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रा० रा० मोरेश्वर सखाराम मोने यांनीं “ मराठा भाषेचे .ब्याकरणकार व 
उ्य़ाकरण-व्युत्पत्ति-लेखनद्याद्वेप्रबन्धकार ” ग्रा नांवाचें आपलें पुस्तक मला 
चाचून दाखाविलें. हें पुस्तक माझ्या मतें फारच उपयोगाचें झालें आहे. प्रत्येक 
सुधारडेल्या देशांत भाषेचें व्याकरण. हें सुसंस्क्रततेचें उत्तम लक्षण आहे, असें 
मानितात; त्याप्रमाणें आपल्या मराठी भाषेचें व्याकरण रचण्यांत व त्यांत 
सुधारणा करण्यांत ज्या ज्या गृहस्थांनी हातभार लाविला, त्यांचीं चरित्रें एकात्रेत : 
व्हावयास पाहिजेच होतीं; तीं रा मोने ह्यांनी फार परिश्रमाने मिळवून, ह्या 
पुस्तकांत घेतलीं आहेत; व बहुतेक ग्रहस्थांचे फोटोरहा मिळविले आहेत; ' ह्यामुळें , 
हें पुस्तक अतिशय- मूल्यवान झालें आहे, या पुस्तकांत ज्या ग्रहस्थांची चरित्रें - 
दिलीं आहेत, त्यांचा उपयोग आजच्या पिढींत जरी. कदाचित्‌. दिसला नाहीं, 
तरी २०॥२५ वर्षांनंतर या ग्रहस्थांची आठवण असणारेदेखील लोक उरणार 
नाहींत; त्यावेळीं ह्या पुस्तकाची उपयुक्तता जास्त प्रत्ययास येईल. परवां ( मे 
१९२६ ) किबे यांचा वाडा जळून गेल्यामुळें, नामदार गोखले यांच्या' जीवन- : 
स्मृतीचीं कांहीं टिपणें जळून गेलीं, असें. ऐकितों; तेव्हां अशा पुस्तकांच्या रूपानें 
तरी जुन्या प्रसिद्ध व्यक्तींची माहिती. एकत्र असणें, अगत्याचें आहे. त्यांपेकॉ. 
एका अंगापुरतें काम रा मोने यांनीं.अत्यन्त मेहनंत घेऊन केलें आहे, त्या- . 
बद्दल ते अभिनंदनास पात्र आहेत. वेळोवेळीं व्याकरणांत जे फरक घडून आले 
व॒ या शाल्लाची उन्नाते आतांपर्यंत कशी झाली, याविषयींदेखील रा«. मोने . 
यांनीं एक स्वतंत्र, शोधपूर्वक व॒ उपयुक्त निबन्ध जोडिला आहे; यामुळें हें 
पुस्तक महाराष्ट्रीय विद्वानांस मान्य व प्रत्येक वाचनालयास संग्राह्य होईल, अशी. 
माझी खात्री आहे, 

जुनागड, (काठेवाड) | महादेव मल्हार जाशी, ( एम. ए. ) 

ता० ५ जून १९२६ | [ प्रोफेसर ऑफ संस्कृत; बहा-उद्दान 
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रा० मोने यांनीं तयार केलेला * मराठी भाषेचे व्याकरणकार व व्याकरण-- 
अरबंधकार ? हा ग्रंथ मीं ( मूळ लिखित ) वाचून पाहिला. रा० मोने ह्यांनी 
मोठ्या पारेश्रमानं तो तयार केला आहे, असें ग्रंथ वाचतांच कोंणासाहि वाटेल. 
त्यांस वेळोवेळीं केलेल्या सूचनांचाहि त्यांनीं काळजीने विचार व योग्य स्थानी 
आदरहि केल्याचें दिसून आलें 

मराठा न्याकरणाची बान्दस्ती अद्यापि पक्की झाळेली नाहां. मात्र गेल्या 
श-पाऊणश वषात या विषयावर पुष्कळ विद्वानांचे श्रम झाळे आहेते. संस्कृत, 
आकृत, अपश्रंश व मराठी अश्या सव परंपरांचे प्रवाह कोठून, कसे, कोठवर वहातः 
येऊन, प्रस्तुतची महाराष्ट्र व्याकरणाची महानदी सिद्ध झाली आहे, याचें आलो- 
डन अद्यापिहि नीटसं ज्ञालेलें नाहीं. राजवाडे यांचे प्रयत्न मात्र फार कडाडीचे 
च जोरकस झाले; तसे आणखी व्हावयास पाहिजेत. केवळ मराठीचाच नव्हे 
तर इतर प्रमुख देशी भाषांचाहि विकास आपण अभ्यासावयांस पाहिजे आहे 
परतु & प्रचड काम एकाएकां व्हावयाचें नाही. आज झालें आहे, तेंच एकत्र 
पहावयाचे म्हटलं, तर सहज साधत नाहीं; इतकी ही माहिती इकडे-तिकडे 
विखुरलेली आहे. ती सर्व संकलित करण्याचें दगदगीचें काम रा० मोने यांनीं. 
केलें आहें. रा० मोने यांचा ग्रंथ या दृष्टीनें पाहतां, फार वाचनीय.व महत्त्वाचा 
झाला आहे. शालोपगय्रोगी व्याकरणकारांचा शात्लापुरता निदरा करून खऱया. 
विद्दान्‌ पंडितांच्या परिश्रमाची अधिक माहिती देण्याचें धोरण रा० मोने यांस- 
हि मान्यच आहे. व्याकरणकारांपेक्षां चिक हे एक प्रकारें प्रगतीला मोठे 

साहाय्यक हातात; म्हणून त्यांची जी. माहिर्ता रा० मोने यांनी दिली. आहे, ती 
फार उपयुक्त होइल. चुरोपियन व्याकरण-विंमशकांनचींडहीं कांहीं चरित्रें रा० मोने 
यानां आपल्या पुस्तकांत समाविष्ट केलीं आहेत, हें योग्यच झालें 

रा« माने यांच्या ग्रंथावरून झालेल्या . प्रयत्नांची चांगली कल्पना येईल 


आणि ती आली म्हणजे पुढील प्रयत्नाचा. आखणी आधेक पद्धतशीर आणिः 
चोरस कारितां ये 


रा» माने यांस अवश्य तें उत्तेजन मिळून, त्यांचा ग्रंथ प्रसिद्ध झालेला पाह- 
प्यास, मी मोठा आतुर ज्ञालों आहें 
पुणें, मागेशीष व० १२ 1 

रभ 


शके १८४८, दृत्ती वामन पोतदार. 


प्रस्तावना. 

ग्रंथकर्त्यानें आपल्या ग्रंथास प्रस्तावना लिहिणे ती स्वतः लिहावी. दुसर्‍या 
कडून प्रस्तावना लिहून घेण्याचा प्रघात अलीकडे पडत चालला आहे, तो मला 
पर्संत नाहौ. श्रंथकर्त्यानें ग्रंथाबद्दद आधीं काय लिहिणे तं लिहून निवेदन करावें 
हा उत्तम मागे हाय; परंतु रा० मोरोपंत मोने ह्यांची उत्कट इच्छा कौ, “मराठा 
भाषेचे व्याकरणकार आणि व्याकरणविषयक प्रबन्धकार” ह्या त्यांच्या ग्रथास माच 
अस्तावना लिहावी. ती त्यांची' इच्छा मला मोडवेना, म्हणून खाली दिलेले दोन 
शब्द मी लिहीत आह. 

व्याकरणादिकांसारख्या विषयाकडे लक्ष्म देणारे एकंदर जन-समूहांत अगर्दी 
थोडेच सांपडंणार, तो विषय भाषाशात्राचा चांगल्या प्रकारें परिपोष करणारा 
आणि उपकारक आहे खरा, पण तें सामान्य लोकांच्या लक्ष्यांत येत नाहो, 

या विषयामध्यें लक्ष्य घालणें व त्यावर कांहीं लिंहिणें हा कालापव्यय होय 
असें पुष्कळांस वाटतें. ? असें वाक्‍यर्मामांसत आगरकरांना लिहिल आहे 
“« जीस मी जननीप्रमाणं मानितों, तिच्या ऊजिताविषयी झटणे, तींत व्याकरण-- 
कोद्यादिकांची भरु घालणें, माझें कतव्य आहे. ” असं दादोबा आपल्य़ा मोठ्या 
व्याकरणाच्या प्रस्तावनेंत लिहितांत. सामान्य लोकांची, सवे काळी अशीच 
भाषेच्या संबंधी उपेक्षत्मक दाष्टि असला तरी निरपेक्षतेनें कतव्य करणारे तं. 
करीतच असतात. 

रा० मोने. ह्यांचा हा प्रयत्न अश्यासारखाच आहे... व्याकरणकार आणि: 
व्याकरण>प्रबन्वकार - यांचीं चरित्रें आणि छायाचित्रे जमविणे, हें रा० मोने 
ह्यांनी आपल्याला लावून . घ्रेतलेल्या छंदाचे फळ आहे. सामान्यतः पाहतां, 
त्यांनीं ह्या कामी बहुत परिश्रम केलेळे आढळून येतील, मराठींत अगदीं प्रारंभीं 
व्याकरण हा शब्दसुद्धा नव्हता, व सतराव्या शतकांत फादर स्टीफन्स याने 
रोमन लिपींत व मराठी भाषेंत श्रिस्तपुराण लिहिलें, त्यावेळीं मराठीचे कांही 
नियम बसवून, आपल्या पुस्तकांत त्यांनच प्रथम ग्रथित केळे, असा समज आहे 
परंतु ती गोष्ट बरोबर नसून, फादर स्टीफन्सच्याही अगोदर तेराव्या शतकांतील, 
महानुभाव पंडित भौष्माचायं ह्यांनी, मराठो भाषेसंबंधानें व्याकरणाविषयक. 
कांहों प्रकरणं लिहिलीं आहेत, व अकराव्या शतकांतील महानुभावीय व्याकरण-, 
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कारांचा आपल्या ग्रंथांत उल्लेख केला आहे, हें. आतां कळून आलें आहे. इतकेंच 
नव्हे, तर रा० मोने ह्यांस,उमरावती जिल्ह्यांताल रुद्रपुर येथील महानुभावीय मठाचे 
अधिपाति महंत श्री गोपाराज महानुभाव ह्यांजकडून नुक्तेच जे पत्र आलें आहे, 
यावरून पंजाब, दक्षिण-देश, वऱ्हाड, इ० लांबवर पसरलेल्या महानुभावांच्य़ा 
मठांतून आणखीही बऱ्याच महानुभावीय पंडितांनीं लिहिलेल्या व्याकरणविषयक्र 
ग्रंथांचा, प्रकरणांचा आणि कोशादिकांचासुद्धां सुगावा लागण्याचा संभव आहे. 
त्यांचे त्या विषयावरचे ग्रंथ ठिकठिकाणीं आहेत, असे महूत गोर्पाराज ह्यांनींच 
कळाविलें आहे, हे ग्रंथ उतरण्यास किंवा निदान पाहण्यास मिळविण्याचा स० 
मोने ह्यांचा प्रयत्न चाळू आहे. रा मोने ह्यांच्या ह्या ग्रंथांत अगदीं अश्रृतपूर्व. 
अशी किती तरा माहिती जागजागी दिलेली आढळेल, उदाहरणार्थ महानु- 
भावीय पं० कवीश्वर व्यास व. पं भीष्माचाय. इत्यादिकांची किंवा वे ० शा० सं० 
राजश्री रुनाथशात्री गोडबोले ह्यांचे चरित्र पाहावें. त्यांतील हकीकत पूर्वी कधीं 
कोणास माहीत होती ६ असो. 


व्याकरण, व्युत्पत्ति, छंद: शाल्ञ, इ जवळ जवळच्या शाखांनीं मराठींत 
कोठपर्यंत मजल गांठळी आहे व त्यासाठीं कोणीं कोणी काय काय प्रयत्न केले, 
हें रा० मोने ह्यांच्या ह्या पुस्तकावरून एकात्रित केलेलें आढळून येईल. निर-. 
निराळ्या वाड्मयाविषयक किंवा शात्रविषयक क्षेत्रांत काम करणाऱ्या व्यक्ति 
आपल्या डोळ्यांपुहून नाहींतशा झाल्या, म्हणजे मागून त्यांची माहित मिळाविणे 
दुष्पाप्य होतें. दर वर्षी ह्या निरनिराळ्या क्षेत्रांतील प्रमुख व्यक्तींची माहिती 
मिळवून, ती प्रसिद्ध करण्याचा रा० मोने ह्यांचा हेतु आहे; तो स्तुत्य आहे. 
अशा प्रकारची निरनिराळ्या विषयांच्या ग्रथकारांचीं चरित्ररूप माहिती मिळवूनं 
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ती प्रसिद्ध करणें अवश्य होते; तें ह्या व्याकरण-क्षेत्र काम, रा« मोने ह्यांनी 
चांगलेच केलें आहे. 


यापेक्षां ज्यास्त कांहीं लिहवत नाही. ब प्रकृतींच्या अस्वास्थ्यामुळे, आणखी 
लिहिणे अगदींच अशक्य झालें आहे. रा« मोने ह्यांच्या पुस्तकाचें स्वरूप लक्षांत 
घेतां,असल्ग कामें कोणी तरा करावयास पाहिजेच आहेत, हें उघड आहे. आतां ह्या 
लिहिलेल्या ॥ चार ओळां त्यांस प्रस्तावनेदाखळ पुरेत; आधिक लिहिण्याची आवरय- 
कता नाहीं, शुद्धलेखन, छपाई, व. छायाचित्रे ह्यांच्या चांगुलपणाकडे छेखक 
तसेंच प्रकाशक ह्यांनी फार लब, पुरावे. ” ् 


ल्‌ 


माझ्या अल्प मतीप्रमाणें रा० मोने ह्यांचा हा ग्रंथ उत्तम वठला आहे; आणि 
तो मराठीविषयीं सर्व अभिमान बाळगणारांच्या किंबहुना सकल महाराष्ट्र-भाषा 
वालणारा'च्या, आश्रयास सवथेव पात्र आहे; असें माझें स्प्ट मत आहे. रा० मोने 
यांस विश्वेश्वर अश्या कामीं सुयश देवो 


कल्याण ग | र 
रविवार माघ झु०११ > काशिनाथ नारायण साने. 
शके १८४८ | कामास ण्या 


निवेदन 
य 

१.आजकाल एखाद्या प्रवेश-वगोत जाऊन,सहज प्रश्न विचारला काँ, मराठीचे 
दोन-चार प्रमुख व्याकरणकार कोणते १ ” तर मुलांकडून ह्या प्रश्नाचे समाधान- 
कारक उत्तर,मिळणें कठीणच आहे, असें वाटतं. अद्य स्थितांत हिंगणें येथील 
अध्यापिका-शाळेंतील वगीस, व्याकरण हा विषय शिकवीत असतां मीं होसेनें 
बर्‍याच मराठा व्याकरणकारांचां चरित्रे जमाविलीं; व प्रकाशकांनी तीं छाया- 
. चित्रांसह्दित छापण्याचें मान्य केलें. त्याचें प्रस्तुत पुस्तक हें फळ आहे. 

वेस्ठुत: लहान तोंडी मोठा घास घेऊन या कामास हात घालणें बरें 
नाहो, हें जाणत असूनही, मी “' अकरणान्मन्दकरणं श्रेय: ” या नाल्यानें यांत 
पडलों-आहें ब हें पुस्तक प्रसिद्ध करण्याचें घाडस कर्रात-आहें, तें आणखी 
दोघां सदूग्रहस्थांच्या प्रोत्साहनानेंच होय; हें मात्र कृतज्ञतावुद्धांनें मळा कबूल 
केलें पाहिजे. यांपैकी प्रो० रामचंद्र कृष्ण लागू ,एम्‌.ए. हे एक; व दुसरे प्रो० 
“दत्तो बामन पोतदार; हे होत. ह्या उभयतांनी अनेक प्रकारें सक्रिय सहानु- 
'भूति दाखविली-नसती, तर हें माझें लिखाण मला तसेंच दडवून ठेवणें 
'ग्राप्त होतें. 

शिवाय, ह्या माझ्या लिखागांतून जाड्या विद्वान्‌ व बहुश्चुत वाचकांस जरी 
कांहीं नवीन न मिळालें, तर्री बऱ्याच वाचक-वर्गास निरनिराळ्या ठिकाणीं 
विखरून पडलेले लेखन ह्या पुस्तकांत एकत्र पहावयास सापडेल; ह्या कारणानेंही 
मीं मराठा व्याकरणकारांचा मिळाली तेवढी माहिती संग्रहित करण्याचा प्रयत्न 
'केला-आहे. 

ज्यांनी आपली व आपल्या पूर्वजांची चरित्रे स्वतः लिहून-दिलीं, त्यांचीं 
'तीं जशींच्या तशींच छापेलो-आहेत. त्यामुळें श्रमुख व्यक्तींच्या चरित्रांचे बाबतांत 
त्रोटकपणा, व इसर्‍्या कांहींच्या बाबतींत पाल्हाळ वाटण्याचा संभव आहे, 
'पण त्यास उपाय नाही. चरित्र-लेखनासाठॉ ज्यांस मीं तसर्दा दिली, त्यांच्या 
चें घा ठी कू रड, हां टल 
वाचक मला क्षमा करतील. हक प 0 या ताता 

3 क कुध्ह:, टि 
मराठांच्या निव्वळ “ब्याकरणकारां 
गी चिपळूण 


वि "चाच ह्या पुस्तकांत समावेश केल्यानें 
कृष्णशात्री चिपळूणकर, आगरकर, ् 


ह्यासारख्यांनीं जर्री मराठीची प्रत्यक्ष व्य़ाक- 
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रणें लिहिलीं-नसलीं,तरी त्यांनीं इतर व्याकरण-विषयक अंगांवर व उपांगावर जें 
महत्त्वाचें चचोत्मक वाद्माय लिहून, ह्या शात्राची प्रगति केली-आहे, त्यांना 
मुळींच विसरल्यासारखें होईल; म्हणून 'व्युत्पात्ते, 'लिखनशुद्धि. “वावयमीमांसा' 
आणि अन्य व्याकरण-विषयक उपांगांवर ज्यांनीं ज्यांनीं कांही लिहिलें-आहे, 
त्या सर्वे प्रबन्धकारांचा समावेश ह्यांत वुद्ध॑था केला-आहे 

३. मरार्ठांच्या व्याकरण-विषयक प्रयत्नांत विदेशीयांचें ( त्यांच्या धमेप्रसारा- 
साठीं का होईना ) असलीं पुस्तकें लोहण्याचें धाडस मात्र अपूवे आढळून येतें! 
डॉ० कॅरे (८81'09) ह्याने ख्रिस्ती धमेप्रसाराकारेतां हिंदुस्थानांतील ४० भाषांत बाय- 
बलाचीं भाषान्तरें करविली, व ह्याच्यासारख्याच फादर स्टीफन्स आदिकरून 
अनेकांनीं त्याच कामाकरितां देशी भाषांचे कोश व व्याकरणें निमाण करण्याचा 
प्रयत्न केला ! या लोकांच्या सहख्ांश जरी आमचे प्रयत्न होतील, तरी आम्हांस 
उन्नतावस्था प्राप्त झाल्याशिवाय राहणार-नाहीं. 

४, हे लेख लिहीत असतां, चरित्रें देण्याच्या, सूचना करण्याच्या व अन्य 
सामस्री मिळवून देण्याच्या कामीं, ज्या ग्रहस्थांनीं साह्य केलें-आहे, त्यांचे 
आभार मानावे तेवढे थोडेच. त्यांचीं नांवें व ज्या पुस्तकांचे आधार घेतले- 
आहेंत, त्या ग्रेथांचा नामनिर्देश स्वतंत्रपणें केला-आहे. 

५. ह्या पुस्तकांचे एकंदर सहा विभाग पाडिले-आहेत. 

पाहिल्या विभा गांत--( १ ) मरार्ठा ब्याकरणेतिहासासंबंधीं त्रोटक टिपणी, 
९ २ ) व्याकरणादिकांची आवश्यकता, ( ३ ) मराठींतील संयुक्त क्रियापदे, 
व (४ ) मराठीवर अन्य भाषांचा परिणाम, हे चार निवंध आहेत. 

दुसऱ्या विभागांत--महानुभारवाय व्याकरणकारांसंबंधीं माहिती स्वतंत्र" 
पणें दिली आहे. 

तिसऱ्या विभागांत--दोन पोटभाग करून, पहिल्या (अ) पोटभागांत 
प्रमुख महाराष्ट्रीय व्याकरण-प्रगाते-कारांची चरित्रें दिलीं आहेत. दसऱ्या 
(आ) पोटभागांत, शालोपयोगी व अथद्टीनें लहान-सान 'व्याकरण-पुस्तकें 
ज्यांनीं लिहिलीं-आहेत, त्यांपेको. माहिती मिळाली, तेवढ्यांचा समावेश 
केला-आहे. गंगाधरशास्त्री फडके, जगज्ञाथशास्त्री क्रमवंत, बाळशास्त्री घगवे 
इत्यादिकांचीं छायाचित्रे ( फोटो ) व माहिती नागांवास त्यांच्या मूळ गांवीही 
कांहींच मिळाला-नाहा म्हणून हा मडळा नरूपायानें केवळ नामानेदेशापुरती 
ग्रेथें दाखल केली-गेली-आहे. 


श्र 


चोथ्या विभागांत--मराठी व्याकरण-व्युत्पत्ति-लेखन-द्याद्दि व छंदूः- 
शाक्ल इत्यादिकांचे प्रवन्थकार, ह्यांपैकां मिळाली तेवब्यांची माहिता दिली-आहे. 
छंद:शात्रासंबंधी अधिक विचार परश्युरामतात्यांनंतर प्रो> माघच जिबक 
फ्टवधेन व गणेशशास्त्री लेळे इ०दोघां-तिघांच ग्रहस्थांनीं केलेला आढळतो: व 
त्यांचा परामर्श घेणं योग्य आहे,म्हणून हीं चारित्रे घेतलीं-आहेत; कोशकारांर्चाही 
माहिती वस्तुतः या विषयाचे अन्तशेत म्हणून देण्यास हवा; परंतु विस्तार फार 
होणार म्हणून ह्या पुस्तकांतच ती य्राथ्रेत करितां-आली-नाहीं; आणखी 
-त्याबद्दल खतंत्रच पुस्तक लिह्ावयास-पाहिजे. 
पांचव्या विमागांत--मराठांचे युरोपियन व्याकरण-प्रबन्ध-निवन्थकार 
यांपैक कांहींचा समावेश केला-आहे. 
सहाव्या विभामांत--राजवाडे; इत्यादि पूर्व-ग्रंथकारांच्या ग्रंथांतील व 
विविधज्ञान-विस्तार वगरे मासिकांतील महत्त्वाचे .उतारे दिळे आहेत. 
_ . उस्तुत पुस्तकासंबंधी एवढें लिहिल्यावर, आणखीही कांह निवेदन करणें 
अरूर वाटल्याने, तें करीत आहें. 


६. आपल्या महाराष्ट्रांत निरानेराळ्या प्रकारें वाद्यायसेवा व अन्य प्रकारची 
राष्ट्रसेवा करणारी मंडळा बरीच आहेत; त्यांविषयी व त्यांच्या कामागिरीविषयी 
. थोडक्यांत माहेती "लिहून ठेवण्याची पद्धाते अजून फारशी रूढ झालेली दिसून- 
येत-नाही. ज्ञानकोशासारख्या ग्रंथांत रिळकांसारख्यांना- कोठे. दहा-पांच ओळी 
मिळाल्या तर नशीब, असा प्रकार आढळून-येतो; मग- इतरांची काय कथा? 
राजकीय आखाड्यांत, देशसेवेच्या अनेक कार्यात, आणि वाड्ययावेषयक प्रय- 
त्नांत, सव्हंटस्‌ ऑफ इंडिया सोसायटीची मंडळी, डेक्कन एज्युकेशन सोसा- 
आणखी किती तरी इतिहास- 
मंडळी, आपापल्यापरी महाराष्ट्रांत 
त्यांच्या नांवांची व कार्याची भार्वा 
असें मनांत येऊन निरनिराळ्या शाखंत 
त्यांच्या प्रयत्नांसंबंधीं, त्यांच्या छाया- 


“संशोधनासारखें उपयुक्त काम करणारी 
जिवाची धडपड करून-राहिलत्गी-आहेत; 
- पिढीस वातोही नसणे, हॅ योग्य नव्हे; 
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७. असा थोडासा प्रयत्न “ बालबोध “कार विनायक कोंडंदेव ओक ह्यांनी 

केला-होता; परंतु तो किती अपुरा पडत-आहे, हें कोणासही आज स्पष्ट 
दिसून-य्रेइल, आपलीच आपण एिमकी वाजवू-नये, हें खरे; पण कोणाच्याही 
कामगिरीचे य़ाग्ग़रे कोतुक व्हावे, निदान त्यांच्या कामागेरीचा उल्लेख 
कोठें तरी असावा, हें राष्ट्राच्या कृतज्ञतावुद्धीचें निदर्शक होय; परंतु 
आपल्या ह्या परवशतारूपी निरयगतीच्या सद्यःस्थितींत, किती देशहितेषी 
. लोकांच्या, अनाक्षेपक अ्याही कामांचा चुराडा होऊन-राहेला-आहे, हें कोणास 
सांगणें नकोच. अथोत्‌ ह्या मंडळींचे अंशतः उतराई होण्याच्या इच्छेने, वर 
उल्लेखिळेल्यासारख्या संस्थांतील पूर्व व विद्यमान महाराष्ट्रीय व्यक्तींची त्रोटक 
चरित्रें यानंतर दुसर्‍या पुस्तकाच्या रूपानें महाराष्ट्रास सादर करण्याचा मी हेतु. 
घरीत-आहें;व आपण होऊन, कांहीं चरित्रें मजकडे कोणीं पाठविल्यास त्यांचा मी 
अवड्य स्वीकार करीन 

८. प्रस्तुत चरित्रांकरितां “विविधज्ञानविस्तार ?'व इतर नियतकालिकें यांतील 
मिळाळ तेवढे ठेख चाळून-पाहिले; पण “' ज्ञान-प्रकाद * सारख्या पत्रांतील 

'सृत्युलेखांवरून या पुस्तकांतील जुनीं चरित्रें कांहीं अशीं पडताळून पाहतां-आलीं- 

असतीं; तें ज्ञानप्रकाश छापखाना गेल्या वर्षी जळाल्यामुळें जमलें नाहीं; अथोत्‌ 
व्तमानपत्री न टिकणाऱ्या वाड्ययापेक्षां ग्रंथांतील वाड्य़याची शाश्वतता थोडी 

आधिक; हें मनांत येऊनही ,॥नैरानेराळ्या शाखांतील कार्यकत्यांचीं चरित्रें संग्राहित 

करण्याचें काम मला प्रिय वार्टू-लागलें-आहे व तें यथामाते ह्या पुस्तकाच्या 

ख्पानें मी प्रकट कर्रात-आहें 

__ ९, ह्या पुस्तकांत आणखीही कांहीं विशेष आढळून-येतील. “ विविधज्ञान- 

विस्ताराची मार्गील छप्पन्न वर्षांची पुस्तकें चाळून, त्यांत ह्या विषयासंबंधाने 

संग्रहणीय वाटलें त्याचा उतार्‍यांत व अन्यत्र जागोजाग संग्रह केला-आहे; ल्याच- 
ग्रमाणे ठाणें व विशेषतः मुंबई थेथील ग्रेथसंग्रहमाल्यांत बरींच जुनीं व्याकरण-- 

पुस्तकें पहावयास सांपडलीं. त्यांचे कत, काल, व त्या पुस्तकांचें सामान्य सखरूप. 
हीं “मराठी व्याकरणाचा त्रोटक इातहास”ह्या निर्बंधांत टीपा जोडून व पुरवणी- 
रूपार्न जोडून निर्दिष्ट केलीं-आहेत; ह्या दोन्ही ग्रंथसंग्रहालयांच्या व्यवस्थापकांचे 
येथें प्रेमपूवेक आभार मानणें इष्ट आहे. 

१०,लेखनक्ुद्धीसबंधीं ह्या पुस्तकांत समजून उमजून कांहां निराळे प्रकार 
अवलंबिळे-आहेत. “ विस्तारां ताल “मराठी भाषेवर अन्य भाषांपासून होणारे 


« 
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'यरिणाम ? हे लेख वाचनीय असून केवळ अन्य भाषांच्या आपल्या भाषेवरील 
डोईजड सासुखवासामुळें, आपल्या राष्ट्रावर क्षी अनथ्रेपरंपरा कोसळली जाण्याचा 
सम्भव आहे, हें त्यांत उत्तम प्रकारें दशाविले-आहे. मीं त्या लेखांतील थोडासा 
उतारा ह्या पुस्तकांत घेतला-आहे. वाचकांनी तो मूळांतच पहावा, अशी माझी 
नंम्र विनंति आहे. त्याच्या वाचनानें कांहीं अशी आपलें डोळे उघडतोल, व 
“ चंचुप्रवेश मुशलप्रवेशाः असा प्रकार भाषेवरर्हा हाऊन, त्यामुळें अखेर स्वत्वाला 
व स्वतःच्या संस्क्रतीलासुद्धां मनुष्य कसा पारखा होतो: हें आढळून-येईल. यांस 
उदाहरणें अनेक देतां येतील, कै० वि का० राजवाडे व भावे इत्यादिकांनी 
तीं दिलीं आहेत. मागील पिढ्यांतील कांहां लोकांची देशी भाषांविषयीं अनास्था 

किती उत्कटतेस पोंचली होती, हें सांगण्यास नकोच, अथौत्‌ हे लोक राष्ट्रदृष्ट्या 
आपले हिंदी बांधव असून, केवळ परका अनुकरणानें स्वत्वाला व स्वांभेमाना- 
लाही कसे सुकले-आहेत पहा ! असो. माह्या पुस्तकांत सहजगत्या आपल्या 
चोलण्यांत व लेखनांत जे परकी शब्द येतात, ते शक्‍य तेवढे टाळले-आहेत. 

* मराठींतील संयुक्त क्रियापदे ” ह्या माझ्या निबन्धावरून, 'मासंयुक्त- 
क्रियापदे मानण्याच्या मताचा आहें, हें दिसून-येईल; अथौत्‌ त्या निर्बघांत 
विवेचन केल्याप्रमाणें, ज्यांस संयुक्त क्रियापद म्हणावयाचे, त्या जोड-शब्दांमध्यें 
'सामासेक शब्दांमधल्या रेघेप्रमाणे एक लहान रेघ दिली-आहे. 

_अदुस्वाराचा खणखर्णात उच्चार व केवळ नाकांतील उच्चार यांच्या स्पष्टी- 
करणासाठी, 'खंणखणीत उंज्यांराचे ठिकाणी संस्कृत शब्दांत सामान्यतः उजेन 
व नाकांताल उच्चाराचे ठिकाणी टिंब, ह्यांची योजना केली-आहे; पण पुस्तक 
सवे लिहून झाल्यावर, हें शोधन करावयाचें मनांत आल्यामुळें, ह्यांत पुष्कळ 
ढिलेपणाही झाला-आहे; हें मी स्वीकृत करितों. 

0 शेवटीं,द्या पुस्तकाचे प्रस्तावनाळेखक कै- रा० ब८ काशिनाथ नारायण 
साने ह्यांचे मी किती उतराई व्हावे हें मला समजत नसल्यानें, त्याविषयी मला 
कांहीं आधिक लिहितां-येत-नाहीं. बाबासाहेब साने अलीकडे आतेशय आजारी, 

तशांत मीं त्यांस भीड घातली, माझ्या पुस्तकांतील विषयही त्यांच्या आवडीचा, 

स्या त्यानां पुस्तक बार्रक-सारीक गोष्टांकडेही लक्ष देऊन, वाचलें; त्यांत 

3 जागजागी दुझविले; ह्या वाचनाच्या नादामुळें त्यांस त्रास होईल, म्हणून 

वतर जवळच्या मंडळींनी तीन-चार वेळां मला भेटेही-दिलें-नाही; अश्या 

स्थितींत बावासाहेबांनीं प्रयत्नी.व आपल्या प्रांतांतील या नात्यानें मी आप्त मनुष्य 
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आहें, असेंच मला समजून, प्रस्तावना दिली; त्यांचे आभार शब्दांनी मानतां येणे 
शक्‍य नाहीं. ह्या पुस्तकास प्रस्तावना लिढेणें हें त्यांचें वाड्मयविषयक शेवटचेंच 
काम होय; कारण, पुढें थोड्याच दिवसांनीं बाबासाहेबांच्या निधनाचें दुःख- 
दायक वतमान कानावर आलें ! 

१२ क्रे० बाबासाहेबांनी जे शोध ठिकठिकाणीं करून-ठेविळे, ते सवे विचा- 
रांत घेऊन योग्य तो बदल केला; परंतु चरित्रें किंवा अन्य लेख यांचे जेथें जेथें 
उतारे घेतले-आहेत, तेथें त्यांची मूळांतील भाषा फिरावेणें योग्य नाहीं म्हणून 
बाबासाहेबांच्याच अनुज्ञेनें ती फिरावेली-नाहीं. त्याचप्रमाणें प्रमुख व्योक्ति व 
गोणव्यक्ति यांच्या चारित्रांमध्यें त्या त्या मानाने कमी-ज्यास्तीं स्थलगोरव असा- 
वयास पाहिजे; ही प्रो? पोतदार यांची सूचना मान्य करूनही, मागवून घेत- 
"लेल्या सन्माननायांच्या लेखांचे बाबतींत जागेची फारशी कांटकसर दाखविली- 
नाहीं; बाका त्यांचेही सर्व शोध विचारांत घेतल-आहेत; व त्याप्रमाणें फरक 
क्रेला-आहे. 

१३ 'ह्या पुस्तंकाप्नीत्यथ जवळ जबळ. दोन वर्षे माहिती संकलित करांत 
असूनहि अजून नवीन माहिंती उपलब्ध होत-आहे व उत्तरोत्तर उपलब्ध हात- 
राहणार; ह्यामुळें ह्या पुस्तकांत न्यूनता राहणें साहाजेक आहे. ती पुढील लेखक 
भरून-काढतीलच; म्हणून सध्यां हें पुस्तक जमले तसेंच हातावेगळें करूंन-टाकीत- 
आहें. उदाहरणाथ,-(१) कवीश्वर व्यास, (२) आनेराज व्यास, (२) पं० 
भीष्माचार्य व ( ४ ) श्री० विश्वनाथ वब'घंनस्थ, ह्या महानुभार्वाथ व्याकरण- 
'कारांचीं व व्याकरण-प्रबन्थकांचीं नांवें नवींनच उपलब्ध झालीं आहेत; व हे 
सव फादर स्टीफन्सच्या पूर्वीचे आहेत. ही माहिती महन्त गोपीराज 
महानुभाव ( क्तद्धिपुर ) व यशवंत खुशाल देशपांडे एम्‌. ए. एल्‌. एल्‌. 
बी. वकील ( यवतमाळ ) यांच्या क्रपेनें आम्हांस मिळाली; त्याचा उल्लेख 
महानुभावीय प्रकरणांत केलाच आहे; येथें त्यांचे शतशः आभार मानितों 

१४ पुस्तकाचे प्रकाशक यांनीं, छपाईच्या व पुस्तकाच्या अन्तबाह्य सुन्दर- 
तेच्या दृष्टीनं काळजीपूवक काम केलें, ह्याबद्दल त्यांचेही आभार मानून हा 
निवेदन-लेख पुरा करितों. 

“ अध्यापिकाशयाला ” सर्वांचा नम्र 

हिंगणे बु०, पुणे, मोरेश्वर सखाराम माने. 


आय»... १ "७ 
भाहिती देणाऱ्या साहाय्यकांची नांवें. 
"०€>->९%८३-०>०७---- 
प्रो” रामचंद्र कृष्ण लागू; एम्‌ . ए. ( न्यू पूना कोळेज, ) 
प्रो> दत्तो वामन पोतदार; (हस्तलिखित प्रर्तांचें वाचन, शोधन व आरसप्राय) 
प्रो० महांदेव मल्हार जोशी; एम्‌ . ए (बहा-उद्दांन कॉलेज,जुनागड, अभिप्राय) 
रावबहादुर काशीनाथ नारायण साने; बा. ए. ( प्रस्तावना ) 
प्रोढ धोंडो केशव कर्वे; बी. ए. ( रा० भि० जोशी च० ) 
मिस्‌ « आर० नवल़कर;सुप० ट्रोनेंग कोलेज फोर घुइमेन,पुणें. (नवलकर च०) 
स राः त्र्यंबक गंगाधर धनेश्वर, वकील---अहंमदनगर ( भारद्वाज च० ( 
१० >» यशवंत खुशालराव देशपांडे;बकील-यवतमाळ. (पं०भौष्माचा्य च०) 
१ >» रसाताराम केशव दामले; वकील--पुणें ( मो० के० दामले च 3) 
प्रि» विनायकराव आपटे; एम्‌. ए. ( आपटे घराण्याचा इातेहास 3) 
रा० रा» ' विष्णु पांडुरंग नेने; बी. ए. ( बडोदे. चिपळेणकर फोटो ) 
'राळराठ शि: अक्ष; एम. ' ए.'|-कॉर एज्यु सो० वापूहात्री 
क्क फोटो ) 
२० >» थोंडोपंत शुक्क ( नागांव. बापूशात्ली शुक्क च० ) 
ओठ वासुदेव गोविंद मायदेव; एम्‌. ए. ( डॅ० गुणे च० ) 
श्री» कमळाबाई देशपांडे; जी. ए. . (टिळकांचे व्याकरणविषयक लेख ) 
7० रा» नागोपंत मिडे ( पुणें, रघुनाथ भास्कर गोडबोळे च० व फोटो ) 
. >» 22 __ वैद्य ( व्यवस्थापक ठाणें म« ग्रॅन्सं० ) » 
११ > अं० गोट पुणतांबेकर; ( व्यवस्थापक मुंबई म० भे० सै० ) 
महन्त गोविंदराज महानुभाव; ( पुणें. संपादक---“ ज्ञानासेंह )' 
२२  गोर्पाराज महानुभाव; ( रुद्धपुर, जि० उमरावर्ता 3) 
रा« रा० मालशे ( सुपरिंटेंडेंट म० ए०« सो० पुणें, खेर फोटो 11 
शंकरराव राजवाडे; बी, ए. ( पुणें. राजवाडे च० व लेख) 
अ रा« तात्यासाहेब गद्रे; ( आगाशी. वे« पाथ्ये यांची सृत्युतिथी 
'औ» शोपीनाथ विनावरू जोक, ( सुर, वि को. ओक च. ) 
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स० रा० लक्ष्मण नारायण जोशी; (पुणे. ना» धों> जोशी च०) 
रा० रा० आत्मारामपंत काळे,' सातारा ( हातवळणे फोटो ) 
१» ५» विनायक शकर हातवळणे ( सातारा. हातवळणे फोटो ) 
ग्रो० व्रामन मल्हार जोशी; एम्‌. ए. (स्वचरित्र) 
रा. रा. कृष्णाजी पांडुरंग कुळकर्णी]; एम्‌ . ए. ( सातारा, स्वच० ) 
,» नाना पावर्गी; ( पुणें. स्वच० ) 
नारायण विठ्ठल आपटे; ( माजी शिक्षक ट्रे> कॉ० पुणें, खच० ) 
गोपाळ व्यंकटेश पाणेर्दाकर; ( मुंबई, स्वच० ) 
गोविंद कृप्ण मोडक; ( सं० शिक्षक, न्यू स्कूल, पुणें, स्वच० ) 
वासुदेव गोविंद आपटे; बी. ए. ( पुणें. स्वच ० ) 

»» विद्याधर वामन मिडे; बी, ए. ( पुणें. स्वच ) 
कुल्युरु चिंतामण विनायक वैद्य; एम्‌. ए. एकू .एक्रू. बी. ( स्वच ) 
प्रो> शिवराम महादेव परांजपे; एम्‌ . ए, (स्वच०) री 
रा० रा० विठ्ठल रामजी शिंदे; बी. ए. ( डि० छा० मिशन पुणें. स्वच० ) 
»» »»  शुणै गोयबाव ? ( मुंबई, स्वच० ) 
डॉ० वि० पां चव्हा) ( ,, , ) 
रा« रा« पांडुरंग वामन काणे; एम्‌. ए. एल्‌. एल्‌. एम्‌ . ( मुंबई स्वच ० ) 
न्नामदार यादव माधव काळे वकील ( बुलढाणा, स्वच० ) 
कविभूषण बळवंत गणेश खापडं ( उमरावती. संपादक “उदय ” स्वच ० ग 
प्रो» लक्ष्मण गणेशशात्रली लेले ( न्यू पूना कालेज, गणेशशात्री लेले च० ) 
प्रो> माधव त्रिंबक पटवधन; एम्‌. ए. ( पुणें. स्वच० ) 
रा० रा० यशवंत नरसिंह केळकर ( लेख-उतारा ) ह 
व्यवस्थापक “हैस-गुफा” मट; (परिंचे, जि सोलापूर; र० भा० गोडबोले च ०) 
ज्रो० हरि रामचंद्र दिवेकर; एम्‌. ए. आचार्य ( कांहीं युरो० चरित्रे ) 
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प्रमाणग्रथ, 
">०&-€ 
१ मराठी गद्याचा इंग्रजी अवतार. ( प्रो पोतदार ) 
२ बालबोध ( वि० कोंडदेव ओक ) 
३ नवयुग क 
४ विविधज्ञानावेस्तार 
५ मनोरंजन 
६ गोडबोले यांचें व्याकरण 
७ मिडे यांचें व्याकरण 
८ मराठी भाषेची घटना. ( रा भि० जोशी ) 
९ चित्रमयजगतू 
१० ख्रिस्त पुराण ( फादर स्टॉफन्स ) 
११ टिळक चारेत्र ( न० के० केळकर ) 
१२ ज्ञानकोश 
१२. पावर्यी यांचं आत्मचरित्र 
१४ प्रो> कवे यांचें आत्मचरित्र 
१५ ग्रंथमाला 
१६ भाषाशाल्ल आणि मराठी भाषा ( कृ० पां» कुळकरणी ) 
१७ महानुभावीय वाड्यय. ( य० खु० देशपांडे वकील, यवतमाळ). 
'१८ स्वरव्यंजन व्यवस्था ( वे« पां> ज० पाध्ये ) 
१९ आपटे घराण्याचा इहतहास 
२० व्युत्पत्तिप्रदीप ( गो० शं« बापट व गो० कृ« मोडक ) 
२१ दादोबांचें मोठें व्याकरण 
२२ वाक्‍यमोमांसा ( आगरकर ) 
२३ हैसकोद ( र० भा गोडबोले ) 
२४ नवीन मराठा कोंदा री 
२५ भारतवर्षीयं प्राचींन कोश 


शश 


२६ भारतवर्षांय अवार्चान कोरा ,, 

२७ व्याकरणावरील निर्बंध ( कू. शा० चिपळूणकर 33! 
२८ बर्जेसचें व्याकरण 

२९ अगदां सोपें व्याकरण ( ओक ) 

२० गुंजांकर यांचें सुबोध न्याकरण 

२१ जांभेकर यांचें बाळ,व्य़ाकरण 

२२ शात्रीय मराठा व्याकरण ( दामले. ) 

३३ सुवन्त विचार ( राजवाडे ) 

२४ तिह्ठंत विचार र. 

२५ ज्ञानेश्वरी मराठांचें व्याकरण ,, 

३६ संकीर्ण लेख त 

२७ फडके ह्यांचें महाराष्ट्र भाषेचे व्य़ाकरण.. 

३८ गं० रा० टिळक यांचें व्याकरण 

२३९ नवलकर यांचें व्याकरण, 

४० मराठा भाषेचें व्याकरण ( रा० रा० भागवत ) 
४१ व्याकरण ( पाणंर्दाकर ) 

४२ वाक्यरचना ,, 

४२ निबंधमाला ( विष्णुह्याक्री चिपळूणकर ) 

४४ “ महाराष्ट्र सारस्वत ” ( भावे ) - 

४५ लेख व भाषणें ( चिं« वैद्य ) 

४६ मराठा भाषेची लेखन-पद्धलि ( साने ) 

वव नतर नह, आ ( हातवळणे ) 
४८ शुद्धळेखनसुधारणा ( दासले ) 

४९ मरार्ठा श्ञालापत्रक 

५० मराठा लेखनुुद्धि ( प्रो, राजा« भागवत ) 
५१ मराठा भावेचें छुद्धीकरण ( बॅ सावरकर 3) 

५२ मराठा भाषेचा ळेखनपद्धाते ( डे चिपळोणकर ) 
५२ वि« रा० दिंदे यांचें चरित्रे 

५४ वऱ्हाड शालापत्लक ( ज्युबिली अंक.) 


१६ 


«६७ मराठी व्याकरणव्याख्यानमाला ( जोशी ) 

-७६ विद्यार्थ्यांचा व्याकरणामेत्र ( ओक ) 

-७५७ मराठांच्या माहेराचें सिंहावलोकन (प्रो पाटणकर सें० हिं» कॉ० बनारस) 
७८ मराठी व्याकरण पाठ करण्याचें सुलभ साधन (बिज) अ. ३ 
"९५९ व्याकरणभजरी ( काळे ) 

६० लघत्तम मराठी विक्षिप्त व्याकरण ( कृू« य० गोडबोले ) 

६१ तेरा भाषा व ३१ भाषाच मासले ( द० गो० संडेकर ) 

६२ संगीत लघुव्याकरणबोध ( आठवले ) 

६३ महानुभाव महाराष्ट्र ग्रंथावली ( विनायकराव भावे ) 

६४ किलॉस्कर खबर 

६५, मराठी भाषेची मूळ पीठिका [ कत्योचे नांव नाहो. ठा० सं] . 

६६ “ हस-पद्धाते ” [ हस्तलिखित पोथी ] 

६७ छुंदोमैजरी [ मा० त्रि. पटबघंन ] 

६८ “ पंचवार्तिक ? ( हस्त? पोथी, प० भीष्माचाये ) 


अनुक्रमणिका. 


८५७०८०) 
इ. ०-4 क 
प्रास्ताविक (पृष्टें त १६) 
अभिप्राय साहास्य़क 
प्रस्तावना | प्रमा णग्नंथ 
निवेदन ] 
३. ८ च 
विभाग पहिला, ( पृष्ट १७ते ६८ ) 
&9, -4&ॉ, 
[नबध. 
१ मराठी भाषेच्या व्याकरणाचा ३ मराठींतील संयुक्त क्रियापदे. 
त्रोटक इतिहास. ४ आपल्या भाषेचे पुढें काय 
२ ब्याकरणादिकांची आवश्‍यकता. हाणार १ 


>>> 


विभाग दुसरा, (पृष्ट ६९ ते १९८) 
महानुभावीय व्याकरणकार. 


१ कब्रीश्वर व्यास दत्तराज महानभाव 
२ आनेराज व्यास न गोपीरांज महानभार 
३ पंडित भीष्माचाय पंडित भीष्माचायेक्ृत * पश्चवातिक 


विश्वनाथ वधनस्थ्र 


विभाग तिसरा, (पृष्ठे १९ ते २१०) 
[ अ ] महाराष्ट्रीय प्रलुख व्याकरणकार व व्याकरण-चर्यिक 


७ पंडित वेजनाथशास्त्री नागपूरकर ११ रामचंद्र भिकाजी गर्जाकर 
रा०ब०दादोबा पांडुरंग तखडकर १२ प्रि गोपाळ गणेरा आगरकर 

७ कृष्णशाश्नी गोडबोले १३ सोरो केशव दामले 

८ कृष्णशास्त्री चिपळूणकर १४ विश्वनाथ काशीनाथ राजवाड 

२ रामचंद्र भिकाजी जाशा १७ वेदमार्ति पांडुरंग जनादन पाथ्य 


१० आप्पाजी काशीनाथ खर १६ परशुराम हरि थत्ते 


[२] 


[ आ ] शालोपयोगी व्याकरणकार. 


१७ गंगाधरशास्त्री फडके 

१८ जगन्नाथशाद्ली क्रमवंत 

१९ बाळशास्त्री जांभेकर 

२० गंगाधर रामचंद्र टिळक 

२१ रेव्हरेंड गणपतराव नवलकर 

२२ प्रो> राजाराम रामकृष्ण भागवत 
२३ नारायण धोंडदेव जोशी 

२४ नारायणक्शात्री साठे 

२५ रावजी सदाशिवक्याश्री गोडबोले 


विनायक कोंडदेव ओक 
२७ वाळकृष्ण विष्ण भिडे 
२८ गोपाळ व्यंकटेश पाणदीकर 
२९ नारायण विठुलळ आपटे 
३० निनायक गोंपाळ भावे 
२१ सदाशिव नारायण कुलकर्णी 
२२ घनऱ्याम बाळकृष्ण चिपळणकर 
३३ प्रो० लक्ष्मणश्याक्ञा लेले 
२४ मोरेश्वर सखाराग भ्ोने 


िअआआस.कमळ्य 


विभाग चोथा, ( पृ २११ ते २९४ ) 
[क ] व्याकरण-प्रवस्धकार. 


बापूशास्त्री शुक्ल 
२६ रघुनाथ भास्कर गोडबोले 
२७ डॉ० रामकृष्ण गोपाळ भाण्डारकर 
२३८ विष्णु कृष्ण चिपळूणकर 
३९ गोविंद दकरशास्त्री बापट 
४० चिंतामण विनायक वैद्य 
४१ बाळ गंगाधर टिळक्र 
४२ शिवराम महांदेव परांजधे 
४२३ विद्याधर वामन भिडे 
४४ रा० ब० काशीनाथ नारायण साने 
४७ शकर रामचंद्र हातवळणे 
४६ रासचद्र पर॒युराम गोडबोले 
४७ प्रो> नारायण दासो बनहद्री 
४८ वासुदेव गोविंद आपटे 
४९ नारायण भवानराव पावगी 


५० हरि नारायण आपटे 
9 शिवराम एकनाथ भारदे 
५२ डा« पांडुरंग दासोद्र गुणे 
५३ विठठल रामजी शिंदे 
५४ डा० वि« पां० चव्हाण 
५५वामन रघुनाथ वर्दे वालावलळीकार 
१९ पांडुरंग वामन काणे 
५७ गोविंद कृष्ण मोडक 
५८ कृष्णाजी पांडुरंग कलकणी 
५७ ना, यादव माधव काळे 
६० कविंभूषण बळवंत गणेश खापरे 
६१ वामन मल्हार जोशी 
ब० विनायकराव सावरकर 
नारायण गोविंद चापेकर 


[ ख ] छन्दःशास्त्रकार. 


६४ रामजोशी 
६५ परशुरामतात्या गोडबोले 
६६ गणेराशास्त्री ठेले 


६७ रंगाचा्य रट्टी शाती 
६८ माधव त्रिंबक पटवधन 


.२] 


विभाग पांचवा, ( पष्टं २९५ते ३०८) 
मराठी भाषेचे युरोपियन प्रबन्धकार 

६९. फाद्र स्टांफन्स ७३ ऑगस्टस फ्रेडिक रुडाल्फ हान्ल 
७० डॉ वुइल्यम कॅरे ७४ डॉ० सर जॉजे प्रियसन 
७१ कॅप्टन जोजे जव्हिस ७७५ प्रो ० ब्लोक 
७२ जॉन बॉम्स 

पुरवणी, ( पृष्टे २१०९-१० ) 

७६ डॉ० विष्णु गोविंद चिपळोणकर 


विभाग सहावा, ( पृष्टें २९१ ते २५६ ) 


उतार. 
१, पूर्वी व्याकरणकारांची सम्भावना २. मतामतांचा गलबला 


३. संयुक्त-क्रियापद, ४ मराठीच्या घातुपाठाची आवश्यकता, "५ मराठींतींल 
स-ला-तें प्रत्यय, ६. कार्योत्साहकांस इशारा, ७ अ-संयुक्त क्रियापदांविषयी हट, 
८. वाक्‍्यांतील उंदेश्‍य-व्यवस्था, ९. राब्दांचा सप्त-सख्यात्मक जाति-विभाग 
१०. लेखन-ाद्धि-संभ्रम, ११. प्रोंढा, १९ लोकाग्रहास्तव, १३२. भावे प्रयोगांत 
उंदेश्‍्यच नाही ! १४. शुद्धाथुळ, विचार, १५. टिळकांचे भाषा गुरू ! १६.मह 
रार भाषेचे व्याकरण, १७. पुणेरी मराठाच वेशिष्ट्य, १८ सुबोध व्याकरणाची 
आवश्यकता, १७ अप्रत्यक्ष-निवेदन-पद्धाते, २०. २० नवलकर यांच्या व्याक- 
रणांतील विशेष, २१ भाषादूधण, २२ भाषा-द्षणा'चे प्रकार शुद्धलेखन- 
परिषदेत्वी कुळकथा ! २४ छुदलेखन-परिषदेची कुळकथा-उत्तराथ ५. पूर्वीच 
अप्रसिद्ध शब्दांचे पुनरुज्जीवन, २२ फारसीचा मराठी भाषेवर परिणाम, २७ 
आपल्य़ा भाषेचें पुढें काय होणार १२८ .निरंकुका कवि व व्याकरण, 


शोध 
या 

(१ ) श्रष्ट १६ यांत ' छन्दोमन्जरी ' या शब्दाबद्दल छन्दोरचना असा 
शब्द पाहिजे, 

(२) पष्ट ६९ यांत [१ ]हा कंस नको. 

(३) एष्ट ८९ मधील ' पन्नवार्तिक ? ह्या मथळ्यांत * प ! ह्या अक्षरा- 
वर अनुस्वार नकी. 

(४ ) प्रृष्ट १०६ मधील टीपेंत “ही वाकमदीगमाची गोष्ट पंचवार्तिका'च्या 
शेवटीं दिली आहे याऐवजी “आरंभीं पृष्ठ ८८ मध्यें दिळी आहे' असें हवे. 

(५) प्रष्ट १२१ यांत “ मराठी भाषेंतील पहिला लेख ' याऐवजी “ पहिला 
छापील लेख ' असें पाहिजे. 

(६) पृष्ठ १३१ मध्ये 'बीड-पाटांगण' असें आहे, त्याऐवजी “ बीड- 
पाटांगण' असें हवे. 

(७) पृष्ठ १३८ यांत “ रामभाऊ जोशी हे ता» ७ सप्टेंबर १९२७ 
रोजीं मृत्यु पावळे,”' हें वाक्य चरित्राचे शेवटी पाहिजे. 

(८ ) प्रष्ट १५२ यांत शंकरराव रजावाडे, याऐवजी राजवाडे असें हवें. 

(९ ) पृष्ट १५९ यांत 'के« गणपतराव नवलकर' असें आहे; त्याऐवजी 
“खिस्तवासी गणपतराव नवलकर' असें पाहिजे. 

(१० ) २३९ मध्यें रामचंद्र शंकर हातवळणे याऐवजी विनायक शंकर 
हातवळणे असें हवें. 

(99) पृष्ठ २६६ यांत पां» वा काणे यांच्या पुस्तकांची नांवें पुढील- 
प्रमाणे ुर्वांत--_- (२ ) संस्कृत अलकारशात्लाचा इतिहास. (६) दोख व 
लिखित कृत धमेशास्र. बाकीचा पुस्तके भाषान्तरित व सर्टाक आहेत. 


१. २) शष्ट ३०९ यांत डे चिपळोणकर यांचे चरित्रास ७६ हा अंक 
पाहिजे. 


मराठी भाषेचे व्याकरणकार 
व 
व्याकरण-प्रबन्धकार. 
पफ््ण्णिप“&$$०-------- 
विभाग पाहेला. 


र ठी न वं | 
१, मराठी व्याकरणाचा त्रोटक इतिहास. 
"णण'%>"०<---- 

आतांपर्यंत होऊन गेलेल्या मराठी व्याकरणकारांचीं व व्याकरण-व्युत्पत्ति- 
लेखन-ुद्धि-प्रबंधकारांचीं अल्प चरित्रें पुढे देण्यांत-आलीं-आहेत; ह्या चास्त्र- 
कारांच्या कामगिरीवरून मराठी व्याकरणाच्या पूर्वपीठिकेसंबंधी संक्षिप्त पण उप_ 
युक्त तेवडीच माहिती येथें सादर करावयाची आहे. तथापे हें सांगणें अवश्य 
आहे कों, आतांपर्यंत निरनिराळ्या मासिकांतून व साहित्याविषयक प्रबंधांतून जी 
माहिती पुढें आलेली-आहे, ती जमेस धरून हें विवेचन केले-आहे, पुढे-मागे. 
अधिक पुराव्यानेशीं सिद्ध अशी माहिती उपलब्ध झाल्यास, त्यांत फरक पडेल. 
व इुरस्तीही करावी-लागेल; आणि तसें करण्यांत कांही कमीपणाही नाही. 

मराठींतील आद्य-प्रेथ कोणता, व मराठी आद्य-व्याकरण-ग्रंय कोणता. 
ह्याबद्दल विद्वानांचा चचा मधून मधून चाळूच असते. तिचा कायमचा निकाल 
होणें कठोणच आहे. शिवाय, पूवैकालाच्या भाण्डारांत काय काय सांपडेल, हें 
कोणीं सांगावें १ म्हणून मिळेल तेवढी माहिती संग्राहित करणें एवढेंच सद्य:कपव्य. 
उरते. ह्यासव्धी आतांपर्यंत पुढें आलेल्या माहितीचा निष्कष सामान्यतः खालील-. 
प्रमार्णे आहेः-- ं 

(१) पंडित भीष्माचाये महानुभाव हे एक महानुभावीय मराठी व्याकं. 


रण-प्रवंधकार १३ व्या शतकांत रामदेवराव जाधवांचे वेळो होऊन-गेले. 
०4 "> 
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ह्यांनी न्याकरण-शाल्लावर “नामावेभाक्ते”? व भाषा-झात्रावर “पंचवार्तिक? असे 
दान ग्रंथ लिहिले-आहेत;व महानुभावांच्या अफाट ग्रेथ-सागरांत व्याकरणविषयक 
आणखी कांहीं ग्रंथ सांपडले-आहेत; त्यांवरून तूर्त एवढेंच म्हणतां-येईल कीं,मराठी 
व्याकरणविषयक प्रयत्नांत दादोबांच्या अगोदर पुष्कळांचे प्रयत्न थोडे-फार 
झाळे-आहेत; त्यांत मानभावांचे प्रयत्न फासे उपलब्ध झाळे-नसले, तरी सर्वा- 
पेक्षां अगोदरचे आहेत. 
ठाण्याचे विनायकराव भावे ह्यांनी “ महानुभाव कवि-कान्य-सूचि ? 
या नांवाचें एक लहानसें पुस्तक प्रसिद्ध करून, त्यांत त्यांस मिळालेल्या महानु- 
भार्वाय हजारों ग्रंथांची व ग्रंथकारांची यादी दिली-आहे. ( किं १ रु० ) 
त्ती चाळली असतां, तींत व्याकरण-विषयक कांहीं ग्रथ असावे, असें पुस्तकांच्या 
नांवावरून वाटतें. पण ग्रंथ आपणां महाराष्ट्रीयांस उपलब्ध न झाल्यानें, त्यां- 
बद्दल निश्चित कांह लिहितां-येत-नाहीं. वरील सूचीच्या प्रस्तावनेंत विना- 
'यकरावजी भावे म्हणतात--- भ * 
“ या महानुभावी ग्रेथांचा प्रचंड ठेवा आमच्या नजरेसमोर पडेपर्यंत ज्ञाने- 
खरापूर्वी मराठीत ग्रंथस्चना झाली नाहो, सभासदी बखरीपूर्वी मराठींत गद्य- 
' ग्रंथ कोणीं लिहिले नाहींत, वामनानेंच अनेक व्रत्तात्मक स्चनेस प्रथम सुरवात 
केली, इंग्रजांच्या कृपा-प्रसादापूर्वी व्याकरणाचा कांहीही संस्कार मराठी भाषेला 
घडला नाहो, इंग्रज सरकारनेंच आमच्या भाषेचा कोश॒ करण्याची 
क्ल॒प्ति प्रथमच योजून ती तडीस नेली, वंग्ेरे क्ल्गना आपण हमेशा 
करीत होतों; आणि हा समज इतका दृढ झाला-हाता को, लहानांपासून 
थोरां-पर्यंत त्याचे विरुद्ध विधान कोणास खरेही वाटत नसे. घुइल्सन 
कॅलिज, मुंबई मराठी अंथसंग्रहाल्य, वगरे संस्थांत भाषणें करण्याचे प्रसंगी, व 
इतर खासगी मंडळांतही ह्या दुर्गरहाचा चांगला अनुभव आल्यामुळें, या गोष्टीं- 
पवेषयीं वितंडवाद शहाण्यांच्या बैठकींत, फारसा करण्याच्या भानगडींत मी 
'पडत नसें. पण आतां या यादीर्ने हे समज दूर होतील, असा मला अंधुक भर॑- 
वसा वाटतो. अंधुक म्हणण्याचें कारण एकदां करून घेतलेला ग्रह सोडून देणें हें 
फार दुरापास्त असतें. 
महाचुभावीयांबद्दच्या आमच्या वरील विधानास आणखी एक आधार 


मिळाला-आहे, महानुभावायांच्या व्याकरणसंबंधी भंथांविषयी चौकशी. करीत 
असता, रा० विठुल रामजी शिंदे ह्यांनी मला पुण्याचे महानुभाव मठांतील 


र्र 


अधिपति गोविंदराज ( ज्ञानासेंह-कर्ते ) यांचें नांव सुचविले, त्यांची भेट 
खेण्याचा प्रयत्न केला; पण सहा. महिन्यांनी ते पंजाबांतून परत आल्यावर, 
त्यांचें पत्र आलें की, आपण रुद्धपुर ( अमरावती ) येथील महंत गोपीराज 
महानुभाव यांजकडे मागणी करावी, मजजवळ आमचे व्याकरण-ग्रेथ नाहींत. 
पुढें गोपीराज यांजकडून पत्र आलें; त्यांत खालील मजकूर आहे-- 


-€ श्रीयुत मान्यवर साविनय जयश्री चक्रधर आपुलें कार्ड मिळाळे, व्याकरण 
विष्यावर ग्रेथकार पं० भीष्माचार्यादे दोन-चार महानुभाव संस्थेक लेखकार 
झाले आहेत. त्यांचे ग्रंथ उपलब्ध आहेत, परंतु त्या अथांचा संग्रह ज्या ज्या 
महात्म्यांजवळ, आहे, ते दाखविण्यास किंवा ग्रंथ देण्यास राजू नाहींत. तरीपण 
मी या कामाची. व ग्रंथ मिळविण्याची अतोनात खटपट करितों. परंतु हें काम 
जल्दी होण्याचा संभव नाहीं. त्याचे काण ग्रंथ पुणें प्रांतीस एकाजवळ तरं 
दुसरा निजाम प्रांतीस, तिसरें वराड, तर चोथे फ़ॉर्टायर पंजाबमध्ये. मग त्या 
अंथास प्राप्त करून-एकात्रेत करण्यांस किंवा आपल्याकडे पाठविण्यांस, र्‍या 
संस्थेचे लोक अंधपरंपरेप्रमाणें दुसऱ्यास ग्रंथ दाखवीणे हें वेड डोक्यांतून निघत 
नाहीं. किंव्हां हा ग्रंथ पुनः माघारा मिळतो, किंव्हां नाहीं असे प्रकार बाधकत 
देणारे आहेत. त्यांत अम्ही परदेशस्थ. परके समझून दक्षिणत्य लोक आलिकडे 
बरीच कागाळीही पण करूं लागले आहेत. असो. तरी तुमच्या कार्डप्रमाणें 
* नवसारी ” उमरावर्ताजवळ १ कोसावर महानुभाव संस्थेचे लोक ५॥६ हजार 
जमणार आहेत, तर त्या मंडळीपुढें हा काडे विषय मांडतो तर त्याचा काय 
उत्तर मिळतो £ नंतर आपणास कळवू,-नवसारीस २५२1२७ ला महानुभाव 
स्लोक गोळा होाणांर आहेत. अभिष्कोत्सव भेटी मंगळ काळ होणार आहे. मी 
त्या काळीं जरूर तेथें जातो, आणि आपणांस कळवीतो. 

ह्या पत्रावरून महानुभावांचे कांहीं व्याकरण-ग्रंथ, आहेत; एवढे निर्विवाद ठरतें. 
म्मग त्यांत विषयप्रातेपादन कशा प्रकास्वें आहे, हा प्रश्न निराळा. 


एक व्य़ाकरण लिहिलें-होतें. त्याची पहिली आवृत्ति फादर स्टीफन्सच्या मरणानंतर 


उच्चार राशील ) येथें 
निघाली. दुसरी आग्रात्ते १८५७ मध्यें निघाली, त्याची प्रत गोमांतकांत विद्या- 
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भिलाषी अनेक ग्ृहस्थांजजळ अजूनही सांपडेल. आपण ज्या पुणेरी 
मराठीबद्दळ नेहमीं व्याकरणांत लिहीत-असतों, त्या मराठीचे हें व्याकरण 
नसून, कॉकणी मराठीरचेंच तें व्याकरण आहे, असें म्हणतात. ( “भारद्वाज * 
वि०वि० जुले १९१७ प्र २८९ ), 

(३) अनेक भाषाकोविद डॅ ० ग्रायखेन यांच्या “1 .111815010 5प1"५७५४ 
० उता 8 ” ह्या पुस्तकांत मराठी भाषेची व्याकरणे व वाचन-पुस्तकें यांनचीं 
यादी आहे, त्यांत.“ निजामद्या्हा व आदिलशाही राज्यांतील बहुजनांच्या 
वहिवाटींत असलेल्या मराठीचें व्याकरण ” ह्या पुस्तकाचें नांव आहे. हें पुस्तक 
१७७८ त प्रथम प्रसिद्ध झालें; व त्यार्चा दुसरी आग्रात्ते पोुंगालची राजधानी 
ल्िस्वन येथें १८२५ त प्रसिद्ध झाली. ( लेखक व प्रकाशक यांची नांवें कळत-- 
नाहींत. ) हेंही व्याकरण आमच्या 'पुणेरी”* सराठीचें आहे, असें म्हणतां-येत-- 
नाहीं. ( न० यु« नोव्हें. १९१५७, प्र ७७, ना० र« वर्दे द 

(४ ) यानंतर आणखी एक शोध अलीकडे पुढें आलेला आहे. कल्कत्त्या- 
जवळ श्रीरामपुर हें एक पूर्वी डच लोकांचें ठिकाण होतें. तेथें डॉ० घुइल्यम 
कॅरे ( (1810१ ) नांवाचे एक मिदानरी ग्रहस्थ विलायतेहून आले, हे आपल्या 
मूळच्या गांवीं फाटके जोडे शिवण्याचें काम करीत-असत. तें काम घागेरडें व 
त्यांना जमेना; परंतु हुशार असल्यामुळें १७९३ त धर्मोपदेशकाची जागा पत्करून 
ते हिंदुस्थानांत आले, पुढें १८०० मध्यें लंड वेल्सली यांनीं कलकत्त्यास पोर्ट 
वुइल्यम किट्र्यांत, इंग्रज लोकांस देशी भाषा शिकविण्याकरितां “ कलकत्ता 
कॉलेज ” काढिले त्यांत डॉ० कॅरे यांस वंगाली, मराठी व संस्कृतचे प्रोफेसर 
नेमण्यांत-आलें. यापूर्वी श्रीरामपुर येथें त्यांनीं स्वतःचा छापखाना काढिला 
व बायबलाचाॉ ४० भाषांत भाषान्तरे छापिलीं, ह्याच ग्रहस्थांनी सन १८०५ त्‌ 
मरार्ठाचें व्याकरण श्रारामपुर येथें छापिळें; तथापि हा अंथही “ मराठी 
व्याकरण » हा नसून, इंग्रजी भाषेंत छापिलेलें मराठीचे व्याकरण ' आहे. डॉ० 
कैरे हे. १८३४'त मृत्यु पावले, ह्यांच्या व्याकरणाचे मुखपृष्ठ व डॉ० केरेचे 
साह्यकते भाषांतरकार, ह्यांचे फोटो उपलंब्ध आहेत. डे ० केरे यांचा मराठीचा 
मदतनीस भाषांतरकार पंडित वैजनाथ किंवा. वेजनाथ शमी हा नागपूरकर 
भोसल्यांचे वकोळ वेणीराम पंडित ह्यांचा आश्रित असावा, असें दिसतें. ( न» 
यु" फुर १९१४, सु वेद्य ) 

वरील तिन्ही अयत्नांसंबेधी विचार केल्यास, मिशनऱ्यांच्या अचाट उद्योगाचे 
डक वाटल्यावाचून राहातं.-नाही,. मराठी .आद्य व्याकरणकार कोण ह्याचा 
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पनेर्णय करतेवेळी जरी ह्या मूळ पीठकेकडे ल॑क्ष देणें जरूर आहे, तरी एका 
पवेचक्षण ग्रहस्थांनीं म्हटल्याप्रमाणे “ टोनॅग कोलेजांतील विद्यार्थ्यांना एकादा 
नवीन विषय शिकावितांना जीं टांचणें तयार करितात, तसल्या प्रकारच्या 
टांचणवजा पुस्तकांना आद्यग्नँंय व त्यांच्या कत्यींना आयग्रेथकार म्हणतां 
येईल कीं काय ” याची शंकाच आहे. असो. वस्च्या पोतुंगीज-मराठी व्यांक- 
रणाप्रमाणें फार तर हें इंग्रजी-मराठी व्याकरण म्हणतां-येईल; इतकेंच. 

(५ ) यानंतर आपल्यास महाराष्ट्रांतील प्रयत्नांकडे वळावें-लागते. मराठीं- 
तील प्रारंभीचे ग्रेंय मानभावांचे आहेत, ही गोष्ट आतां सर्वसंमत ज्ञाली-आहे. 
'मानभावांनीं आपल्या धमेम्रेथांची भाषा मराठीच ठेविली असल्यामुळें ते आप- 
ल्या धमेग्रंथांचें अध्ययन काळजीपूवक करीत; ह्यामुळें ल्यांच्यांत प्रारंभीं मराठीची 
रिप्पण-वजा व्याकरणें झाली-आहेत, हें साहजिकच आहे; ल्यांपैकी पंडित 
भौष्मांचार्य महानुभावांच्या ग्रंथांचा पूर्वी उल्लेख केलाच-आहे. तथांपि ह्या 
लोकांनीं पुष्कळ दिवसपर्यंत आपलें वाड्मय ग॒प्त ठेविल्यामुळें, वैद्यांच्या मात्रां- 
प्रमाणें अथवा विहिरींतील खजिन्याप्रमाणें ते पुष्कळ दिवस पडीत राहिलें. 
अखेर वि० का० राजवाडे यांनीं मानभावी ग्रंथांच्या पेटीचें कुलूप आपल्या 
बुद्धिबलानें फोडिलें; त्याचप्रमाणें ठाण्याच्या विनायकराव भाव्यांच्या हातींही 
त्यांपैकी कांहीं ऐवज लागला; आणि आतां तर यवतमाळचे वकील यशवंत 
खुद्यालराव देशापांडे ह्यांना त्यांचें बरच ग्रेंथभाण्डार खुलें झालें-आहे. त्यांतून 
'शोधतां शोधतां, मानभावांचे आणखी कांहीं जुने व्याकरण-म्रंथ बाहेर आले- 
आहेत;*शब्दांचीं रूपें,समांस व मानभावी ग्रेथांसाठीं ठराविलेली वाक्यरचना यांचे 


* तारीख २१॥३॥२७ च्या पत्रांत महन्त गोर्पाराज ह्यांनी महानुभावीय व्याक- 
ऱ्रणकारांपैकीं कांहींचीं नांवें लिहून पाठविलीं-आहेत; तीं:--- 
महानुभावीय व्याकरणकार 
(१ ) आनेराज व्यास व्याकरणशास्त्राचे लक्षणकार 
“ ) कवीश्वर ब्यास व्याकणं-निवन्ध-लेखकार 


) पं० भोष्माचाये व्याकरणकार ( तेरावें शतक. पोथी 
मनमाडनजीक कनगांव येथील मठांत आहे ) 
(४) प॑० श्री विश्वनाथ वधेनस्थ व्याकणंप्रबन्धकार 
हे सर्वे अथात्‌ फादर स्टीफन्सच्या पूर्वीचे मराठा व्याकरण-चाशिक आहेत 
हें उघड आहे. यांविषयीं व यांच्या ग्रंथांविषयीं माहिती मिळाली 
तां स्वतंत्रपणें 
दुसर्‍या विभागांत दिली आहे. 
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त्यांतून नियम आहेत;- आतां हे प्रयत्न जमेस धरल्यावांचून गव्यन्तर नाहीं; आणि. 
यांचे ग्रंथ पाहिल्यावांचून त्यांबद्दल कांहीं लिहितांही येत-नाहीं. ' 

- (६ )सनं १८२२ मध्यें ह्या इलाख्यांत शाळा स्थापण्याचें सरकारनें ठरावेलें. 
त्यावेळपर्यंत मराठी व्याकरणाची कोणास फारशी जरूरी वाटलेली दिसत-नाहीं.. 
अगोदर सार्वत्रिक शिक्षणास अनुकूल अशी त्यावेळच्या पूर्वीची परिस्थाते नव्हतीच.. 
जिकडे-तिकडे. थामधूस. परंतु पुढें पुढें ह्या इंग्रज सरकारची स्थिरस्थावर झाल्या- 
नंतर व सुद्रण-कला विलायतेंतून इकडे आल्यानंतर शिक्षण-प्रसाराचें . काम 
जास्त व्यवाश्यत रीर्तानें व जोराने सुरू झालें; आणि त्यामुळें अनेक गोष्टींची: 
जरूरी भासू-लागली, त्याचप्रमाणें मराठी व्याकरणाकडेही कांहीं मंडळाचे लक्ष 
गेलें. त्यावळपथत म्हणजे १८२४ पर्यंत “ महाराष्ट्र भाषेचें व्याकरण हा शब्द- 
देर्खाळ ऐकण्यांत नव्हता ” असें गंगाधरशास्त्री फडके रा० प्रांत अष्टागर हे. 
आपल्या १८५० सालीं छापलेल्या व्याकरणाच्या ४ थ्या आव्ृत्तींत म्हणंतात- 
* १८२२ त ने० ए० सोसायटीचे प्रमुख सभासद अज्जम कमल जाजे जव्हिसः 
ह्यांनी तीन पंडित मजसुद्धां ठेविले. मग संस्कृत-व्याकरणाध्ययनबलेंकरून एकां 
वर्षांत व्याकरण केळं, बारा वर्षे म्हणजे १८ २६ पर्यंत हेंच चाललें. ह्याच्या 
हाती प्रती शेंकडों असत, १८३६ त सद्र ग्रंथास संवादरूप देऊन, तो सुधारून | 
छापिला. १८३८ त त्याची “* मजला न कळतां दुसरी आव्रत्ते निघाली. 
तिसर्‍या आवृत्तीचे वेळो दह्या माहिने श्रम केळे व... कळे सर्वांचे विचारें 
छापिला, ?? ह्या शात्लीमंडळांत जगन्ञाथशात्ली क्रमवंत, बाळशात्री घगवे. वः 
गंगाधरशात्री फडके हे असून, शेवटच्या गृहस्थांनी १८३६ त हें व्याकरण छाप- 


प्याचें श्रेय संपादिलें. त्यापूर्वी तें छापिलेले नव्हतें, हें त्यांच्याच लिहिण्यावरून' 
उघड दिसतें. 


ह्याशिवाय मुंबई मराठी ग्रेयसंग्रहाल्यांत एक लेर्खा व्याकरण आहे, त्यांतही 
असा उल्लेख आहे काँ, “ जव्हिससाहेब यांच्या आज्ञेवरून वर्रीळ तिघां 
शास्त्र्यांनीं हें महाराष्ट्रभाषेचें व्याकरण पूर्ण करून छापिळें, याचा संक्षेप रामचंद्र- 
शात्री जन्हवेकर यांनी केला. त्याचप्रमाणें प्रति दुर्मिळ जाल्या म्हणून मी (१) 


हा त फार संक्षिप्त केला. ह्यांत कुशाय्रब्ञाद्धि जे बाळशात्ती जांभेकर: 
( ह्यांनी ऊज ) युक्ति सुचविल्या त्यांचा संग्रह करून, त्यांस. दांखवून. हा. ग्रंथ. 
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छापिला, ” ( हें बहुधा गंगाधरशास्त्री फडक्यांचें वरील व्याकरणच दिसतें )* 

१८२७ सालीं व्याकरण-शिक्षणाची स्थिति दादोबा येणेंप्रमाणें वर्णितातः-- 
“ बापूश्ास्त्री छुछु यांची आमचे शाळेंत नेमणूक होण्यापूर्वी रामचंद्वेशात्री व 
इतर एक-दोन पंडित ह्यांनी प्रश्नीत्तरूपानें एक लहानसें मराठी व्याकरण नलिहि- 
लेलें होतें. मराठी शाळेच्या पहिल्या-दुसर्‍या यत्तेंत ह्या व्याकरणाच्या प्रिति लिहून, 
त्यांवरून मुलें शिकत-होातीं. बापूश्ाक्री आल्यावर त्यांनीं ह्या व्याकरणाची 
गरज न ठेवतां, आपण तोंडानें मुलांकडून वाक्यें वाचवून, त्यांचें न्याकरण ते 
सांगू-लागले, ते आम्हांपाशीं म्हणत-असल्य़ा भुसकट व्याकरणाची मला 
काय गरज आहे १ मी तुम्हांस स्वतंत्र रीतीनेंच व्याकरण सांगेन, ? ( दादोबा 
आत्म० च०, पांगारकर). 

वरच्या विवेचनावरून हें ध्यानीं येईल कीं, (१ ) वरील बहुतेक शास्री 
मंडळा अष्टागर प्रांतांतील हाती. ( २ ) जव्हिस साहेबासारख्यांनीं त्यांना 
हाताशी धरून शिक्षणोपयोगी कामें कखून-घेतलीं. (३) १८२२ मध्यें 
शाळा सुरू करण्याचें ठरल्यानंतर शालोपयोगी ग्रंथांची जरूर भासू-लागली. 
(४ ) मागें दिलेल्या तीन शास्त्र्यांनीं त्या सुमारास, जव्हिस. साहेबांच्या प्रेर* 
णेनें मराठी व्याकरण-रचना केली. ( ५ ) १८२४ पर्यंत मराठींत व्याकरप 
ग्रंथाचें नांवही नव्हते. ( ६ ) त्यासालीं प्रथम रामचद्रशात्ली जन्हवेकर ह्यांनी 
ह्या तीन शास्त्र्यांच्या मोठ्या व्याकरणाच। संक्षेप करून, त्यांच्या. हाती प्रात्रि 
जिकडे तिकडे पसरल्या, (.७ ) वारा वर्षे हाच क्रम चालू हाता. (८ ) तीन 
शास्त्र्यांचें वरील मोठें व्याकरण छापण्यास योग्य झालें-होतें, परंतु छापल- 
नव्हतें. ( ९) १८३६ त गंगाधरशात्री फडके ह्यांनी आणखी संक्षप करून 
व गुरु-शिष्य-संवादरूप देऊन, हें व्याकरण शिळांप्रेसवर प्रथम छापिलें, 


*मुंबईच्या मराठी ग्रंथसंप्रहाल्यांत गंगाधरशात्री फडके ह्यांच्या ह्या व्याक्र- 
रणाची प्रत मला प्रत्यक्ष पाहण्यास मिळाली. ती सन १८९० मधील चौथी. 
आवृत्ति आहे. गंगाधरशास्त्र्यांचें पहिलें संस्कृताध्ययनबलेकरून केलेलें व ज्याच्या, 
हातीं प्रति केल्या जात असत, तें व्याकरण विस्तृत असावें, असें दिसतें. कारण' 
लाघवा्थ कमी करून इुसर्रा आव्रात्ते गुरु-शिष्य-संवादरूप देऊन छापिली, असें. 
त्यांनींच लिहिलें-आहे. ह्या व्याकरणांत वैशिष्ट्य असें कांहांच आढळून: 
आले-नाहीं. 
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५१०)दादौबांच्या व्याकरणाच्या किती दिवस अगर मंहिने अगोदर कीं मागून, 
हें सांगतां-येत-नाहीं. ( ११ ) याच्या आणखीही आव्रात्ते निघाल्या. > 

(७ ) यानंतरचा मराठी व्याकरणासंवंधींचा मोठा व नांव घेण्यासारखा 
आणि सु-संघटित प्रयत्न दादोळूत “ महाराष्ट्र भाषेचें व्याकरण ” हा होय. 
दादोबांचें स्वतंत्र चरित्र पुढें आलेंच आहे. त्याचप्रमाणे रा० रा० लक्र्मण रामचंद्र 
'पांगारकर यांच्या संग्रहीं असलेलें त्यांचें आत्मचरित्र थोडेसे प्रसिद्ध झाले-आहे. 
'संपूर्ण चरित्र ते ( पांगारकरवुवा ) लौकरच प्रसिद्ध करणार-आहेत. ल्या चरि- 
त्रांतील दादोबांच्या स्वतःच्या लिहिण्यावरून दादोवा हें खरोखरच महाराष्ट्र 
'भाषेचे अभिमानी, शोधक, प्रेमळ व सालस गृहस्थ होते, असें मानण्यास 
"कांहींच हरकत दिसत-नाहीं. आणि त्यांचा यश्योदा-पांडुरंगी हा ग्रेंथ त्यांच्या 
'पिकित्सक व विवेचक-वुद्धीची साक्ष देतो. दादोबांचे व्याकरण सन १८३६त 
“आणपत कृष्णाजीच्या शिळा-प्रेसवर प्रथम छापलें-गेळें; व त्याची प्रत त्यांस 
'भाळव्यांत “ जावरा ” येथें रोजगारावर गेळे असतां तिकडे मिळाली; हें त्यांच्या 
चित्रांत आळेंच-आहे. तथापि दादोबांच्या ह्या व्याकरण-पुस्तकासंबंर्धी ही त्या- 
वेळीं कांहीं आक्षेप नव्हते, असें नाहीं; त्याविषयी दादोबा थोडेसे रंजीस पावून 
'म्हणतात--" अलीकडे परोत्कर्षासहिष्णु स्वभावाच्या कांहीं मंडळींनी आमच्याविषयी 
“मयत बाळशा्री जांभेकर यांचे कागदपत्र हातीं लागल्यावर त्यावरून हें व्याक- 
रण आम्ही रचिले व आपल्या नांवानें प्रसिद्ध केलें अशी कंडाळी उठवि- 
'ल्याचें ऐकितों. वस्तुतः त्या ग्रहस्थाच्या किंवा कोणाच्याही हातचा एक काग- 
“दाचा चिठोराही आम्हीं पाहिला-नाहीं ! ? दादोबांचें हें म्हणणें त्यांच्या 
'कृेतीवरून अगदीं प्रांजलपणाचें दिसतें. कारण, व्याकरण-ग्रंथ दुसर्‍याचे चिटोरे 


'* ठाण्याच्या मराठी ग्रंथसंग्रहाल्यांत दादोबांच्या महाराष्ट्र भाषेच्या मोठ्या 
व्याकरणाची गर्णपत कृष्णार्जांच्या शिळाप्रेसवर छापिलेली पहिली आव्रात्ते पहा- 
“वैयास मिळाली; तांत प्रस्तावनेत स्पष्ट टीप दिली-आहे कीं, “ ह्या व्याकरणा- 
पूर्वी दोन व्याकरणें प्रसिद्ध झाली-आहेत. ” आतां ह्यांपैकी एक गंगाधरशास्त्री 
फडके यांचें हें उघड आहे; परंतु दुसरें कोणाचें छापलें-होतें, हें कळत-नार्ही.. 
“ढे एका ठिकाणी उठे केल्याप्रमागे-रा ० पिसुठेकरांचे “सखाराम नारायण 
कामत * किंवा रा० * भारद्वाजां * चे “ इत्राहीम कवि ” यांचीं तीं नाहींत, 
'& उघडच आहे; कारण, तीं सुळों छाफिली-गेलींच-नाहींत, 


पटक पणा 


"णगीगीपा प) प न) क्स शिश 0) 0ए”ए!”00)| णा?” 


वड... 
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"जमवून कितपत सुसंगत ग्राथेतां-येईल, ही एंक गोष्ट; दुसरें त्यांच्या व्याकरणांत 
एकेती तरी विचार व रचना येथून तेथपर्यंत त्यांची स्वतःचीच व स्वतंत्र अशी 
निःसंशय रीतीनें दिसून-येतें. त्याचप्रमाणं मराठी भाषेच्या रूपांविषयीं त्यांचें 
-स्वतंत्र वाचन व॑ स्वर्तत्न शोधन जागोजाग आढळून-येतें, ही तिसरी गोष्ट; 
आणि ज्याला खडढें सगळें स्वतंत्रपणें करतां-येते, तो आपल्या लाभासाठी दुस- 
-ऱ्यांचीं चिंठोरी जमवून, त्यांचा नामानिदेंशार्हा न करितां, बेधडक रिष्ट-असंमत 
:अंपमार्गप्रवतक होईल, हें विश्वसनीय नाहीं; ही चवथी गोष्ट. ह्या स्वांवरून 
वरील कंडाळ्यांत कांहीं अर्थ नाही, असेंच त्रयस्थ वृत्तीने आढळून--- 
येतें. असो. 
दादोळत “ महाराष्ट्र भाषेचें व्याकरण ” हा ग्रंथ सर्वांस माहीतच आहे, 
मांगील प्रत्येक व्याकरण व ह्यानंतरचीं व्याकरणें ह्यांत कमी-आधिक काय आहि, 
“हें अन्यत्र संक्षेपतः सांगावयाचेंच आहे; ह्यामुळें पुढील प्रयत्नांची नोंद प्रथम 
-करितों. एवढें मात्र खरें कीं, आतांप्रयरत (१८३६) झालेल्या मराठीच्या व्याक- 
:रण-पुस्तकांत दादोबांचेंचं पुस्तक ग्रेंथ या नांवास शोभणारें होईल, हें निर्विवाद 
:आहे. दादोबांचा जन्म १८१४ त झाला; तेव्हां सन १८३६ त म्हणजे २२ व्या 
वंषी त्यांनी त्यांच्याच म्हणण्याप्रमाणे अल्पवयांत आपलें पुस्तक लिहून 
प्रसिद्ध केलें; ही त्यांच्या धुद्धिमत्तेची व॒ मराठीच्या त्यांच्या अभ्यासाची आणिं 
“अभिमानाची निददकच गोष्ट आहे, यांत दुंका नाहीं. पुढें तें अपुरे पडलें, 
:म्हणून सरकारी कमिटीतर्फे बाळ गंगाधरशात्री जांभेकर यांच्या शिफारशानें 
सुरतेस दुसरी विस्तृत आव्रात्ते लिहून, दादोबांनीं १८५० त प्रासेद्ध केली. या 
: ग्रेथांच्या आठांपेक्षां जास्त आव्रात्ते निघाल्या-असाव्या.पुढें पुढें यांत पुरवण्यांची 
"पुष्कळ भर पंडत-गेली-आहे. * 
(८) १८३९त विलायतेंत मराठाचें एक हास्यास्पद असें व्याकरण प्रासेद्ध 
झाल्याचा दाखला सांपडतो. डॉ० कॅरेचें व्याकरण दार्मेळ झाळे, म्हणून एका 


* मुंबईच्या मराठी ग्रेथसंग्रह्मलयांतीळ आव्रृत्तींत दादोबांच्या मोठ्या व्याक- 
-रणाच्या आवृत्तींचे सन पुढीलप्रमाणें दिले आहेतः--पहिली आव्त्ते १८३६, 
-दुसरा १८४५, चौथी १८६५. 

ज्ञानकोशांत १८३६, १८५०, १८५६, १८६३, व १८६७ असे सन 
तदिलेले-आहेत. : 
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ब्राह्मण पंडिताच्या हस्तालिखिताचा “ विशेष * उपयोग करून, कर्त्यानें हें व्याक- 
रण प्रासेद्ध केलें-होतें. कॅरेचें व्याकरण समाधानकारक उतरलें-नाहीं;.सवब,विला- 
यतेंतीळ हेलिबरी येर्थाळ “' इस्ट इंडिया कॉलेजच्या मराठी वर्गासाठी हें पुस्तक 
कर्त्यानें निर्मिले, यांतील मोडी अक्षरें कत्यीच्या स्वदस्तुर्चा शिळेवर घातलेली 
असून, त्यांत पुढील मजकूर आहे --- 

*“« येके महाजनाने आपले पुत्रास अतकालळी चार गोष्टी सांगून मेला जे अरे- 
पुत्रा राज्याचे अनुम्रहाचा विश्वास करू नको आणि कोत्वालाची प्रीति मनांत 
आणू नको आणखीन धाकटे लोकाशी मेत्री करू नको आणीक मनाची गोष्टी 
बायकोस सांगू नको 

हें लिहिणारा पंडित त्या विलायती व्याकरणकत्यीस ब्राह्मणांपैकी कोणी 
मिळाला--होता, कीं कोणी आपणास ब्राह्मण म्हणवून घेणारा घाटी त्यास पंडित; 
म्हणून पैदा झाला-होता, इंश्वर जाणे! ी 

(९ ) वर सांगितलेले गंगाघरशात्री फडके ह्यांचे म्हणजे शात्ली-मंडळाचे 
व्याकरण १८३६ तच छापलें-गेलें, त्याच वर्षी थोडे माहिने मागून दादोबांचेंही 
मराठी भाषेचे व्याकरण प्रासेद्ध झाळें. यानतर हां दोन्हीं व्याकरण मोठां म्हणून, 
संक्षपतः व॑ संवादरूपच असें जांभेकरशास्त्र्यांचे “ बाल व्याकरण ? प्रासेद्ध, 
झालें. हें व्याकरण ताडून पाहतां श्ास्री-मंडळाच्याच व्याकरणाची ती सुधारलेली 
आद्रत्ति आहे, असें दिसतें. आणि ह्या दोन ब्याकरणांच्या प्रत्यक्ष दीनावरून व 
दादोबांच्या व्याकरणाशी त्यांचा तुलना करून: पाहतां,वर उल्लेखिलेल्या दादोबांच्या 
संबंधी कंडाळ्या निर्थक आहेत, हें स्पष्ट होतें. . 

(१०) जांभेकर ह्यांच्याच सारखा प्रयत्न गंगा घरशास्त्री टिळक ह्यांनी केला; 
व शाळांतील विद्यार्थ्यांकरितां सन १८५९ च्या सुमारास, दादोबांच्याच व्याकणाचा 
संक्षेप करून, त्यांनीं एक “ लघु व्याकरण ? छापाविलें, त्या कालाच्या मानानें 
ब अगदींच नाहीं त्यांत आहे तें बरें, या. न्यायाने, वर्राल दोन्हीं. व्याकरणें 


( जांभेकर व टिळक यांची ) शाळांदून कित्यक वर्षे चाळू होतीं; व त्यांच्या 


आव्रृत्त्याही अनेक निघाल्या. 

(११ ) सन १८४० च्या सुमारास रे० बर्जिस ह्यांचे मराठीचे व्याकरण 
झालेलें-आहे; तें म्रजीमध्ये आहे. “ त्यांत सामान्यरूप प्रकरण चांगलें असून; 
पाश्चात्य पद्धर्तावर ग्रेथकर्त्याने व्याकरणाची शोधपूर्वक मांडणी प्रथमतः केली. 
तसेंच दादोबांना आपलें पुस्तक तयार करण्याच्या कामां ह्या व्याकरणाचा उंप- 
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योग-'फार झाला असावा; ? असें विद्यमान व्याकरणकार रामभाऊ जोशी यांने* 
मत आहे. हें जरी खरें मानलें तरी १८३६ त दादोबांनीं मोठ्या व्याकरणाची जी' 
पहिली आवृत्ति छापिली, त्यावळी तरी ह्या १८४० त छापिलेल्या व्याकरणाचा 
त्यांस उपयोग झाला-नाहां, हें उघड आहे. १८५० मधील त्यांच्या दुसर्‍या 
अगर त्यापुढील आवृत्तींत कांहीं झांला असल्यास कोण जाणे !* 

( १२ ) अमेरिकन मिदान्‌ अहंमदनगर माफत दहा-बारा पंडितांकडून कर- 
विलेळें एक मराठी भाषेचें व्याकरण मुंबईस मराठी ग्रेथसंग्रहालयांत १८४८ मध्यें 
छापलेळे आहे. त्याविषयी व त्याच्या कत्याविषयीं नगरच्या मिशनकडे चोकशी 
करितां कांहीं मांहिती उपलब्ध झाली-नाहो. 

(१३) ह्यानंतरचा मोठा प्रयत्न म्हणजे कृष्णशास्त्री गाडबोले ह्यांचें “ मराठी 
भाषेचे नर्वांन व्याकरण ” हा होय. दक्षिणाप्राइज कामिर्टानें संस्कृतापासून प्राकू” 
ताचे द्वारा मराठी कशी बनली, ह्याचा ज्यांत विचार केला-आहे, असें व्याकरण' 
लिहिण्यासाठी बाक्षिस लावून जाहिरात दिली. त्याचे परिणामी सन १८६७ त अ 
हें व्याकरण बाहेर पडलें. यामध्यें भाषेचा ऐंतिहासिकद्ट्या व व्युत्पत्तिद्ट्र्या 
चांगला विचार केलेला-आहे, आणि त्याचप्रमाणे त्या व्याकरणांत वाक्यएथक्क- 
रण, पद्यविचार आणि प्राकृत भाषेचें संक्षिप्त व्याकरण इत्यादि गो जास्त आहेत.. 
अभ्यासकांस अंजून त्याचा उपयोग पुष्कळच होणार आहे. 

(१४) १८७० च्या सुमारास खुद्द दादोबांकडूनच सरकारनें त्यांच्या मोठ्या 
व्याकरणावरून, अतिसंक्षिप्त करून, शाळांसाठां “ लघु व्याकरण ? तयार कर- 
विले, हें व्याकरण, इतर व्याकरणें सरकारी शाळांतून मंजूर आहेत, तरी अद्यापि. 
शिन ळल आ क क अय कक इ आत यायाय 

% रे० वर्जेस (301४९85) यांनीं, सन १८५४ त, अमेरिकन मिरान-पुंबई,. 
यांचे मार्फत, परुरामपंत तात्या व पूना कॉलेजचें शाश्लीभडळ ह्यांच्या मदतानें. 
एक मराठीचे व्याकरण इंग्रजींत प्रसिद्ध केलेलें मुम० ग्रॅ» सं« त आहे० त्याच्या 
प्रस्तावनेंत-१. डॉ० कॅरे (9107), २ डॉ० वॅलेंटाईन ( 13811811190110 ) 
३. ले० कनेल व्हान्स केनेडी ( १६७ 7एहण0तए) व ४. फा० 
स्टीफन्स ह्या पूर्व व्याकरणकारांचे॑ काम साधारणपणें अपूर्णच आहे; 
त्यांतल्या त्यांत स्टीफन्सचें अधिक बरें आहे, असें लेखकाचे म्हणणें आहे. नामें. 
चालविण्याची पद्धाति संस्कृताहून निराळी आहे व क्रियापद आणि वाक्यरचना. 
यांबद्दलर्ही ह्या पुस्तकांत निराळेपणा आहे, असें लेखकानें लिहिलें आहे. 


ब्श्ट 


'धूमधडाक्याने खपत आहे. आणि त्याच्याही लाख लाख प्रतींच्या दोन डझन 
तरी आव्रत्ति छापल्या-गेल्या-आहेत; इतकें तें मोठें शात्रीय नसलें, तरी सुटसुटीत 
'सुबोघ, अल्पमोली, इ० युणसंपन्न असल्यामुळे, अजून लोकप्रिय आहे.( १९१९ 
आवृत्ति २४वा. ) 

(१५) सन १८७५ च्या सुमारास कृष्णशास्त्री चिपळूणकर हे पुण्याच्या 
भेळ ट्रेनिंग्‌ कॉलेजचे प्रिन्सिवाल होते. त्यावेळी त्यांनीं ट्रेनिंगमर्धाल विद्याथ्यीस 
शिकविण्यासाठी साहजिकच व्याकरण-विषयासंबंधी आधिक विचार केला; व 
आपल्या विद्याथ्यीपुढें दादोबांचे व्याकरणावर जी चिकित्सा केली, ती निबन्ध- 
रूपाने “ शालापत्रकांत ” प्रसिद्ध केली. ते निवन्ध अत्यन्त मार्मिकपणे लिहिले 
असल्यामुळें, पुढील ब्याकरणकारांस त्यांच्या सूचनांचा विचार करूनच पुढें पाऊल 
'टाकावें-लागलें, हे निवन्ध जरी मार्मिक,सरस व सुरस आहेत,तरी त्यांच्या योगानें 
विषयपूर्ति झाली-नाहीं; ते अर्धवटच राहिले. त्याचप्रमाणे शास्त्रीबोवांच्या हातून 
एकादा स्वतंत्र व्याकरण-प्रंथ अथवा पुस्तकही वाहेर पडूं-शकले-नाही. 

(4६ ) ह्यानतर १८८९ त रामचंद्र भिकाजी जोश यांनीं ग्रोढबोध 
"व्याकरण राचिलें. या पुस्तकाची रचना थोड्या निराळ्या धर्तावर त्यांनीं केली- 
आहे. प्रथमतः वाकयापासून आरंभ करून नंतर ते शब्दविचाराकडे वळले-आहेत. 
त्यांच्या म्हणण्याप्रमाणे त्यांनीं पुस्तक परथकरण-पद्धतीनें लिहिलें-आहे. त्याच- 
प्रमाणे वाक्यप्रथक्करण यथासांग (६) घातलें-आहे. “ शाल्लीय मराठी न्याकर- 
'णाचे कत?” मोरो केशव दामले यांना * 'व्याकरणशात्र कशाशी खातात, हें कळत 
नव्हतें ” असें ते आपल्या “ मराठी भाषेच्या घटनें'त म्हणतात, तात्पर्य, 
दादोबांचें “ लघु व्याकरण ? लहान व अस॒धारक म्हणजे 
नवीन प्ृथक्करण-पद्धतिविराहैत म्हणून; तसेच दादोबांचें मोठें व्याकरण, गोड- 
बोल्यांचें व्याकरण, हे मोठे व विद्यार्थ्यीस अवघड ग्रंथ म्हणून; गंगाधरशास्त्री 
टिळक यांचें, दादोबांची संक्षिप्त आव्रत्ति लघुव्याकरण, किंवा गंगाधरशास्त्री 
फडके यांचें व्याकरण, ह्यांत कांहीं नाविन्य राहिलें-नाहीं म्हणून; आणि ह्यां- 
शिवाय चिपळूणकरांचे निबंध हे टोकात्मक म्हणून; व॒ आणखी जास्त चांगलें 
व्याकरण कोणाचेंच पुढें आळें-नाहां म्हणून; जोशी ह्यांचे ब्याकरण झाळा- 
खात्यांत मंजूर झालें, त्याचप्रमाणें शाळेतल्या विद्याथ्याकरितां रामभाऊ जोशी 
ह्यांची “ बालवोध व्याकरणें “ही निघाली व तीं अद्यापि शाळाखाल्यांत चालू 


आहेत, त्यांच्या व्याकरणांतील धरसोडीचे कांही प्रकार पुष्कळांस पसंत पडण्या- 
ल्सारखे नाहींत. 


टर 


(_१५७ ) ज्याप्रमाणें दादोबांचे व्याकरणावर कृष्णशात्री चिपळूणकरांनी टाका 
त्मक निबंध लिहिंे,त्याप्रमाणेंच. रामचंद्र भिकाजी मुंजीकर ह्यांनी विविध- 
ज्ञानविस्तारांत रामभाऊ जोशी यांच्या व्याकरणावर टीकात्मक लेख लिहिले. 


तेही चिपळूणकरांच्या लेखांप्रमाणेंच अत्यन्त मार्मिक आहेत. “सुबोध व्याकरण?” 
म्हणून त्यांनीं व्याकरणाचें एक लहानसे पुस्तकही लिहिले-आहे.* 


द्द 


* रामचंद्र भिकाजी गुंजीकर ह्यांनी “ सुवोध व्याकरण ” ह्या नांवार्चे 
पुस्तक १८८६ त छापिले-आहे. त्याची एष्टसंख्या ९० असून, मुखपृष्ठावर, 
फक्त “ रामचंद्रकृत ' असें म्हटलें आढे. यांत (१) “ लहान मुलांना विनाकारण 
त्रास न व्हावा, म्हणून संधि-प्रकरण शेवटीं समासाचे वेळीं घातलें आहे; (२) 
द्वितीया व चतुर्थी यांचे काल्पनिक भद सोडून-देऊन, त्यांचे निरनिराळे प्रत्यय 
दिले-आहेत; ( ३ ) कतेरि, कमेणि, भावे, ह्या. विलक्षण (१) संज्ञा न. 
योजितां, त्यांच्या जागीं कत्योचें, कमाोचें, किंवा क्रियेचे प्राधान्य, इ० संज्ञा 

ल्या-आहेत. (४ ) ' आख्यात ? हा फार उपयोगी शब्द प्रचारांत 
आणिला -आहे; (५ ) तसेच, उत्तम, मध्यम व अन्य पुरुष, ह्या प्राचीन रीतीला 
मिळत्या संज्ञा प्रचारांत आणिल्या-आहेत; *' असें लेखक प्रस्तावनेंत म्हणतो. 
या पुस्तकांत खालील प्रकारचें वैशिट्य आढळून-आलें:--- 
(१ ) स्वर म्हणजे नुसंते सूर; ते १४ आहेत. 
२ ) व्यंजने ह्म० स्वरांच्या आश्रयाने राहणारे भरतीचे वर्ण. (१) 
(३ ) हें नांव पुरुषाचें व हें नांव श्रीचे, असा जों भेंद तें ठिंग, 
(४ ) विभक्तिप्रत्यय--- 


प्रथमा -ा -ल 
द्वितीया ला (स.) ना. (ला, स) 
तृतीया नें नीं(हीं) 
चतुर्थी साठा साठा 

पंचमी. '' हून ( तून ) हून, ( तून ) 
"ष्टी ऱ्चा । ऱ्चा 

सप्तमी । र्त तै 

संबोधन न नो 


( ५ ).अनेकवचनी प्रत्ययापूर्वी शब्दाचा अन्त्य. स्वर अनुनासिक 


होतो. (! ) 
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(१८ ) ह्यापेक्षा विशेष क्रांतिकारर असा मराठी व्याकरण-क्षेत्रांतील 
लहानसा ग्रंथ म्हणजे आगरकर ह्यांचे “ वाक्य-मीमांसा हें पुस्तक हाय. 
हें कत्योप्रमाणेंच खरोखर बहुमोळ किंमतीचे आहे. भाषेंतील शब्दरूप कोणतें 
काय कारेतात, हें दाखविणें व्याकरणशात्राचें काम, तर भाषेंतील वाक्यांत 
'बोंलणारांचें “ उद्देऱ्य ? काय, व त्याचें त्या उद्देऱ्यासंबंधीं बोलणें, सांगणें, 
'म्हणणें किंवा विधान काय, हें तंतोतंत रीतीनें दीविणे न्यायशास्नारचे काम. 
इंग्रेजी५प्रमाणें ह्या दोहोंचीही सांगड जुळविणें आवश्‍यकच होतें. आंगरकरांच्या 
वाक्‍्यमीमांसेनें ह्या विषयास भरपूर चालंना देण्याचें मोठें कार्य केलें-आहे; व 
आतां वाक्‍यष्ट्थक्करण हें मराठी व्याकरणाचें एक अंग म्हणूनच त्याशी निगडित 
झालें-आहे; तें आतां कोणास टाळतां येणें शक्‍य नाहीं. हें काम आगरकरांच्या 
ह्या लहानशा पुस्तकाने केळें-आहे. सन १८८८ मध्ये हें पुस्तक छापून 
अ्रसिद्ध झालें, व व 


(१९ ) सन १८९६ मध्यें पुण्याच्या . ट्रेनिंग कोलेजांतील शिक्षकांच्या 
'मदुतीर्ने रावजीशात्ली गोडबोले ह्यांनी ““ मराठी भाषेचे मध्यम व्याकरण ” 
'असिद्ध केलें. सरकारच्या आज्ञेवरून हें . पुस्तक तयार करावयाचें-होतें; परंतु 
राकज' शास्त्र्यांच्या चिरंजिवांकट्टन अखेर जें पुस्तक बाहेर पडलें, त्याचा सर- 


- कारमार्फत अगर इतर रीतीनेंही कांहींच प्रसार झाला-नाहीं ! 


( ६ ) सर्वनामे सहा, मी, तूं, तो, हा, जो, कोण. 
(७ ) अव्ययांचे भेद--१. पदार्थक (क्रे० वि० ), २, प्रत्ययाथंक 
९ श० यो० ), ३ वाक्‍यार्थक ( केवळ० ), आणि ४. संयोजक (उभयान्वयी). 
(८ ) जो कोणी कांहों करितो, तो त्या क्रियेचा कर्ता; कर्त्यांची क्रिया 

ज्याला घडते, तें कर्म. 

याप्रकारे ह्यांच्या ब्याकरणांत मौज आहे. स्वतंत्र विचारही सांपडतील; 
परन्ठु त्यांच्या भाषेवर व शास्रीय विधानांवर टीका न करणेंच बरें. . गुंजीकरांनी 
. स्वतः ' विस्तारांत ? रामभाऊ जोशी यांच्या व्याकरणावर टीका लिहितांना 
जितकें कोशल्य दाखाविलें-आहे, त्याचा अत्पांशही त्यांच्या ह्या व्याकरणांत 


“आढळून-येत-नाहीं, यावरून टोकेपेक्षां कृते फार अवघड. असते; हेंच खरें. 
* त्यांस शोभेसें हें व्याकरण म्हणवत-नाहीं. ग 


३१ 


(२० ) इंग्रजींत खेर यांचें एक मराठरचिं व्याकरण प्रसिद्ध झालें; तें स्कूल 
"फायनल्साठीं नेमिलें होतें; व त्या विद्यार्थ्यांस ह्या व्याकरणाचा पुष्कळ 
उपयोग झाला-असावा, यांत शंका नाहीं. 

(२१) रेव्हरंड गणपतराव नवलकर ह्यांचेंहा एक इंग्रजी-मराठी,व त्याचेंच 
भाषान्तर करून निव्वळ मराठी, अशीं दोन व्याकरण-पुस्तकें प्रसिद्ध झालीं. 
इंग्रजी-मराठी व्याकरणाचा परकी लोकांस मराठी भाषा शिकण्यासाठीं विशेष 
उपयोग व्हावा, असाच कर्त्यांचा हेतु असल्यामुळें, त्याचा सामान्य जनतेंत 
फारसा प्रसार झाल्याचें दिसत-चाहीं. 

(२२ ) ह्याशिवाय १८९६ मध्यें हरि परुराम वागळे ( शिक्षक, इसर- 
हद स्कूल-सुंबई ) यांनीं “' व्याकरणसार ” नांवाचे. एक पुस्तक छापिलें- 


(२३ ) बाळकृष्ण विष्णु भिडे ( डे० ए० इन्स्पेक्टर, खानदेश ) यांनीही 
एक व्याकरण लिहिलेलें त्यांच्या पश्चात्‌ १९०३ त प्रसिद्ध झालें. त्याचम्रमाणे-- 

( २४ ) विनायक कोंडदेव ओक ह्यांनी. १५०५ त “ अगदां सोपें व्याक- 
रण ” म्हणून एक पुस्तक लिहिळें-होतें. तसेंच-- 

(२५ ) १९०६ मध्यें गोपाळ व्यंकटेश पाणंदीकर रिटायड डे० ए० 
इन्स्पेक्टर यांनींही “ सुलभ मराठी व्याकरण ” म्हणून एक पुस्तक लिहिलें- 
होतें. 

(२६ ) गोपाळ जिवाजी केळकर यांचेंही एक व्याकरण प्रसिद्ध झालेलें आहे. 

( २५७) कृष्णाजी गोविंद सोहनी ह्यांचे'“व्याकरण-संवाद?नांवाचे एक पुस्तक 
आहे. ह्यांशिवाय आणखी कितीक प्रयत्न मागून आढळून-आले,त्यांपैकीं कांहींचा 
समावेश या निबन्धाचे शेवटीं पुरवणीरूपाने केला-आहे. 

( २८ ) तथापि, अगदीं अलीकडच्या प्रयत्नांत दोन-तीन प्रयत्न नांव 
घेण्यासारखे आहेत; ते येथें स्वतंत्र नमूद करणें अवश्य आहे. मोरो 'कदाव 
दामले, एम्‌. ए; यांचें ““ शाल्लीय मराठी व्याकरण ” हें आतांपयैतच्या सर्व 
प्रयत्नांत बरेंच-पुढास्लेळें असून,सुमारं १००० च्या वर पृष्ठांचा हा ग्रंथ विवेचन 
चिकित्सा. व सांगोपांग विचारपरिप्ठत असा आहे. सन १९११ त हा 
छापिल. प्रस्तुत पुस्तकांतल्याप्रमाणें एकंदरींत आज तरी इतका खोल विचार 
दुसऱया कोणीं केलेला दिसून-येत-नाहीं. या पुस्तकासंबंधीं विद्वानांचा मतभेद 
असेल, परंतु प्रचालेत अनेक पुस्तकांत यांचेच व्याकरण-विषयक विचार अधिक 
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योग्यतेचे आहेंत, हें कोणासही मान्य होईल. या पुस्तकाची दुसरी आव्रृत्ते गेल्या 
वर्षी निघाली-आहे. 

(२९ ) वि" का० राजवाडे ह्यांचें “ ज्ञानेश्वरींतील .मराठीचे व्याकरण 
हा ग्रंथही असाच व्याकरण-विषयाचे बावतींत मोठ्या. योंग्यतेचा आहे. हा 
सन १९०९ मध्यें प्रसिद्ध झाला. त्याचप्रमाणे राजवाड्यांनी 

(३० ) ' सुवन्त-विचार ? व 

(३१ ) “ तिड्न्त-विचार ? हीं दोन लहानशी पुस्तकें दामळे यांच्या 
शाल्लीय व्याकरणावर टीका करण्याच्या उद्देशानें लिहिळी-असलीं, तर्स तीं 
राजवाड्यांच्या स्त्रतेत्र वुद्धिमत्तेचीं योतक असून, व्याकरण-विषयाचे बाबतींत: 
अत्यन्त चिन्तनीय अशीच आहेत. 

(३२) १९११ त “ स्वर-व्येजन-व्यवस्था ? नांवाचे एक पुस्तक आगा- 
शीचि पाध्ये भट्टजी यांनीं मोठ्या मा्मिकपणान लिहिलें-आहे. 

(३३ ) थोड्या वर्षांपूर्वी पुण्याच्या मेल ट्रेनिंगू: कॉलेजांतील शिक्षक 
नाळ विर आपटे ह्यांना आपलीं दोन पुस्तकें शाळांत चालविण्यासाठी म्हणून 
व्यतत केळो-जाहेत; तीं छायन्रऱ्यांसाठी म्हणून सरकारनें मंजूर केलीं असून, 
अद्यापे सु« इलाख्यांतील प्राथमिक शाळांकरितां मान्य झालेलीं-नाहीत. वऱ्हाड 


शाळाखाल्याने मात्र त्यांस मंजुरी दिली-आहे त्यांनी “ >> 
आ च पकातड _प्रबोध 
ंवाचचे एक छोटें पुस्तक आपल्य़ा मूड अगन 


भ्या पुस्तकांत राजवाझ्ांचे पोए व्याकरणाच्या समधनाथे लिहिळे-आहे. 


(३७ बयाच शरा लकर रस्ते 
से क से ऐताक शोधा भावे ग सदाशिव नारायण बक 


शाल्लोय मरा” प्रसिदध, झाले-आहे; त्यांत दामले . .3 
वऱ्हाड 9 मराठी न्याकरण-_२? ह ल दवह आहे; र हं पुर्स्तर्क 
डे शाळाखात्यानें रह सर्वस्वी अनुवाद क्रेला-आहे. € 
(३८) पुळ्या, "आहे, त्यांत स्वतंत्र विचार कांडी नार्ट" 

प कर यांनी “ सुवीच र. उणें यांतील शिक्षक घनऱ्याम बाळ 

यामी शाळांसाठी २ “साठी त्याकरण नुकतेंच छापिलें अतून, त 

भर आह ] मजूर केलें ऱ अतेपलां दोपेपरणारव 

3-७ दिलेळा-- दिसतो. पर "आहे, या पुस्तकांत क्षात्रीयते “वि 
९्‌व र] 


रा 
सोडता सो. प्‌ण्णॅ 
सेखकाचे २. "त शात्लोयता स सोडता सोपेपणा ५ 
"सारी आहेत-_ करण-प्रबन्धकारांत खालील. मंडळी 
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१. फादर स्टीफन्स. २. डॉ० वुइल्यम करे. 
२. कनल जाव्हस. ४. रेव्हरंड बर्जस. 
५. जॉन बॉम्स. ६. होनल 


७. डॉ० श्रियसंन. 
आणखी पुष्कळ सापडतील, पण त्यांच्या कामागेरीच्या मानानें ही यादी 
आणखी लांबविण्याचें कांही कारण दिसत नाही 
रॅ रॅ 3 कः न 13 
लेखनशुद्धीसंबर्धींच्या प्रयत्नांत काशीनाथ नारायण साने, रामचंद्र परशुराम 
गोडबोले व दकर रामचंद्र हातवळणे इत्यादि ग्रह्स्थांनी मोठीच कामागेरी बजा- 
विली-आहे'. रामचंद्र मिकाजी जोशी ह्यांचाही ह्यासंबंधी सुधारक दृष्टीने 
मोठाच कटाक्ष आहे. मोरो केशव दामले, विनायक कोंडदेव ओक इ० प्राति- 
पक्षानेही लेखन्युद्धीसंबंधीं साने यांच्या सरकारी कमिटीविरुद्ध पुष्कळ खळवळ 
उडवून-दिली-होती. बारेस्टर विनायक दामोदर सावरकर ह्यांनीं नुकतेंच मराठी 
लेखन्ञुद्वीसंबंधीं * केसरी ) त ळेख लिहून, ह्या विषयाकडे महाराष्ट्रीयांचें स्वाभि- 
मानपूर्वक लक्ष वेधण्याचें काम केले-आहे. 
व्युत्पत्ति-प्रकरणीं ज्यांनीं विशेष लक्ष घातलें, त्यांत गोविंद दोकरशात्री बापट 
व त्यांच्याच व्युत्पत्तिप्रदीपाची नवीन आव्रात्ते संशोधित करणारे गोविंद कृष्ण 
मांडक, रामभाऊ जोशी, कृष्ण्शात्ली गोडबोले, विश्वनाथ काशीनाथ राजवाडे 
शिवरामपंत परांजेप इत्यादि मंडळी प्रमुख व नामनिर्देश करण्यास योग्य अश्शी 
आहेत. त्याचप्रमाणें विठ्ठल रामजी शिंदे, व डॉ विठ्ठल पांडुरंग चव्हाण ह्यांचेर्हा 
ह्यासंबंधाचे लेख अलीकडे पुढें आलेळ-आहेत. 
ह्यांशिवाय, व्याकरणासंबंधी लेखनशुद्धीसंबंधीं, व्युत्पत्तीसंवधी,व पद्य-व्याकरण. 
संबधीं अनेक निबंध, प्रवन्थ, लहानसहान पुस्तके, लेख, नकाशे, वगेरे प्रासेद्ध 
झाळेळे-आहेत, त्यांचीही यादी देत वसण्याचें कारण नाहीं 
ह्याप्रमाणें ब्याकरणांसुंळ्ध्धीं व त्याच्या उपांगांसंबंधीं प्रयत्नांचा आजवरचा 
त्रोटक इतिहास आहे.कीतां शेवटीं एका गोष्टीचा विचार करून हें प्रकरण आटपू, 
मराठीचा आद्य व्याकरणकार कोण यासंबंधीचा प्रश्न मधून मधून उपस्थित 
होत-असतो. एका गृहस्थांनी ह्या बाबतींत जे लिहिलें-आहे, तें विचारा; 


३२ 


योग्यतेचे आहेत, हें कोणासही मान्य होईल. या पुस्तकाची ' दुसरी आग्रात्ते गेल्या 
वर्षी निघाली-आहे. 
(२९ ) वि« का० राजवाडे ह्यांचें “ ज्ञानेश्वरीतील .मराठीचे व्याकरण ” 


हा ग्रंथही असाच व्याकरण-विषयाचे बावतींत मोठ्या योंग्यतेचा आहे. हा 


सन १९०९ मध्यें प्रसिद्ध ज्ञाला. त्याचप्रमाणे राजवाड्यांची 
(३० ) ' सुवन्त-विचार ? व 


(३१ ) ' तिडन्त-विचार ” हौ दोन लहानशी पुस्तके दामळे यांच्या 
शात्रीय व्याकरणावर टीका करण्याच्या उद्देशानें लिहिळी-असलीं, तर्री तां 
राजवाड्यांच्या स्त्रतंत्र वुद्धिमत्तेचीं योतक असून, व्याकरण-विषयाचे बाबतींत: 


अल्सन्त चिन्तनीय अश्ींच आहेत. 

(३२ ) १९११ त “ स्वर-व्यंजन-व्यवस्था २ नांवाचे एक पुस्तक आगा- 
शीचे पाध्ये भट्टजी यांनीं मोठ्या मार्मिकपणान लिहिलें-आहे. 

(३३ ) थोड्या वर्षांपूर्वी पुण्याच्या मेल ट्रेनिंग: कॉलेजांतील शिक्षक 
ना« वि० आपटे ह्यांनी आपली दोन पुस्तकें शाळांत चालविण्यासाठी म्हणून 
आसेद्ध केलीं-आहेत; तीं लायत्रर्‍यांसाठीं म्हणून सरकारनें मंजूर केलीं असून, 
अद्यापि सुं. इलाख्य़ांतील प्राथामिक शाळांकरितां मान्य झालेलीं-नाहींत. वऱ्हाड 
शाळाखाल्याने मात्र त्यांस मंजुरी दिली-आहे. त्यांनी “ व्याकरण-प्रबोध >” 
नांवाचे एक छोटें पुस्तक आपल्या व्याकरणाच्या समर्थनार्थ लिहिलें-आहे, 
यांच्या पुस्तकांत राजवाड्यांचें धोरण बऱ्याच अंशीं स्वीकारलेळे दिसते. 


(३४ ) वर्‍्हाडमध्यें विनायक गोपाळ भावे व सदाशिव नारायण कुळकर्णी 
यांनीं लिहिलेलें एक पुस्तक नुकतेंच प्रसिद्ध, झालें-आहे; त्यांत दामले यांच्या. 
“ झाल्लीय मराठी व्याकरण-?*चाच सर्वस्वी अनुवाद केला-आहे. हें पुस्तक: 


वऱ्हाड शाळाखात्यानें मान्य केलें-आहे, त्यांत स्वतंत्र विचार कांही नाहीं. 
(३५ ) न्यू इंग्लिश स्कूल-पुणें यांतील शिक्षक घनऱ्याम बाळकृष्ण चिप- 


ळूणकर यांनीं “ सुबोध मराठी व्याकरण ? नुकतेंच छापिलें असून, तें सरकारने 


शाथामक झाळांसाठो मंजूर केलें-आहे. या पुस्तकांत शास्त्रीयतेपेक्षां सोपेपणावर 


भर आधिक 'दिलेला-दिसतो; परंतु शात्रीयता न सोडतां सोवेपणा आणणें शक्‍य 
आहे, व त्यांतच लेखकाचे खरें कौशल्य आहे. 


मराठीच्या युरोपियन , व्याकरण-प्रबन्धकारांत खालील. मंडळी. नामनिर्देश. 
करण्यासारखी आहेतं---. 
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१, फादर स्टीफन्स. २. डॉ० वुइल्यम करे. 
३. कनल जाव्हेस. ४. रेव्हरंड बर्जस. 
५. जॉन बास्स. ९. होनल 


७. डॉ० भ्रियसंन. 
आणखी पुष्कळ सापडतील, पण त्यांच्या कामगिरीच्या मानानें हा यादी 
आणखी लांबविण्याचें कांही कारण दिसत नाही. 
ति रॅ ने नॉ क क | 
लेखनशुद्धीसंबधींच्या प्रयत्नांत काशीनाथ नारायण साने, रामचंद्र परअुराम 
गोडबोले व दोकर रामचंद्र हातवळणे इत्यादि ग्रहस्थांनीं मोठीच कामागेरी बजा- 
विली-आहे'. रामचंद्र भिकाजी जोशी ह्यांचाही ह्यासंबंधी सुधारक दृष्टीने 
मोठाच कटाक्ष आहे. मोरो केशव दामले, विनायक कोंडदेव ओक, इ० प्राति- 
पक्षानेही ठेखनशुद्धीसंवंधीं साने यांच्या सरकारी कमिटीविरुद्ध पुष्कळ खळवळ 
उडवून-दिली-होती. बैस्स्टिर विनायक दामोदर सावरकर ह्यांनीं नुकतेंच मराठी 
लेखनशुद्धीसंबंधीं * केसरी ' त लेख लिहून, ह्या विषयाकडे महाराष्ट्रीयांचे स्वाभि- 
मानपूर्वक लक्ष वेधण्याचें काम केले-आहे. 


व्युत्पत्ति-प्रकरणीं ज्यांनीं विशेष लक्ष घातलें, त्यांत गोविंद रोकर्शाल्ली बापट 
व॒ त्यांच्याच व्युत्पत्तिप्रदीपाची नवीन आग्रात्ते संशोधित करणारे गोविंद कृष्ण 
मोडक, रामभाऊ जोशी, कृष्णशाल्ली गोडवोले, विश्वनाथ काशीनाथ राजवाडे 
शिवरामपंत परांजपे इत्यादि मंडळी प्रमुख व नामनिंदेश करण्यास योग्य अह 
आहेत. त्याचप्रमाणें विठ्ठल रामजी शिंदे, व डॉ विठ्ठल पांडुरंग चव्हाण ह्यांचेही 
ह्यासंबंधाचे लेख अलीकडे पुढे आलेळ-आहेत. 
ह्यांशिवाय, व्याकरणासंबंधी लेखनथुद्धीसंबंधीं, व्युत्पत्तीसंबधी,व पद्य-व्याकरण- 
संबधी अनेक निबंध, प्रबन्ध, लहानसहान पुस्तकें, लेख, नकाशे, वगेरे प्रासेद्ध 
झाठेळे-आहेत, लांचीही यादी देत वसण्याचें कारण नाहीं. 
ह्याप्रमाणें व्याकरणांसंड्र्वीं व त्याच्या उपांगांसंवंधीं प्रयत्नांचा आजवरचा 
त्रोटक इतिहास आहे.ीतां शेवटीं एका गोष्टीचा विचार करून हें प्रकरण आटू. 
न 03 न 3 ज्र >£ 
मराठीचा आद्य व्य़ाकरणकार कोण यासंबंधींचा प्रश्न मधून मधून उपास्थत 
हात-असतो. एका ग्रहस्थांनीं ह्या बाबतींत जे लिहिलें-आहे, तें विचारांत 
ि 


शष 


द्द 


घेण्यासारखें आहे. तें म्हणतात-“ ट्रेनिंग्‌ कोळेजांतून शिकवितांना टरिप्पणें 
तयार करितात, त्यांच्या कर्त्यांना आद्य-व्याकरणकार म्हणावें, कीं तीं प्रथम 
छापून काढणारांना म्हणावें, कौ व्याकरणावर सोपपात्तेक ग्रंथ लिहून, प्रथम 
प्रसिद्ध करणाराला म्हणावें १?” त्याचे मतें ह्या शेवटच्या कत्यीला आद्य- 
व्याकरणकार म्हणावें. ह्या दृष्टीने दादोबांनीं प्रथम स्वतंत्र व्याकरण लिहिलें; 
व्यवास्थत पद्धतीनें त्याची मांडणी केली; तें प्रथम ग्रेथ या नांवास शोभेल 
अक्शा रीतीनें छापून प्रसिद्ध केळे; आणि परिणामी ल्यांच्याच व्य़ाकरणानें मराठी 
भाषेच्या लेखनाला व वळणाला स्थैय॑ आलें; ह्या गोष्टी निर्विवाद खर्‍या अस- 
ल्यामुळें, मराठी आद्म-व्याकरणकाराचा मान दादोबांसच देणें योग्य आहे: 
पण हेंही मत मानभावांचीं व्याकरणें आतां पुढें आल्यामुळें मागें पडणार हें 
उघड आहे. असो. * 


* “ मराठो भाषेच्या व्याकरणाची मूळपीठिका ?' यावर वि० ज्ञा वि 
च्या ४८ व्या पुस्तकांत, विश्वनाथशाल्ली जोशो, दा० त्रि» जोशी, दा० कृ 
करंदीकर, वि० प० दिवेकर, व “ भारद्वाज ? ह्यांचे लेख प्रासेद्ध झाळे--आहेत 
ह्यांशिवाय, पां स० पिसुळेंकर, वा० द० वर्दे, वाः अ० खलप, आणि एक 
बडोदकर हौही मंडळी विस्तारांतील ह्या वादांत भाग घेणारी होती. त्या वाद- 
विवादावरून, अखरास विस्तारकत्यींनीं आपलें म्हणणें खालीलप्रमाणे ग्रथित 
केलें आहेः-- 

“ आद्र-व्याकरणकार होण्याला आतांपर्यंत एकंदर तीन उमेदवार पुढें 
आलेळे आहेत. ( १ ) दादोबा, ( २ ) जांभेकर, व ( ३ ) गॅ० शाक्ती फडके. 
आमच्या मतें फडके हेच मराठी आद्य-व्य़ाकरणकार ठरतात 

डा० केरचे १८०५ मधील व्याकरण इकडे दमिळ, कोणासच माहीत नाहीं; 
होच स्थिति " भारह्वाजां ? च्या इत्नाहीम कवीच्या व्याकरणाची आहे. “भारद्वाज 
याना राममध्ये १७७८ त छापलेल्या मराठी व्याकरणाचा उल्लेख केला आहे 


त्याच नांव * (1811181101) 11181'88(86 ' असें आहे. हेंही उपलब्ध नस- 
त्यानें विचारांत घेतां येत नाहीं 


सन १८१९ या वर्षी सखाराम नारायण कामत ह्यांनीं एक व्याकरण-ग्रंथ 
तयार वेला होता, असे रा० पसुलळकर म्हणतात; पण ल्यांच्या म्हणण्याप्रमाण 


त कथाच छापळ नाहीं, सारांश, सध्यांच्या उपलब्ध झालेल्या पुराव्यावरून 


प याला फडक हेच मराठीचे आद्य-व्याकरणकार होत; असें आमचें 
मत आहे 


२५ 


दादोबांच्या अगोदरची व्याकरण कांहीं वाडे व कांहीं संक्षिप्त तर कांहीं 
संवादरूप व जंत्रीवजा म्हणून मागें पडलीं;दादोबांनं मोठें व्याकरण फार मोठेव लघु 
व्याकरण फार लहान, एथक्करणपद्धाते रहित म्हणून (विद्याथ्यांस पूर्वी पुष्कळ उपयुक्त 
हातीं तरी ) मागासलीं; गोडबोले, चिपळूणकर, दामले, गुंजीकर, इल्यादिकांचीं 
कांहीं प्रोड व कांहीं निवंधात्मक टीकापर पुस्तकें शाळांतील विद्यार्थ्यांना क्षेपण्या- 
सारखी नव्हतीं, म्हणून शाळांतून त्यांचा प्रसार झाला-नाहीं; रामभाऊ 
जोशी ह्यांची पुस्तकें मात्र नवीन ए्रथक्करण-पद्धतीनें लिहिलेली असल्यामुळें, 
खूप प्रसृत झालीं; तथापि त्यांतीलही कांहीं धरसोड कमी व्हावी, म्हणून ना० 
वि० आपटे ह्यांची पुस्तकें शाळांतील विद्यार्थ्यांकरितां पुढें आलीं. त्यांत त्यांनीं 
घरसोड टाळण्याचा प्रयत्न केला, ही गोष्ट खरो; तरी संयुक्त क्रियापदांच्या 
मराठींत बाहेरून घुसलेल्या रूपांस व त्यांच्या रूढ अर्थ-य्रोजनेस झुगारून दिल्या- 
मुळें मराठीला व्याकरणकाराचा हा तावा कितपत . सहन होईल, याची शकाच 
आहे. अथोत्‌ आजही नवीन, शास्रीय, एथक्करण-पद्धतीस अनुसरून, सोप्या 
स्वनेचीं. आटोपसर, एकेका वर्गापुरतीं, अनेक अंगांचा विचार केलेलीं, अशा 
व्याकरण-पुस्तकांची अद्यापि जरूरी आहे. प्रत्येक पाठाची योजना तोळून,मापून 
सुबोध व नवीन शिक्षणपद्धतीच्या दृष्टीनं शिक्षकांस मागेद्शेक व विद्यार्थ्यास 
सुलभ, 'व्याकरण शिकतो-आहों ? असें न भासाविणारा, आणि सोपेपणाच्या 
नांवाखालीं भरमसाठ अश्शास्रीय विधानें दडपून न दिलेलीं, अशी पुस्तकें पाहिजे- 
आहेत. सध्यांच्या मत-मतांतरांच्या गलबल्यांत एकदमच अक्षी पुस्तकें बाहेर 
पडताळ व तीं सर्वमान्य होतील, ह्या गोटी अशक्‍य आहेत; ह्याप्रमाणें मराठो 
व्याकरणाचा त्रोटक इतिहास आहे. 


पुरवणी. 
2. क 


मुंबईच्या व ठाण्याच्या मराठी ग्रेथ-संग्रहाल्यांत वराल्पेक्षां जी आणखी 
पुस्तके पाहण्यांत-आलीं, त्यांचा नाम-निदेश व त्यांतील विषयाचे स्वख्प या 
ठिकाणीं देण्यांत-येत-आहे. ह्यांशिवाय आणखी कितीक पृस्तके,. लेख. वंगेरे 
प्रासेद्ध ज्ञालीं-असतील; पण तीं फारशीं आमच्या पाहण्यांत आलेली नाहींत. 
(३ ) मराठी व्याकरण व्याख्यानमाला, परिच्छेद १ ढा-हें पृस्तक 
गोविंद गणेश जोशी, स्कूलमास्तर चिंचवड; ह्यांनां १८९७ त. लिहिलेलें पाह- 
ण्यात-आल, सुलाना व्याकरणावेषय पद्धतशीर रीतीनें कसा शिकवावा, ह्या- 
वेषर्या हां व्याख्याने आहेत, असें लेखकाने म्हटलें-आहे; प्रस्तावनेत दादो- 
बांच्या ( ७०. व्या० ) पहिल्या ५० नियसांवरून, तिसर्‍या इयत्तेकरितां नामि- 
लेल्या: शब्दांच्या आठ जाति ओळखण्यासंवंधानें मुलांचा कसा घोटाळा होतो 
हे दिळें-आहे; परन्तु तो घोटाळा दूर करण्यासारखी. पद्धाति पुढें व्याख्यानांत 
उतरली -नाहीं. पुस्तकांत वेशिष्टयही कांहीं नाहीं 
दादोबांच्या शिक्षणपद्धतिरहित घोकंपर्थ्रमुळें, सुलांच्य़ा होणाऱ्या घोटा- 
ळ्याचा मासला मात्र लेखकानें सुरेख दिला-आहे. त्यांतील कांहीं भाग 
येणेंप्रमाणें-- 
चान देशांत कोणी एक व्यापारी प्रामाणिकपणाविषयीं प्रसि तार& 


एक वाक्‍य आहे. परीक्षकांनी परीक्षेत विचारिलें की या वाक्यांत “' विषयी 
हें काय आहे १? 


उत्तर--' विषयीं ? हें शब्दयोगी अव्यय. 
परीक्षक--शब्दयोगी अव्यय म्हणजे काय ? 
विद्यार्थी--शब्दयोगी म्हणजे ज्या शब्दाचा प्रयोग नामवाचक शब्दावरून 


होतो, आणि ज्या नामवाचक शब्दाशी ह्याचा . सवध असतो, त्याचें ह्याच्या 
योगानें सामान्यरूप होतें 


पराक्षक--नामवाचक शाब्द म्हणजे काय ? 
विद्यार्थी--( अडखळतो. ) 
पराक्षक--बरें, “ शब्दाचा प्रयोग २ ह्य काय ! 
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विद्यार्थी--( येथेंही अडखळतो. ) 

परीक्षक--वरें, “ ज्या नामवांचक शब्दाशी याचा संबंध असतो ? असे त्वां 
म्हटलें, तर येथें “ विषयीं ? याचा कोणत्या शब्दाशी संवव आहे १ 

विद्या ्था--' प्रामाणिकपणा ? ह्या नामाशीं. 

परीक्षकं---मंग, नामाशी व नासवांचक शब्दाशी यांत काय फरक ६ 

. विद्यार्थी--( घुटमळतो ) 

परीक्षक---“ त्याचें ह्याच्या योगानें सामान्यरूप होतें ? असें तूं म्हटलें, तर 
अथे कोणाचें कोणाच्या योगानें सामान्यरूप झालें आहे १ | 

विंद्यार्थी--““ विषयीं ? ह्याच्या योगानें * प्रामाणिकपणा ? ह्याचें सामान्यरूप 


झालें आहे. 
परीक्षक--सासान्यरूप ह्य काय १ व तें प्रासाणिकपणा ह्यांत कसं झालें 


आहे ई 

विद्यार्थी--( न समजल्यामुळें स्तब्ध ) 

परीक्षक--बरें, क्रियापद ह्य काय १ 
र विवार्थी---ज्या राब्देकरून कोणत्याही क्रियेचा किंवा स्थितीचा बोध होतो, 
तों शब्द. 

दादोबांनीं केलेली हो. व्याख्या कितपत सयुक्तिक व समर्पक आहे, ही तर 
एक अलाहिदाच गोष्ट; परन्तु इतकें उघड दिसून येईल की, ही व्याख्या उल- 
गडून सांगणें व ती 'होता? ह्या क्रियापदास लागू करून दाखावेणें, हें तिसर्‍या 
इयत्तेच्या विद्यार्थ्यांस किती दुर्घट आहे, हें सांगणें नकोच. ह्याप्रमाणें दादो- 
चांच्या नाम, सर्वनाम; ३० प्रत्येक जातीच्या शब्दाच्या व्याख्येचा अर्थ मुलांस 
समजून, त्यानें प्रत्येक शब्दांची जात ओळखून सांगणें, हें फारच अवघड आहे, 
हें उघडच आहे. * र ब्ला 

( या घोंटाळ्यावरून, नवीन शिक्षण-पद्धतीस अनुसरून लिहिलेल्या पुस्त- 
कांची आवश्यकता व महत्त्व चांगल्या रीतीनें कळून-येईल, ) 

(२) “मराठी भाषेचे छोटे ध्याकरण?--हें प्रो, राजाराम रामकृष्ण 
भागवत ह्यांनी लिहिलें-आहे. सन १८९६. प्रष्टे ९६. यांत अक्षरें शब्द व वाक्यें 
हीं तान मराठी भाषेची तत्त्वें सांगितली-आहित. ( ! ) सर्वनामांस नामांचे 
आभास असें म्हटले-आहे. कत्याच्या विद्वत्तेस साजेसें ह्यांत कांहांच नाहीं. 

(३) “ मराठी व्याकरणसार ”--ह्या नांवाचें एक ४२ पानांचे. लहा- 
नसें पुस्तक रा० कान्हेरे यांनीं लिहिलें-आहे. तेंही वेशिट्र्वरहित व त्रोटक 
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असेच आहे. ह्यांत नुसते उद्देर्य व विधेय हे दोन शब्द घुसद्रून-दिले-आहेंत; 
परंतु वाक्‍यप्रथकरणदृष्टया त्यासंबंधी कत्यांनें कांहीं विचार केळेला दिसत-नाहीं. 
हे नुसते शब्दच मराठी व्याकरणांत घालण्यांत त्याची काय कल्पना असावी, तें 
कळत-नाहीं.“'बोलणारा स्वतः उद्देर्य असल्यास,त्यास प्रथम पुरुष; ज्याश्ीं बोलतो 
तो इसम उद्देश्य असल्यास, त्यास द्वितीय पुरुष; आणि बोलणारा ज्याच्या 
संबंधाने बोलतो, तो तृतीय पुरुष; ? इ० प्रकारचीं विधानें यांत आहेत, 

(४) “ संमीत लघु व्याकरण-बोध ” हें पुस्तक शकर महादेव 
आठवले यांनीं निणयसागर प्रेसमध्ये छापिले-आहे. प्रष्टे २४. हें दादोवांच्या 
लघु व्याकरणाचें रूपान्तर आहे, असें 'कती'च प्रस्तावनेत म्हणतो; वर्ते खरें 
आहे. दादोबांच्याच नियमांचे कवितेंत रूपान्तर करण्यांत, कर्त्यानें बरेंच यश 
सम्पादेलें-आहे. यांतील मासला--- 

नामाचा न्याख्या--“ द्य तैसें अद्य सर्व कांहो । वस्तु प्राण्याचे नांव 
नाम पाहीं ॥ जसें-पाणी,ळेखणी,गाय,गांव,। राम,राधा,आनन्द, वायु, देव,१॥ 

सर्वेनाम--“ नाम नांवाचें पुनः पुनः नाम । दे न येऊ हा सर्वनाम धस ॥ 
जसें-मी, तूं, तो, असं, कोण, हा, जो, । पुत्र त्याचा तो मला भेटला जो? ॥ 

क्रियापद--“' दावण्यासी अस्तित्व नाम याचें । सांगण्य़रासी बा, क्रिया 
स्थिती वाचे ॥ क्रियापद यांची योजना ति (! ) होई । जसें-आहे, हो, थांब, 
करीं जाई ” ॥ 

विध्यर्य--“' धमोर्थर शक्‍्यार्थ व योग्यतार्थ । ऐसे क्रियेपासुनि येति अर्थ ॥ 
 विध्यर्थ * तेव्हां स्थळिं त्या म्हणावें । जैसें मुलांनी मुलिंनीं करावें ” ॥ 

यांतील शास्त्रीयता व काव्य यांबद्दल लिहिणे नकोच ! 

(५) “ व्याकरणसम्वन्धी सोपे घडे भाग ३ रा-हें पुस्तक मुंबई- 
च्या “ इंगळू ? प्रेसमध्ये सन १८७४ त “ धि ल्लिश्रन व्ह्नाक्युलर एज्युकेशन 
सोसायटी ? मार्फत छापलें-गेलें-आहे; पद्धतिराहेत. 

(६ ) “ व्याकरण-मंजरी ” अथवा ग्रन्थावरून व्याकरण करण्याची 
पद्धति-हें पुस्तक विष्णु लक्ष्मण काळे, मिशन हायस्कूल-बेळगांव यांनीं सन 
१८५५ त छापिठें-आहे. ( कितीएक विद्वान. कळप, सभा, सैन्य, इ० शाब्द 
सयुदायवाचक नामें आणि तळे, पाणी, सोनें, इ० शब्द पदार्थवाचक नामें; असे 
नामाचे आणखी निराळे भेद मानितात. परन्तु असे अनेक भेद करून, व्याकरण 


--> 


> 
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करण्याचे पद्धतींत जास्त कठीणपणा आणण्याचे प्रयोजन दिसत नाहीं ) असें 
लेखकाने म्हटलें-आहे. 

(७) “ लघुत्तम मराठी विक्चिप्त व्याकरण *--हे एक पुस्तक 
कृष्णाजी यज्ञेश्वर गोडबोळे एक्झिविशनर, राजाराम हायस्कूल-कोल्हापूर यांनी 
'शिळांग्रेसवर छापलें असून, तें अतिशय अश्युद्द आहे. यांत दादोबांच्याच पड्ध- 
तीचा स्वीकार केलेला-आहे; पण “ विक्षिप्त व्याकरण ? असें नांव देण्याचें 
कांहीं कारण कळत-नाहीं. “ ह्या लहानश्या पुस्तकानें गोंधळ होईल, त्याकडे 
सूज्ञांनो लक्ष न द्यावें ” असें कत्योनें प्रस्तावनेत म्हटलें-आहे; पण कोणता 
गोंधळ होईल, याचा मागमूस कोठेंच नाहीं. 

(८) “ विद्यार्थ्यांचा ब्याकरण-मित्र ”-हें अगदीं छोटेसे पुस्तक 
[निणयसागर प्रेसमध्ये छापिलें असून, तें बहुधा विनायक कोंडदेव ओक 
ह्यांनी लिहिळें-असावें. ““ आपल्या भाषेंतल्या शब्दांचे धमे आणि त्यांचे पर- 
स्पर संबंध हीं समजून भाषणाच्या अथाचें ज्ञान चांगलें व्हावें, ” हा व्याकरण 
शिकण्याचा मुख्य हेतु ह्यांत प्रतिपादिला-आहे. 

“< राज-मेदिरि ” ह्याचा अर्थ राजाचें मंदिर असा आहे; पण “ संसार- 
समुंद्र ” ह्याचा अथ संसाराचा समुद्र असा नसून, संसाररूपी समुद्र असा 
आहे. 

“ त्याच्या दोन थोवाडींत मार ” ह्यांत दोन ह्या शब्दाचा सम्बन्ध 
थोबाडीत ह्या शब्दाकडे नाही, तर चापट्या हा रशाब्द वाक्यांत अध्याहृत 
आहे, त्याकडे आहे. 

“<« गडबडां धरणीवरि लोळंते ” ह्यांत गडबडा ह्या शब्दाचा सम्बन्ध 
श्वरणी ह्या शब्दाकडे नाहीं, लोळते ह्या शब्दाकडे आहे. 

“ कुत्रा कोल्हा धरिता ” ह्यांत धरणें ही क्रिया करणारा कुत्रा आणि तो 
धरितो कोल्ह्याला; असा अथ आहे. 

“ कुत्रा भुकते ” हें बरोबर नाहीं; “ भुकतो ” असें पाहिजे. कां १ इ० 
गोष्टी व्याकरणानें समजतात; त्याचीं कारणें सांगतां येतात; व भाषेचें रहस्य 
समजतें; अशी 'बालबोध' स्वना या पुस्तकांत आहे. 

(९ ) वासुदेव लिंगोजी बिर्जे ह्यांनी सन १८८६ त “ पद्यात्मक व्याकः 
रणखसार २ किंवा मराठी व्याकरण पाठ करण्याचें सुलभ साधन या नांवाचें 
पुस्तक बेळगांवास * दीनबेधु * प्रेसमध्ये छापिळें-आहे. 
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(१० ) मिरजच्या शाळेचे हेडमास्तर यांनीही मराठी चोथींकरितां एक 
लहानसें पुस्तक लिहिलेलें पाहण्यांत-आलें, त्यांत फक्त पहिला पाठ शिक्षण-पद्ध- 
त्तीस अनुसरून थोडा वरा आहे; वाकी पुर्ढाल सर्व लेखन मूळ पद्धति सुटल्यामुळे, 
निरुपयोगी झालें-आहे. 

(000. लेखन-शुद्धि २-गुंजीकर यांनीं हें. थोडक्यांत परन्तु सुन्दर 
पुस्तक लिहिलें-आहे. यावर अभिप्राय देतांना “ विस्तार *कत्यीनीं कांहीं 
आक्षेपांचे चांगळें निराकरण केलें-आहे उदा०--उच्चारतुल्य लेखन असावें, 
असें आग्रहानें कोणीं म्हटलें, तर त्यास त्यांनी खालील उदाहरणें दिला- 
आहेत:---“ हहमंहादेव, पुंडलीकवदा हारि विठ्ठल, ” असें लिहून चाळे 
काय ६ त्याचम्रमाणें देशस्थ-कोकणस्थ ह्यांचा अनुस्वारवाद. सरकारनें मोठा 
खटाटोप करून, अखेरीस यांतून अंग काढून घेतल्याने, “ आपण अआुद्धलेखन- 
सुधारणेचे बाबतींत आहों तेथेंच आहो? असें विस्तारकत्यीनी म्हटळे-आहे. 

(१२) “ मराठी भाषेची लेखनपद्धति ”--डॉ० विष्णु गोविंद 
चिपळोणकर ह्यांना सन १९०४ मधील सरकारी ुद्धलेखन-परिषदेच्या 
विरूद्ध “सहविचारिणी र्भा? वडोदें, हिच्या तर्फे प्रासेद्ध केलेलें पुस्तक. यांत 
२९ सप्टेंबर १९०४ रोजीं बडोद्यास सहविचारिणी सभेची वेठक भरून, तींत 
झालेला वादविवाद प्रसिद्ध केला आहे. या सभेस सरकारी पक्षाचे प्रमुख डॉ ० 


भाण्डारकर ह्यांसहा निमंत्रण केलें-होतें, पण ते हजर राहुं-शाकले-नाहींत; 
असा उल्लेख आहे. 


२. व्याकरण-विषयाची आकःयकता. 
"'-०७>->%७१६७-><७--- 
द्द बुभुसश्षितेव्यांकरण हः 4 पिपासित्ते > /:__". 
उभाक्षेतेव्यांकरणं न भुज्यते । तैः काव्यरसो न पीयते ॥ 
न विद्या केनचिदुधृतं कुलम । हिरण्यमेवार्जय निन्फळा गुणा: ।। र 
“सा प्रश्न वारंवार उभा राहतो कीं, ह्या व्याकरण-विषयाची आवश्‍यकता 
तेथ काय: ह्या किष्ट विषयाचे विद्यार्थ्याच्या डोक्यावर काय म्हणून ओक्ले 


हदवे ८ वैद्यकादि विषयांप्रमाणे व्याकरणाचा साक्षात्‌ उपयोग काय आहे ? 
त्याच्यावांचून व्यवहार कोटें अडून राहिला-आहे १ शिवाय, गाणितासारख्या 
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'विषयांमध्यें जसे सिद्धांत वादीच्या गळ्यांत अडकावितां-येतात, त्याप्रमाणें ह्या 
व्य़ाकरण-विषयांत दुसर्‍याला निरुत्तर करतां येईल असें काय आहे १ गायन- 
वादनासारखा हा मनोरंजक किंवा करमणुकीचा विप्रय तरी कोठें आहे ९ अथवा 
एकाद्या कलेचां ज्याप्रमाणें उपजीवनार्थ पैसा मिळविण्यासाठी उपग्रोग होतो, 
तसें तरी यांत कोठें आहे १ 

ह्या संव गोष्टी थोड्या-फार अंद्यांनें खऱया आहेत; तथापि, ह्यालार्हा उत्तरें 
नाहींत असें नाहीं; ही एक गोष्ट आणि दुसरें असें कीं, जीं उत्तरें आहेत, तींही 
कमी बलवत्तर आहेत, असें नाही; पण प्रतिपक्षानें तितका टूरवर विचार मात्र 
करावयास-पाहिजे. ह्यांसंबंधानें मराठींत तिघांच ग्रहस्थांनीं लिहिले आम्हांस 
आठवते. “ जी जांची जन्मभाषा त्यांस व्याकरणाचा काय उपयोग १ ” ह्या 
नेहमांच्या आक्षिपास, दादोबांच्या पूर्वीचे व्याकरणकार गंगाधरशास्त्री फडके 
ह्यांनी उत्तर दिले-आहे. ते म्हणतात,-"“" मातबरांचा प्रापंचिक व्यवहार 
चालतो, तंसोच दरिद्यांचाही भीक मागून दिवस लोंटतोच; तसें व्याकरण जास 
येतें त्यांचा व्यवहारांत आणि येतं नाहीं, त्यांचा व्यवहारांत बरावरी नाहीं. 
हालीं जें महाराष्ट्र भाषेचें व्याकरण झालें आहे, येणेंकरून ह्या भाषेचा .अनुगम 
आणि भाषेंतील विषय समजण्यानें संस्कृतांत प्रवेश करावयाची जांचा इच्छा 
असेल, त्यांस फार उपयोग पडेल. ह्यांत व्याकरणाच्या . जरूरीची फडके 
शास्तीबोवां दोनच कारणें देतात. एक मातवरांचा' प्रांपॅच्षिक व्यवहार व गररी- 
बांचा प्रापोचिक व्यवहार यांत अन्तर आहे; व दुसरें संस्छृत भाषा: शिकण्या- 
साठीं व्याकरणाचा उपयोंग आहे. हीं कारणें जरी खरी आहेत, तरा तीं ठस- 
वावी तशीं जोरदार रीतीनें वरील भाषेंत ठसविलीं-नसल्यासुळें, व्याकरणाची 
जर्री काय ? हा प्रश्न केव्हां केव्हां पुनः डोकें वर काढतोंच; व खर्राच जरूरी 
दिसून न आल्यामुळें आपल्या वाड्ययाची व आपली कांहां थोडी हानि झाली- 
आहे असें नाहीं; हें पुढील.विवेचनावरून समजून-येईल 

ह्यासंबर्धांच थोरले शाल्लीबोवा ह्यांनी आपल्या निवेधांत थोडा-फार ज्यास्त 
ऊउहांपोह केला-आहे. हें विवेचन मार्मिक आणि सवसंमत होणारें असेंच आहे 
तथापि त्यांतही व्याकरणाची जरूरी व त्या ज्ञानाविरहित आपलें अतोत्र नुक- 
सान कसें हाऊन-राहिलें-आहे, याची जाणाव करून--दिलेला-नाहीं. असो 
व्याकरणाच्या जरूरीसंबंधानें खालील गोष्टी सांगतां-येतील 

(१ ) नेहमीं आपल्याला अस आढळून-येते काँ, ज्यांची संस्क्राते श्रेष्ट 
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असते, तेच जगावर आपली सत्ता गाजवितात; आणि ज्यांची संस्कृति कमी 
दर्जाची असते, ते जगांत शेंकडों वर्षे तसेच खिचपत पट्टून-राहतात. मिठ, 
गोंड, संताळ, कोळी, कातकरा, ह्या लोकांकडे आपण पाहिल्यास, ,ते हजार 
वर्षापूर्वी जसे होते, त्याच स्थितींत आजही आपल्यास आढळून-येतील, घड 
अन्न नाहीं, धड वत्र नाही; घरें नाहींत, दारें नाहींत; ग्रंथ नाहींत, ज्ञान नाहीं, 
कला नाहीं, हुन्नर नाही; विद्या नाही; शेंकडों वर्षे ह्यांची स्थिति कुत्र्यां-मांजरां- 
प्रमाणें बहूवंशीं एकसारखी कां असावा ? याचें उत्तर उघड उघड असें आहे काँ, 
ह्यांची संस्क्ाते इतरांच्या मानानें आतेराय कमी आहे. वाक्‍यर्मामांसेंत आगरकर 
ग्रस्तावनेच्या आरंभींच लिहितात कीं, “ कोणत्याही राष्ट्राच्या उन्नावस्थतेच्या 
अनेक कारणांपैकी त्याचा ग्रॅथसंग्रह हें एक महत्त्वाचें कारण आहे. ग्रंथ मनोरंजक 
'च सुगम व्हावे, ह्यासाठां त्या भाषेच्या उत्पत्तीविषयीं, स्चनेविबयीं, व रब्द- 
कोाविषयीं विचार होऊन, आुद्ध-भाषाविषयक ग्रंथ निपजूं लागतात. मोठ- 
मोठ्या कवींचा व शास्रीय ग्रंथ लिहिणारांचा व्यवसाय, अडाणी लोकांचा ज्या 
प्रकारच्या भाषेंत व्यवहार. हात असतो, त्या प्रकारच्य़ा भाषेनें नीट चालत 
नाही; त्यांची भाषा अगदीं दुबळ ठरंते. भाषा अपुरी पडल्यामुळेच प्रासादक 
कवि आणि वुद्धिवान्‌ व बहुश्रुत झाल्रज्ञ हे नर्वांन शब्द पाडण्चाच्या टांकसाळी 
सुरू करितात. हीं शब्द-नाणीं प्रचारांत आलीं म्हणजे ठिकठिकाणीं त्यांचे कसे 
अर्थ लावले आहेत यांचा तपास करून निश्चय ठरविणारे व्याकरणकार व कोशा- 
कार पुठे सरसावतात. अशा रीतीनें गद्यर्चना व पद्यरचना सुव्यवास्थत होऊन 
शब्दाथोस स्थिरत्व येतें; आणि वाड्ययांतील विस्खळीतपणा नाहींसा होऊन, 
'देशोनत्तिकारक ग्रेथसंग्रह निमाण हातो. असा ग्रेथसंग्रह अडाणी लोकांस पैदा 
करितां येत नाहीं, म्हणून त्यांच्यामध्यें ज्ञानवृद्धार्ही होत नाहो; आणि अथोत्‌ 
ते लोक आहार--निद्रादि व्यवहार करीत असले, त्यांच्या लंगड्या-छुल्या 
भाषेने त्यांचा तात्पुरता व्यवहार चालत असला, तरी तो * पशुभिः समानाः 
"कच असल्यामुळें, ते'सृतेतुल्यच लोक असतात; हे. . अधिक सांगण्याची जरूरी 
नाहीं. ह्याप्रमाणें भाषेस स्थिरता आणणें हें कार्य मुख्यतः व्याकरणानेंच 
हात असतें. 


२ ज्ञानाचे न हं ं 
( : ) व्याकरण-ज्ञानाचे अभावी काय अनर्थ होईल, हें एका सुभाषेतांत 
खाली लप्रमाणें ग्राथेत केलें-आहे:--- 
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“ य॒द्यापे बहु नाघीषे तथापि पठ पुत्र न्याकरणम्‌ । 
स्वजनः दवजनो माञ्भूत्‌ सकलं राकळलं सकृत्‌ राऊत ” ॥ 

जर्रा ह्या व्याकरण-ज्ञानापासून कांहीं उपयोग नाहीं, असें वाटत असलें, व तूं 
अन्य कांहीं शिकत-नसलास, तरी व्याकरणाध्ययन कर; कारण स्वजन म्हण- 
ण्याचे ऐवजीं आपल्याकडून श्व-जन असें म्हटलें-जाऊं नये. स्वजन म्हणजे आपले 
भाऊबंद वंग्ेरे लोक: ह्यांना श्व-जन म्हणजे कुत्र्याचे भाऊवंद म्हणणें किती 
मूर्खपणाचे होईल १ त्याचप्रमाणें सकल म्हणजे सर्व; अथात्‌ त्याऐवजी शकल 
म्हटल्यास, त्याचा अर्थ तुकडा असा होईल. तसेंच, सक्वत म्हणजे एकदां असा 
अर्थ होण्याऐवजी शकूत्‌ म्हटल्यास, त्याचा भलताच अर्थ होईल; तात्पर्य, व्याक- 
रण-ज्ञानाचे अभावीं मनुष्य वरच्यासारख्या हास्यास्पद चका बोलतांना शेकडों 
वेळां करील; किंवहुना तश्या चुका त्यानें बोलतांना केलेल्या न दिसल्या, तरी 
डोळस आणि आंधळा यांच्यामथ्यें जो फरक आहे, तो व्याकरण-ज्ञान अस- 
णारांत व नसणारांत आहे, हें उघडच आहे. तात्पर्य, वाड्ययाचा व्याकरण हा 
पाया आहे, आणि योग्य अर्थ-ज्ञान होण्यास, त्याची फार अवश्यकता आहे, 
हें उघड आहे 

(३ ) कायदा व शाक्ञय्रंथ इत्यादिकांची भाषा अगदीं तंतोतंत बरोबर 
असावी लागते; आणि जर का त्यांत यत्किचितहा इकडचे तिकडे झालें, तर 
मोठाच घोटाळा होतो; व वकील आणि पंडित लोक अथवा शात्तज्ञ त्याची 
चिकित्सा करकरून, आपल्या पक्षकारांना अथवा पक्षाला कसा फायदा मिळ- 
वून-देतात, तें आपण वारंवार पाहतोंच. 'क्ष' ह्या खुनी आरोपीस “ फाशी 
द्यावा; ?' असा न्यायाविश्यानें निकाल दिला; तेव्हां आरोर्पाच्या वकिलानें त्याच 
शब्दांचा फायदा घेऊन, फासांत मान अडकल्या गेलेल्या आरोपीला सोडविले. 
कारण, निकालाचे शब्द फाशी ( फासांत ) द्यावा असे होते. त्यासंबंधींच्या 
हृ्लींच्या कायद्यांत “ मरेपर्यंत फाशीं द्यावा,” अशाप्रकारची सुधारणा करण्यांत 
आली-आहे, हें सर्वधुतच आहें. | 

जेव्हां नफा-नुकसानीचा मोठाच प्रश्न उपास्थत होतो, व्यक्तींचे. अथत्रा 
राष्रांचे करार-मदार ठरावयाचे अथवा पहावयाचे असतात, अशा वेळां योग्य 
लेखनाडीवाय गव्यन्तर नसतें. टिळकांचा खटला हायकोटांत चालला असता 
शब्दांचे व वाक्यांचे योग्य अर्थ ठरविण्यासाठों कोश व व्याकरण ह्यांचें साह्य 
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घ्यावें लागलें; इतक्रेंच नव्हे, तर त्यावेळी सार्क्षांदारांचें तपासणांत शब्दाथाचा 
कास काढात असतां, त्यांस जे छेडण्यांत-आलें, त्यावरूनही साक्षात्‌ नसले, तर्री 
अम्रत्यक्षपण अथज्ञानाकारेतां व्याकरणादिकांची किता जर्ख्र आहे, हें स्पष्ट 
ससडून-येईल; कारण, निरनिराळ्या दष्टांनी शब्दार्थ किंवा वाक्याथ मानि- 
त्यास, एकाद्याचे कसें अतिशय नुकसान होते, अगर एकाद्याचा कसा अतिशय 
फायदा होतो, त्याचीं उदाहरणेंच देत वसण्याचें कारण नाह । 

विद्यार्थी अथवा इतर पुष्कळजण कवितांचे अध करितांना शेकडों वेळा नंकळत 
जुकत असतात;व आपण कांहीं खरोखर चुकतों,हें पुष्कळ वेळां त्यांच्या ध्यानींही 


अत-नाह्ा, कावे म्हणतो एक, व यांचा अर्थ ननराळाच,.' एक नेहमांचेंच सामान्य 
उदाहरण पहा 


शकुनि म्हणे, “ कुरूनाथा, हा सवाहा मिळोनि मारावा । 
*्याळ यास भट जसे भीती गज-दिशु रुगोत्तमाराचा ” ॥ 
यांत “' शक्काने कुरुनाथाला म्हणाला ? असें अथाचे वेळो पृष्कळसे लोक 
सागताना आढळतील; पण कवि तसें म्हणत-नाही; तो कुरुनाथाला कमें करीत 
नाहां, संबोधितो आहे; शिवाय, शकुनीचें “'कुरुनाथा.......... मृगोत्तमारावा” 
एवढ सवे म्हणणें अंवतरणांत आहे, त्याचा वावट्क अर्थकांस कांहींच किंमत 
चाढू-नर्थ काय ६ कवीचे बोलणें किंवा त्याचें मूळचें लेखन फिरावण्यांचा 
आपणास काय आकार £ पण ह्यासारख्या साध्या. गोष्टींतही आपण पुष्कळ 
वळा न्कता, हृ अनेकांच्या व्यानांतही येत--नाहीं. तात्पभ योग्य, अर्थनासाटी 
व्याकरणज्ञानाची किती आव्यकता आहे, हें यावरून कळेल 
यावर कोणी असा &ठष काढतील का. सोरापताची तुम्हीं वर आया दिली 
आहे; पण मोरोपंताच्या पोथ्यांत विरामाचेन्हें व अवतरणें कोठें आहेत ? शब्द 
तरां सु> कुठे आहेत १ मग असुकच अथे कशावरून १ हें म्हणणें बरोवर 
आहे; परन्तु आमच्या वरील लिहिण्याचा आदाय इतकाच कां, जेथें विरामचिन्हे 
व अन्यप्रकारचे लेखन-संकेत दिळेळे-असतात, त्या ठिकाणीं तरी त्या-लेखन-संके- 


तास उडकावून देऊन मन:काल्पित वाक्या्थं करण्यास कोणासही अधिकार नाहीं 
पण तसा पुष्कळ वेळां आढळतो. एवढें मात्र खरे. 


( ४ ) पांडवाना यूतांत जिंकिल्यानंतर द्रांपदांला बोलावण्यासाठी दूत गेला 
यावेळी ट्रोपदी म्हणते," लरे आरी म्हण न स्त्री म्हण;?? धमाने वूतांत “श्री 
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हारविली असे म्हण; त्रा हारविली असेंम्हणू-नको, (धमराजा त्री हारविण्याइतका 
वेडा आहे कीं काय? कदाचित्‌ तो श्री म्हणजें संपत्ति घालवील! शिवाय त्री कोणी 
द्यू्तांत पणाला लावतो कीं काग्र, संपात्ति पणाला लावतात. ) तो दूत अरि- 
क्षित असल्यानें कदाचित्‌ बोलण्यांत चुकत-असेल, ह्या समजुतीने. द्रोपदीने 
त्याला प्रथम वरील प्रमाणे खडसलें.येथलें दूताचें उच्चारण जरी चुकीचे -नसलें तरी 
ह्याप्रमाणें उच्चारांत अगर लेखनांत जर प्रमाद होऊं लागले, तर नेहर्मांच्या 
व्यवहारांत सुद्धां कसे घोटाळे उडतीळ, याचा विचार केल्यास, पाठ केलेल्या 
व्य़ाकरणज्ञानाची नव्हे,पण बोलण्याच्या पद्धतीची म्हणजेच साहजिक असणाऱया 
व्याकरणज्ञानाची जरूरी येथे स्पष्टपणे प्रत्ययास येते व कवूल करावी लागते. 
( ५.) संस्कृत, इंग्रजी, .वगेरे.माषा शिकण्यासाठी, स्व-भावेच्या व्याकरण- 
ज्ञानाची अत्यन्त आवश्‍यकता आहे; त्याचप्रमाणें. कोणालाही परक्रीय भाषा 
शिकण्यासाठी व्याकरणज्ञानाची फार जरूरी आहे, हें मागें आलेच आहे; 
'व॒ याबद्दल कोणाचाच मतभेद नसल्यामुळें, हा सुद्दा अधिक विचारांत ण्यासच 
नको.संस्कृत, इंग्रजी ३० आवई्य़क भाषा आजकाल ( मातृभाषेशिवाय.) कोण- 
त्याही साक्षर मनुष्याला येणें ज्ञानवधेनाच्या व व्यवहाराच्या दृष्टीनें भाग झाले- 
आहे: इतकेंच नव्हे, तर त्यावांचून पावलोपावली व्यवहारही अडटं-लागला- 
आहे; हें आपण पाहतोंच. नामदार गोखले, श्रीनिवास शात्री, यांसारखे आपले 
ळोक राज्यकर्त्यींच्या इंग्रजी भाषेमध्ये. प्राविण्य संपादितात,. आणि. कायदे- 
कौन्सिलांतून किंवा अन्य प्रकारें देशाची मोठी कामगिर्सा बजञावितात. त्याच- 
प्रमाणे जर्मनीमधीळ लोक आपली. संत्कृत भाषा. शिकून अनेक प्रकारें शोध 
लावितात. ही. परभाबा . हस्तगत करण्यास, स्व-भाषेचें व्याकरण-ज्ञान- 
हेंच त्यांस उपयोगी पडत-नाहों काय? वहुतेक भाषांच्या घटनेचा प्रकार साधा- 
रणतः एकसारखाच. असतो; व ज्याला. एका प्रकाराची भाषा-घटना पुरी 
माहीत होते, त्याला अन्य प्रकार सहज -साश्य हाऊन, परकीय. भाषा रिक्षण, 
केव्हांही सुलभ होतें. र स्की | 
(६) रामा आला, गंगू गेलो, फूल फुलते, झी वाक्ये मुलांच्या कानांवर 
नेहमी आढळतात. , रामा आला. _ अस त्मांधर्या;, कानांवर, पडत-नाही; 
याचा अर्धच-हा कीं,,: भाषा सचना म्हणजे व्याकरण-ज्ञान पारिभाषिक 
र टिजे असें. नाही; तें. प्रत्यक्ष किंवा अप्रत्यक्षपणे 


शब्दांनींच व्हावयास पा व 
होंतच-असतें, तें. साक्षात. व्याकरणाचे धडे  घोकवून द्या किंवा 
04 
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नका-देऊं. हे ज्ञान जितक्रें ज्यास्त असते, तितकें त्या मनुष्याची वक्‍ता 
थक्तार, इ० नाल्यानें मोठी प्रतिष्ठा वाढावेण्यासच ते कारणीभत होतें 
आपण, सामान्यतः जे वोलतों तेसुद्धा बहुधा व्याकरणबद्धच असतें परंतु तेव- 
छ्ययान राष्ट्राचा व्यवहार भागत-नाहां, राष्ट्राच्या व्यवहाराला ग्रंथांची , 
वकत्याचा ,पाडतांर्चा,शास्रज्ञांची, जरूर असते; व त्यांच्या भाषा-व्यवह रराकारितां, 
व्याकरण-शास्राची आवश्‍यकता प्राप्त होऊन राष्ट्राचा उन्नाति होते 
(७ ) व्याकरण हें शब्दांच्या अथीच्या चिकेत्सेसंबंधाचे शाल्ल आहे; ज्याची 
1चाक्रेत्सात्मक बुद्धि वाढते, त्याला हेंचसें काय, परंतु कोणताही विषय समज- 
ग्यास सुलभ जातें. विचारशाक्ति व तर्कशाक्ते ज्यांच्यामध्ये उत्पन्न झाली, त्यांचें 
चालण, ॥ढाहूण प्रमाणशुद्ध असतें; तें लंगडे पडत-नाहीं. तें स्वतःवर न उल- 
टता दुसऱ्यावर आपर्ला छाप पाडेतें; हाही कांहों महत्त्वाचा लाभ म्हणतां- 
अंत-नाह्. थारल्या शास्त्रीबोवांनीं सांगितळेला हा मुद्दाही विचारांत 
घेण्यासारखा आहे 
(८) आगरकर “वाक्यसासांसे'च्या प्रस्तावनेत म्हणतात,-“'शंकडा नव्या- 
"णव छोकास ज्याची पर्वा नाहीं किंवा गरज नाहीं, अक्या ब्याकरणासारख्या एकदे- 
शाय वेषयांत ळेखकांनीं आपली हिम्मत कां खर्चाची £ याचें उत्तर असे काँ ज्याला 
आर्थिक लाभ राहो, परंतु देशाच्या वाद्यायाचा खरोखर फायदा वाटत असेल 
त्यान ह्या मागात पडावे; आणि ह्या मार्गात पडल्याच्या प्रमादापासन कांहींच 
फायदा नाहीं, असं वाटत असेल, त्यांनी त्या वाटेला जाऊ नये असे लोक 
कोंणत्यार्हा देशी भाषेच्या घटनेच्या वगर्‌ सबधानें काथ्याकूट करणार्‍्यांस वेडे- 


पगड जाताप्रमाणें हिंदुस्थानांत अठरापगड भाषा असण्याची कांहीं जरूर नाहीं 
त्याएवर्जी इंग्रज लोकांसारख्या सुधारलेल्या लोकांना हिडुस्थानांत सावंभोम सत्ता 
आरास झाली असल्यामुळे, येथल्या सतरा-५धरा अधेवट रानटी भाषा ( यांत 
मराठा, गुजराथी, हिंदी, बंगाली, ३० सर्व ॥हडुस्थानांतांल देशी भाषा येतात. ) 
नाहांशा होऊन, त्यांच्या जागीं विद्ठान्‌ (१ ) इंग्रजी भाषा चालू होईल, तर 
फार वर होईल, पण ह्या मतापेक्षां मराठा भाषेस उत्तरोत्तर उन्नतावस्था येत 
जाणार आहे, अशी खात्री झाल्यामळें मराठा वावयांची थोडी-बहुत रमामांसा 
करून, त्यांचें एथक्करण करण्याच्या कामास आम्हीं हात घातला आहे. ” 


तात्पयं, ह्या सवे विंवचनावरून व्याकरणज्ञानारची प्रत्यक्ष वा अन्रत्यक्ष किता. 


छं 


जरूरी आहे, हें कळून-येईल; आणि ह्या प्रकरणाच्या आरंभांच म्हटल्याप्रमाणे 
“< ज्यांना भूक लागली-आहे, त्यांची भूक व्याकरणानें रामणार-नाहीं; तसेंच 
ज्यांना तहान लागली-आहे, त्यांची तृप्ति काव्यरस प्याल्यानें होणार-नाहां; 
केवळ विद्येच्या योंगानेंच कोणाचें कुल वर आलें-आहे, असें नाहो; ह्यासाठी 
पेसा मिळव; त्याशिवाय सर्वे गुण व्यर्थ आहेत. ” हें जरी वाह्यतः व्यवहार- 
चतुर म्हणवून घेणाराच्या दष्टींने खरें असलें, तरी व्याकरण-ज्ञानाचें महत्त्व 
एवढ्यानें कांहीं कमी होत-नाहीं. इतकेंच नव्हे, तर देशांत भाषाविषयक 
शात्रांची जोपासना करणारे कांहां विद्वान्‌ लोक ग्रेथसम्राद्वे करून, देशाची ज्ञान- 
संपत्ति वगेरे वाढावेतात; म्हणूनच तर त्यांच्या मोठेपणावर देशांतल्या भाषेकडे 
दर्लक्ष करणार्‍या सामान्य लोकांना, संस्क्ातेदृष्ट्या जिवन्त राहतां-येतें; नाहोंतर 
त्यांची गणना भिल्ल, कोळी, वारली, कातकरी, र्नाय्नो, रेड-इंडियन, यांपेक्षां 
कोणत्या निराळ्या कोटींत करतां-येइल १ असो. यासाठीं आपली संस्कृति 
कायम राहण्याकरितां, व्याकरणादिकांची अत्यन्त आवश्‍यकता आहे; हें पटल्या- 
वर तरी व्याकरणाध्ययनाकडे पुष्कळांचें असलेलें दुलेक्ष्य कर्मा होईल; त्या विष- 
यास शाळांत, परीक्षांत व युनिव्हर्सिटींत महत्त्वाचें स्थ्रान दिले-जाईल, अशी 
आम्ही आज्या बाळागेतों 

( ९ ) महाराष्ट्रांतळे साधु कोण १ ज्ञानेश्वर, तुकाराम, ३०; महा- 
राष्ट्रांतळे राजकारणी पुरुष कोण £ नाना फडणांस, नाम० गोखले, टिळक, ३० 
महाराष्ट्रांतळे गाणिती कोण ६ ना० परांजपे इ०; महार ष्ट्रांतळे खरे समाजसुधारक 
कोण १ आगरकर, करवे, इ०; महाराष्ट्राकरितां मरणारे कोण £ खंडेराव चिट- 
णीस इ०: वाकीचे सामान्य लोक म्हणजे खरोखर राष्ट्र नव्हे. राष्ट्र म्हणवून 
घेण्याला त्या राष्ट्रांत जे तेजस्वी पुरुष असतात, तेच कारणीभूत हातात; व 
त्यांवरच-त्यांच्या जिवावस्च-राष्ट्र म्हणजे आम्ही सामान्य जन जगतो. अथात 

डक्या-तोडक्या भाषेंत आपला व्यवहार करणारे व आसर्चे व्याक- 
रणादि भाषाविषयक शात्रांवाचून कांहीं अडून-राहिले-नाही, अशा घमेंड बाळग- 
णारे आम्ही, कांहीं खरोखर महाराष्ट्रीय नव्होत; देशांत ह्या शात्लांचें अध्ययन 
करून, व नाना प्रकारांनी ग्रंथ-सम्राद्वे करून ज्ञान वाढावेणारे विद्वान्‌ आणे 
ग्रंथकार हेच खरोखर महाराष्ट्राचा जगात काहा किंमत उराविणारे आहेत; हें 


कोणासही नाकवूल करितां-येणार-नाह्या 
(१० ) कै० राजवाडे ह्यांच्या भाषेंत ह्या प्रकरणाचा शेवट करूं. ते आपल्या 


ष्ट 


सुवन्त-'वेचारांत म्हणतात-““ न्याकरण्ात्रावांचून सध्यां काय अडले आहे, 
असा. बालिश प्रश्न जे कोणी कारतात, त्यांना उत्तर एवढेंच कों, हरएक शात्रा- 
चांचून तर ह्या देशाचें सवेत्र नडत आहे. जितकें रसायणद्शात्रावांचून नडत 
आहे, जितकें राज्यश्ात्रावांचून नडत आहे, जितकें युद्धशाल्ञावांचून नडत आहे, 
तितकेंच व्याकरणश्यात्रावांचूनही नडत आहे. भेथें युद्धशात्राच्या जोडीला व्याक- 
रणशात्लाला नेऊन वसविलेळें पाहून, कित्येक सुज्ञांना अचंबा वारेल. परतु 
त्यांनीं अंमळ. सवूरी करावी. त्यांच्याहून सहस्रपट मोठ्या अद्य एका यद्धशात्र- 
ज्ञाच्या कृतीकडे सहृदय अंतःकरणाने पाहण्याची त्यांनीं कृपा करावी. ज्यूलियस 
केझर हा योद्धा मोदिभेवर असतांनाही लॅटिन भावेच्या व्युत्पत्तीवर, व. व्याक- 
रणावर शास्रीय टिपणें मोठ्या काळजीनें लिहून ठेवी. हातांत तरवार ज्याने 
लखलखवावी, त्यानें त्याच हातानें व त्याच वेळी, व. त्याच स्थळीं, लेखनी- 
सारख्या ती&षणतर आयुधाच्या साहाय्यानें व्याकरणाचा मान राखावा, हा काय 
चमत्कार आहे वरें १ ज्यांना सामान्य सुरीही कशी ती धरितां-येत-नाहीं, 
ज्यांनीं साऱ्या जन्मांत सुपाखेरीज . इतर कोणतेंही रसाय़ंण पाहेलेले नाही, 
त्यांना व्याकरणाच्या योग्यतेची पारख कशी हाणार १ व्य़ाकरणशास्र हें मानवी 
व्यवहाराला फार उपकारक आहे. तदभावीं केव्हां केव्हां तर मोठा अनर्थ गुद- 
रतो व राजकीय उलाढाली करणाऱ्यांच्या प्राणावर येऊन वेततें. यास दृष्टान्त 
अनुभवावरून व इतिहासावरून शेंकडों देतां येतील, परंतु परप्रत्ययनेयबुद्धे जे 
आमच्या इकडील खर्डेघाशे, त्यांच्या समाधोनाथ त्यांना मान्य अशा एका 
आघुनिक इंग्लिश मुत्सद्याचें व्याकरण व वैयाकरण यांसंबंधाचें मत सांगतों. 
हाल्डेन नांवाच्या एका पुढारी इंग्लिश मुत्सद्यानें प110 तठतटळा8त 1716 
नांवाच्या. एका निबंधांत, व्युत्पत्ति व॒ व्याकरण ह्यांच्या अभ्यासांतःगर्क झालेल्या 
परंतु चवढाळ अशा मूख लोकांच्या अवहेळनास पात्र झालेल्या एका वैयाकर- 
णाचा दारूला देऊन, आपल्या इंग्लिश श्रोतूवगाला असा उपदेश केला आहे 
कौ, ' वाबांनो, या वैयाकरणाप्रमाणें कशाचीही पवी न करितां, एकनिष्टेने 


हातीं घेतलेले महत्कृत्य करीत रद्दा. सुज्ञांनीं या वर दिलेल्या गोष्टीचें नीट 
मनन करावें. इ० 


४९ 


€२___6९ ळी 491 वयर 

३. मराठाताल सयुक्त ॥क्रयापद. 
णाप्प्ि>ईड- ; 
य विषयासंबंधानें खालील गोष्टींचा विचार येथें करावयाचा आहेः-- 
१, कांहीं संस्कृत कृदन्तें मराठींत क्रियापदे कशीं झालीं; २. कांहीं संस्कृत कृदन्तर्‌ 
शब्द आपल्या सहाय धातूंच्या जोडांसह सामासिक क्रियापदत्व किंवा संयुक्त- 
क्रियापदत्व कसे पावले; २. त्यांस सामासिक किंवा संयुक्त मानिल्यानंतर 
त्यांचें लेखन कसें असावें; आणि ४. सुलांचें शिक्षणश्यात्न व अन्यशाक्ले ह्यांचा 
नित्य विरोध-सम्बन्ध आहे काय १ इ०. ह्यापैकी एकेका गोष्टीचा विचार करूं. 


> 
रामा जातो रामा जातो ( आहे ) 
रामा गेला रामा गेला ( आहे-नाही ) 
रामा जाणार रामा जाणार ( आहे-नाहीं- 
| होता-असेल-नसावा) 
मकर-कुंडलें श्रवणी तळपत मकर-कुंडलें श्रवणी तळपत ( आहेत ) 


क्तण्ठीं कौस्तुभ-मणी विराजत॒  कण्ठीं कोस्तुभ-मणी विराजत ( आहेत ) 

ह्या दोन्ही प्रकारच्या वाकयांचें स्वरूप वस्तुतः एकच आहे. पहिल्या प्रका- 
रच्या वाक्यांत ' आहे-नाहीं * इ० शब्द अध्याहृत आहेत; आणि दुसर्‍या 
ठिकाणीं ते स्पष्ट आहेत. हे मूळ असलेले शब्द पहिल्या वाक्‍यांतून गळले कसे, 
दोन्ही प्रकारच्या वाक्‍यांवरून दिसून येणारा अथे एकच आहे कीं नाहीं, दोन्ही 
ठिकाणीं वाक्‍्यपूर्ते हात-आहे कीं नाहीं, होत असल्यास एकेरी शब्दानें होत- 
आहे कां दुहेरी शब्दांनीं, दुहेरी शब्दांची आवश्यकताच आहे कीं काय, दोन 
शब्दांचे काये एकर्पतेनें करणारा एकटा शब्द, वाक्‍यपूर्ति करणाऱ्या शब्दाच्या 
म्हणजे क्रियापदाच्या, तोडीस जाऊन बसतो कीं नाहीं, किंवा तो तसा बसत 
असल्यासही द्विरूपतेनें संचारणार्‍्या शाब्दांस नत मानितां-येत-नाहीं, 
अथवा एकलूप झालेल्या मूळच्या शंब्द-दर्‍यास फोडून द् केलें-पाहिजे, ह्या 
ब्रश्षांसंबेधानें वैव्याकरणांचा बराच मत-मेद व मत-विराध आहे. त्याची सयु- 
स्िकंता व्यवहाराच्या दृष्टीनं जोखली-पाहिजे, केवळ शात्र म्हणून हवेंत उड्या 
मारण्यांतही अर्थ नाही, व केवळ रूढि म्हणून शात्राशीं बंडावा करण्यानेंही अन- 
बस्था-प्रसंगच उद्भवेल, असो. 

ह: 
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विचार केल्यास, वरील उदाहरणांवरून खालील गोष्टी निष्पन्न हातात:--- 
(१ ) दुसर्‍या वाक्यांच्या शेवटीं असलेले शब्द आरंभीं पहिल्या वाक्‍यांतही 
होते; ( २ ) ते आतां अध्याहृत आहेत; किंवा आतां ( ३ ) अंशतः किंवा 
अज्जींबात गळले-आहेत; ( ४ ) दोन्ही प्रकारच्या वाक्‍्यांचें उद्दिष्ट कार्य एकच 
आहे; व ( ५ ) दोन्ही वाक्यांचा अभिप्रेत अर्थही एकच आहे. एवढ्या गोष्टीं- 
बद्ल वैयाकरणांत मत-मभिन्नता दिसत-नाहौं. बाकीच्या गोष्टीमध्ये मत-मभिन्नता 
आहे. त्यांपैकी एकेकीचा विचार करूं 
दोन्ही ,[ठेकाणीं वाक्यपू्ति होते कां नाहीं १ एक पक्ष म्हणतो. 'याति' ह्या 
क्रियापदापासूनच 'जातो? हा शब्द निघाला असल्यानें, त्या ठिकाणीं तेवढी 
वाक्‍यपूर्त होते; पण “* गेला ? व ' जाणार ? हे शब्द मूळ कृदन्तांपासून 
आल्यानें, ते वाक्‍यपूर्ति करू-शकत-नाहींत; ते मराठींतही नेहमीं कृदन्तेंच 
मानिले-पाहिजेत 
आतां आपण वरील वाक्‍्यांतल्यासारख्या शब्दांची हींही रूपें बदळून त्यांना 
एकरूप करूं या:-- 
१. रामा जाताहे ( जात -- आहे ) २. रामा गेलाहे ( गेला - आहे ) 
३. रामा जाणाराहे ( जाणार -- आहे ) 
यांपैको शेवटचें वाक्य कोणास अपरिचित वाटत असल्यास, नेहमीं येणारे 
खालील शब्द पहा 
१, गेलोंसें ( गेलों 4- असें ) चाळ पथ पुढें पाही 
२. सत्संग्राति कारिताहे ( करीत आहे ) लीलालेशें करूनि जेंवि हित 
३. माझा नव्हे ( न -- आहे ) तुझाचि हा बाळ 
४. नोहे ( न -- आहे ) हा पवन जवन वारु भासतो 
५. असें नव्हतें ( न -- होतें ) ठाऊक मुळीं मातें. 
६. नाही (न--आहे) 
ह्या शब्दांची पूर्वी द्विशब्दात्मक रूपें होती, हें उघड आहे. आतां तीं एक- 
शब्दात्मक व एकरूपात्मक दिसत-आहेत, हेंही उघड आहे 
गेला-आहे, गेला-नाही जाणार-आहे, जाणार--नाही; अद्या ठिकाणीं शब्द 
एक असोत को. दोन असोत, 'गेला?. 'जाणार' ह्या शब्दांनी वाक्‍यपूर्ति होते, 
अस्‌ मानण्यास एक पक्ष मुळींच तयार नाहीं. 'जाताहे,' 'गेलाहे,? 'जाणाराहे,? 
या किंवा 'गेलोसे' "नसते? इ० शब्दांच्या एकरूपतेची ताडातोड करून, व 
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त्यांमधील दोन अव्र्‍यव फोडून, प्रत्येक अवयवाचे निराळें स्वतंत्र व्याक- 
रण त्या अवयकाला स्त्रतंत्र शब्द समजून हा पक्ष करू इच्छिता व करावयाचा 
आग्रह धरितो. 


> 


रा० रा० खांडेकरकृत एका व्याकरण-विपयक पुस्तकांत नला परीक्षेचे म्हणून 

खालील प्रश्न आढळले;--- ह 
र १, वताळा, अनशूद, धुपेळ, ओवळे, दिवाळां, शिलंगण, सुतार, 
हिंवाळा, पावसाळा, उन्हाळा, चांभार, गाभारा, घंगाळ; सोवळें व गुराख्या 
यांतील समास सविम्रह सांगा. । : -- 

२. घड्याळ, पोहरा, अक्रा, यांचे सविग्रह समास सांगा, 

वरील प्रश्नांचेंच स्पष्टीकरण त्यांच्याच पुस्तकांत दिलें-आहे, तें येथें 

मुद्यम सादर करितों. 

अनशादः--अननार्चा होते शुद्धि ज्यापासून ( पं ब« स० ) 

'चघुपेलळः--धुपाचें तेल ( ष० त० स० ) 

ओवळेः--नव्हे जें मंगल तें अमेगळ ( न० त० स० ) 

शिलंगणः--सीमेचें उललेंधन ( ष० त० स? १, 

आतां वरील शब्दांचे समास विचारणे आणि त्यांची उत्तरे स्पष्टांकरणांत 
दिल्याप्रमाणें यावीत अश्शी अपेक्षा करणें किती हास्यास्पद आहे, हें लिहा- 
बयासच नकोच. 

अन्न-शुद्धे, धूप-तैळ, अ-मेंगल, हे शब्द सामासिक आहेत; ह्यांत दोन 
स्वतत्र शब्द स्पष्टपणें आहेत; समास दोन स्वतंत्र शब्दांचा होतो: ते शब्द 
सवियोग्य असल्यास, फार तर [ अन्य -- उक्तिस्अन्योक्ति, सद्विद्या, तपोबल, | 
यांप्रमाणे नियमानें सामासिक शब्द बनतील; परंतु दोन स्वतेत्र शब्द असल्या- 
चांचून समासच होणार नाहीं. एकेरी किंवा एकरूप शब्दांचा समास होणें 
कथाच शक्‍य नाहीं. एरढा विचार न कारितां, बेधडक वर्राल-समासयुक्त नस- 
लेल्या शब्दांचे ठोकून समास कलून-टाकिले आहेत. आंधळ्याच्या मागून 
आंघळे जाऊन, दोघेही खड़यांत पडळे आहेत. थोड़ा तरी विचार करतो कोण / 
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वस्तुतः अभंगल राब्दापासून ओवळें हा शब्द मराठींत आला, हें खंर 
आहे. त्याचप्रमाणें गंगा -- आलय ह्या शब्दांपासून घंगाळ हा शब्द मराठींत 
अनेक रूपांतरे होत साधला-आहे, हेंही खर आहे. परंतु त्यांत आतां द्विशब्रदत्व 
बिलकूल उर्लें नाही: ते एक शब्द आहेत. 

गेंगाल्य शब्दांचा वर दिलेला ससास वरोवर आहे; त्याचप्रमाणें 
असेगल शाब्दाचाहा समास होइल: एकादश हा अब्दहा समास-योंग्य आढे 
परंतु घंगाळ, ओंवळें, अक्का, या शब्दांत जर द्िशव्दत्व उरलेच नाहीं, तर 
त्यांचा समास होणार कसा १ पण हें लक्षांत घेतो कोण £ 

आतां प्रस्तुत सुधयाकडे वळूं, वरील उदाहरणें नसूद करण्याचे कारण 
हें कॉ, त्यांचें वेब्यथ्ये वाचकांच्या '्य़ानांत आणून द्यावें. 

६ विविध-ज्ञान-विस्ताराच्या -३० वषापू्वींच्या अंकामध्येंहा 
वस्च्यासारख्या सावळ्या गोंधळाचे कांहीं मासळे माझ्या प्राहण्यांत आले- 
आहेत. असो. 

दोन शब्द एकमेकांत मिळून त्यांचें अपभ्रष्ट रूप वनत बनत एक-दाब्दा- 
त्मक रसायन वनलव्यानंतर व त्यांतील मूळ शब्दांची स्वतंत्रता नष्ट झाल्यानेतर 
तो एक शब्द दोन शब्दांचे कार्य करू-शकतो काँ नाहीं, या प्रश्नाचा आतां 
विचार करूं: आणि एका शब्दाने जर दोन शब्दांचे पूर्ण कार्य आतां होऊे- 
लागले-असेळ, तर त्या एकाला टुसरा अध्याहृत गब्द-जो त्यांने पूर्वी जवळ 
असलेला दहादां लोटिला-तो पुनः त्यास चिकटविण्याचे कारण काय ? किंवा 
ते दोन शब्द स्व-खुद्यीने कांही वाक्यांत एकदान्दात्मक अथे उत्पन्न करीत-- 
असले, तर ते केवळ मूळचे भिन्न आहेत, म्हणून त्यांचें एकत्रित कार्य नष्ट 
काळें कीं काय १ व त्यांस एक शाब्द--- एक जोडराब्द--म्हणण्यास कां प्रत्य- 
वाय असावा ६ 

घंटा झाली. धंटलें; उजेड झाळा उजाडले; 

उद्गार कारेता  उद्गारतो; | उत्तर दिलें उत्तरला; 


संपादन करील संपादील; रत झाला रतला: 
'जञश्र होते नमते; इत्यादि. ७ 
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ह्यांत पाहेल्या दोन शब्दांचें कार्य दुसरा एकच शब्द कर्रात-आहे; आणे 
दोहोंचा अर्थही सारखाच आहे. त्याचप्रमाणें पाहिले दोन शाब्द त्या वाक्‍यां- 
तच भिन्न असल्यानें, व त्या भिन्न शब्दांचे प्रयोजनही एरथक्‌ निर्दिष्ट केल्यानं, 
त्या शब्दांचें स्वतंत्र व्याकरण कारेतात; व तें सर्वांस मान्यच आहे. तसेंच , 
दुसर्‍या शब्दांतही घंटणें, उजाडणें, उद्गारणें, उत्तरणें, नमणें, हेच धातु समजून, 
त्याभमाणें सर्व व्याकरण कारेतात. घटके, उजाडलें, उद्गारतो, यांस क्रियापदे 
समजण्यांत. कोणाचाच मत-भेद नाहीं; व पहिल्या वाक्‍यांतून .झाली, करितो, 
हॉ क्रियापदे समजण्यासही कोणाचा प्रत्यवाय नाही. फक्त अडचण आहे ती 
एवर्ढाच कीं, अर्थ कांही. असो. स्पष्ट अश्या एकशन्दात्मक वाक्‍यार्थपूर्ति .कर- 
णाऱ्या क्रिया-शब्दास म्रिन्यापद म्हणण्यास कोणताही पक्ष तयार आहे; पण जेथें 
दिसण्यांत दोन मभिन्नशब्द तर दिसतात.परन्तु वाक्‍यार्थपूर्ति एका क्रियाशब्दाने न 
होतां, दोन क्रिया-शब्दांनीं मिळून होते,तेथें मात्र वैय्याकरण त्या दोघांस मिळून 
क्रियापद न मानतां, हमरी-तुमरीवर येऊं लागतात. 


या 


ष्ट 

यांतील निष्कष काय काढावयाचा हें ठरविण्यापूर्वी, भाषेच्या खभावाकडें 
प्रथम लक्ष दिलें-पाहिजे; व ह्याच नवीन मुद्याकडे मला आतां वांचकांचें लक्ष 
वेधावयाचें-आहे. 

भाषेचा स्वभाव असा आहे कीं,ती अर्थ-विशदीकरणासाठीं एका शब्दाला 
हवीं तेवढी ल्टांबरे जोडून, अनेकशब्दात्मक होईल; म्हणजे वाकय़ पाहिजे 
तेवढें विस्तारील; अथवा अर्थ-विशदीकरणासाठींच पण पाहिजे तेवढें संकुचित 
खूप धारण करूं-शकेल. रबराप्रमाणें बऱ्याच अंशीं तिची अशी स्थिति आहे. 
हा तिचा स्वभाव लक्षांत घेतला, म्हणजे संयुक्त क्रियापदांसंबंधीं विचारान्दोल- 
नांत बराचसा फरक पडल्यावांचून राहणार-नाहीं. 

सामासेक शब्द हे पुष्कक विशदीकरण थोडक्या शब्दांत निदान कमी 
शब्दांत. करू--शकतात, हें सर्वास माहीतच आहे. हेंच कार्य संधि-युक्त किंवा 
जवळ जवळ आलिले विसंघियुक्त दोन तीन शब्द करितात. बोलणाराची 
जलदीनें उच्चार करण्याची प्रवृत्ति ही यास कारण आहे. मारीत--आहे>मारि- 
ताहे वंगेरे याच प्रवृत्तीची उदाहरणें आहेत. आतां घषण्टलें, उत्तरला, सम्पा- 
दील, या शब्दांना; जर मूळ दोन अर्थदर्शक शब्दांपासून तेवढाच अर्थ दशशविणारे 
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हे ' एकेरी ? शब्द झाले असल्यानें, क्रियापदे मानण्यास कोणार्चाच अडचण 
नाहीं; तर मग गेलॉसें, कारेताहे, नोहे, नव्हे, नसतें, यांचा जडलेला सांधा उख- 
इन टाकून, ते संस्कृताप्रमाणं दोन शब्द असलेच-पाहिजेत: असा त्या रसायणावर 
आरोप लादून, त्यांचें भिन्ञ भिन्न व्याकरण कां करावें, हें कळत-नाहो. याचें 
कारण एवढेंच दिसतें का, संस्करतांत संयुक्त क्रियापदे नाहींत, अथीत्‌ मराठींतहा 
तो प्रकार नसलाच-पाहिजे; हा आग्रह कोठून तरी तडीस न्यावयाचा, परंतु हें 
बरोबर दिसत-नाही. आजीबाईस आपल्या नातीनें अगदीं “ आपल्यासारखी ” 
असावें, असें प्रेमामुळे वाटणें साहजिक आहे; परंतु तसे ध्येय ठेविलें, तरी 
नातीच्या-मराठीच्या-उफाड्याच्या वाढत्या वयास अनुसरून, तिचा दुसऱ्या 
कोणाशी कांहींच सम्वन्ध येऊं-शकणार-नाहीं, असें मरार्ठांच्या आजीबाईस 
किंवा तिच्या पक्षकारांस वाटणें आजकाल फार भोळेपणाचे समजलें-जाईल, 
तात्पर्य, घष्टलें, उद्गारला, ह्या शब्दांभरमाणेच करिताहे, गेलोंसें, नव्हे, ह्यांना 
स्वतन्त्र क्रियापदें म्हणावी लागणार; त्यांत मूळचें संस्क्रत कृदन्त किंवा न हें 
अव्यय आहेच; व तें फोडून निराळें काहून, व्याकरण करूं म्हटलें, तर तें आतां 
वरच्या दोन प्रकारच्या उदाहरणांवरून, एकास स्वतन्त्र क्रियापद मानावयाचे व 
दुसर्‍यास तेंच कारण असतां मानावयाचें-नाहों; असें घरसोडारचिं, विसंगत, 
युक्तीस व सोयौसही सोडून, होईल: हें स्पष्टच आहे. 
आतां प्रश्न उरला “ करीत-आहे ? गेला-नाहीं यांच्या एकात्रितपणा- 
बहलंचा . किंवा संयोगीकरणाबद्दलचा. हा प्रश्न बोलणाराच्या हेतूवरून उल- 
गडला-पाहिजे;. म्हणून त्याचा आतां विचार करूं 
“"डं] 
संयुक्त क्रियापदें न मानणारांचे सधैसामान्य धोरण खालीलप्रमाणे आहेः- 
१. रामा काम करितो 
२. रामाने काम केलें 
आ वाक्यांत रामा हा कता, काम हें कर्म, व कारितो, केलें, हीं क्रियापदे; 
त्यांपकी बरेचसे मान्य करितात; पण--- 
१. रामा काम करीत-आहे-नाहीं 
२. रामान काम केलें-होतें-नव्हतें 
३. रामा काम करणार-असेल-नसेल 
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ह्या वाक्यांत त्यांचे मतें “ काम ? हाच कतो असून, 'आहे-नाहीं, * होतें- 
नव्हतें, ' असेल-नंसल, इ० हींच क्रियापदे आहेत. त्यांचें म्हणणें ( १ ) दोन 
शब्द पुढें आले रे आले,कीं व्याकरणानें त्या दोहोंची स्वतंत्र फोड केलीच-पाहिजे; 
(२) त्यास संस्कृताचा आधार आहे; (२) त्यानें अन्य भाषांचें अनुकरण करूं- 
नयें; ( ४ ) त्यानें बोलणारांच्या उददिष्टाकडेही विलकुल लक्ष देण्याचें प्रयोजन 
नाही; कारण, ( ५ ) व्याकरणांत केवळ “पदा"चाच-पद्रूपाचाच-विचार करणें 
प्राप्त आहे; ( ६ ) अथोकडे लक्ष देणें त्याचें काम नाहीं. 

आतां प्रश्न असा उपास्थत होतो कौं, बोलणाराच्या उद्दिष्टाकडे व्याकरणानें 
न पहावें, तर व्याकरणाचे खरोखर प्रयोजनच काय १ व्याकरण हें बोलणारानें 
ज्या त्या स्थलीं बसविलेल्या शब्दप्रणालिकेपासून त्याच्या बोलण्याचें उद्दिष्ट 
काय, अथवा तें लेखनांत असल्यास, त्यांतील उद्दिष्टे कसें ओळखावें, याचें 
मार्गेदशक आहे; आणि म्हणूनच व्याकरणास वाक्‍्य्रथक्करणाची किंवा वावय- 
मीमांसेची जोड देण्यांत-आली--आहे. किंबहुना ती जोड नसेल, तर व्याकरण- 
शाक्ल एका महत्त्वाच्या अंगाने अपुरे राहील, हें उघड आहे. आगरकरांनी 
“<वाक्य-मीमांसा” हें पुस्तक याचसाठां लिहिलें-आहे. असं असतां बोललेल्या 
शब्दसमुदायापासून बोलणाराचा अभिप्रेत अर्थ, त्याचा विच्छेद न करितां, 
जसा असेल तसाच प्रकट होणें अगत्याचे आहे. ह्या दृष्टीने पाहतां, वर्राल 
वाक्‍यांपासून खरोखर काय अर्थ निष्पन्न होतो, ते पाहूं. 


“ रामाने काम केलें ) ' रामा काम करितो ” ह्यांत क्रिया करणारा रामा 
आहे; आतां-' रामानें काम केलें-आहे * ' रामानें काम केलें-नाहीं * किंवा 
“ रामा काम करीत-आहे ? “रामा काम करीत-'नाहीं ? ह्या वाक्‍्यांतून वरच्या- 
पेक्षां फक्त ' आहे-नाहीं ? एवढा शब्दबदल झाल्यानें, रामाचे कांम करण्याचें 
कर्तुत्व कोठें गेळें १ पूवेपक्ष म्हणतो,-““ रामाचे काम करण्याबद्दलचें क्तृत्व 
आम्हांस कवूळ आहे; पण ' आहे * व “नाही' हो जीं वरील वाक्यांत क्रियापदे 
आहेत, त्यांचें कतृत्व रामा ह्या शब्दाकडे नसून, काम ह्या शब्दाकडे आहे. ” 

हें म्हणणें बाह्यतः पाहतां बरोबर दिसतें; परंतु बोलणाराला फक्त एकादी 
गोष्ट * आहे ? किंवा 'नाही' एवढेंच सांगावयाचें-आहे काय, हा मुख्य व मह- 
तत्वाचा प्रश्न आहे; आणि किर्ताही पूर्वेपक्षाच्या बाजूकडे झुकण्याचें घोरण ठेविलें, 
तरा असें स्पष्ट म्हणावें-लागतें की,वाक्य-मीमांसेच्या अथवा बोलणाराच्या उदि- 
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शाच्या दर्टाने,बोळ्णारास नुसतें “आहे” “नाहीं? असें सांगावयाचे नसून, केलें-आहे 
कौ केले-नाहीं) 'करणार-आहे कां करणार-नाहीं? 'करीत- आहे कां कर्रात-नाहां, 
० सांगावयाचे-आहे; म्हणजे करणें, बोलणें, जाणें, देणें, येणे, इ० पूर्वे-क्रियां- 
बददल त्यास वोलावयाचें-आहे; व त्यांवद्दळ्च बोलणें हें त्याचें निखालस उद्दिष्ट 
आहे. मग असें असतां “ आहे ? * नाहो ? इ० एकेरी शब्दात्मकच उद्दिष्ट विधान 
आहे; असें आग्रहानेंच प्रतिपादन कां करावें १ ह्याऐवजी भागे लिहिल्याप्रमाणे 
* आहे? “ नाहीं ? हे जोड प्रत्यक्ष |रेसत-असोत किंवा नसोत, त्या दुहदेरा शब्दांचे 
अथंदृष्ट्या स्वरूप एक-शब्दात्मकच आहे, असें म्हणण्यास काय हरकत आहे १ 
केवळ संस्कृतांत द्विशब्दात्मक क्रियापद-रूपॅं नाहींत, एवढ्यावरच बोलणाराच्या 
उद्दिष्टास फाटा देऊन, एक-शब्दात्मकच क्रियापदांचा आग्रह कां धरावा, ह्यास 
त्या आग्रहाशिवाय दुसरें सबळ कारण दिसत-नाहीं. 

* आतां रोगा बरा झाला > * अलेक्झांडा ही एक राणी होती ? “ तिच्या 
अंगांत येत होतें ? इ० वाक्यांमध्ये * बरें होणें ? “ राणी असणें अंगांत भेत 
असणें ) इ०« शाब्दसमुच्ययांचा अर्थ * करीत-आहे ? “ दिलें-नाहीं > ह्यांभ्रमाणेच 
एकरूपतेनें सिद्ध होत-नाहीं काय १ मग, त्यांसही जोड-शब्दात्मक क्रियापदे कां 
मानू-नयेत, हा एक प्रश्न उपस्थित होतो. थोरल्या शात्तीबोवांनीं व इतर पूव- 
पक्षवाद्यांनीं तो उपास्थत केलेलाच-आहे; व अशा रीर्तानें वाढविल्यास, सबंध 
वाकयच्या वाक्यच अनेक जोड-शाब्दांचें क्रियापद मानावें-लागेल, असें कुशाम्र- 
बुद्धि शाक्लांबोवांनीं त्याच वेळीं लिहून-ठेविळे-आहे. अथात्‌ ह्या प्रश्नाचा निकाल 
कॉरेते वेळां निर्वाहपक्ष व अनिर्वाहपक्ष ह्यांचा विचार केला-पाहिजे. “ रोगी बरा 
झाला * ह्या वाक्यांत “ बरें होणें हें विधान उदिष्ट आहे खरें; पण ' बरा? ह्या 
शब्दाचें स्वतन्त्र व्याकरण केल्याने भागते. “ ती मुलगी द्वाड आहे ? यांतही 
नुसतें “ आहे-नाहीं हेंच विधान नाहीं खरें; पण येथेही द्वाड * ह्या शब्दाचें 
स्वतन्त्र व्याकरण सांगतां-येतें. “ गंगूच्या अंगांत आलें > ह्या ठिकाणीही नुसतें 
€ आलें-गेलं ? हॅ गवेधान नाहीं; तरीपण “ अंगांत ? ह्या शब्दाचे स्वतन्त्र 
व्याकरण करणें सोयीचें पडतें. शिवाय “ बरें >. * द्वाड ? “ अंगांत ? हे कांहीं 
क्रिया-शब्द नाहींत. “पण-रामा गेला-नाही? यांत : गेला? ह्या शब्दाला वरच्या- 
माणे स्वतन्त्र केल्यास, मुख्य विधान-क्रियाच सुळीं नष्ट होते. येथें बोलणारास 

जाण्याःबद्दलच ॥वेधान करावयाचें असल्यानें, तोच मुख्य -क्रिया-शब्द. आहे. 
यालया गोण करणें अ्वद्धीने चःजोलणाराच्या हेतूच्या दृष्टीने अयोग्य होईल 
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अथोत्‌. अखेर असें ठराविणें आप्त. होतें कीं, जेव्हां मुख्य कृदन्तसद्दा क्रिन्या- 
शब्द व त्याचा जोड सहाय क्रियापदात्मक शब्द हे जवळ जवळ येतात, तेव्हांच. 
त्या उभयतांच्या साज्ञिध्यास एकरूप समजून, त्या दोघां मिळून संयुक्त क्रियापद 
( तें संयुक्त क्रियायुक्त एक पद ) मानावें; व जेव्हां कृदन्तास प्राचान्य नसेल, तें. 
साक्षात्‌ नामें, विशेषणें व अव्ययें ह्यांच्या वर दिलेल्या उदाहरणांप्रमाणें. केवळ 
विधानपूरक म्हणनच अवतरत असेल, किंवा वाक्यांत दिसून-येईल, तेव्हां त्यास, 
जोड शब्द मानूं-नये; त्यांस संयुक्त क्रियापदर्हा म्हणू-नये; व त्यांचें व्याकरण 
स्वतन्त्र करावें; ही व्यवस्था उत्तम, सोयस्कर; व वाक्याची उद्दिष्टाथ-हानि_ न. 
करणार्री आणि सर्वमान्य होणारी अशी आहे. 

१, मी खळणार-आहें येथें “ खेळणार-आहें * एवढें संयुक्त क्रियापद. . 

२. मी येथें विहारी होय किंवा ह्याचेच रूपान्तर मी येथें खेळणारा झालों 
ह्या ठिकाणीं “ खेळणारा ? हें कतवाचक विधिविशेषण आहे. 

दोंन्ही ठिकाणीं अर्थ एक नाहीं, भिन्न आहे; म्हणून त्या शब्दांचे अर्थहानि- 
कर व्याकरण न करितां, अथौस धरूनच वरच्याप्रमाणें व्याकरण करावें. 

“ रामानें मला पुस्तक दिलें ? ह्यांत ' दिलें हा वाक्‍य पूर्ण करणारा क्रिया- 
शब्द असतां, तों मूळ संस्कृत कृदन्तापासून जन्मलेला म्हणूनच केवळ त्यास. 
आतां ' आहे-नाहीं ' असें त्याच्या पुढें क्रियापद अध्याहृत मानून, त्यालाही 
कुदन्तच ठरावेणें खरोखर आग्रहाचें होईल ; व जेथें जेथे संस्कृत-कृदन्त-जन्य 
मराठींत क्रिया-शब्द आढळेल, तेथें तेथें वाक्यांत तो काय कार्ये कारितो, हें न 
पाहतां मराठोतही सर्व वेळीं त्यास कृदन्त मानावयास लावणें अन्धपणाचें होईल,. 

तात्पये; संस्कृत-कृदन्त-जन्य शब्द मराठींत पांच प्रकास्ची कार्ये करीत. 
असलेले आढळून-येतात; एकच प्रकारचें नव्हे. म्हणून त्यांचें व्याकरण मराठांत. 
एकच ठरू-शकणार-नाहीं. त्यांच्या कार्याप्रमाणें भिन्न होऊं-शकेल. 

(१) झाडाचें पान 'पिकलें'(येथे “पिकले' हा शब्द क्रियापद आहे.) 

(२) पिकळे पान गळून पडणास्च ( येथें " पिकले , हा शब्द पान ह्या, 
शब्दाचे विशेषण, ) 

(३) हें फळ पिकळे-आहे ( येथें पिकले * हा शब्द मुख्य क्रियादर्शक. 
असून, संयुक्त क्रियापदान्तगेत आहे; व “पिकलें-आहे' एवढा जोड-शब्द संयुक्त- 
क्रियापद आहे. ते दोन. शब्द नाहींत, त्या दोहॉ मिळून एकच शब्द आहे. ) 
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(४ ) मीं विश्वामित्र-त्ररषषि व्यानस्थ बसलेले पाहिले ( यांत " बसलेले 
हा शब्द विविविशेषण आहे. ) आणि--- 

(५ ) देशाटन केल्याने चातु्य येतें ( येथें * केल्यानें ) हें केळेंया भू का० 
वा« घातुसावित नामाचें, नंपुं० लिंगी, तृतीयेच्या ए० व० चेंरूप आहे. ) 

ज्य़ाप्रमाणे नाटकांत मूळचें रूप एकच असून, एकादा मनुष्य निरानिराळीं 
सोंगे घेतो, त्याप्रमाणें वाकयांतील शब्दांचे आहे. नटानें ज्यावेळीं जी भूमेका 
घेतली-असेल, तें नांव त्यास मिळतें; त्यावेळीं त्याच्या मूळच्या “ दामूअण्णा 
नांवाचा आग्रह चालत-नाहीं. त्याप्रमाणें संस्कृत-कृदन्त-जन्य शब्द मराठींत 
ज्या स्थानीं अधिष्ठित ज्ञाले-असतील, व जें काये करीत-असतील, तेंच नांव 
त्यांना प्राप्त होणें साहजिक आहे. तें वरील पांचांपैकीं कोणतेही एक असं-शकेल. 

एवढें पटल्यावर आतां संयुक्त-क्रियापदांच्या मान्यतेस कांहीं अडचण उरूं-नये. 
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आतां, आणखी एका महत्त्वाच्या गोष्टीचा विचार करूं. शिक्षणशास्त्रदष्य्या 
ह्या गोष्टीकडे पाहण्याचा कोणी फारसा विचारच करीत-नाहीं; परन्तु व्याकरण- 
ज्ञान म्हणजे सामान्य भाषाज्ञान जर प्राथमिक शाळांतील विद्यार्थ्यांसही आव- 
ऱयक आहे, तर त्यांच्या दृष्टीनें व त्यांना शिकविण्याच्या दृष्टीनेही ह्या विषया- 
कंडे पाहिलें-पाहिजे. दोन शात्लांच्या फारखतीनें किंवा त्यांच्या एकसुरी शिंग- 
खुपसर्णानें, त्यांपेकीं कोणा एका शात्लाचा जय झाला, असें मानणें असमंजस- 
प्रणाचें आहे. म्हणून मुलांना का होईना, कोणताही विषय शिकवितेवेळीं तो 
त्याना समजावून शिकविला-पाहिजे; समजावण्याचे माग कठीण असल्यास .ते सोपे 
केले-पाहिजेत; सांगण्याची भाषा अवघड असल्यास, सवघड वापरली-पाहिजे 
हो आधुनिक रिक्षण-पद्धाति आतां सर्वेमान्य झालेली आहे 

ह्या दृष्टीनं आपण मुलांना एकाद्या वाक्‍्यांतील शब्दांच्या कार्याविषयी सम- 
जूत देत-आहोंत, असें ग्रहीत धरू. “* आतां रामानें काम केलें ? ह्या ठिकाणीं 
वाक्याथांची पर्त * केलें ) ह्या क्रिया-शब्दानें होत-आहे, हें मुलांस कळतें; व 
केलें-देलें-मारिळें इ० शब्द क्रियापदे आहेत, हें तो सहज तेवढ्या क्रियापूर्तीच्या 
जाणिवेने सहज ओळखतो; पण जर त्यास “ केलें ह्याच्यापुढें “ आहे-नाहीं * 
अस शब्द अध्याहृत. आहेत; असें सांगून, “ केलें ह्यास विथिविशेषण म्हण असें 
आपण त्याजवर लादूं-लागलों, तर तो बुचकळ्यांत पडेल: “ आहे-नाहीं ? हें 
अध्याहृत उपटसुंभ शब्द कशासाठी, ह्याची त्यास नीटशी ञरूरी पटणार-'नाही; 
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“ प्रफुल होऊाने सुपुष्प ठेलें * यांतहा ठेलें ह्यापुढे ( आहे ) हा शब्द अध्याहृत 
घाळून, ठेलें ह्या क्रिया-शब्दाचें वाक्‍यपूर्तीचें काम हिरावून-घेऊन, मुलांस, त्यास 
कुदन्त-विशेषण म्हणावयास लावणें, त्यांस चमत्कारीक वाटेल; इतकेंच नव्हे, 
तर त्यायोगे त्यांची कांहीं समजूतही पटणार-नाहीं; आणि मुलांची जेथे समजूत 
पटत-नाहीं, तें शिक्षण काय कामाचें १ 

व्य़ाकरणासारखा विषय मुलांस समजावण्यास कठीण, त्या विषयांत मता- 
मतांचा गलवला, तेव्हां काय करावें, असा पुष्कळ लोक गवगवा किंवा कांगावा 
करितात; परंतु समजुतीच्या दृष्टीनं मुलांस शिकवावें कसें, ह्याचा विचार 
करण्याची त्यांस आवश्‍यकता वाटत-नाहीं; जणूं. व्याकरणश्ात्र म्हणजे व्याकरण- 
शात्र. सर्व शाल्लांचा एकमेकांशीं किंवा शिक्षणशात्लाशीं कांहीं सम्बन्ध आहे, 
किंवा असावा, ह्याची त्यांस दादच नसते; ह्यास मुलें किंवा व्याकरणश्याक्ल काय 
करणार £ असो. 

(१ ) मौ येणार-नाहीं, ( २ ) तू मला सहा महिन्यापूर्वी शिव्या दिल्या- 
होत्य़ास, ( ३ ) त्याला जावयाचें-आहे, (४ ) मुलांनीं खोटें बोलू-नये, (५ ) 
आतां हें काम केलें-पाहिजे. ( ६ ) ते उरलेले पोहे खाऊन-टाक इ० वाक्यांत 
शेवटच्या शब्दांविषयींच केवळ विधाने नसून, ' येणार-नाहीं, ” * दिल्या- 
होत्यास ? इ० म्हटल्यानेंच मुख्य-क्रियापूर्ति होत-आंहे; व त्यांतील पहिलेच 
मुख्य क्रिया-युक्त शब्द गाळल्यानें, मनास अर्थ ( किंवा बोलणाराचें उद्दिष्ट 
विधान ) नीट पटत-नाहीं, हें मुलांच्या ध्यानांत येतें. अर्थात्‌ जं मुलांच्या 
ध्यानांत येत-नाहीं, व ध्यानांत आणूं गेल्यास,पटू-शकत-नाहीं, तें लादणें रिक्षण- 
शास्रद्ष्ट्या अयोग्य व अशास्रीयच होय. म्हणून शाक्लाच्या नांवाखाली विद्या- 
थ्यांस उगीच कोणीं वुजगावू-नये. मोठे मोठे जाणते पण्डित देखील असें वुज- 
गावणें केव्हां केव्हां दाखवितात; पण ते शक्‍याशकक्‍्यतेचा व व्यवहार्य-अव्यवहाये 
यांचा कांहींच विधि-निषेध बाळगीत-नाहींत. उदाहरणार्थ,-- 

(१ ) रामः रावणं प्रति घातयतिऱराम रावणातें घातितो 

(२ ) रामः पुत्रिकां प्रतिमारयातिऱराम मुलगी तेमा रतो 

(१) रामः रावणे सम्‌ घातयतिऱराम रावणास घातितो 

(२ ) रामः पुत्रिकां संमारयातिऱराम मुलगी समारितो 

(१) रामः रावणे परा घातयतिसराम रावणाला घातितो 

( २) रामः पुत्रिकां परामारयतिऱ्राम मुल्गी लामारितो ३० 
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यांताळ 'स-ला-तें'चा फरक मुलांस कसा कळणार? आणि राजवाड्यांनी जर्स 
समारितो; लामारितो, तेमारितो,अशी शाक्लद्ष्ट्या व व्युत्पत्तिदष्ट्या क्रिया- 
पदें प्रतिपादिलीं-असलीं, तरी तीं प्रस्तुत मानणार कोण ८ किंवा उद्यांपासून 
मुलांनी भाषा बोलणेंच सोडून-द्यावें १ अथवा राजवाड्यांच्या शात्राप्रमाणें किंवा 
मताम्रमाणें विभाक्तेप्रत्यय, सर्वनामे, क्रियापदे, इ० मुलांस व मोठ्यांसही कळणें 
-अशक्‍्य; म्हणून शाळांतून सामान्य व्याकरण-विषयही काहून-टाकावा ९ अथोत्‌ 
हैं शक्‍य नाहीं. तर तारतम्य भावानें, मुलांस व मोठ्यांसही समजेल, ज्षेपेलळ व 
व्यवहारितां-येईल अशा रीतीने, नीट योजनेने, शिक्षणश्शात्रास घुडकावून न 
लावितां, पाऊल टाकणें बरें, मुलें झालीं, तरी त्यांच्या किंवा बहुजनसमाजाचच्या 
डोक्यावर कांहीं तरी शास्राच्या नांवाखाली थापावयाचें नाहीं; भाषा ही शात्रा- 
कारेतां अडून बसणार नाहीं, तुम्हीच तिचा स्वभाव पाहून शाल्र जरूर तर 
करा; फिरवा. अशा दृष्टीनें संयुक्त क्रियापदांवद्दळ विचार केल्यास, तीं मानि- 
लल्यानें अथदष्ट्या मुलांच्या समजुतीस पटेल, अशी योजना करितां-येते; चाळू 
भाषा-वब्यवह्ार ( मग तो परानुकरणानें असो कीं कसाही असो ) पावित्र व 
शाह्य्यद्ध करून-घेतां-येतो; म्हणून एकादी गोष्ट लादण्यापेक्षां तिची इध्ता 
व सकारणता सुलांच्यासुद्धां मनावर बिंबाविणें अगत्याचे आहे; आणि शिक्षण- 
शाल्लासही धुडकावून. देण्यांत अहर्निश पुष्कळांकडून जें पाप घडत-असतें, तें घडू- 
नये. हा ह्या लिहिण्याचा आशय आहे. 
क वरील सवे विवेचनावरून संयुक्त-क्रियापदांचें मूळ स्वरूप खालीलप्रमाणे कळून- 
(3) कृदन्त व त्यापुढील क्रियापद हां पूर्वी संस्कृत रचनेप्रमाणे भिन्न 
.होतीं व त्यावेळीं त्यांचें व्याकरण भिन्न शब्द समजून करणेंच शाक्ष्युद्ध व 
योग्य होतें खरे; परंतु आतां दोहोंपैकी पुढील क्रियापद-शब्द .नष्ट हाऊन, 
मागच्या छृदन्तजन्य उरलेल्या शब्दांसच त्रिर्‍्यापदत्व प्राप्त झालें-आहे, कारण, 
वाकयपूर्तर्चि काम तेच शब्द आज अक्षरश: आपल्या एकेरी रूपा्नेच करात-- 
आहेत. 'रामानें काम केलें' यापुढें आतां * आहे-नाहीं ? असे शब्द घालण्याची 
जरूरी नाहीं. 
(२ ) हे शब्द पूर्वी होते, मग आतां कोठें गेले १ ह्याचें उत्तर मागें आलेंच- 
आहे. कौ, अर्थ पूर्णपणें राखून, शब्द गाळून, वाक्य॒ थोडक्या शब्दांत बह्र्थक 
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ठेंवणे हा भाषेचा स्वभांव आहे: ह्यामुळें पुढील मूळ . क्रियापदे गळून, कृदन्ता- 
त्मक शब्दासच क्रियापदत्व आलें. कराचेत असेंहि होण्याचा सम्भव आहे 
कीों,.आज ज्यांना आम्ही. संयुक्त-क्रियापदें म्हणतों, त्यांतील शेवटचे शब्द 
मागील कांहीं उदाहरणांतल्याप्रमाणें कालान्तरानें गळूनही जातील. ह्या भाषेच्या 
स्वभावाप्रमाणे खरोखरच घडल्यास, संयुक्त-क्रियापदें न मानणारांच्या दृष्टीनं उत्त- 
मच झालें; व आभचें ब्याकरण आमच्या आजीच्या मागीस अनुसरले: म्हणजे 
हा वादच मिटला 

परन्तु संगंति ही मोठा वाईट असते, तिचा कांहींना कांही परिणाम टिकून 
सहूतोच; व तो कालान्तरानेंही जाणें अद्राकय असतें. त्याप्रमाणें आपल्या 
भांबेलां अन्य भाषांच्या साहचयांने, संयुक्त-क्रियावुक्त शब्द वाक्‍याथेपूर्तीसाठीं 
वापरण्याचें जे वळण लागलें आहे, तें जाईल असे वाटत-नाहीं; [निदान काहा 
दी? वर्ष तरी तें तसेंच राहणार, हें निश्चित आहे. मग त्यांच्या कार्यीप्रमाणें 
व्यांकरणांत त्यांस स्थान देण्यास नको काय १ २ 

३] 

आतां, जर संयुक्त क्रियापदे सानावयाचीं, तर ती संवुक्त लिहावयाची कां 
नाहींत, याचा विचार करून, हा लेख पुरा करू 

संस्कृत शब्दांत विश्षेष्य-विशेषण हो एकत्र लिहितात. म्हणजे प्राय: त्यांचा 
सामासेक शब्द हातो, मराठींत तशी रूढि नाही, इतकेंच. उदा०---'ताम्र-वणी 
दा शब्द संस्कृतांत एकत्रच लिहिला-पाहिजे; पण मराठींत * तांबडा वण 
असे स्वतंत्र सुटे शब्द लिहिण्याची वहिवाठ. आहे. दुसरें ढदा०--'महाराष्ट- 
राज्य-सस्थापक्त.” संस्कृतांत हा एकच शब्द समजला-पाहिजे; व त्यांतील पदे 
जोडूनच लिहिलीं पाहिजेत; पण. मराठींत ह्याच अथाचे * मराठी राज्याचे 
संस्थापक, * हे शब्द एकत्र लिहिण्याची चाल नाहीं. एवढें भ्यानांत आल्यावर 


क िकहिशाबजाजाजबजहहिवि ती 


* ह्या पुस्तकाची हस्तलिखित प्त वार्चीत असतां, केन्वारा«व०काशीनाथ 
नारायण साने ह्यांनी जेथें जेथें त्यांस संयुक्त त्रिन्यापदें दिसली, तेथे तेथे एकेरी 
रूपानें काम भागते, मग मुद्दाम दुद्देरी रूपें कशाला १' असें म्हणून तीं गाळण्या - 
बददल घ सर्वत्र एकेरी रूपें घालण्याबद्दळ सुजना केली-हाती; सूचना सुंदर होती 
परन्तु लोक-व्यवद्दार तें ऐकणार आहे थोडाच ? यामुळे आम्हांसर्ही तिचा 
त्वीकार करितां आढा-नाह्वो. 


आ पक्ष ढा ठा. जहा (5. ७२. कळ वल 
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शब्द वस्तुतः एक-समासवुक्तच आहेत, ते भिन्न लिहिण्याच्या केवळ शडा- 
मुळें, त्य़ांतलें-समासाथेकत्व नाहीसे होऊं-दाकत-नाहीं, म्हणून संयुक्त क्रियापद 
मानावयाची ठरल्यावर त्यांचें संय॒क्तात्व, एकदाब्दत्व किंवा. समासत्व दशावण्या- 
साटी. त्या दोन क्रिया- शब्दांमध्त्रे लामासिक . शाब्दांतल्याप्रमाणे एक .समात- 
ददैक रेघ ओढली म्हणजे क्षालें; व हाच उपक्रम ह्या पुस्तकांत बहुशः आमच्या 
स्वतन्त्र लेखनांत अवळेबिला-आहे. ते सामासिक शब्द आहित; व त्यांचा कथ 
धारय समास होईल. ते तामासिक शब्द क्षाल्यावर व लेखनांत मध्यें रेघ देऊन 
से द्दविल्यावर, 'सुंयक्त-क्रियापदें * हा शब्द साथे, सयुक्तिक, सोयल्कर,भाषा- 
व्यवहारास धरून, ३५, व्यवस्था लावण्यास उत्तम, अशाल्लीयता ज्यांत कांही 
उर -नादी, व त्रिसंगातेही कांहीं नाही, असा होईल; अथांत्‌ संयुक्त क्रियापद 
स.नून, ह्या शऱ्दाचा स्होकार करण्यास कांदांच मत्यवाय़ नाही. 


विभाग दुसरा. 
६ 
महानुभावीय व्याकरणकार. 


-णण णाणर9के2--------- 


ज्ञानेश्वराच्याही पूर्वी महानुभावायांनीं आपल्या धार्मिक वाड्मयाच्या अध्य- 
यनाकारितां तत्कालीन मराठीची व्याकरणें तयार केली, ही गोष्ट आतां पुराव्यानें 
सिद्ध होत-आहे. पंचवातिककरार पंडित भीष्माचार्य ह्यांनी आपल्या पूर्वीच्या 
महानुभावीय व्याकरणकारांचा आपल्या ग्रंथांत आदराने उल्लेख केला-आहे; आणि 
महानुभावीय वाड्ययांत ठिकठिकाणीं षड्व्याकरणकारांचे उल्लेख आहेत; परंतु 
त्यांपैकीं सध्यां चोघांचीच माहिती थोंडी-फार उपलब्ध आहे. 

ही माहिती महन्त गोपीराज, कपुर येथील मठाचे अधिपति, ह्यांनी 
आम्हांस जागोजाग फिरून व स्वतः मिळवून दिली. इतकेंच नव्हे, तर ते 
क्रेवळ ह्याच कामाकारितां पुण्यास आले-होते. इतिहास-संक्ोधक-मंडळांत त्यांनीं 
आपले निवंध महानुभावीय वाड्ययासंबंधानें नवीन प्रकाश पाडणारे असे वाचले, 
आमच्यांकारितां ते दहा-वीस ठिकाणीं पायीं हिंडले. बरोबर पोथ्यांचें ओझे 
त्यांस आमच्याकरितां दोंन-तीनशें मैलांच्या प्रवासांत बाळगावें-लागलें. कष्टां- 
'शिवाय त्यांनीं खर्च केला तो निराळाच. अशा प्रयत्नानें जमविळेली माहिती 
त्यांच्याच शब्दांनी येथें देत-आहों. येथें त्यांचे पुनः एकदां आभार मानणें युक्त 
आहे. महानुभावीय व्याकरणकारांचा निराळा भाग करण्यासाठीं त्यांनीं सांगे- 
तळें, व पुस्तक छापण्याच्या ऐन वेळीं येथें येऊन त्यांनीं माहिती पुरावेली, 
म्हणून हा स्वतंत्र भाग आम्हांस काढितां-आला, 


ह्या माहितीपेकीं कांहीं भाग केट विनायकराव भावे यांच्या महाराष्ट्र 
सार्स्वतां” तून व कांहीं भाग यवतमाळचे वकील यशवंत खुद्याल देशपांडे 
द 


एम्‌. ए. एल्‌. एल्‌. बी. यांच्या  महालभावाय वाड्यय » ह्या पुस्तकांतून 
घेतला-आहे; हेंही येथें कृतज्ञतापूवंक नमूद करितों 


७७० 


महंत गोपीराज महानुभाव यांचें मूळ नांव हर्राजबोवा असें होतें 
ह्यांनाच महात्मा सुद्ाफिर असेंही म्हणतात. महानुभावीयांत पक्नाविष्ठित 
श्रीदेवदेवेश्वर संस्थानाचे महन्त श्री दत्तराज माहुरकर हेही महानुभारवाय 
वाड्यय प्रसिद्ध करण्यांत दुसरे प्रमुख ग्रह्स्थ आहेत. ह्यांनी लाहोर येथें 
“दत्तप्रकारा?? छापखाना काढून कांहीं ग्रंथ प्रसिद्ध केलळे-आहेत. आम्हांकरितांही 
व्याकरणाच्या पोथ्यांच्या नकला त्यांनीं तयार केल्या; मूळ व्याकरणकार यांच्या 
हातच्या पोथ्यांच्या एकाद्या पानाचे फोटो देण्याचा विचार होता: परंतु त्या 
पोथ्या मठांतून आहेत, पण मिळूं शकल्या नाहींत; म्हणून नक्कल केलेल्या पोथ्या 
त्यांजकडून मुद्दाम आतांच मागविल्या नाहींत. . शिवाय महन्त गोपीराज 
हे स्वतः येथें दोन-तीन पोथ्या नक्कल केलेल्या घेऊन आले-होते. त्या पाहून, 
पुढील कांहीं विवेचन केले-आहे. श्री दत्तराज ह्यांचेंहा ह्याप्रकारें आम्हांस सक्रिय 
साह्य होतें; त्यांच्या ह्या कळकळीवद्दल व प्रेमाबद्दळ त्यांचेही आम्ही अत्यन्त 
“आभारी आहों. श्री दत्तराज व श्री गोपीराज ह्यांनीं पाठविलेल्या प ० भीष्माचाय 
कृत “ पंचवार्तिका *च्या नकलांवरून, तें व्याकरणच आम्ही या भागाच्या' 
शेवटीं छापवून सुज्ञांस सादर केलें आहे. 


> णाल 


१, श्री भास्कर कवीश्वर व्यास, 
बँ. ७ । 

ह्या काळां उपलब्ध नाहीं असा १ भाषाशात्त्रावर, व्याकरणावर निर्बंध पै० 
वर्य श्री कवीश्वर व्यासाचा हाता, अशा प्रकारचे उल्लेख महानुभावीय वाद्मायामध्यें 
अढळतात; आणि “ पंचवार्तिक ” कारानें (पं० भीष्माचार्याने) आपल्यापूर्वी 
झालेल्या निवेधकारांचा उल्लेख याप्रमाणें केला आहे । “ तयापासून ज्ञान हो 
आव्या आणीवासी (आनेराज व्यास पारमांडल्य) या श्रेथकारानें लक्ष्मण 
रत्नाकर प्रकरणीं सूत्र प्रकृती भेद निरुर्पाळे असे ** तयाप्रमाणें कविश्वर . 
व्यासाच्या भाषाशात्र--मराठी व्याकरण--या निबंधाचा उल्लेख आहे. 

यावरून पंचवात्तिकापूर्वी महाराष्ट्र भाषावर इतर ग्रंथ व्याकर्ण निर्बंधकार 
महानुभावांत झाले होते, हें निर्विवाद आहे. 

अथकार आणि आचायेत्व या नात्यानें हे सर्वांत श्रेष्ठ असून, श्री भास्कर 


चि 1 
कवीश्वराचार्योचे ग्रे अत्यूच्च आहेत; आणि महानुभावीय महाराष्ट्र वाडया- 
योत्पादक छेखक हे प्रथमचे आहेत. 
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यांचें प्रथमचें राहण्याचें व जन्माचे गांव कासारबोरी जिल्हा परभणी 
( निजामचें राज्य ) हें आहे. यांच्या तीर्थरूपांचें नांव अनंताचार्य. अनंताचा" 
याचें शिक्षण प्रतस्थान मुंगीपैठण येथें झालें. अनंताचायांनीं कासारबोरीस एक 
वैयाकरणशाळा घातली होती असा उल्लेख “' कवीश्वराचार्य वंशपरंपरेत ” 
सांपडतो. 
“ चांगदे ३* देशाउरी : ।॥। अध्यापक झाला चालिसापुरी ।। 
अनंते घातली कासारबोरी ॥ वैयाकरण्ञाळा ?” ।॥। ७ ॥ 
ह्या अनंताचार्यास त्या वेळच्या यादव राजानें त्याची विद्वत्ता जागून आपल्या 
पद्रीं बाळगिलें ल्यासंबंधीं उद्लेख असा-- 
अनंत यादवें अव्हानोनी ।। रहाविळे तीर्था पैठणी ।॥। 
अध्यापक वृत्ते स्वीकरोनि ।। राय अज्ञे वत्तती 1 ८ ॥ 
क्रमेंची अनंता पासोनि ।। उमांवे ज़ठरां पुत्र दोनी ।॥। : 
पुत्र लाभें द्‌पल्य मनीं ।। सुखावलें1॥। ९ ॥। 
जेष्ट नावें दिवाकरू ।। धारा भाणू कवीश्वरू ।। 
अचाट प्रज्ञा साचोकारू ।। वाचास्पती ॥ १० ॥। 
श्री भास्कर कवीश्वर व्यास हे नागदेवाचार्यांच्या ५०० शिष्यांपैकी सर्वांत श्रेष्ट 
होते. नागदेवाचार्यांच्या मागून हेच द्वितीय आचार्य पदारूढ झाले, कवीश्वर 
आम्राय म्हणजे कवीश्वर कुळीचे हेच आद्य प्रवर्तक हात. ह्यांनाच त्यांच्या पांडि- 
त्यावरून “भाबाघोष? व “कवीश्वर” असें म्हणत. लोकिकांत त्यांना पंडित 
भाजुभट बोरीकर म्हणत असत. उ 
ह्यांनी शके ११९५ त “ शिद्युपाळ वध ” नांवाचा मराठा ओवीबद्ध 
काव्यग्रंथ लिहिला. तो नुकताच प्रसिद्ध झाला असून, एम्‌० ए० च्या परीक्षेस 
लाविलेला आहे. ह्या काव्यावरून भास्कर कवीश्धराची कविता किती उच्च्च 
दर्जाची होती, हें दिसून येईल. हा ग्रंथ ज्ञानेश्वर-पूबेकालीन असून, त्यावेळीं 
मराठी काव्यरचना किती प्रगल्भ देस पोंहोंचली होती, याची जाणीव होईल, 
ज्यास काव्य म्हणतां येईल असा मराठींतील पहिला काव्यग्रंथ “शिद्युपाळ वध” 
हाच आतांपर्यंतच्य़ा शोधावरून दिसून येतो. 
श्री कवीश्वराचायीच्या जीवनवृत्ताच्या पुष्टीकरणाथ कांहीं ओव्या येथें देत 
आहों, त्यांवरून त्यांची योग्यता कळून येईल. 
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कवीश्वर नांसु : भद्रे ठेवियेलें : परंपरा आलें : आज वेऱ्ही ॥ १३९ ॥ 
भानुभट्री टीका : वेदांची वत्तत : निवंधी पढत : महाराष्ट्र ॥ १४० ॥। 
जेआंचे ज्योतीश : काही खंडा गेलें : तेणें मानवले : विप्रराजू । १४१ ।॥ 
साधनाचा लागी : देवंदेवेश्वरू : क्षेत्र हे वे थोरू : जिंकीयेलें । १५४२ ॥ 
गीतेंचिआं टीका : संस्कृत मराठी : ज्ञान कसवटी : भानुभर्ट्ट : । १४३ ॥ 
दशपारि येकु : ललोकु वाखाणिला : तेणें तो तोखेला : द्विजरा3” : 1१४४1 
गंगेचिआं तीरीं : पुराण सांगितां : नारी पनिवथा : पांतु ठेल्या ॥ १४७ ।। 
वेधेचि डोइए : घागरी वाओंनी : आलिआं घांऔओनि : ऐकावआं ॥१४८]॥ 
कोकिळांचेनि रवां : आणिलें ऊणें : ऐसें खरें तेणें : वेधियेळें : ॥१४९॥ 
डोंडए वाओनि : कळसु घागरी : उभीआं भुरा : वेधभ्रमें : 1 १५० ॥ 
एका शिरिभारे : उभोंचे ठाकरेती : ऐसें नेणो किती : दोहीं भागी ॥।१५१॥। 
ऐसे ग्राभजनु : अघवें वेधिले : पहांवेआं आले : कवीराजा ।॥। १५२ ॥ 
वाखाणितां गीता : भागवतु भलें : आचार्य तोंखलें : आइकीतां 1१५४1 
याप्रमाणें ठिकठिकाणीं कवीश्वराचार्यांच्या विद्वत्तेविषयीं, वक्‍तृत्वाविषयीं, 
व त्यांच्या मोहक वाणीविषयीं उल्लेख आहेत. वरील भः म्हणजे कवीश्वराचार्यांचे 
गुरु नागदेवभट्र किंवा नागदेवाचार्य हे होत. 
कवीश्वराचार्य हे शके ११९२॥९३ च्या सुमारास काद्लीस गेले. तेथें कार्शी- 
वासी पंडितवर्यासी त्यांची भयंकर द्वैतवादावर व ज्योतिषशात्रावर चची झाली. 
“सर्व पंडितांस निरुत्तर केलें, जयतपत्रें घेतिन्हलीं आन मुरडले??, तेथून परत 
येत असतां, यवन सरकारी अधिकार्‍यांनीं यांस उज्जनी येथ्रें काराग्रहवासांत 
ठोवेलें. पुढें हे यादवराजांचे हेर वगेरे नाहींत अशी खात्री होऊन त्यांस सोडलें. 
तेथेंच त्यांनीं सर्वेसंगाचा त्याग करूण श्रीचक्रधर सर्वज्ञांचे चरणीं तनमन अर्पूण 
शिष्यत्व स्वीकारिलें. थोडे दीवस सनि'्यांत राहून महाराष्ट्र विदर्भदेशी श्री- 
नागदेवाचायांपाशीं आले. हे फार विठ्ठान, रुपवांनू व शीघ्रकर्वा होते. 
“शिद्युपाल वध” यांनी लिहिल्याचा वर उल्लेख केला आहे. तो अथ रच- 
ल्यावर कवीश्वराचार्यांनीं तो वयोव्रद्ध, तपोवृद्ध, ज्ञानवृद्ध त्रदाडेयुत श्रीभावे- 
देव व्यास यांस वाचून दाखविला, तव॑ भावेदेव व्यासें भणतळें “भन्ले हा 
ग्रथ नीका जाला असे : परि निवृत्तांजोगा नव्हाचे : हा श्रृंगारियां प्रवृत्तांजोगा 
जाला असे: त्यावर मग भागवत ओरवाबद्ध ग्रंथ १२ स्कंद लिहिले. आन भावे- 
दव व्यासापुढे भणतलें, “आता होए कवीश्वरो हा निवृत्तां योंग्य जाला” 
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श्रीमद्वागवत टीकेपैकीं एकादश स्कंध हा भाग फार गोड उतरला आहे. या 
प्रकणास “उद्धवगीता? असें नांव आहे. ह्या ग्रेंथानंतर यांनीं *रगारपर प्रेथ- 
रचना केली नाहो. पूजावसर ओवीवद्ध, चोपद्या, इशस्ताृति, विरहा्टक, श्रीआ- 
छक, असे पद्यम्नंथ व चक्रपाणि चरित्र, श्रीदत्तात्रेयचारेत्र, चालिसाख्यस्तोत्र, 
आणि गीताटीका व “महारा प्रभाषा” हा व्याकरणावेषयक मरेथ, हे गदयग्रंथ 
भागवत य्रेथापूर्वींच लिहिलेले आहेत. 

““इदास्तुति?” श्लोकबद्ध आहे. हे निर्यमक “लोक आहेत. महाराष्ट्रांतील अनेक 
वृत्तात्मक पद्य हक रचनेचा आद्य मान यांचेकडे येतो. त्यांच्या निर्यमक कावि- 
तेंचा मासला “महानुभावीय वाड्मयकारांनीं? दिला आहे तो असा:-- 

तें कें देखोन डोळां परतर सुफळा स्ाष्टि हें जीवितेसी । 
वेऱ्या जघा सुरेषा उपर घणतरीं जन्मभूमी अनंगा ॥ 
सेलामध्यें प्रदेशी मिरावेतु सजनीं भालगंटीं पंवेश्ा । 
वेठीला योगिराजें करवितु सहजे पारणें लोचनांसी ॥ 

ह्या पुस्तकां्तांळ विषयास अनुसरून माहि्ता देणें योग्य असल्यानें इतर 
गोष्टी व पाल्हयाळिक उतारे देत नाहो. 

यांचा “श्रीकृष्ण'चरित्र हा दुसरा एक गद्य ग्रंथही रसाळ असा उतरलेला आहें. 

कवीश्वराचार्यींच्या व्याकरणाविषयक निबंधाचे नांव “सुभाण्य' किंवा 
“आ्ञाण्य” असें होतें; असा गोर्पाराज महानुभाव यांनीं आपल्या पत्रांत उल्लेख 
केला आहे. र 

श्री नागदेवाचार्य यांच्या जावनचरित्रांत श्री कवीश्वर व्यासांचा संपूण 
माहिती दिली आहे; ती गद्यांत आहे. पण विस्तारभयास्तव येथें देतां 
ग्रेत नाहीं. 

महानुभावांच्या धमग्रेंथांचा सुलतान तुघलखाच्या स्वारींत नाश जाला, 
असें “वृद्धान्वयांत?? वर्णन आहे; आणि कवीश्वर वंशवर्णनांत- 

विदोबासहितः देह व्यर्जायेळेः हीरोनियां नेळेः पुस्तकांते १७४ 
अशी ओवी आहे. यावेळीं आणि मलक काफूरच्या थार्डामध्ये जूनाट पुरातन 
पुस्तक पोथ्यांचा नाश झाला, असा महानुभावीय वाड्मयामध्यें उल्लेख आहे. 

रण यामुळें कविश्वर व्यासाचा अनुपलब्ध आहे. 


तर भाषा-निबंध-व्याक समान विचिची अमत ये 
याप्रमाणे महन्त गोर्पाराज यांनीं अत्यन्त परिश्रमानें दिलेली माहिती येथें 


री न क्वेली आहे. छापला गेला तरच तो ग्रंथ 
बहुतेक त्यांच्याच शब्दांत उद्‌श्त केली आहे. छाप प क्ला मावर स 
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जुन्या विद्ठानांच्या कृति कवर्डामोल असें समजण्याचें निदान जुन्या वाड्मया- 
संबंधानें तरी धाष्टय़े कारेतां-येणार-नाहीं; म्हणून- जरी ह्यांचा ग्रेथ उपलब्ध 
नाहीं, तरी कवीश्वराचाये भाबाधोष महानुभाव: भाजुभट्ट बोरीकर 
हे मराठी भाषेचे आद्य व्याकरणकार होऊन गेले, हें आतां मिळालेल्या 
माहितीवरून निश्चित होते. 

““महाराष्ट्रसारस्वतां? त कवीश्वराचायीसंबंधी आणखी उल्लेख खालील- 
प्रमाणें आहेः-कवीश्वराचार्य हे फार वुद्धिमान्‌ व रूपवान होते. यांच्यांविषयीं 
अशी आख्यायिका आहे कों, “लिंबू वर उडवावें व तें खालीं येऊन झेलण्या- 
पूर्वीच यांनीं नवा श्लोक रचून द्यावा; अशी यांच्या बुद्धीची तांत्रता होती.” 


२. आनेराज व्यास. 
क्या 

आनेराज व्यासांचे आजें अनंतभद्र हे कन्हरंदेवराय जाधव यांचे कोा- 
धिकारी होते. कूची म्हणजे किऴा त्याचे आघिष्ठाते म्हणून अनंतभद्रास अनंत- 
कूची असें म्हणत असत. हे मूळचे पेठणजवळील वरखेड वाडे या गांवचे 
राहणारे होते. यांचे पुत्र चक्रपाणि व ह्या चकपाणीचे दोघे पुत्र एक गोपाळ- 
पोडेत व दुसरा केशवपंडेत. गोपाळ पॅडित ह्यालाच अनंत पंडित अथवा 
आनेराज व्यास असें म्हणत असत. हे दोघेही नागदेवाचार्यांचे शिष्य होते. 
व दोथांनीं्ही ग्रंथस्चना केली-आहे. गोपाळपंडितांनीं लोलाचारत्रांतून सूत्रे 
ग्रथित करून “सूत्रपाठ?' तयार केला. “लक्षण रत्नाकर? संस्कृत व “'सुभा- 
षितांतःक्षरी मराठी असे वरेच ग्रंथ याने केळे आहेत. हे गोपाळ पौडेत पार- 
मांडल्य आम्नायाचे म्हणजे कुळीचे प्रवतक असून, त्यांचा “'हात्रिशल्लक्षण”? 
म्हणून जो ग्रंथ आहे, त्यावर पंडित ज्ारंगधर पुसदेकर यांची टीका आहे. 
( महानुभार्वाय वाड्मय यावरून ). यांचा जन्म शके ११९० व मृत्यु शके 
१२६२ त झाला, अशी माहिती मळते 

हे गोपाळ पाडेत अथवा आनेराज व्यास सात महिन्यांचे जन्मले होते 
त जन्मले तेव्हां त्यांचे डोळे उघडतना, म्हणून त्यांच्या आईने त्यांस श्री- 
चक्रधराच्या स्वाधीन केलें. मग त्यांचे डोळे उघडून त्यांस नीट दिस लागलें 
यावरून त्यांना पारमांडल्य असें नांव चक्रधरानें दिलें.गोपाळ पंडित हे मोठेपणीं 
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वरखेड सोडून, देवनगरीस जाऊन राहिले. तेथें असतांना हे रामदेंवराव 
जाधवाची धाकटी राणी कामाइसा हिचे पुराणिक व खाजर्गी 
खजिनदार होते. “तिये सव्वाये टक्षाचा व्यापारू गोपाळ पंडित होता.” 
कामाई देवीनें याचे मार्फत पुढें नागदेवाचार्याचा मंत्रोपदेश घेतला. हे गोपाळ- 
पंडित नांवाजलेळे विद्वान्‌ असल्यानें, राणीनें साहजिकपणें त्यांना आश्रय देऊन 
पुराण सांगण्यास ठेविलें. यानें एकंद्र सहा ग्रंथ मराठींत लिहिले आहेत. यांपैकी 
चोपद्या व सुभाषितांतःक्षरी हे दोन पद्यात्मक असून, बाकी चार गद्य आहेत. 
सुभाषितांतःक्षरीची निर्यमक “लोकवद्ध रचना आहे. शिवाय या शरहोकांतून थोडी 
चमत्कृतीही आहे. “होकाच्या एका चरणाचें जें अंत्य अक्षर तेंच त्याच्या पुढच्या 
चचरणाचें आद्य अक्षर आहे व पहिल्या लोकाच्या चौथ्या चरणाचें जें अक्षर तेंच 
त्याच्या पुढील होकाच्या प्रारंभीचे अक्षर आहे. याप्रमाणें प्रत्येक चरणाचे व 
*होकाचे दुवे एकमेकांत गुंफून ही साखळी बनाविली आहे. यांचे सूत्रपाठ महा- 
नुभावीयांच्या नित्यपाठांतील झाले आहेत. ( महाराष्ट्र-सारस्वतावरून १ 
यांचा व्याकरणासंबंधीं भाग पाहण्यास मिळाला नाहीं. शाल्लविषयावर"'लक्षण- 

रत्नाकर” या नांवाचा यांचा एक निवन्थ आहे, त्यांतच भाषा व व्याकरणसंवंधीं 
कांहीं भाग यांनीं लिहिला आहे. याविषयीं खालीलप्रमाणे उल्लेख आढळतो :--- 

माहिंभट्टी व्याकणीवरी ॥ संस्कृत, भाषा मंजरी ॥ 

रावेतें जहालें केशव? सूरी* ।॥। परमार्ग हेतु ” 

मूळ व्याकरणाचेनि अधारें ॥ * “सुभाषानिवंधु? बोलिला कविश्वरें ॥ 

जो छपन्न भाषेसी होऊन उरें ॥ महाराष्ट्रीये ॥ 

भाषा प्रबोध, भाषाप्रदीपिका ॥ गौड महाराष्ट्री पीठिका ॥ 

अष्टो व्याकरणाचा अवाका ॥ उमचविला ” 

श्री भास्करें गोपाळा अज्ञापिलें ॥ ते लक्षण रत्नाकर बोलिलें ॥ 

मग पंचवार्तिक निरौपिते जहालें ” भीष्मसुनि ॥ 

“ लिंगत्रय विवंचना ? ॥ दष्टांतोपपात्ति न्याय प्रमाणा ॥ 

उपपातते अनुपपत्ति शड्काणे ॥ दामोदर प्रणितु ॥ 

ऐसे भाषा निव ॥ महात्म मार्गाचे प्रसिद्ध ॥ 

लिड्गत्रय, पदार्थ भद, ॥ कवीश्वर कृत ।॥। 


केशवराज ------नाप््माज तूर क्त मराठी होती. २ पंडित कृत मराठी होती. २ पंडित. 


१ “भाषामंजरी' कै 
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३, पंडित भीष्माचार्य 
व्यव 

महानुभाव पंथांतील ज्यांचा ग्रंथ आज उपलब्ध आहे, असे एक व्याकरण- 
श्रवन्धकार आहेत. या नांवाचे त्या पंथांत एकंदर तांन किंवा चार ग्रेथकार 
होऊन-गेले; परंतु त्यांपैकां हे पंडित भाष्माचार्य तेराव्या शतकांतील होत 
त्यांचे विद्यायुरु प्रासेद्ध पंडित बोपदेव हे होते; व धर्मरदाक्षा गुरु हेतुस्थळ कर्ते 
न्याय व्यास हे होतं. त्यांचा भीष्माचायांनीं मंत्रोपदेश घेतला-होता. बोपदेव 
है देवगिरीचे रामदेवराव यादव यांचे दरबारांतील प्रसद्ध विद्ठान्‌ पंडित, कवि व 
अथकार हात. भांष्माचायानीं “* लक्षण रत्नाकर भाष्य ” म्हणून एक मराठी 
अथ लिहिला-आहे. यांनीं पुष्कळच लहान-मोठे संस्कृत व मराठा अथ लिहि- 
लेळे महानुभाव वाश्‍्मयांत उपलब्ध आहेत हेत. त्यांत “दिनकरप्रबंध” ( अध्याय 
२४, संस्कृत ); त्रह्मोपनिषदावरील “ धाराविंब ? सैज्ञिक भाष्य: श्रक्षित्र कद्ध- 
दूर साहात्म्य, ( अध्याय १० ); लक्षण सारोद्धार; सिद्धान्तसार तसार; वगेरे ग्रंथ 
असुख आहेत. धाराविंब यामध्यें महोपाध्यायाम्नाय र्दाक्षित विराटमुनि श्री 
बोपदेव महात्म महदाचाय शिष्य भोष्माचार्य मुनि असा त्यांनीं स्वतःचा उल्लेख 
केला-आंहे. “दिनकर प्रवंध' कवीश्वराम्नाय जयकृष्ण कृष्णसूरी यांचे वचनावरून त्यांनीं 
उलिहिला-आहे.तसेंच 'दत्तात्रय प्रवंध' हा जबूकोपाभिध कमळाकर विख्यात योगी 


यांचे वचनावरून लाहिला-आहे. त्यांच्या पचकृष्ण प्रातःस्मरणांतीलळ एक 
यद्याचा मासला:-- 


प्रात: स्मरामे रमणी जन मोहनं तं । 
नंदात्मज मदन मोहनकं महार्त ॥ 
त्रह्मेद्र स्द्रहारेवांदेत पादपद्मम्‌ । 
नारायण यदुपतिं पुरुपाद पद्मम्‌ ॥ 
साचभ्रमाणे त्यांचें मा्गमंजररी स्तोत्र मराठा छोकवद्ध आहे. तें महत दत्त- 
आज ह्यांना लाहोर येथें छापिळें-आहे. ह्या स्तोत्राच्या आरेभींचा नमुना यांचे 
अद्याचा कल्पना यावी, म्हणन आणखी एक देतो..--- 
जे जे उद्धरिळे सुना कळय॒गी ते वर्य विप्राजनी । 
त॑ ते ब्राह्मण जातिचे परपथी ज्ञातेजना सारथी ॥ 
सव साने मागेमूळ नामेता जीवा घडे योग्यता । 
तस्मात्ते प्रभू सदाधिकरिले चक्रेश्वरे निमिलें ॥ 
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चक्रवरस्तोत्रांतील एक ळोक-- 
तथा प्रतिष्ठाने पुर्री मृता हो । 
ता जीवर्वांली वनिता वरा हो ॥ 
जी माय ता या हरिनायकाची । 
प्रासाद्वे तेणें सकळा प्रभूची ॥ 

यांनीं गीतगोविंदावरहां “ महाराष्ट्र सुवोधिनी * नांवाची टीका केली असून, 
व्याकरणशाल्लावर “नामविभाक्ते) व भाषा-शास्रावर 'पंचवातिक' असे दोन 
ग्रंथ केले-आहेत. पंचवार्तेकांत ( १ ) सूत्रलक्षण, (२ ) सूत्रप्रकाते, ( ३. )) 
सूत्रकारक, ( ४ ) सूत्राख्यान व ( ५ ) सूत्रस्वरूप, अशी प्रकरणें आहेत. 2 
म्हणजे “ अध्याहारें ) कां पूवपदानुव्रृत्ति समवेत अत्पाक्षरे असादेग्ध पदें असोतिः 
तेंही पदी करून जेणें प्रयोगें अथज्ञान सूत्रिजे म्हणजे सुद्रिजे, तथा प्रयोगातें स्‌च्र 
म्हणिजे, ? सूत्राचे, १ वचन, २ वाक्‍य, २ प्रकरण व ४ महावाक्य असे चार 
केले-आहेत. त्यांचा अर्थ “(१ ) वचना-पासोने अर्थ निफन्नला तो वच- 
नार्थ, (२) वचनापासोने वाक्य निफननलें. (२३ ) वाकयापासोने प्रकरण निफ- 
कलें. ( ४ ) प्रकरणापासोनि महावाक्य निफनलें. ” वगेरे. ही दोन्ही पुस्तके 
मराठी व्याकरण व भाषाशात्र यांवर आहेत र 
' पै० भीष्माचायीसंवंधीं वरील सर्वे माहिती यवतमाळचे वकील यशर्वत खु्ांल. 
देशपांडे एमू> ए० एलु० एलू० बी०; यांच्या “ महानुभावीय मराठी वाड्यय 
या पुस्तकावरून त्यांच्या परवानगीनें घेतठी-आहे; ज्ञानेश्वर पूर्वकालापासून 
महानुभावीयांचें मराठी वाड्यय ओतप्रोत भरलेळे-आहे; आणि प० भौष्माचार्य 
यांचे “ नासविभक्ति ? व “ पंचवातिक ? हे व्याकरणसंबंधी ग्रंथ अर्थात्‌ रामदे- 
वरावाच्या वेळचे म्हणजे १२ व्य़ा शतकांतीळ असल्यासुळें,फादर स्ट्रीफन्स्‌ याच्या 

सन १५४९ मधील मराठीच्या व्याकरणापेक्षां कितीतरी अगोदरचे आहेत 


हें स्पष्टच आहे वी आक (९ ती हा 
महाराष्ट्र सारस्वतां'त पं० भौष्माचार्यासंबंधानें खालालप्रमाणें माहिती 


आहेः--“ह्यानें २०1३२ ग्रंथ लिहिले आहेत. याची ग्रंथस्चना विविध आहे 
आपल्या मार्गातील सूत्रें वगरेवर याचे ग्रंथ आहेत. ब्रह्मावेया, मायावाद, यायव- 
धानेंही यानें लिहिलें आहे. नासमाला, स्सरणमाला, प्रसादमाला सूर्तिज्ञान 


वगेरे भक्तिपर रचनाहि यानें केली आहे. “ सुभाषिते? ही रचिळीं आहेत. पण 
यांशिवाय यानें आपल्या पूर्वीच्या ग्रंथांवर टीकाहि लिहिल्या आहेत. याची 


ष्ट 


< श्नंजय? कोशावर एक टीका आहे. ' अंताक्षरी' वर याची टीका आहे, जय- 
क्वेव कविकृत ' गीतगोविंदा/वर “ महाराष्ट्र सुवोधिनी ” नांवाची गद्य टाका 
यानें लिहिली आहे. यांत अन्वय, पदें पाडून शब्दार्थ व एकंदर अर्थ सांगितला 
आहे. याखेरीज वर उल्लेखिल्याप्रमाणें विद्याथ्यीना व मराठी भाषेच्या भक्तांना 


उपयोगी पडेल, असेही ग्रेथ लिहिण्याची सुरुवात यानें केली आहे. वर उल्लोखि- 


लेळे दोन व्याकरण-ग्रेथच याची साक्ष देतात. असो. “ पंचवार्तिकां'तील थोंडा 
ओ्रोडा अथला मधला भागही नमुन्यादाखल ' महाराष्ट्रसारस्वतकारांनीं' दिला 
आहे; ( प्र २११ ). परन्तु तो भ्रन्थच या पुस्तकांत पुढें समाविष्ट केला 
असल्यानें, त्यांतील उतारे येथें देऊन आणखी जागा आडवीत नाहीं. 

याप्रमाणें पॅ« भौष्माचार्ये व त्यांच्या अगोदरचे उपलब्ध झालेले कांहीं व्याक- 
रण-प्रवन्धकार यांविषयीं मिळाली ती माहिती सादर केली-आहे. 


४. विश्वनाथ वधेनस्थ बीडकर. 
ह्यांचे सुमारें दोनशें पानांएवढें चारित्र महानुभवीयांनीं लिहिलेलें आहे; परंतु 
तें आम्हांस मिळूं शकलें-नाहा; ह्यामुळें ““ महानुभवीय वाड्यय ? यांतील त्रोटक 


माहितीवस्च निवोह करणें भाग पडत-आहे. विश्वनाथ व्यास बीडकर यांचे 


उपाध्याय आम्नायांतील दौक्षागुरु रेवेराज हे होते; घ वाल्हन पंडित हे त्यांचे 
विद्यायुरु होते. विश्वनाथ व्यासानें ध्यानासरतस्तोत्र आचार, दृष्टांतस्थळ वंगेरेवर 
महाभाष्य केलें असून, शिवाय हयग्रीव व्यासकृत गद्यराजस्तोत्र, दामोदर पॅडित- 
कृत साठी चोपद्या, इत्यादिकांवर टीका लिहिल्या आहेत. व्यानामृतस्तोत्र हें 


शके १५६३ मध्यें हिरळीये या नगरांत त्यांनीं पूर्ण केलें. हें स्तोत्र मराठी श्होक-. 
बद्ध असून, त्यांत अनेक तर्‍हेची वृत्ते योजिलीं-आहेत. या स्तोत्रावरही पुढें 


अनेक टीका झाल्या-आहेत. या स्तोत्रांतील “छोकांचा नमुना-- 
त्या श्रीपाद सरोजवेध बहळे त्रेलोक्य आनंदले । 
योंगीभंग आमोद चुंवित भले दास्यत्व जंकारिळे ॥ 
त्यानें स्परदित वंदिता विवुधजे किर्ती स्तवे सदा मंगळे ॥८१॥ 
द्विपर तळतळा त्या नंद जिल्हाळ सांगा । 
: परम सरळ कुंदा व्रह्मरूपाचि पांगा ।। 


७९ 


गिरवत दसभागा कोवळीया सुरागा । 
विलसत सुकुमारा पूतळी मातिचांगा ।। ८३ ।। 
गमत मज जनी त्या मूर्ति कैवल्य गंगा । 
जन आघवेचये नासा तौर्थ की सेचलिंगा ।॥। 
नखचय मिसखूपें चंद्र का तेथ राहे । 
क्षणरहित असावे थ्रुद्धती मागताहे ।॥॥। ८४ ।। 
यांत गण, मात्रा, इ० कडे दुलक्ष दिसतें. 
विश्वनाथ पंडित वधेनस्थ यांनीं जो व्याकरणावर निबंध लिहिला-आहे, त्यांत 
ते म्हणतात---“' जयास समासाचें, विभक्तीचें, कारकाचें ज्ञान नाहीं, तो स्वोक्तिचा 
म्हणावा, अथात्‌ व्याकरणाचे नियम माहित नाहीं त्यानी शात्लांस वाखानु नये. 
म्हणून व्याकरणाचें ज्ञान व्हावें लागे, 
“ नामविभक्ति ? या ग्रेथांत व्याकरणासंबंधीं विवेचन केलें आहे; आणि 
“ पैचवार्तिक ” या नांवाचा एक दूसरा निव॑ध आहे; त्याच्यांत व आपण पं० 
भीष्माचार्यकुृत पाठविलेल्या पंचवार्तिकांत फेरफार आहे. परंतु ती पोथी जवळ 
हल्लीं येथें नसल्यानें त्याची पूणे ओळख करतां येत नाहीं; आणि काव्यकर- 
त्याच्या नांवाचा उल्लेख करतां येत नाहीं. तरीपण ह्या दोन्ही निबेधांचे कर्ते प॑० 
विश्वनाथ बीडकर असावेत, अक्यी माहिती मिळते. असें म० गोपाराज यांनीं 
कळविलें आहे; यावरून “नामविभकक्ति' व 'पंचवातिक' या नांवाचे व्याकरण-ग्रंथ 
दोघां लेखकांचे पृथक्‌ असावेत कीं काय, हें शोधकारांनीं शोधावें असं ते म्हणतात. 


नद 


श्री गोपीराज महानुभाव. 
क्क ० 

[हे मरार्ठांचे व्याकरणकार नाहांत;परन्तु यांनीं महानुभावीय व्याकरणकारांची 
माहिती देण्यांत फार परिश्रमपूर्वेक साहाय्य केल्यामुळें, त्यांजकडे मागविलेली 
व. त्यांजकड्टून आलेली सर्वे माहिती गौरवार्थ येथें देणें अवश्य वाटल्यावरून 
दिल्ली आहे. हीच गोष्ट श्री दत्तराज महानुभाव यांजबद्दलही आहे. या उभयतांचे 
आम्ही फार फार क्रर्णी आहों, एवढें लिहिलें म्हणजे पुरे.] 

पद्राधिष्टित परित्राजकाचार्ये महात्मा श्रीगोपीराज बावा महानुमाव महंत 


यांचें प्रथम नांव श्रीहरिराजवुवा आहे. पुढें प्रवास प्रिय असल्यामुळें महात्मा . 
मुंगागाफिर असें नांव पडलें; ( शके १८४८ इ० स० १९२६ ), 


१. हह 


८० 


श्राक्षेत्र रितपुर त्रप्रद्धिपूर ( काही ) श्रीगोर्पाराज मंदिर संस्थान गादावर 
यांची स्थापना झाल्यामुळें आतां गोपीराज बावा, या नांवाने सवे लाक ओळ- 
खतात. यांचा जन्म जि० जेहेळम, पो० मुक्काम कसोल (पंजाब) येथें काला 
श्रांमान्‌ पौडेत इशाधिष्टित श्रीदिवाकर बावा महानुभाव कसोलकर याजला दत्तक 
देण्यांत आलें. इ० स० १८९२ वर्षी महानुभाव 
प्रदायी दाक्षा देण्यांत आली. इ० स० १८९४ 
सालीं पत्नाविष्ट महदाचार्य श्रीविद्ठांस, महानुभाव 
यांची स्वारी ( फेरी ) पंजाबांतून परत दक्षणेस 
आली त्यांच्यावरोवर दक्षिण येथें आले. पत्नाथि- 
स्रित वैराग्यनिष्ट श्रीभास्कर महानुभाव पुणेंकर 
यांच्या सानिध्यांत संप्रद्राय परंपरेप्रमाणे अभ्य़ास 
ठं शिक्षण झालें.ई०स० १७०१ते १९१० पंजाब,यु? 
आवळ 8 पीौ० युनाइटेड प्रवॉसेस, फ्रांटीयर पेक्यावर, 
श्री गोपीराज महानुभाव. विलोचस्थान, वन्नु, डी० आई० खान, डी० 
जौं० खान इत्यादि प्रदेशांत फिरतीवर होते तेव्हांपासून म्हणजे इ० 
सं०.१९०१ पासन महानभाव संप्रदायीक पोथ्या व ग्रंथ संग्रह शोधण्याचे काम 
हाती घेतलें. इ०स० १९२४ ठाणें येथें वाश्‍्मय शोधण्यास पोथ्या जमवून के० 
भावे यांच्या येथें महाराष्ट्रमाषाकोविद श्रीकवीश्वराचा्य महंत दत्तराज माहुरकर 
ठाण्यास होते. तेव्हांपासून महा नुभाविय वाढूमयाचा प्रचार सुरू आहे । 


श्रीमान्‌ यशवंत खुदयाल देशपांडे एम. ए. वकील यांनीं आपल्या “ महानु- 
भावीय वाड्मय ” ग्रंथांत जागोजागी यांचा आदरणीय उल्लेख केला आहे । 
आणि के० विनायक लक्ष्मण भावे यांनींही यांच्याविषयी महाराष्ट्र सारस्व- 
तांत आदरणीय भाव दाखविला आहे । 


या महंतानें पेशावर, अमृतसर यु० पी नेपाल, अंतरवेद, माळवा, खानदेरा, 
वऱ्हाड, दक्षिण, पुणें, सातारा, वाई प्रांतांत श्रमण करून महानुभावीय जुनाट 
पोथ्या व ग्रेथांचां मोठ्या कष्टाने व प्रयासाने अभ्यास व संग्रह केला आहे। सन डर 
१९२३ मध्यें श्रीक्षेत्र कद्धिपूर (काशी) येथें आपल्या श्रींगोपीराज मंद्रांत-- 
श्रीगोपीराज महात्म ग्रंथसंग्रहालय आणि वाचनालय ” अश्शी संस्था उघ- 


डली आहे । त्यांत चारपांचशें जुने ग्रंथ व कागदपत्र व. फारशी सनदांचाही 
संग्रह करण्यांत आला आहे । आपल्या मठांत अन्नसत्रही घातळें आहे. त्याच- 
प्रमाणें यात्रेकरू मंडळींना सर्वे प्रकारे आराम मिळावा अक्षी उत्तम सोय कर- 
ण्यांत आढी असून यात्रेकरू लोकांना ओषधोपचार तात्पुरते करण्यांत येतांत. 
मठांत उतरलेल्या यात्रीकांस तकलीफ व गेरसोबर होऊं नये अशी काळजी 
घेऊन व्यवस्था ठेवतात. 
महानुभाव समाजांतील ग्रहस्थी व संन्याशी पंजाबी व दक्चिणात्य मंडळींचे 
आद्रास व प्रेमास पात्र झाळे आहेत. पंजाव व महाराष्ट्रांतील थोर थोर लोकांशी 
यांचा परिचय आहे. विदर्भ-साहित्य-संध पारिबट्‌ ( यवतमाल आधिवेशन तिसरें, 
२४ जानेवार्री ३*स०१९२४ ) येथें महानुभावीय वाड्मय संस्कृतीवर मराठींत 
यांचें भाषण झालें. त्यामुळे केसरी,--पुणें, प्रजापक्ष--अकोला, हाराष्ट्र- 
नागपूर, लोकमत--यवतमाळ, उदय--उमरावती, आदि पत्रांत यांविषयी 
प्रहांसनीय आदरपूर्वक लेख आले होते. पुणे भेथें भा० इ० सं० 
मं«त ( शके १८४९ पंधरावे वार्षिक संभलन ) ता० ३०1५२७ रोजीं 
सहानुभावीय जुनाट वाड्यय व महाराष्ट्र काब्य़ादि विषयावर महत्त्वाचें 
भाषण झाल्यामुळ, भा० ६३० स॑० सं चे चिटणीस पातदार 
आदिकरून मंडळांनी सहानुभूति व आदर दाखविला. हे उद्योगी, घाड्यी, 
साहसी व॒वैथरेवान्‌ असून, समयानुकूळ भाषण करणारे, क्ान्त व 
सात्त्विक वृत्तिवारी आहेत. हे क्षणभर रिकामे नसून सवे काळ यांचें वाचन 
च्च संशोधन ऊेखन सुरू असतें. कितीक वेळां महानुभाव मंडळींत प्रातिज्ञापर्शरत 
नौबत पोचली कौं, यांजला जो [रेकामा दाखवील त्यासंभे शर्त बांधूं ! हिंदी 
भाषेधेही हे उत्तम व्याख्य़ाते आहेत. महानुभाव वर्मोन्नति परिषद, अधिवेशन 
नव्वें पं० श्रांपाद राऊत अध्यक्ष व आणिक महंत मंडळीने '* महानुभावीय 
ब्ाड्याय संशोधक?” अक्षी पदवी यांजला दिला. महानुभावीय वाड्झयाचा प्रसार व 
महाराष्ट्रास याजपासून फायदा व्हावा अशी यांर्चा रात्रंदिविस खटपट सुरू आहे 
आ उद्योगामुळे, “ शिद्ठुपाल वध * प्रस्तावनेत, “ महानुभावीय वाड्याय 
थरांत. ” “गोसावी संप्रदाय  प्रथांत,  ज्ञानकाशांत*' हाराष्ट्र सारस्वत* 
*“गीताधर्म मंडळ खि” आदि ग्रंथांत, यांचा प्रशंसापूर्वक उद्रेव आला अहे. 
अस्पर्शोद्धाराकडे यांचें पूर्ण लक्ष आहे, हे श्रीयुख्चे व श्रीमद्धगवट्रीतेचे अनन्य 
भक्त आहेत. 
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सलाही यांनां महानुभाव व्याकरणक्रार व व्याकरण निवंधकारांबद्दल विश्वसनीय 
प्रमाणयुक्त सहानुभावीय ' वृद्धाचारांतून ”? व “ श्रीनागदेवाचायं चारित्रांतून * 
माहिती गोळा करून माझ्या कायास सुरवात क्रेळी व भर घातला. पोथ्या 
दाखातरिण्याचे व समजावून सांगण्याचे कष्ट केळे, त्यावदल सा त्यांचा कृतज्ञ आहें. 
महाराष्ट्र भाषेंतलळीं अवघड स्थळें आणि जुने राब्द ज्ञानेश्वरी पूर्वकालीन या पंजाव 
देशस्थ महंतानें आपल्या महाराष्ट्रीयांस समजावून सांगावे व शब्दांची विषद 
वात्त करून दाखवावी, हें खरोखर यांचें प्रशंसनीय कतंब्य आहे 


श्रीदत्तराज महाटुभाव, 
महत श्रादत्तराज यांनी पंजाव प्रान्तान्तर्गत वटाला ( जि० गुरदासपूर 
येथें सारस्वत त्राह्मणांच्या कुळांत ता? २६-८-१८६७ ई० रोजीं जन्म 
घेतलें. यांना वयाच्या पांचव्या वर्षी मातापित्यांकट्टन श्रांलक्षराज महानुभाव 
लक यांस इंश्वरापण करण्यांत आलें. 
टत 2. 4. | यांनीं आपलें धार्मिक अध्ययन 
क म प० म० श्रौ विद्रांस महानुभाव 
यांजजवळ संपवून, अलीकडे 
आपल्या पंथांत ठप्त असलेलें 
संस्क्रतविद्याश्य़रयनाचें  पुनरु- 
ज्जोवन करण्याच्या हेतूनें स्वतः 
पेश्यावर ( पंजाब ) येथें पँ० 
श्रीकृष्णशाल्लींपासून प्रार्चांन 
पद्धातिप्रमाणें संस्कृतचेही शिक्षण 
मिळविलळें यांच्या शिकवर्णानेंच 
कित्येक महानुभाव व्यक्तींची सं- 
स्कृताध्यय़नाकडे प्रवृत्ति झाली 


आज यांच्याच मनोरथाचें फळ 

हृ्टीं चाळ असलेलें श्रीकृष्ण 
1.) 

क्‍स्कतांदेद्यालय' हरिपूर-हजारा (11. ७'. 1). ) हें होय; आणि आज बराच 
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संडळो या महानुभाव पंथांत पैजाव युनिव्हार्यिर्टांचे शास्त्री दिसून येतात. 
थोडक्याच वर्षांत यांची प्रवात्ते ग्रन्थसमालोचनाच्या व्यवसायांत व्यग्र 
झाली व आजपर्यंत हे त्याच व्यवसायांत अगदीं तत्पर आहेत. आणि सतत «वर्षां 
पासून वेद, उपनिषदे, पुराण, इतिहास इत्यादिकांची छानबीन करित आहेत, हे 
आपल्या विद्रत्तेसुळें महानुभाव समाजाचे पुढारी गणले गेळे आहेत. जेवढे म्हणून 
महानुभावांय वाडमय ग्रथ छा०आपल्या दृष्टीस पडत आहेत,ते यांच्याच पूर्ण कृपेचे 
फळ होय़.नाहीं तर रुमारें८००वर्षांपासून अज्ञात असलेल्या महानुभार्वाय वाड्म- 
याचा आपणांस गन्धदेखाल नसता. पंजावांतील काय पण महाराष्ट्रांतीलही 
थोर थोर व्य़ा'क्ते यांच्या विद्वत्तेच्या आणि प्रत्युत्पक्नमातैच्या परिचयापासून केव्हांही 
वाज्चित नाहींत. हे पंजावदेशशाय असूनहि महाराष्ट्र भाषेवर यांचा अत्यन्त 
हादिक प्रेम आहे. पेशावर येथें स्वस्थ्रापित श्रीगोपाळ मन्दिरांत, माहूर येथे 
महत मजकुराचे संस्थान देवदेवेश्वर आश्रमांत आणि चांदूर येथें आपल्या श्री- 
दत्तमान्देरांत, एक एक पुस्तकालय यांनीं स्थापित केलेलं आहे. सांप्रत यद्यापे हे 
दमाच्या आजारासुळें अस्वस्थ राहतात, तरी पण शक्‍य तेवढा लेखन व्यवसाय 
सुरू आहेच. किंबहुना, यांनीं महानुभावीय वाड्मयाचा सेवा उदार अंत:-- 
करणानें अवंचकरूपानें बजावली, त्याचेंच फळ आहे कों,महानभावी ग्रन्थ उच्च- 
तस कोटांत गणले जाऊन सुवई यानेव्हार्सेटींच्या 13. १. १1, ५, च्या परीक्षांस 
ठेवळे गेळे आहेत. 


(र च वडी. 
प्रास्तावक दान राब्द, 
--_&>->< 2८>८><७--- 

“६ न हि ज्ञानन सद पवित्रमिह विचत, 


ह्या भगवंतोक्तिवर विचार केळा असतां निर्विवाद सिद्ध होतें का, 
ज्ञान हें मनुष्याचें परमध्येय आहे. तें (ज्ञान) शात्त्रद्ठारा आणि शास्त्रा” 
वगस वाणीद्रारा होऊं शकतें; करितां वाणीसंस्कार होणें क्रमप्राप्त 
आहे असे झणणें वाबगें होणार नाहीं. हणूनच छाकटायन, गाग्ये; 
शाकल्य, पाणाने, कात्यायन, पतःजाळि, यास्क आदि महर्षींनी आद्य 
संस्क्रत भाषेचे व्याकरण निमाण केलें होतें. त्यांचेच अनुसरण करून 
महाराष्ट्रभाषाभिमानी श्रीभीष्माचाय महानुभाव यांनी आपल्या पावेत्र 
महाराष्ट्र भाषेवर 'पंचवार्तिक' नांवाचा हा व्याकरणग्रंथ १३ ठ्या दात- 
कांत लिहिळा आहे प्रस्तुत ग्रंथाच्या प्रच्छन्न दरशेंत आघुनिक वहुजन- 
समाजाची समजूत होती की,इंप्रजी शिकवणीनेंच मराठी भाषेचे व्यांक 
रण संस्कार करण्यांत आले. परंतु शनेः शनै: ह्या समजुतीचा ऱ्हास 
हात चाळा आहे 


पट्रा-पुरातत्त्व जिज्ञासु के वि» ७० भावे हे सदर ग्रंथाची प्राचीन 
हस्ताला*वत प्रत पाहून आपल्या महाराष्ट्र-सारस्वताच्या तृतीयावृत्तीच्या 
२१० प्रष्ठावर लिहितात की, हे प्रन्थ पाहिळे असतां ३प्रजी अंमळा 
मुळें ब अंमलानंतर मराठी भाषेला कोद-व्याकरणादि संस्कार घडल 
अश्शी समजूत साफ सोडून देणें भाग आहे. 


कै० भाव्यांच्या या लेखावरून स्पष्ट होत आहे कीं, डॉ श्रीथ 
व्यकटेश केतकर १1. १. >. !॒. 1). यांनी जे आपल्या महाराष्ट्रीय 
ज्ञानकांशाच्या १७ व्या भागाच्या २८१ प्रृष्ठावर फडके गंगाधर 
शास्त्री यांना “ आद्य मराठी व्याकरणकर्ते ” असें लिहिळे तें अगदी 
विचारणीय आहे.समालोचनात्मक दृष्टीने पाहतां, श्रीभीष्माचायेच आद्य 
मराठा व्याकरणकर्ते असें हणणें अतिशयोक्ति कोटीत जाणार नार्ही 
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.,  कै० लो टिळक यांनीं केसरीचे उपसंपादक दत्तोपंत लिमये यांस 
'& आद सराठी व्याकरण ह्मणून सदर प्रन्थाची प्रत लिहावयास सांगि- 
तली होती, परंतु आसच्या प्राचीन रहस्यगोप्याभिमानी महंतांनी ग्रंथा- 
न्तर्गत त्रह्मावेद्या-सूत्रांची उदाहरणें सांरण्याचें नाकारल्यामुळे केवळ 
निरुदाह्रण प्रतच त्यांनी केळी. ही अपूण ह्मणून लोकमान्यांनी छापिली 
नाहीं. ही प्रत सद्यः भाव्यांच्या आश्रमांत विद्यमान आहे. अस्तु ! 
प्रेथकत्योचें जन्स (प०भीष्माचा्यांचे) सारस्वत त्राह्मण कुळांत असून 
काशी ही यांची जन्मभ्रूमि होती.यांच्या पित्याचें नांव विश्वेश्वरा'चाये होतें 
यांच्या कुळपरंपरेंत विद्यादेवींची सेवा निरेतर होत असल्यामुळें तिच्या 
प्रसादानें आचार्य ही उपाधि कुलळंगत होती. हे वाळक असतांच यांचे 
पिता योगक्षेम वात्ते करितां देवगिरी येथें रामदेव राजाचे प्रधान 
हेमाद्रिपंत उफ हेमाडपंत यांच्याजवळ सहकुटुंब येऊन राहिले 
हेसाद्रिपंत बहुश्रुत विठ्ठान्‌ असल्यामुळें त्यांच्या संनिधिस अनेक 
पण्डित राहत असत, त्यांपैकी पडित बोपदेवाजवळ विश्वेश्वराचायोनीं 
आपल्या भीष्मास विद्याध्ययनासाठीं ठेविळें. 'पण्डिता'पासूनच भीष्म 
हे 'आचार्य' कोटीत गणले गेळे. पण्डित बोपदेवानें श्री चक्रवर शिष्य 
विप्रनागदेवापासून परसेश्वर मंत्राची दीक्षा घेती होती. पंडि- 
ताच्या उपदेशाने आचायानेंही परमेश्वर मंत्राची दीक्षा घेतली. पुढें 
कांहीं दिवसांनंतर यांनीं महात्मपंथाचें अनुसरण करून ज्ञानवृद्ध 
श्री न्याय व्यासापासून संन्यास आश्रम स्वीकार केलें. असा यांचा 
इतित्रत्त गुरुपरपरेनें ऐकत आहों. स्वतः त्यांनींही स्वकरूत * मुक्त- 
साला ' प्रंथांत आपा थोडासा परिचय दिला आहे. 
५: विप्रनागनाथांः मुनिनागदेवेंः ' हढाविळे भावें: ज्ञानरोपां 
। २२१ ॥ विप्रे नागदेवेः मुनि बोपदेवांः हाच ज्ञान ठेवा: निरो- 
पेला ॥ २२२ ।।| बोपदेवा मुखेंः सज पे श्रवण: जाळे हे गहन: ज्ञान 
सायेः ॥ २२३॥१! कै० भाव्यांनी महाराष्ट्र सारस्वतांत चोदाव्या दशता- 
ब्दीत आद्य भीष्माचार्यांचा उल्लेख केला आहे. परंतु तो असंगत आहे 
कारण आचायय रामदेवाचे समकालीन होत; आणि रामदेव राजा १३ 
व्या शतकांत विद्यमान होता. त्याचा राज्य गेल्याचा काळ एका महा- 
नुभावीय जुनी पोथीवर दिला आहे:--- 


शाक्रे सप्त दाशि द्विभू परिमिते संवत्सर मन्मथ । 

सासे फाल्गुनिक तिथो प्रतिपदे चुछे च मन्दे दिने ।! 

म्लच्छे शात्ल अळावदीन रिपुणा भद्रा ग्ृहीतस्तथा । 

श्रीमत्‌ देवगिरो स्थितस्य नृपते रामस्य राज्ये गतम ।। 
यावरून १२ वी दाताव्दींत आचायोचा विद्यमान काळ ठरतो. 
महात्मपंथांत आल्यावर आचचायीची प्रंथकरठत्वाकडे अतिशय प्रवृत्ति 
झाली. सांप्रत यांच्या ग्रंथकतृत्वाकडे संवंध ठेवणारे गद्यराज स्तोत्र 
(), सार्ग प्रभाकर, निमक्त, मुक्तमाळा, अवतारमाठा, नाममाला, 
सुभाषितांताक्षरी टीका, लक्षणरत्नाकर टीका, गीतगोविन्द टीका; 
संकेतभाष्य (४), आदि सराठी प्रंथ आणि सिद्धांतपताका, दिनकर- 
प्रवध, पदाथेळीपिका आदि संस्कृत प्रेथ उपळव्ध आहेत. या ग्रेथांवरून 
यार्‍चा बहुश्रतता, उत्साह प्रियता, आणि ग्रंथ कतेत्वर्शाक्ति किती 
होती याची कल्पना पुरातत्त्वविज्ञानींच करावी. पुढेंही यांच्या गादी- 
प्रतिष्ठेवर प्रतिष्ठित पुरुषांचीही ग्रेथकतृत्वाकडे ओढ अधिक्रच 
राहिली. प्रस्तुत ग्रंथांवरून दिसून येतें की, आचायौची श्री चक्रधरो- 
पदिष्ट ब्रह्मविद्यातत्वामध्येंही विश्षप निपुणता होती. यांनीं सूत्रांचे 
पयोळाचन अतिसूक्ध्म दृष्टानं केळे होतें. महाराष्र भाषेचे याथातश्य 
कायस राहून महात्सजनांस त्रह्माविद्यातःवाचें यथाथरतः ज्ञान होत 
राहवे, आणि शिक्षण परिपाटी योग्य रीतीनें चाळत राहवी, या उददे- 
शानच ठलखकानं प्रस्तुत ग्रथ लिहिण्याचे श्रम घतले असावेत. ह्मणूनच 

उदाहरणा करितां त्रह्मविद्यांतगत सूत्रच यांची घेतले आ 

सदर श्रथात सूबलश्वण, सूच्रप्रकांतळक्षण, सूत्रकारक लक्षण, 
सूत्रव्याख्यान लक्षण, हे चार अंश जाचायोच्या कल्पनेचे आहेत; 
आणि पंचम सूृत्रस्वरूप लक्षणांतील ३२ लक्षणांची कल्पना पार- 
माडल्याप्राय संचालक गोपाळ पोडित उफ असंत मुनि व्यास यांनी 


कठडा हाता; त्या बत्तीस लक्षणांवर आऱचायीनी लक्षणरत्नाकर नांवाचा 
न य पह केल). मव: यो हा. १024 य यल सक 


1": हा. ग्रेथ वि० का० राजवाडे यांनी कोल्हापूर येथे छापाबेला आहे 
शू ह 
१. संकेत भाष्य' ही टोका भगवद्वीतेवर आहे.परंतु केवळ श्राकृष्णोक्तिसच 
अवलबून हो टीका लिहिली आहे 


८७ 


विस्तृत टीका स्वतंत्र ख्पानें लिहून त्यांचा सारगाभताथ सूत्रसरूप 
क्षणांत जोडला आहे. यांच्या सूत्र लक्षणांत आणे वेथ्याकरणांच्या 
अल्पाश्भरमसंदिग्ये सारवहिश्तो मुखम । अस्तोभमनवद्य च 
सूत्रं खूत्र विदो विदुः ”_ या सूत्रःलक्षणांत कांहीच भद नाह 
नामांत आणि क्रियेत अ द्विवचन दिळें आहे त सस्कृतार्चे अनुकरण 
मात्र आहे; परंतु चाळू मराठी भाषेंत द्विवचनाचा उपयोग उघड 
रीतीनें कोठेंहो आढळत नाहीं. कूरन्ती आ तद्धिती प्रत्यय, समास 
आणि संधि यांचें स्वतंत्र प्रकरण रूपाने वणन न करून गोण रूपानं 
केळें आहे. कारकांचें वणन वेय्याकरणांस अनुसरून आहे. सूत्र 
प्रक्ृतिचे दहाहि प्रकार वैय्याकरणांचे घेते खर, परंतु त्यांचे बहुत्तेक 
लक्षण वैय्याकरणांहून भिन्न आहेत.याप्रमाणें यांनी वेब्याकरणांस अनु 
सरूनहि कचित्‌ स्वातंत्र्य दाखविळें आहे. वचन, वाक्ष्व, प्रकरण, 
महावाक्य. पेंडी, यांची कल्पना केवळ ख्वतन्त्र आहे. क्रियापदांचे 
चर्णन संक्षप रूपाने केळें आहे. सूत्रन्याख्यान-लक्षण-पद्धांत अपूवे 
रीतिनें मराठींत उपयुक्त केळी आहे. किंबहुना, आचायोनी या व्याक- 
रणहवारें महाराष्ट्र भाषेस संस्क्रताची जेष्टात्मजा ठरवून दिळी आहे 
अहह! हे किती महाराष्ट्र भाषेचे पक्षाभिमानी होते, व ब्रह्मविद्या 
आस्त्रांत यांची केवढी साभिनिवेश दृष्टि होती, हें निरपक्ष वुद्धींच्या 
वाचकांच्या ढक्षांत येईलच. याचप्रमाणे यांचे क्रातेजन्य ग्रंथ अगदी 
॥हहण्यासारखे आ 
सदर ग्रंथाच्या बऱ्याच जुन्या प्रत्यांवर अनेक 1ठेकाण॥ निरनिराळे 
पाठभेद होते; त्या सीची एकवाक्यता करून ही प्रत लिहिली आहे 
“आद्य मराठी व्याकरण'? ह्मणून हा ग्रंथ महाराष्ट्रभाषारसिकांच्या 
सेवेंत भेट या नात्यानें सादर उपस्थित करित आहों. आद्या आहे को, 
रसिक वाचक निरपेक्ष बुद्धिनें आचायोच्या विठ्ठत्तेची समाळीचना 


करतील. 
संस्थान श्री देवदेवेश्वर प - श्रीदततराज महानुभाव. 
माहूर. 


वाकभ-दिगमाची गोष्ट. 
-"”&»०>२%३<०>०७--- 


एक गडा एका यजमानाजवळ चाकर्रांस राहिला | तो केवळ नांवाचा मात्र गडी' 
हाता | आपल्या धन्याच्या नांवाची देखीळ चोकक्षी करण्याचा त्यास जरूरी 
वाटला नाहां, इतका तो अडाणी होता । एके दिवशीं त्याच्या यजमानाने 
त्याला आपल्यावरोवर घेतळें व यजमान घोड्यावर वसून आणि तो गडी पायीं 

अशा रीतीनें ते चाळले । यजमानास जावयाचे तेथें गेल्यावर यजमानाने घोड्याचा 
लगाम त्या गड्याच्या हातीं देऊन, त्यांस रस्त्यावर उभें राहण्यास सांगितलें 
आण आपण दुसरीकडे गेला । इतक्यांत समोरून एक उंट आला व त्यामुळें 
घोडें वुजाळें आणि त्या गड्याच्या हांतून निसटलळें । लगाम मात्र त्याच्या हातीं 
साहला । गड्याला यजमानाचें, उंटाचे, घोड्याचे आणि लगासाचेंही. नांव 
माहात नसल्यासुळ, त्यानें जवळ असलेल्या एका मनुष्यावरोबर यजमानास निरोप 
पाठांबला करा, ' एला सांग, थेला वाकम आलें । दिगस गेलें । आणि ठीकटवळें 
हातीं राहिलें । ? 

हा. वाकम-टंगमाची गोष्ट उदाहरणार्थ “ पञ्चवार्तिकांतत आलेली आहे 
त्याचा आडाय मनुष्यास योग्य भाषाज्ञान नसळें, म्हणजे त्याची अशी “ वाकम-- 
1दगमाचा पर ' अवस्था होते, हें सांगण्याचा आहे 
ऐलारअलीकडचा ( ग्रहस्थ १) पला>पलीकडचा ( यजमान ) । 
चाकससवांकडा ( उंट ) । दीगससघोडा । 
ठोक टवळेंस्लळगाम । 

याप्रमाणें वरील शब्दांचे अश्व आहेत. 


श्री चक्रधर: शरणम्‌ 
पंज्षवार्तिक 
ण्न्ज्र्न्त् वब ् 
प्रातजा:---मूत्रलक्षणमव च सूत्रप्रकषृतिळक्षणसू्‌ । 
मूत्रकारकमंव च स्रूतव्याख्यानलक्षणप्ठू । १ ।! 


सूत्रस्वरूपमेवं च कथितं शास्त्रवेदिमिः | 
पश्चवातिकपमेतत्वः पठेतू स पण्डितो भवेत्‌ ।।२॥ 


१, सूत्र लक्षण, 


आतां प्रतिज्ञाथे अनुसरैनि प्रथम * सूत्रलक्षण * सांगिजताए:--- 

अल्पाक्षरें असंदिग्धे सारवंतें विश्रतोमुखे सार्थकें निर्दोषे जे हो 
प्रयोगें अ्थज्ञान सूत्रिजे (मुद्रिज) तेआ प्रयोगाते सूत्र ऐसे भणिजे 

तेआं सूत्रांचे च्याऱ्ही भेद (१) वचन (२) वाक्य (३ ) प्रकरण 
(४) महावाक्य 

तीने पदांचे सूत्र तें वचन बोलिजे. सा वचनांचे सूत्र तें वाक्‍य 
बो&ज़ञे. बारा वाक्‍ययांचे सूत्र तें प्रकरण वोलिजे, बारा प्रकरणांचे 
सूत्र तें महावाक्ष्य बोलिजे 

तेचि केवी? ना-भाष्यकारें भाणितटें:---*““एकें दो शब्दे आचारा 
विचारा'चा निर्वेच कीजे तें वचन बोलिजे : दो चौ वचनांचा समुच्चयो 
तें वाक्य बोलिजे : सातां पांचां वाक्यांचा मेळावा तें प्रकरण बोलिजे 
सातां पांचां प्रकरणांचा बांधा तें महावाक्य बोलिजे: राब्दे भणजे पदे 

आतां वचनांचे भेद सांगता असीज. वचनांचे तीनि भेद. (१) 
एका पदांचे वचन (२ ) दोनि पदांचे वचन, (३) तीनि पदांचे 
वचन. “ कृपाळ ” “ निरालबी , एवमारदकें सूत्रें एकपदी वच- 


नांची उदाहरणें जानिजेति. “ आनंद तो त्रझ्म तो? . “आत्म- 


९ 


ज्ञाने मोक्ष *' एवमादिक सूत्रें द्रियडी वचनांची उदाहरणें जानिजोाते. 
4 ५५ र ० > न. व द्किं 
जा जन्मक्षपी नेद शाब्दे इश्रर बोलिजे *' एवसादिवे 
सूर्त्रे त्रिपदी वचनांची उदाहरणें जानिञेति. 


( १) वचनविचार--पढें ब पदभद. 


वचन प्रत्यभिज्ञा पद ३”ळखी वांचौनि न होएचि भणोनि आधीं 
'पद्‌ उ*ळखी होआवीचि लागे 

तियो'चे पदें सलिंग, अठिंग, क्रिया, ऐसी त्रिविधे असति. 

जातिद्यांतक होओनि अत्याड्य ते लिंग तेनें युक्त ते सळिंग, ठिंगा- 
चिये तीनि भेद असति. ( १ ) पुल्लिंग, ( २ ) स्त्रीलिंग, (३) नपु 
सकलिंग. यथा:--देव, देवी, देव, एवमादि 

सांलग पदाचिये ताने वचनें असति (१) एकवचन, (२) द्विवचन, 
(३) बहुबचन. यथा:--। देव आळा ' एथ एकत्व असे भणोनि 
एकवचन, *“ देव आले ? एथ द्वित्व बहुत्व असे भणोनि दविवचन बहु 
वचन, तोंच टड्रित्व वहुत्व प्रकरण वर्शे जानेज; * देवी आळी *! एथ 
एकत्व असे भणोनि एकवचन, ' देविआ आळिआ * एथ द्वित्व बहुत्व 
अस भणीोनि द्विवचन बहुवचन, तेंचि द्वित्व बहुत्व प्रकरण वरं 
जानिजे; * देव उदेळें ' एथ एकत्व असें भणौनि एकवचन, ' देवें 
उदा * एथ ट्वित्व बहुत्ब अस भणोने ह्विवचन बहुवचन, तेंचि 1 
बहुत्व प्रकरण वशें जानिजञे 

तियेचि सालिंग पदें टिविधे. ( १ ) नाम,( २ ) सर्वनाम. तियेची 
यथासम्भव ट्विवेधे. ( १ ) केवळ; ( २ ) संयुक्त 

एकाचे पद तें ' केवळ * पद. दो कां ती कां बहुतां पदांचा एकी 
अर्थी मेळावा तें ' संयुक्त ! पद. ** परमेश्वर एकु आति ?” इथे सूत्री 

एकु हे संवेनास केवळ पद, आन ' परमेश्ररु ' हें संयुक्त (परम 

इश्वर ) पद 

इय द्यान पर्दी सातीही विभक्ति आ वर्ताते असति. ““ एकां प्रेम 
संचरैति *? एथ एकां ? इये केवळ पदी हडितीया; आन “ परमे- 
श्रराते चिंतिता परमेश्वरा सारिख्या होण ” एथ * परमेश्वरात्ते , इये 
सयुक्तपर्दी द्वितीया.एवमांदि-साती विभक्ति्ञांची उदाहरणें जानेजैति 


ष्र 


[अ] केबळ पदें कृदन्ती प्रत्यय कगेनि कां तद्धिती प्रत्यय करोनी सिद्ध 
डोताते.भणोनि प्रसंगवशे छदेती प्रत्यय आन तद्धितीप्रत्यय' निसैपजिताए. 


अन, 


क 
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भावी 


कृदन्ती प्रत्यय, 
कृदन्ती प्रत्यये धातु पासोनि होताति. 
जीवु, हर, देव, जय, प्रवाह, त्यागु, विभागु, प्रसाद, भाव, 
संचय, रोग, प्रपंच, मंत्र, इन्द्र, चन्द्र. 
कारक, वाधक, साधक, शोधकु, बरेधकु,भजकु, जनक, रक्षक, 
पालक, स्थापक, वोधकु,हिंसकु, घातक,व्यापकु, ज्ञापकु, द्रावक. 
स्थान, पचन, पाचन, दान, मान, पान, ज्ञान, ध्यान, पतन, 
करण, कारण, वचन. 
प्राथना, रचना, वेदना, 
अनुयायी, शेबशायी, अर्थी, आकांक्षी. 
भिक्षु, जिज्ञासु. पाक 
दाता; ज्ञाता, भांक्ता, वक्ता, कता, नियन्ता. 
भक्ति, सक्ति, शाक्ति,उक्ति, प्रीति, सृष्टि, गति, रति, माति,वुद्धि, 
विककाते, प्रक्लाति, प्राप्रि. 
शास्त्र, पात्र, स्तोत्र. 
आप्त, प्राप्र, कृत, पतित, रचित, व्याप. 
कार्य; त्याज्य, भज्य,वेरा, पूज्य, खाद्य, पेय, चोष्य, लह्य, भोज्य. 
यजमान. | 
करणीय. 
दातव्य, कतव्य. 
इश्वरू. 
एवमादिके सोदाहरण कृदन्ती प्रत्यये जानिजे. 
ताद्विती प्रत्यय, 
तद्धिती प्रत्यये नामापासोने होताति. 
( ता. प्रसन्नता, देवता, एकता. 
२ स्व. देवत्व, तियक्त्व, नित्यत्व्‌, व्यापकत्व, मनुष्यत्व. 
(य. वै्य,पातित्रत्य,ऐश्रय,सौंदय,ओदार्य, लावण्य,सौभाग्य, 


[_ जा ] संयुक्त पदें समासें करोनि कां संघिकरैनि सिद्ध 


(च 


जनता. 
दयाल, श्रद्धाळू, कृपाल: 


भक्तिमान; वुद्धिमान, सतिसान, श्रद्धावान, ज्ञानवान्‌, 


विद्यावान. 

पुरुपसात्र. 

ज्ञानी, त्रमादी, अभिमानी. 
अष्टथा, द्रिथा. 

ठुभतर; साधुतर, घुट्धतंर. 
शुभतस; साधुतम, घुछधतस. 
अस्हतवतू 

आत्मक; सिल्क 


चासुदव; शाभव; डव; कौरव; राघव, गोरव, लाघव 


देत्य, आदित्य. 
कायिक, वाचिक, मानसिक 
एवमादिक्रे सोदाहरण तद्धिती द्धती प्रत्यय जानिजे. 


भण्पान ससास आन साधे निरूपिजताए 


स्म्र्स 
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ऱ्य 
द्व. 


ससासाचय च्याऱ्ही भद असाते. १ अव्यदीभाव. २ तत्पुरूव . 
|: बटत्रा2 द््न्द्ृ 


यथात 


* जथ पूवपदाचचा अथं प्रवानु असे ते आत “अञ्ययीभाव? भणिजे 
यथाशाक्त' ,एवसमादे ठाव्दा अव्ययीभाव समास जानेज 


“. जथ उत्तरपदार्‍चा अर्थ प्रघानु असे ते आते 'तत्परुष भसंणिजे. तोचि 


तत्पुरुष त्रावे 
(३) क्रिश 


धव जानिजे. (१) विभाक्ति तत्पुरुष, (२) कमेधारय. 


(१) 'संवंशक्तियुक्त', एतत्साहित?, 'जीवप्रपचव्यातिरिक्त?,“परमेश्रर- 


भवत , 'सायावेय 


१ एवसाद प्रयांगा वि्भाक्त तत्पुरुष जानिजे 


(२) * परमेखरू ?, : महावाक्य ! महाराज >, 'बद्धमुक्त', इये 
भयाग कमधारय समास जानिजे 
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(३) 'त्रिसुवन? 'अष्टांग' एवमादि प्रयोगीं ड्रिणा समास जानिजे. 

३. जेथ अन्यपदाथ प्रधान असे ते आते बहुत्नीहि' समास भणिजे. 

अनत शाक्ते -परमेश्वर, ' * पीतांवर हरि * एवमादि प्रयागी बहुत्रीहि 
समास जानिजे. 

४. जेथ उभय पदांचा अर्थ प्रधानु असे ते आते. ठन्ट् समास 
भगणिजे. * सचिदानंद ', * हारेह्रवद्या ', 'जीवप्रसंच', एथ हन्ह 
समास जानिजे 

इन छठ समासी कवन पद पूव योजिजे आन कवन पद फ्श्मात्‌ 
योजिंजे ययाचे ही नियम असाति 

तियेची एसीः:--( १) म्यपद पूवे योजिजे (व) 
“इकारान्त आन उकारान्त शा पूव यांजिजे.' (३) आन अल्पस्वर 
शब्द पूवे योजिजे 

सच्चिदानंद ' येथ ' सत्‌ ' पूज्य असे भणोनि ते जाते पू 
योजिळे असे, * हरिहरब्रह्मा ' एथ हारि शब्द इकारान्त असे भणोनि 
ते आते पूव याजिळ असे, * जीव-प्रपंच ' एथ जीव-शब्द अल्पस्वर 
असे भणोनि ते आते पूव योजिले असे 

एवं समास जानिजे. 

संधि. 

इ-भिन्न स्वरवण पुढें असतां मागील इ 'यःत्वाते पावे. 
यथाः--आदि--अन्तीर्‍आयद्यन्ती 

उ-भिन्न स्वरवणे पुढें असतां मागीळ 'उ' “व' त्वाते पावे. 
यथा:---तालळु--ओप्ठस्तताल्बोप्र 

अ पुढें इ असतां दोन मिळोनि 'ए'कार होएं 
यंथाः-- परम-इंश्ररुँ्परमेश्वरु 

अ पुढें उ असतां दोनि मिळोनि 'ओ'कार होण. 
यथा:--फल--उपभोगस्स्फलापभोग 

अ पुढें क असतां दोने निळोने 'अर' होए. 
यथा:-राज--क्राषेसराजर्षि 


९्छ 
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अ पुढें अ असतां दोनि मिळीनि दी्ध 'आः होण. 
यथा:---विद्या--आनन्दस्मविद्यानन्द. 

इ पुढें इ असतां दोनि मिळोनि दीघ इ' होण.- 
यथा:---कवि--इंश्वरून्कवीश्वरू. 

उ पुढें ड असतां दोनि मिळोनि दीघ 'ऊः होण. 
वस्तु--डपदेशरवस्तूयदेश . 

पदान्तीचे आ 'त'कारासे 'दूः'कार होण. ह,य, व,र,ग,घ,ज,झ, 
ड, ढ, द, ध, व,भ, आन स्वर पुढें असतां. वर 
यथा:--चितूँ-आनन्दस्सचिदानन्द, चरेत-भेक्ष्यमऱ्ऱ्चरेक्षेक्ष्यमु; यतः 
चृच्यतेऱ्यद्हळ्यते. 

इकारादि स्वरोत्तरीळ विसर्ग रेफाते पावे, स्वर आन ग, घ, इ; 


ज, झ, उ, ड; ढ; ण; द, ८; न; ब; भ, म; य, र; ळ; व, हू 


यथा: 


पुढें असतां. 


यथाः-"प्रकृति:--अहमप्रक्षतिरहम, जिज्ञासुः:--उत्तम>जिज्ञासुरुत्तमः 
अकारोत्तरवर्ति विसर्ग 'ञ'त्वाते पावे.अ स्वर अन ग, घ, ड़; 
त्र ज'छ,त्ःण; द, घ, न, व, भम; म, य.र, ठ, वादा 
यथा:---विंरागः-वेराग्यमूऱविरागोवेराग्यम;तम:--निससर:सतमोनिमम्नः 
समर्थ:--वर्समररसमर्थाधमम्‌. 
पुढें त थ असतां विसर्ग 'स'काराते पावे. 
यथा: ---रज:--तमर्‌ रजस्तम. 
एवं सांधे जानावी. 
सिद्धनामें कांड विशषणें असति; आन कांडे विशप्ये असति. आन 
सवनासें केवळ विशेषणाचे असाति. 
आतां अळिंगपदें सांगिजतार. लिंग रहितें तिये अलग तियाच 
अव्यये. चि, की', कॉ', गा, आन,जरि, तरि, परि, मग,के, कां; एव- 
मादिके अव्यये जानिजेति. 
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२. “कार अथवा वाचक यथाः--- भक्तभंद अनुभवी की अभेद अनुभवी *? 


ष्श 
क्रियापदे. 

आतां क्रियापदे सांगता असीजे. क्रिया तिया द्वरिविधा. साठिंगा 
आन अलिंगा. गेला, गेली, गेळें, एवमादि क्रिया सलिंगा बोलिजेति 
आति, नाहीं, होण, न होण, एवमादि क्रिया अठिंगा बोलिजेति 

सवाही क्रिया भत; भविष्य, वतमान, इये काळीं वर्तेति. या वेगळे 
प्रेरणा, आडासा, प्राथना, आन आशीवोद अथी' ही प्रयोग असाते 
: तिये भविष्यान्तर्गत जानिजेति 

करिथेचिये तीनि वचनें असाति.आन तीनि पुरुषे असति. एकवचन, 
ष्ववचन, बहुवचन; प्रथम पुरुष, मध्यम पुरुष, उत्तम पुरुष ड्ये 
अनुक्रमे वचन पुरुप जानिजञेति. ' तो जातो ? एथ प्रथम पुरुष 
जानेज, ' तु जात आसे ' एथ मध्यम पुरुष, “ मी जातो ? एथ 
उत्तम पुरुष जानिजे. 

एकी क्रिया सकर्मका आन एकी अकर्मका 

जिये क्रियेचा फळ आल व्यापार भिन्न भिन्न स्थळीं वतोते असति 
तिये क्रियेते सकमॅक क्रिया भणिजे 

जिये क्रियचा फळ आन व्यापार एकी स्थळीचि असाति तिये. 
क्रियेत अकसक क्रिया भणिज 

क्रियापदांचे तीनि प्रयोग असति. कचितू कर्मणि, क्वचित कर्तरि 
आन क्कचितू भावे ; 

जञेथ क्रिया कमानुसार असति तेथ ते अते कमोगे प्रयोग भणिजे. 
य'था:ः---“ पुरुषें धमाधरु दीजे 

जिय प्रयोगी क्रिया कतानुसार असाते ते आते कतेरि प्रयोग 
भणिजे. यथा: --* सृष्टिमध्यें परमश्वरु अवतरति?? “परमेश्वर जीवांते 


उद्भरिती 
जिये प्रयोगी विल्या केवळ क्रिया द्यातनाथ असति ते आते भावे 
प्रयोग भाणिज. यथाः--“' जीताने म्रताचा धमा वतावे 


एचं वचन निवचन, 


ध्् 


१) 


(२) वाक्‍्यविचार. 
आतां वाक्याचे भेद सांगता असीजे. 

वाक्याचे १५ भेद. (१)चो पदांचे वाक्‍य (२)पांचा पदांचे वाक्‍य 
(३) सा पदांचे वाक्य (४) साता पदांचे वाक्य (५ ) आठा पदांचे 
वाक्य (६) नवा पदांचे वाक्य ( ७ ) दहा पदांचे वाक्य (८) अकरा 
पदांचे वाक्य (९)वारा पदांचे वाक्य (१०) तेरा पदांचे वाक्य (११) 
चौदा पदांचे वास्य (१२) पंधरा पदांचे वाक्‍य ( १३ ) सोळा 
पदांचे वाक्य ( १४ ) सतरा पदांचे वाक्य (१५ ) अठरा पदांचे 
वाक्य. 


1: 


इयेची उदाहरणें अनुक्रमें चि जानिजे. 


(१) “ कृतयुगी आत्मोपास्ति हा धर्म. ” 

(२ ) * मग एकु अनुसरति ण्॒कु नानुसरति. '' 

(३) *: जड अजड चिज्ञजड एव त्रिविध माया 

(४ ) *'जीव-प्रमंच व्यतिरिक्त सचरिदानंद-स्वरूप परमेश्वर एकु आति 
तो सवशाक्तियुक्त. ” 


या परि योग्य होण ते आधि परमेश्वरु सामान्य ज्ञान-दान 


) “ नित्य केवळ अनाद्यविद्यायुक्त वस्तु एकु आति तें जीवदाव्दें 
प > 
जे ..: 


ठर 


भू, 


७ ) *' नित्त्रत्व व्यापकत्व सवात्मक्रत्व सवातीतत्व सवेकठेत्व सवे" 
वब एवमादि अनंते धर्म वाोलेजोते. ” 
८ ) *' ऐसिया माया पुराते स्वीकरीाने कमेभ्रमिस्थितां मनुष्यदेहः 
युक्तां जीवां ज्ञानपथेत आपुला संबंधु देति. ” 
(९ ) “ सकलां ही विद्येचे सावन एथ साध्य ब्रह्माण्डी त्रह्मविद्येचें 
साध्य साधन ण्थाचि 

_० ) “हे हाट चौहाट बोलावे परि एथौलि दीहृळे आविनु कवना 
हा घऊ घोको न ए. 
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2 जिये सूत्री क्रियापद नसे तेथ 'असे,' “आति, 'असति,' 'होए,''होता ति; 
क्रियापदांचे मध्याहार जानेजे 
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( ११ ) “ राग, द्वेष, काम, क्रोध, मद्‌, मच्छर, यांचा त्यागु.याचि 
नांवें संन्यासु की बाई. 
(१२) “भोजे आ ! एथ अनुसरीजे ना तरि ऐसे आ अधो परिचे 
आं वृक्षां होड जाळु मग अनंत काळु दुःख भोगिताचि अर्साजाळु. 
(१३ ) “शक्तिाव्दें सकळां ही देवतां सकळ ही गुण सकळ ही 
धर्म, ज्ञान विज्ञान हें सर्व शक्तिशब्दे बोळिजाते. २? 
(१४ )सच्छब्दें नह्म बोलिजे. चिच्छव्दें माया बोलिजे. आनंदशाब्दे 
इश्वरु बोलिजे. ब्रह्म माया ईश्वर ऐसा उ्यंश परमेश्वर एकु आते. ” 
( १५) “ बाई ! श्री उद्धवदेव आज्ञा भंगु करौनि आळे तरि कांई 
ते आं अविधि जाहला ? सा इंश्वराची आज्ञा ते इंश्रराचि ये 
कारणें भंरोलळी की, 

इये वाक्‍यें एके केवळें एके संयुक्त. | 

जेथ एकाचे क्रियापद समपम्रां पदांते व्यापी तें केवळ वाक्य. 
यथाः-*'जीव-प्रपंच व्यतिरिक्त सचिदानंद स्वरूप परमेश्वरु एकु आाते.?? 
एथ * आते? हे एकाचे क्रियापद अवघे आं पदांते व्यापौनि वर्ते 
भणाने याते केवळ वाक्ष्य जानिजे. 

जथ बहुतिये क्रियापदे आपुलाळे आं पदांते व्यापिती तें संयुक्त 
वाक्‍य. यथाः--“तुष्टला जन तरि विखो संपादैल, रुसला तरि प्राणां 
घंतेळ, भण ओनि उभयतां जन-संबंधु त्याज्य. इथे सूत्री, 
' तुष्टला जन तरि विखो संपादेळ ' येथ ' संपादेळ ? हें कियापद, 
एने आपुलालीं पदें व्यापिठीं; “ रुसला तरि प्राणां घतेळ ?? एथ 
: घतेळ ? हें क्रियापद, एनें आपुलाली पदें व्यापिलीं; ' भणओनि 
उभयतां जन-संबंधु त्याज्य ? एथ ' त्याज्य हें क्रियापद, एनें 
आपुळालीं पदें व्यापिी. टू म ु 

एके संयुक्त वाक्यें दोनि प्रयोगां मिळोनि असाते कां तीनि 

प्रयोगां मिळोनि असति एवं उत्तरोत्तरी वृद्धिक्रमु जानिजे. 

तियोचे वाक्यें वचनवत्प्रयोगां कां वाक्‍यवत्मयोगां कां वचन- 
वाक्‍यवतू प्रयोगां मिळौने असाति. 

वचनवतू दो प्रयोगां मिळोनि एक वाक्‍य यथा:---* श्वेतन्य 
देवता होए परि परमेश्वर नव्हे. *” एथ ' चैतन्य देवता होए? हा 


> 


& 


्् 


एक प्रयोग आन “* परि परसेश्वरु नव्हे ' हा दुसरा प्रयोग. इये 
दोनि प्रयोगे त्रिपदी असाते भणोनि वचनवतू प्रयोगाचे उदाहरण 
जानिज़े 

वाक्यवतू दोनि प्रयागां मिळोनि एक वाक्‍य यथा:--'हा गा देव 
काई अनेक असति देव ता एकाचे की ”, एथ “हा गा देव कांड 
अनेक असाति ! हा एक प्रयोग आन “देव तो एकाचे की” हा 
दुसरा प्रयोग. इये दोनि प्रयोगे अनुक्रमें षदपदी पंचपदी असाते, 
भणोनि वाक्ष्यवत्‌ प्रयांगाचें उदाहरण जानिजे. 

वचनं वाकयवतू दोनि प्रयोगां मिळोनि एक वाक्‍य. यथा:-7 
“ एथ श्रीकृष्णीं त्रिविधजन श्री प्रथुचा ठाडे द्विविध जन” इये 
सूत्री * एथ श्रीकृष्णी त्रिवबिधजन ' हा एक प्रयोग; आन श्री 
प्रभुच्या ठाई ट्विविध जन ? हा दुसरा प्रयोग. इये दोनि प्रयोगे अनु- 
क्रमे चतुष्पदी त्रिपदी असति. भणौनि वचन वाकयवत्‌ प्रयोगाचें 
उदाहरण जानिजे. एवं त्रिप्रयोगी चतुष्प्रयोगी पंचप्रयोगी आदि 
वाक्यांचे उदाहरणें जानिजेति 

जियं. सूत्री पदाची न्यूनता भासे तेथ भीतरीचि आ भौतरी पूव 
पदानुव्वत्ति कीजे, आन अध्याहारु कीज. यथाः--“' तुष्टला जन तांर 
विखो संपादेल,रुसला तरी प्राणां घतेळ, भणओनि उभयतां जन-संबंधु 
त्याज्य. * इये सूत्री “ रुसला तरि प्राणां घतेळ * एथ 'जन? पदाची 
न्यूनता भासे भणौनि पूर्वे प्रयोगीं बोलिला जो ' जन ? पद ते आची 
अनुवृत्ति कीज. आन * तुष्टला जन तरि विखो संपादेळ ? तरि कव- 
नांसि संपांदेळ ? ना-' अनुसरले या पुरुषासि ?; तरि एथ 'अनुसरळे 
'आ पुरूषासे ' याचा अध्याहारू कीजे. ऐसिया परि चतुर्विध सूत्री 
पूवेपदानुवात्ते आन अध्याहारूु कीजे 


एव वाक्त्य [नवचन. 
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(३ ) प्रकरण-विचार, 


आतां प्रकरणाचे भेद सांगता असीजे 

प्रकरणाचे दहा भेद असति. ( १ ) तीनि वाक्यांचे प्रकरण, 
(२) चो वाक्यांचे प्रकरण, ( ३ ) पांचा वाक्यांचे प्रकरण,( ४ ) 
सा वाक्यांचे प्रकरण, ( ५ ) साता वाक्यांचे प्रकरण, ( ६ ) आठा 
वाक्यांचे प्रकरण, (७ ) नवा वाक्यांचे प्रकरण, (८ ) दहा 
वाक्यांचे प्रकरण, ( ९ ) अकरा वाक्म्यांचे प्रकरण, ( १० ) बारा 
वाक्यांचे प्रकरण 

चौ पदां पासौनि जव अठरा पदें तंव वाक्यांचे पंधरा भेद होताति 
एका पदाचे वचन वर्जानि मग वचनाचे दाने भेद ते ही प्रकरण 
सूत्री वाक्यवत्‌ जानावी. ऐसे सतरा भेद असति. या सतरा भेदा- 
मध्यें भळातिये एके बारा वाक्यें ते आंचा मेळावा तें प्रकरण सत्र 
परि अष्टादश पदपर्येत जिये सूर्त्रे असाते तेथ ते न लभे 

तीनि वाक्यांचे प्रकरण सूत्र यथा:--“ पोरे आ एका कारणें 
सातां पांचांचा सासुरवासु पाहिजे, मा विश्वाचा पाति परमेश्वर तेनेसि 
घरणें मांडिळे असे, तरी जगाचा सासुरवासु पाहिजे की. * 

चौ वाक्यांचे प्रकरण सत्र यथा:--““ मग जीव नाही तेंचि एक 
गंधवव नगराकार अनेकधा विकाति रची, ते आ माजी रीगे, तादात्मक 
होए, “ विक्रातिरहं ' ऐसे बूझे. " 

पांचा वाक्यांचे प्रकरण सूत्र. यथा साकरी, शांभवी, शुद्धा, 
वेधवती,-्रह्मा, विष्णु, महादेव, शेषशायी, या चौघांचिया च्याऱ्ही 
विद्या, साकरी ब्रह्मे आची, शांभवी महादेवाची, शुद्धा विष्णुचा, वेध- 
वती शेषयायीची १ 

सा वाक्यांचे प्रकरण सूत्र. यथा:--“' वसिष्ठ आनवी चिये प्रथम 
करणीची रिगवणी जाने ते आस्तव देह इन्हे निवर्तेळि, परि मनो- 
हन्द्रे न निवततीचि, पुत्र वियोगे आडी दरडी वरोनि घाली, परि 
अभिमानिनी देवता वरचे आवरी, धरी, मरी नेदी. ! 

साता धाक्यांचे प्रकरण सूत्र. यथा:--“' लौकिक तें लौकिकी वर्ते 
भौतिक तें अष्ट भेरवांचा ठाई वर्ते, उपसंहाराख्य तें विश्वचैतन्याचा 
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ठाडे वर्ते, लाभाख्य तें ईश्वरी वर्ते, लाभाख्य तें द्विध, भक्ताचा ठाई 
वर्ते, ज्ञानियाचा ठाडे वर्ते, ? 

आठा वाक्ष्यांचे प्रकरण सूत्र. यथा:--“' हा गा ! . जन्माचिया 
कांड अनुपत्ति आ पडलिआ असाते, ऐसी अनंतें जन्मे वायां गेलीं, 
एके महीळिये जन्मु दीन्हळे, मोळिय दीन्हळे, शिवनेञआ दीन्हले, 
रुभनेआ दीन्हळे, मा हे एक जन्मु एथ दीजो कां मा कांडे होईल तें 
पाहिजो. *' एवमादिके द्वादश्यां भेदी प्रकरण सूत्रें जानावी, 


एवं प्रकरण नि्वेचन. 


(४) महावाक्य, 


आतां समहावाकक्‍्याचे भेद सांगता असीजे. 

महावाव्त्याचे दहा भेद असाति. ( १ ) तीनि प्रकरणांचे महा- 
वाक्य, (२) चौ प्रकरणांचे महावाक्य, ( ३) पांचा प्रकरणांचे 
महावाक्य, ( ४ ) सा प्रकरणांचे महावाक्ष्य, ( ५ ) साता प्रकरणांचे 
महावाक्य, ( ६ ) आठा प्रकरणांचे महावाक्ष्य, ( ७ ) नवा प्रक- 
रणांचे महावाक्य, ( ८ ) दह प्रकरणांचे महावाक्य, ( ९ ) अकरा 
प्रकरणांचे महावाक्य; ( १० ) बारा प्रकरणांचे महावाक्य. या वरौ- 
ते सूत्र नव्हे ते निरोपणाची मोकळीक जानिजे, सकळ महावाक्य 
सूत्रांचा संप्रहो बाहुल्यें अन्वयसूत्र पाठी असे. 

साता पांचा प्रकरणांचा बांधा तें महावाक्य. याचा दुसरा अर्थः- 

सात पांच नामम्रहणें जिये वाक्या असाति तें महावाक्य बोलिजे. 
यथा:---'* जीव प्रपंचव्यतिरिक्त. !* एवमा/दि पाठ-अर्थ सूत्रांची एक- 
वाक्ष्यता असे. तेथ बारा वस्तूंचा नामम्रहण असे, तियेचि ऐसेः- 
(१ ) जीव, (२ ) प्रपंच, (३) सतू, (४) चित्‌, (५) 
आनंद, ( ६ ) परमेर्धर, ( ७ ) शाक्ति, ( ८ ) देवता, ( ९ ) गुण, 
(१० ) धम, ( ११ ) ज्ञान, ( १२ ) विज्ञान. 
या महावाकयाचे दहा भेद. तेंचि तीने नामापासौने बारा नामा 
पयत जानिज़े. यथा:---“'आनव, शाक्तेय, शांभव.!? हे तानि नामांचे 
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उदाहरण जानिजे. एवे “ज्ञान, ध्यान, मंत्र, स्थावर,'” “ वेध, विद्या, 
ज्ञान, साधन, धर्म ? इयें अनुक्रमें चौ नामांचे तथा पांचा नामांचीं 
उदाहरणें जानिजेति. 
प्रसंगवरों (१ पेंडी * र 
प्रसंगवशें पेंडी लक्षण सांगता असीजे. 
८ न ळ्‌ पेंडी (> ७५८ €"% ७ ११ 
अवघे आ शास्थ्राचा अवाका याते पेंडी बोडिजे. 
नित्यानित्यवस्तु विवेके करौनि अमुके मोचके आन अमुके अमो- 
चके ऐसे जेनं कथिजे तें शाख बोलिजे; अमुक्रे मोचके अमुके अमो- 
यी (. .....कण व ४ ७५७ 
चके ऐसा शास्त्र निधोरित दोथोवे आचा समुच्चयो जेन यथार्थ 
शक बोलिजे सर "3 मुंचिजे 
उमटे तो अवाका , “ सृष्टिमध्यें कवर्ने करणें मुंचिजेना एव- 
इ". वीचिये > २ ७० ष्ट 
मादि पूर उपदेशें अवघे आ शास्त्राचा अवाका उमटे भणौनि 
पॅडी ह; 
पूर्वीते पेंडी भाणिज- 
७ क पेंडी ८२..." 
“£ अवघे आ निरूपणाचा अवाका याते ही पेंडी बोलिजे. ? 
शट “५ ५६७४ ५ ("२ ५ 
५: अवघे आ प्रकरणाचा अवाका याते ही पेंडी बोलिजे. ” 


एवं सूत्र-लक्षण समाप्त. 


.-::<><<<*-7 


ह 
२, सूत्रप्रकात लक्षण. 

आतां सूत्र प्रक्षाते सांगता असीजे, 

तरि सूत्र प्रक्षाते भणजे कांडे ? ना-र्‍सूत्र ख्पत्वें रचना सास्य 
असतां ही सूत्रांसि परस्परेंजी विलक्षणता ती सूत्रांची प्रकृति जानिजे. 
यथाः---“ परा प्यन्ती मध्यमा वैखरी '' आन “' चहुयुगी. परमेश्धरु 
जीवांते उद्धरिती ? या दोनी सूत्रांची र्चना सास्य असतां ही एक 
वाचा नाम भेदाचे ज्ञापक आन एक परमेश्वर व्यापाराचे ज्ञापक 
असे. ऐसी विलक्षणता आति भणौने सूत्र प्रकातेचे ज्ञान होआ- 
'वेचि ळागे. 

सूत्र प्रकराते दृशधा:--संज्ञा, परिभाषा, विधि, नियम, अतिदंश, 
अपवाद, विभाषा, निपात; प्रतिषध, अधिकार, ऐस सूत्रांचे दहा 
प्रकार असति. तियिंचि बैय्याकरणीं भणितलें:-- 
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“ संज्ञा च परिभाषा च विघिर्नियम एव च 
अतिदेशो5पवादद्य विभाषा च निपातनम्‌ 
प्रतिषेधो$विकारस्ध सूत्रं तदशधा विदुः * 
संज्ञा सूत्रांचे लक्षण:--साजात्यां वैजात्यां कां मिश्रां अनेकां व- 
स्तूची नामें एकत्र जेथ आळाविजेति तें संज्ञासत्र आन तेंचि उद्धेश 
सूत्र जानेजे. 
परा पइ्यन्ती मध्यमा वैखरी २” एथ साजात्यां अनेकां वस्तूंची 
नामें असति. 
.“ लौकिक भौतिक उपसंहाराख्य ठाभाख्य?* एथ बैजात्यां अनेका 
वस्तूच्ची नामें असति. 
“ ज्ञान ध्यान मंत्र स्थावर !? एथ साजात्यां बैजात्यां अनेकां व- 
स्तूंची नामें असाति. भणौनि इये संज्ञा सूत्रें जानिजाति. 
परिभाषा सत्राचे लक्षणः--शबव्दाचे आ अथाचे ज्ञापकसूत्र तें 
परिभाषा सूत्र बोलिजे. “ भाणिजे, ? * बोलिजे, ! * भणजे, ?* भणि- 
जोते, ? * बोलेजोाते, ! ए ही क्रियापदे परिभाषा जानिजे. यथा:-- 
“ सच्छब्दें त्र्म बोलिजे. !? “ चिच्छव्दें माया बोलिजे, !” “आनंद 
ब्दे इईथवरु बोलिजे, !?” “ व्यतिरिक्त भणजे वेगळा. 
टक्षण सूत्रें ही शब्दाथांचे ज्ञापक होतात, भणौनि तियही पारि- 
भाषा शब्दें आळावेजेति. यथा:---“* नित्य बद्धा देवता, !? “बद्धमुक्त. 
जीव, *” “ नित्यसुक्त परमेश्वरू, :? “ प्रपंच आनेत्य. :* 
संख्याज्ञापक सूत्रें ही शब्दार्थाचे ज्ञापक होताति भणौनि तिये ही 
परिभाषाशब्दें आळाधैजाति. यथा:---“बत्तीस लक्ष कछृतयुग,!? “'कृत- 
युर्गी लक्षभर आयुष्य, ?” ऐसी त्राविधें परिभाषा सूत्रें जानिजोति. 
__ विधि सत्राचे लक्षण:--विधिख्पें कां निवेधरूपें जिथे आचार- 
सूत्रें तिये विधिसत्रें भाणिजेति. * कीजे, * करावा, ? ' करावी, ? 
* करावें, ' : होआवा-वी-वें, * : त्याज्य, ! ' वंद्य, ! * भज्य, ? 
3 
सया. सव्य, , एवमादि कर्तव्याची ज्ञापके क्रियापदे जेथ 
असाते तियें बिधिरूप सूत्रें जानिजाते. यथा:--: “नाम स्मरण कीजे, ?? 
शाऱ्तायाचा त्यागु करावा ?” “ एथोची सेवा ते भूताविरोधें 


६. 
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करावी की गा, !' “' कोपीनु धारण करावे ?? तुझं शयनासनी 
भोजनीं परमेश्वर होआवा की गा ?' एवमादि. 

“न कीजे, 'न करावा,' 'न होआावा,? 'न होआवी' * त्यजावा, 
: सांडावा, ! ' वजीवे ' एवमादे निषेधाथोची ज्ञापके क्रियापदे 
जेथ असति तियें निवेघरूपें सूत्रें जानिजति. यथा:-- “पचन पाचन 
न कीजे, ” “विषयाचा संग न करावा, ” “ आप्रहो परिम्रहो 
न होआवा ?? एवमादि. 

नियम सूत्राचें लक्षणः:--जिंये विचार सूत्री “ करी, ' ' करवी, 
: करिति, ? ' बोळे, ' ' दोते, ' “घे, ' “ने, आनी, ! ' असे, ? 
: मेळे, ! : उजळे,  ' अबतरे? एवमादे क्रियापदे कसौनि वस्तुनियम, 


वस्तुस्वरूपनियम, वस्तुकारणनियम, वस्तुकायोनियम, ' कीजे तिये 
नियम सूत्रे भणिजोति. | 


वस्तुनियम यथा:-“ अपमृत्यु एकु आति. ?? 


वस्तुस्वरूप नियम यथा:--“ ख्तरियाचा ' स्वरूपी आम्रहो एकु 
आति. 1) 

वस्तुकारण नियम यथा:- अनंतशाक्ति परमेश्वर सकळांसि 
ही विषयव्यवस्था करीति ”. 


वस्तुकायेनियम यथा:--८ अयोग्यासे योग्य करीति योग्यासि 


परमेश्वर ज्ञानु दाते. ” र 

आतिदेश सूत्राचे लक्षण. जेथ दृष्टान्त प्रधानु असे तें अतिदेश 
सूज्ञ भणिजे. यथाः-र्“ त्यार जसा खेई गोईचा,'? “' वैराग्य जसा 
भदहरीचा, ? “जिसा तुझ्या ध्रानसूकराचा विखो तैसा. इंद्रादिकां 
तुमचा, ? “उद्धरण तें मनुष्यावतार्रचि आति परि तेथिचा विशेष 
परटक्‍्यस्वी प्राप्त करणे आति जैसा आंतुळाचा.' एवमादि जेतुळे ही 
चाकारान्त दृष्टांत सूत्रें तिवें सवे ही आतिदेश सूत्रें जानावी. 

अपवाद सूत्राचे. लक्षण, एकाची निंदा आन एकाची प्रशहोसा जिये 
सूत्री असे तें अपवाद सूत्र बोलि. यथा“ ३० लेआ पसि को- 
र॒ज चांगु, ” “ देवासि पढिअ तेंआ पसि देव पढिअ ते नीके ? 
“ ज्ञाना पासि प्रेम उत्तम ' “ राजसा पासि तामसु ३० खटा !? एव- 
मादि पंचमी विभक्तिचोनि योगें अपवादसूत्रे जानिजेति. 
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विभाषा सूत्राचें लक्षण:---“' जेथ अंती संबोधन,द्वितीया, तृतीया, 
चतुर्थी, पंचमी, षष्टी, सप्तमी, कां अव्यये असति, तिये विभाषा 
सूत्रे जानिजेति. 

अनुक्रमोचि उदाह्रणें:--- 

“ आश्निचाने संबेधें वातसहेष्मा न ब्धिति की गा मंडळी कॉ. 

“ एके रोमेचा ठाडे सहस्र विंचवाची वेदना ते दुःख देहांती 
जीवांसी !? 

“ एथीचें तें सकळ ही एथचि आचि प्रवात्ति 
_ “ उ्यंश हे निरोपावे आ दोपें भणिजतु असीजे ते सकळाचे ज्ञान 
हो. आवे आं. ? 

“ इश्वरापासौनि विद्या होण काँ विद्यावंतापासौनि. ? 

“ जीवेश्वरां स्वामिभरत्य संबंधु हा अनादिचा ? 

* जेंचि मान ब्रह्मांडी ताचे पिण्डी 

“हागा हें तुझ्यां विषयत्व लागौनि ठाकठे मा 

.निपात सूत्राचे लक्षण:--- 

जेञ वांचौनि जें अनुपपन्न आति ते आची अनुपपत्ति वारावेआ 
जेथ पदाचा कां वाक्याचा निपतन होत असे ते आते निपात सत्र 
बोलिजे. तेचि निपात्‌ कतृंपद असोनिं क्रियापदाचा अभावीं कां 
इृष्टान्त असोनि दाष्टान्तिकाचा अभावी जानिजे. “ कुृतयुगीं आत्मा- 
पास्ति हा धम. !? एथ : धर्मे ! हे कर्तृपद असे, परि 'असे' या क्रि- 
यापदाचचा अभाव जानिजे. 

“ ताळेचील हानितळे आा वरचील पडे उतरुंडी गडबडी ?? एथ 
दृष्टान्त असे परि दाष्टातिक नसे. 

बळा प्रतिषेध सूत्राचे लक्षण----आचारसूत्र व्यातेरिक्त नाही, 'नव्हे,! 

“नेविजे, १ “न पविजे, ? “न मिळे, * न होते. ? एवमादि निषेध- 
ज्ञा पक क्रियापदे जेथ असाति तिथें प्रतिषेध सत्रें बोठिजेतिं. “* काले- 
युर्गी विद्यावन्तु नाही?? * 'शेषशायी देवता होए परि परमेश्वरु नव्हे 
“ने निज श्री प्रसुची लीळा ?? चहुयुगींचा धर्मी प्ररमेश्वरु ने. 
निजे न पाविजे *? एवबमादि प्रतिषेध सुत्रांची उदाह्रणें जानिजेति. 
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अर अधिकार सूत्राचे लक्षण:--जिये प्रथम सृत्रीचे आधिकृत पद 
ह्वेतीय सूत्राचे आं अर्थालागी संबंधिजे ते अधिकारसूत्र वोलटिजे. 
यथा:---“ नित्य व्यापक परमेश्वरु ?? हें प्रथम सूत्र, आन “अप्रमेय" 
हें ट्वितीय सूत्र, प्रथम सूत्री असळेळे आ * परमेश्वर ? या अधिकृत 
पदाचा संबंध ह्रितीय सूत्रासि असे, भणौनि “* नित्य व्यापक परमे- 
श्वरु ” हें अधिकार सत्र जानिजे. 

परमेश्वरें श्री चक्रधरें द्वादश प्रकरण सूत्र तथा इतरें ही प्रकरण 
वर्हशे वेगळाली निरोपिळी असति. ते आा माजी एकाचे आ अंती 
क्रियापदें असाते, कवनांचे आ अंती सप्त विभक्त्थत पदें असाति, 
कवनांचे आ अंती अव्यये असाते ऐसि त्रिविध सत्र प्रकाते असे. 
इये त्रिविधा सूत्र प्रक्ाते, माजी दशविध सूत्र प्रक्ञाते भेदे सकळें हीं 
सिद्धांत सूत्रे जानावी. मग ते आ माजी विधिसूत्रें प्रतिषेध सूत्रें नियम 
सूत्रें सबेत्र क्रियापदे कराने युक्त असाति. 

परिभाषा सृत्रां चिञ तथा निपात सरत्रांचिआ अंती तथा अधि- 
कार सत्रांचेआ अंतीं क्वचित्‌ क्रियापद असे आन क्वचित्‌ प्रथमा 
असे. 
संज्ञा सूत्रांचिआ तथा अपवाद सरत्रांचिञ अंती सवत्र प्रथमा असे. 

अतिदेश सूत्रांचिञ अंतीं सववत्र षष्ठी अस. 

विभाषा सूत्रांच॒आ अंती कचित्‌ अव्यये आन क्कचित्‌ संबोधनी 
एकवचन; ञान प्रथमा वर्जाने सकळा विभाक्तिआ असाति. जथ संबो- 
धनीं बहुवचन दिसत असे ते गौरवा वाचक जानेजे. 


एवं सूत्रप्रकाते लक्षण. 


१०६ 
३, सूजकारक लक्षण, 


आतां खुत्रकारक निरौपिजताए 
खूत्रांचे आ अथीचा निर्णयो$ कारका वाचौनि न होवेचि 
भणोनि सूत्रकारकाचे ज्ञान हो आवेचि लागे । केवी जे श्री नाग- 
देवाचार्ये भणितळें ““ अगा केशवद्या ! हे शास्त्र बचनरूप परमेश्वरू 
ते वचन जै अन्यथा वाखानिजे तरी तेआ वचनरूपा परमेश्वराचा 
वाखानिता पतित होण: तेनें पुरुषें तो परमेश्वर दुःखविला गाः या 
तंव व्याकरण ज्ञाने कराने खरूत्रकाराचा निधारु यथा तथ्य जानिजः 
ते वचनाचा यथाथे अथे उमटे: हे जै नसेः ते नुमटेची: हे जे आ 
नसे ते आ “ बाकमदीघमा 'ची पारि होए !?8 
विभाक्तेया सात असाति. ( १ ) प्रथमा, ( २ ) हितीया, (२) 
तृतीया, ( ४ ) चतुर्थी, ( ५ ) पंचमी, (६) षष्टी, (७) 
प्रथमा:--- उक्त & कर्त्ती प्रथमा विभाक्ते वर्ते, यथा:-- 
५: माया जीवांते विकरे-? 
उक्त कर्मी प्रथमा विभाक वर्ते यथा:--““ परमेश्वरें परमे- 
स्वर पावेजे. *? 
संबोधनी प्रथमा विभाक्ति वर्ते. यथा:-'' देमाति ! परमेश्वर 
कृपाळु अस पारे जीवें कृुपोसे पात्र हो आवे की ?? 


ट्वितीया:---अनुक्त कर्मी द्वितीया विभाक्ते वर्ते. यथा:--- ““ मग जीव 
प्रपंचाते रचीति *' 
अत्यंत संयोगी द्वितीया वर्ते. यथा:---“* कृतयुगीं लक्षभर 
आयुष्य, *? 


4 क. 1... कत 80 ह क तेर 0.“ 
5 निणयो त्रिविध (१) दाब्दाख्य, (२) संप्रदायाख्य, (३) रहस्याख्य 
शब्दाख्य निणयो व्याकरणें, अमिघाने आन अलंकार शास्त्रें जानिजे. संप्रदा- 
याख्य निणयो अधिकरण सुखे, श्रवण मनन, विजाध्यासने करोनि जानिजे 
रहस्याख्य निणयो सद्रुरुमुखें परासेद्वान्त सूत्रें जानिजे 
$ ही वाकम-दिगमाची गोष्ट ग्रंथाच्या शोबटीं दिळी आहे 
कतरि प्रयोगी कती उक्त आन कम अनुक्त जानेजे; “कर्मणि? प्रयोर्गी 


कम उक्त आन कती अनुक्त जानिजे; भावे प्रयोगीं कर्ता अनुक्त आन कमीचा 
अभाव जानेजे 


कुशशशाशााा॒ा॒ाा॒शाबाजविाअ॒जाअअआयययज्जजजयययबामस्य्ययययसखककसमग््ग्गम्ख 
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प्रतिशब्द योगी द्वितीया वर्ते. यथा:--“ हें शास्त्र दृष्टा 
प्रति कारणु होए कां अद्वष्टां प्राते कारणु होए. २ 
ठृतीया:--अनुक्त कत्री आन साधनीं तृतीया विभाकत वर्ते. 
यथा:---“' तेनें लाविले ? एथ कर्त्ती तृतीया; आन 
“ आत्मज्ञान मोक्ष ** एथ साधनी तृतीया. 
: सहाथक शब्दयोगी तृतीया विभाक्ते वर्ते. यथा:-- “ मा 
विश्वाचा पाति तेनौसे धरणें मांडिले असे *? 
विनु अर्थक शब्दयोगी तृतीया विभाक्ति वर्ते:--““ ज्ञाने 
विनु वैराग्य कांई करावे बापे जा ! ?? 
चतुर्थी:--संप्रदानीं चतुर्थी विभाक्ते वर्ते. यथा:---“* ज्ञानियासे मोक्षः 
देती. 1.) 
प्रयोजनीं चतुर्थी विभाक्ते वर्ते. यथा:--““ परमेश्वराळागीः 
रंका होआवे ? 
पंचमी:-अपादानी पंचमी विभक्ति वर्ते. 
यथाः---“' इंश्ररापासौनि विद्या होए कां विद्यावंता 
पासौनि, ” 
षष्टीः:--संबंधी षष्टी वर्ते. यथाः--“कवाडांचा देऊळीं न बैसावे?” 
“ आप्ताचे वाक्य लागे ? 
माजी आन मध्यें शब्द्यागी “षष्टी' विभाक्ते वर्ते. यथा:- 
“ ले आ माजी रीगे १? “ बहुता मध्ये जे आची विशेष 
प्रताति. ” 
सप्तमी:--अधिकरणीं सप्तमी वर्ते. यथा:--“' इब्री संपूणा शाक्त 
जीवी अंशतः शक्ति. ? 
आतां विभाक्तेयांचे प्रत्यय सांगता असीजे. 
प्रथमा विभक्तिचे कवनी प्रत्यय नसौने केवळ तत्तच्छन्द मात्राचे 
आ प्रयोगी ' प्रथमा असे ऐसे जानिजे. यथाः-- जीव, ' 'देवता,? 
: प्रपंच, * परमेश्वर, ' एवमादि. 
ते, सि, आं, इये प्रत्यये जे आ शब्दाचे आ अंती असाति ते 
आ शब्दाची द्वितीया विभाक्ते जानावी. यथा:--“ मग जीव प्रप- 
चाते रचीति, ?? “ अयोग्यासी योग्य करिती, ?” “ तुम्हां शायनासनीं 
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भोजनी परमेश्वर हो आवा की गा '” क्कावेतू प्रलय लोपी & ही 
द्वितीया जानावी. यथा:---““ परमेश्वर प्रवात्ति माया स्वृष्टि संहारु 
करी. १9 

एं, करौनि, नि, इये प्रत्यये जे जा शब्दाचे आ अंती असाति त 
आ शब्दाची तृतीया विभक्ति जानावी जद 
यथा:---“ देवें करावें तें केळें पुरुषें करावें तें ठेळें, '”' अज्ञान छेदे 
करोनि अन्यथा ज्ञानु त्ुटि होए *” “जीतेनि मृताचा धर्मी वतांवे ” 


कचित्‌ प्रत्ययलोपीहि तृतीया जानावी यथा:---“ परमेश्वर 
ग्रवात्ते माया सृष्टि संहार करी !' “ कमेवशें जीव सकल हि पाव 
सक वांचोने?? 


सि, कारणें, लागी, आं, इये प्रत्यये जे आ शब्दाचे आ अंती 
अरसाति ते आा शब्दाची चतुर्थी विभक्ति जानावी. यथा:--- “योग्यासे 
'यरसेश्वरु, ज्ञानु देती ” “ इंश्वराची आज्ञा ते इंभ्रराचे 
भंगेली की?? “ परमेश्वराळागी काळ, कुळ, लोकु इये तीनि आंगवावी 
“ ऐसिया मायापुराते स्वीकसैनि कमेभूमिस्थितां मनुष्यदेहयुक्ता 
जीवां ज्ञान पयन्त आपुला संबंधु देति. ? 

कचित्‌ प्र्ययळोपींही चतुर्थी जानावी. यथा:---“' महीळिये 
ऱजन्मु दींहळे ट्‌ 1) 

पासौनि, पासाव, स्तव, तव, पसि, कडौने, होने, एवमादि 
अत्यये जे भा शब्दाचे आ अंती असाति ते आ दाब्दाची 
विभाक्ते जानावी. यथा:--“' चंद्रस्‌्यो पासौने. आनव ?” “ सुरा 
यासाव मानवे चांगु बहुते !? *“' घमोस्तव चैतन्य प्रातिफळ 

प्रसाद सेवेतव पुरुष धर्मी दक्षी. होण? “उ ळे आ > 
कोरडा चांगु ':? “ तुमचे आ कडोनि तुम्हां कांडे न हो आवे 
एवमादि उदाहरणें जानिजेति 

चा, ची, चे, सि इये प्रये जे आ शब्दाचे आ अंती असाते त 
आ शब्दाची षष्टी विभाक्ति जानावी. यथाः--'' परमेश्वराचा 
सकळही व्यापार तो शाक्तिद्वारेचि, १? “* माया परमेश्वराची प्रद्वातति 
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धपरमश्वर शास्त्री अनेकी स्थळीं लप्तप्रत्ययात्मक दाब्दांचिञे प्रयोगे असात. 
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३० ळगे, !? “ इं्र्रीचें तें सकळही नित्य, * “ अनंतशाक्ते परमेश्वर 
सकळासि विषय व्यवस्था करीति.? 

कचितू प्रत्ययळापीही षष्ठी विभाक्ते जानिजे. यथा:---** प्रारब्धां 
भोगे क्षयो. ! 


इ हा प्रत्यय जे आ शब्दाचे आ अंतीं असति ते आ शब्दाची 
सप्तमी विभाक्ते जानावी. यथा:--““ दयामाया कृपा करुणा हे इंश्न- 
रीचि आति.?? र 

कचितू प्रत्यय लोपी ही सप्तमी विभक्ति जानावी. यथाः--- 
“ हाळि आं पाळि आं असावें. ? 

सातां असतां इये शब्दे जेथ असाति तेथ “ सति सप्तमी ? जानिजे. 
यथा:---“ऐसा विखो बापुडा ज्ञो सेवित सातां आपुलिया 
मोहरा न करी." 

एवं सूत्रकारक. 


४. सूञ्रन्याख्यान लक्षण, 


आतां सूत्र व्याख्यान लक्षण सांगता असीजे. न 
जेथ पदच्छेद, पदार्थोक्ति, विम्रह[, वाक््ययाजना, आक्षेप कां 
समाधान इये सा प्रकारें सूत्राचा अथ प्रकाशित होत असे, ते आते 
सूत्र व्याख्यान भणिजे. [तयोचे सा प्रकारे एकी सहोकीं गोविली 
असात. 
“: पदृच्छेदः पदार्थाक्तिविग्रहो वाक्ययोजना । 
आक्षेपश्च समाधानं व्याख्यानं षड्विधे मतम्‌ ॥ !? 
जथ केवळ, संयुक्त, अव्यय, क्रिया, या चौपदाचा विभागु कीजे 
आन 'विभाक्तिचाहे निदेश कीजे, ते आते पदच्छेद बोलिजे. यथा:-- 
“८: मग जीव प्रपंचाते रचीति !' एथ * मग ? हें अव्ययपद, जीव? 
हे प्रथमान्त केवलपद, ' प्रपंचाते * हें ट्वितीयान्त संयुक्तपद, 'रचीति? 


हें क्रियापद जानिजे.  आयभक तती जागर 
र क च 9 
-.जेथ प्रत्येक पदाचे आ अथाची उक्ति असे, ते आते पदार्थाक्ति 
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बोलिजे. यथा:--“* माया कार्य जीवु जीवकार्य प्रपंचु *? एथ मायेचे 
कार्ये सकळजीव आन जीवांचे कार्य त्रिगुणात्मक पंचभौतिक प्रपंच 
हे पदार्थाक्त जानिजे. 

कार्य, वासुदेव, जीवप्रपंचु, जिज्ञासा, एवमादि शब्दांचे आ 
* करनेआसि योग्य ते कार्य, ! “ वसुदेवाचा पुत्र तो वासुदेव, ' 
* जीव आन प्रपंचु ते जीवप्रपंचु, ' ' जानावे आचि इच्छा ती 
जिज्ञासा, ' एवमादि अथोचिये अवबोधके जिये वाक्यें ते आंते 
विग्रह भणिजे. 

वाक्य योजनेचे दोने प्रकार असति. (१) खंडान्वयो, (२) दंंडा- 
न्वयो. “ सूत्र संबंध काळीं आदौ कतो, मग कमे, मग क्रिया, मग 
सेञची विशेषणे, आन करणादि उपपदें आन यथोचित स्थानी 
अव्यये मेळविजे याते खंडान्वयो भणिजे. यथा:--“ ऐसिया माया- 
युराते स्वीकरौनि कमेभूमिस्थितां मनुष्यदेहयुक्तां जीवां ज्ञान पयेत 
आपुला संबंधु देति !?. एथ कता “ परमेश्वर * अनुवर्तिजे, एवं 'पर- 
मेश्वरु संबंध देति ! तरि कवनाचा संबंध देति? ना ' आपुला, ' 
कवनांसि १ ना “ जीवां, केसिआ परिचे आ जीवां ?' ना“ मतुष्य- 
देहयुक्तां, ' कव पर्यन्त ? ना ' ज्ञानपयेन्त !, कांडे करौनि? ना 
* ऐसिया माया पुराते स्वीकरौने *. 

सूत्र संबंघकाळीं आदौ विशेषणयुक्त कर्ता, मग विशोषणयुक्त 
करणादि उपपदें, मग विदेषण युक्तांचे कर्म, मग विदोषणयुक्ताचे 
क्रिया,आन यथोचित स्थार्नी अव्यये मेळविज; याते दंडान्वयो भणिजे. 
यथा:--“' एथिचे आसि प्राणापदीची पीडा नाहीं ?? एथ ' प्राणा- 
पदीची पीडा एथिचे आसि नाहीं ' ऐसा अन्वयो लाविजे. 

स्त्री तत्तत्पदाचें प्रयोजन पूसिजे याते आक्षेप भणिजे. यथा:- 
र यापरि परसेस्धरु श्रीचक्रधर सकळ जीवांते उद्धारेती ? इये स्त्री 

परसेश्वरू ' हे पद असतां पुनः ' श्रीचक्रधर! या पदाचे प्रयोजन 
कांडे ? हा आक्षेप असे. 
४” सुत्त तत्पदाचे प्रयोजन दाखविजे, याते समाधान बोलिजे.यथा* 
* यापरि परमेश्वर श्रीचक्रधर सकळ जीवांते उद्धरिती *” इये सूर 
श्रीचक्रधर ? एनें पदें व्यक्तिमंत सुचाविळा असे. हे पद जरि नसे, 
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सरि केवळ * एरमेश्वरु ' एनें पदें अव्यक्ताचे लाभता आन उव्यक्ती 
तरि उद्धरण नाहीं. मग * यापरि श्रीचक्रधर सकळ जीवांते उद्धरिती! 
ऐसाचि कां नसावे पा ? ना-जो श्रांचक्रधर जीवांते उद्धरी तो कवन 
पदार्थ ! ना-परमेश्वर्‌ या लागी. _* परमेश्वर , या पदाचे प्रयोजन 
असे, भणोनि दोनी पदें एथ सा्थकेचि जानावी. 

_ सूत्र ह क लळी आदौ पद्च्छेद, मग विग्रहो, मग वाक्ष्य- 
योजना, मग पदार्थाक्ति, मग आक्षेप, मग समाधान कीजे. 

आतां एकींचि सूत्री सा प्रकार दाखविजताए:--“ परमेश्वर 
प्रवृत्ति माया व्यापारवशें अविद्यात्मक जीव ' चैतन्यमहं ऐसे 
घेओऔनि उठीति *' इये सूत्री आदौ पदच्छेद कीजताए तेचि ऐसेः--- 
“ परमेश्वर प्रवात्ते ? हें लुप्त तृतीयान्त संयुक्तपद, “ माया व्यापार वश 
हे तृतीयान्त संयुक्तपद, “ अविद्यात्मक * हे विशेषणात्मक संयुक्तपद, 
: जीव ? हे प्रथमान्त केवळपद्‌, “ चैतन्यमहं * ही द्विपदी संस्कृत असे, 
इये दोनि पदें प्रथमान्त केवळ पदें असति. ऐसे हें अव्यय पद असे, 
* घेओणने ! हें अव्ययपद, ' उठीति हें क्रियापद असे. 

आतां विग्रहो कीजताए:--* परमेश्वराची प्रवृत्ति परमेश्वर- 
प्रवृत्ति, ?? * मायेचे आ व्यापाराचे आवशें मायाव्यापारवदें, ! 
८ अविद्या असे आत्मा जेआंचा ते अविद्यात्मक. 

आतां खंडान्वयें वाक्य योजना कीजताए:-- 

: जीव उठीति ' कांडे करौनि ? . ना--' चैतन्यमहं ' , ऐसे 
घेओने कैसे आ परिचे जीव ? ना-' अविद्यात्मक, ! कवनाचे आ 
वशे ? ना-“-' मा व्यापार वश, ! तरि माया व्यापारासि कां प्रव- 
वँली ? ना---'परसेश्वर प्रव्रात्ते.! 

आतां दण्डान्वयें वाक्य योजना कीजताए:-- 

अविद्यात्मक जाव परमेखर प्रवृत्ति माया व्यापारवशें “ चेतन्यमहं ' 
ऐस घेओऔने उठीति. 

आतां पदार्थाक्ति सांगिजताए:-- 

न क > प हि * 

अविद्या असे आत्मा ज॒आंचा ऐसे जे जीव ते परमेश्वराचे आ 

प्रवृत्तासि अधीन होओनि व्यापारासि प्रवंतेलि जी माया तियेचे ञा 


१्र्रे 


३ आ ह > सचेतन न न त. * >) 
व्यापारासे वर होओनि “ चैतन्य ते मी” ऐसे आ अहंभावास 
सावधा होति. 

आतां आक्षेप आन समाधान कीजताण:-- 
सूत्री : आविद्यात्मक ? या पदाचे प्रयोजन तें कांड ? ना अविद्या- 
त्मक एनें पदें मुक्तिचे जीव निराकारिळे असति, का जे ? सुक्तिचे 
आ जीवांचा ठाडे अविद्या नसे, भणौनि “ अविद्यात्मक ? हें पद 
साथेक जानिजे. » 


एवं सूत्र व्याख्यान लक्षण. 


नन: 


५, सूत्रस्वरूप लक्षण, 


आतां सूत्रस्वरूप लक्षण सांगिजताए:--- र 
जेथ बत्तीस लक्षणें करौने सूत्रांचे भाव प्रकाशित होत असे, ठे 
आते “ सूत्रस्वरूप ' ऐसे भणिजे. 
तिये बत्तीस लक्षणें उद्देशामात्रे ऐसे जानिजेः--(१) प्रतिज्ञा, 
(२ ) प्रमाण, ( ३ ) दृष्टान्त, ( ४ ) उपपात्ते, ( ५ ) व्यापते, 
(६ ) विषयप्रदान, (७ ) विदाषप्रबोधक, (८ ) उत्सग, (९) 
अपवाद, ( १० ) निषेध, ( ११ ) न्याय, ( १२) विरोध-परिहार, 
(१३ ) काकु, ( १४ ) कक्षा, ( १५ ) भावार्थ, ( १६ ) प्रकरण, 
( १७ ) अस्तित्व, ( १८ ) निर्देश, ( १९ ) निणयो, ( २० ) पक्ष, 
(२१ ) प्रभेद, ( २२ ) आडंका, ( २३ ) आक्षेप, ( २४ ) कार्य, 
( २५ ) लक्षण, ( २६ ) स्वरूप, ( २७ ) कारण, (२८ ) हेतु, 
'( २९ ) संबंध, (३० ) प्रतीति, ( ३१ ) विशषषण, (३२) 
प्रतिष्ठा. 
आतां अनुक्रमेंचे तेआंची लक्षणें आन उदाहरणें सांगता असीजे- 
(८८ तज्ञा:-_ "फलश्षाति ज्ञापक वाक्याते प्रतिज्ञा सत्र बोळेजे. यथा:- 
विकार विकल्प शून्य. . ... . जो जन्म क्षेपी ते आसि परमेश्वर पुनरपि 
आपुला संबंध देती ? एथ ' अनुसरळे आ जञाचाखतासे जन्म 
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क्षपळे आ नंतरे परमेश्वर पुनरापे आपुढा संबंध दोते : ही फलश्रृति 
असे भणौनि याते प्रतिज्ञासूत्र जानिजे. 

प्रमाणः--जेनें दृष्टादृष्ट अथोच्े अनुभव ज्ञान होए ते आते प्रमाण 
सूत्र भणिज. तेचि प्रमाण आप्त वाक्य जांनिजे. आप्न वाकय ते श्राति. 
यथा:--“' विकार हा इंद्रियधमे विकल्प हा मनोधर्म, २ “'श्रीकृष्णी 
अष्टविध ज्रझ्मचये ?? इये सत्रदरयी दृष्टा तथा अद्प्टा अथाचा अनुभव 
ज्ञात होत असे भणौनि यांते प्रमाणसूत्रे जानावी. 

दृष्टान्त:--जेथ दृष्टे करोनि उद्ृष्टाथे बुझाविजे ते आते दृष्टान्त 
सूत्र बोलिजे. यथाः--“ गांवां एकां हस्ती आळाः ते आते जात्यंधे 
पाहो आलेः एकें पाओ देखिला: एकं सोंड दोखेली: एके कानु 
देखिलाः एकें पाठ देखिळीः एके पोटु देखिळेंः एके पूस देखिली: 
मग ते एकमेकां संवादितेः अरे तुआां हस्ती दोखलाः जेने पाओ 
दोखेला तो भणे हस्ती खांबा सारेखाः जेनें सोंड दोखेली तो भणे 
हस्ती मुसळासारिखाः जेनं कानु देखला तो भणे हस्ती सूपा सारिखा; 
जेने पाट देखिळी तो भणे हस्ती भीति सारिखा: जेने पोटु देखिला 
तो भणे हस्ती कोथळेया सारिखाः जेनें पूस देखली तो भणे ह्स्ती 
खराटेआ सारिखाः ऐसे एकमेकांते उरोधितिः तेञ मध्यें एकु 
डोळसु असे तो भणे हस्तीचा हा एकु एकु अवयवु होएः परि हस्ती 
नोहेः ऐसा सर्वावयवी युक्त तो हस्तीः तैसे ज आसि जी शाक्ति प्रका- 
शिळी असे, तो तिये शाक्तिते परमेश्वरु भणेः ज्ञानिया असे तो भणे 
ही इश्वराची एक एक शाक्ते होएः परि परमेश्वरु नोहेः ऐसा सदी 
शाक्तयुक्त तो. परमेश्वरुः १; एथ हस्तीचेनि अर्थे परमेश्वराथ प्रकाशिला 
असे भणानि याते दृष्टान्त सत्र जानेजे. 

उपपात्तिः:--संतासंत क्रियेचे फळवाक्‍य ते उपपात्ति सत्र भाणिज. 
यथाः--“' पापाय फळ दुःख पुण्याय फळ खु *' एथ संतासंत 
क्रियेचे फळ बोलिळें असे भणोनि याते उपपत्ति रूत्र जानिजे. 

व्यावृत्तिः-यथा्थ ज्ञाने करीनि सामान्य पदा्थी विशेष बुद्धिचा 
तिरस्कारु अस जिये सूत्री तेञाते व्यावात्ते सत्र. भाणिजे. यथा:--- 
“ चैतन्य देवता होए पारि परमेश्वरू. नोहे *? इये सूत्री चेतन्यरूप 
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सामान्य पदा्थी परमेश्वररूप विशेष बुद्धिचा तिरस्कार असे भणोनि 
याते व्यावृत्ति खूत्र भणिज़े 

विघयप्रदान:--पदार्थ निवेचनी परमेश्वर शास्त्रे करोनि जथ सार 
निवडीजे ते आति विषयप्रदान सूत्र भाणिजे. यथाः--“' एकाते प्रपच 
पारिणामु बोलिजे, एकात विवतु बोळेजे, एथ तेस नोहे: प्रपच भणज 
स्वतंत्र पदार्थ एकु आति-/इये सूत्री * प्रपचु स्वतन्त्र पदाथु अस 
ऐसे सार निवडिळें, भणाोने याते ।वेषय प्रदान सूत्र बाळेज 

विशेष प्रबोधकः--आचारीं अनेक विधि £ प्राप्त जाहळेया कवन 
कीजे आन कवन न कीजे या विभागाचा जेथ विरेपत्वे ज्ञान हाए 
तेआते विदरेष प्रबोधक सूत्र भणिजे. यथाः--अल्पें आनेष्टे बहुतें 
अनिष्टे पारेहारंजात तार परिहरिजे. '' या सत्रात ॥वेशष प्रबांधक 
ऐसे जानेजे--कां पा ? ना-'* परमेश्वरभाक्तेपरायणासि अभक्त 
द्या प्राप्त जाहळेया तेआच्ये शुश्रथे लागी अनुसरला पुरुष प्रवर्तेळा 
मग तेआाचिए औषाधि लागी एके वनस्पातिची पाने तोडावी लारीळी 
तरि ऐसिआ काळी “ हिंसा न करावी ?' आन “ आपुळेआा पडढ 
आच्ची ]ाश्रपा कीजे?” इये दोनि विधि प्राप्त जाहळेआ तारे पुरुणें 
कांड करावें पा ? ना-“ अल्पें अनिष्टे बहुतें अनिष्टें परिह्ारेजाते तरि 
परिहारिजे !' इये सूत्रे करोनि “ आपुलेआा पडळेआची शुश्रूषा काज 
या सूत्राचा विदेषत्व जाणोनि अल्पमात्र हिंसेसि टेकावे 

उत्सर्ग'--जेआ सूत्रांतरे करसीनि अर्थमात्राचे उच्छेदन काज 
तेआते उत्सगंसूत्र बोलिजे. “धर्म नष्ट॒ आति परि विषय नष्ट नाति 
याते उत्सगसूत्र जानिजे का पा ? ना-“' एथ अनुंसरे तेतुका वाच 
या सूत्राचे आ अर्थांच उच्छेदन “ धर्म नष्ट॒ आति परि विषय नष्ठ 
नाति ? या सूत्रें कराने होत अस 

अपवाद:---उत्सगीचा निन्दे करौने निषेध कीजे तो अपवाद! 
अपवाटें व्याप्त तें अपवाद सूत्र. “ अनंते उद्धरिळें !? याते. अपवाद 
सूत्र जानिज. कां पा ? ना-“ धमंनष्टु आति परि विषय नष्ट॒ नाते 
हे उत्सगे सूत्र बाहुल्याभिम्राये. कां पा हें जारि नव्हे तरि “ अन्त 
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उद्धरिळें : हें केसे ? एव विषय नष्ट वाहुल्ये नाहाति तोकडे असति, 
केवी जे “ विरळा नांदे ? ऐसे सववज्ञ भणितलें. 

निषेध:--कवन काळीं जो अर्थ सेव्य नव्हे तेजाचा जेथ तिर- 
स्कारु तेञते निपेधसत्र भाणिज. यथाः--'“विकारविखो न 
सेवावा ? विकारविखो कवनीं ही काळी सेव्य नव्हे. तेआचा एथ 
तिरस्कारु असे, भणौनि याते निषेधसूत्र जानिजे. 9 

न्याय:--जेये सूत्रे करौनि अनुक्ताथांची सिद्धि होण तेते 
न्याय सत्र भणिजे. यथा:--'एथिचे आसे प्राणापदीची पीडा नाहीं! 
एथ ' अं्ताचे दुःख सकळ फळीं आति १. या अनुक्ताथीची सिद्धि 
होत असे, भणौनि याते न्यायसूत्र जानिजे. 

- विरोधपरिहार:--कवनी एकी काळीं करणीय तें अकरणीय' 
होए आन अकरणीय तें करणीय होए एनें परिहारें व्याप्त तें विरोध- 
परिहार सूत्र बोलिजे. यथा:--“' सेवकासे अविधि नाहीं !” एथ 
सेवेचाने योगें श्रीमृतासे हात पाओ लागे, नखें फेडितां क्षौरु 
करितां खेदु होए तेने अवज्ञा घडे, ते अकरणीय, परि सेवेचोने 
अंगीकारें तें करणीय ऐस जानावे. कां पा ! ना-“ सेवकास अविधि 
नाहीं *” ऐसें सवेज्ञे भाणितलें. | 

काकुः--शब्दाचेनि उत्कर्षे मुख्याथांते ललजोने अन्यथा करना 
लागी जे उक्ति उच्चारिजि तेआते काकुसूत्र बोलिजे. यथाः---“ ऐसा 
विखो बापुडा जो सवित सातां आपुलिञा मोहरा . न करी !? एथ 
मोहरा न करी ? ना-'मोह्रा करी! अन्यथा करण असे भणौनि यात 
काकुसूत्र जानेजे. ४1 |] 

कक्षा:--जेथ आना पदा्थासि आने शब्दें गूढ हेतु आळविजे ते- 
आते कक्षासूत्र भणिजे. यथा:--सामान्य स्त्रियांते पाहौने भणिज 
“मानसें आळी” एथ 'इया अतिनीच बाईया' ऐसे गूढ हेतु कराने 
सामान्य स्त्रियांसि मानसें भाणितली, 

र 3 आळ न्नीं प व्य ऱ्य 

भावार्थ:--जिये सूत्री जो जैसा शब्द असे तेआचा तैसाचि ञर्थ 
जानिजे तेञाते भावार्थ सूत्र भाणिजे. यथा:-'“चातुवेर्ण्ये चरेझेल्यम? 
एथ शब्दानुसारी अर्थ जानिजे. | 
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प्रकरणः--जिये सूत्री प्रसंगवशृें अनेकाथक शब्दाचा एकार्थ होत 
अस तेआते प्रकरण सूत्र भाणिज. यथा:---अस्तिपर प्रकरणी “देवता 
स्मरणे” एसें भाणितळें. इये सूत्री प्रकरणवशें देवता दाब्दें परमेश्वरु 
जानिजे. 

अस्तित्व:--जिये स॒त्री 'आते' एवमादिके क्रियापदे करौने वस्तु 
निधारिजे तेआते अस्तित्व सूत्र भणिज. यथा:---“सचिदानंद स्वरूप 
परमे श्वरू एकु आति?” एथ परमेश्वराचे अस्तित्व निधारिळे असे भणौनि 
याते अस्तित्व सूत्र जानिजे 

निर्देश:--जिये पदार्थी जो जैसा भेद असे तो तैसाचि जेथ नि्वे- 
चीज तेआत निदेरासूत्र भाणिजे. यथाः-“'देवता एकी ऊच्चा एकी 
नीचा पैळ आठ ऐल तानि समानचि ?” एथ देवतांचे यथार्थ भेद 
सांगितळे असते भणो'ने याते निर्देश सूत्र जानिज 

निणेयोः--जिये सूर्वी हीनाचेआ ठ्यात्रात्ते ऊचाचा निर्धारु असे 
तेआते निर्णय सूत्र भाणिजे. यथा:-*“चैतन्या पर परमेश्वर” एथ 
हीनाचे आ व्यावात्त ऊचाचा निधोरु केला असे भणोनि याते निणेय- 
सूत्र जानिज़े 

पक्ष:---जिय सूत्री एका शब्दाचे अनेका्थे होतातिे तेआते पक्ष- 
सूत्र भाणेज. यथाः-“' आत्मज्ञान मोक्ष ?' एथ आत्म शब्दाचे आन 
मोक्ष शब्दाचे अनेकाथे असति भणोने याते पक्ष सूत्र जानिजे. 

प्रभेदः--जिये सूर्वी परस्पर वैजात्य वस्तृंचा निवेच कीजे तेआते 
प्रभेद सूत्र. भणिजे. यथा:---““'जीवजीवां साजात्य हे सकळां वैजात्य?? 
एथ परस्पर वैजात्य वस्तूंचा निवच असे भणौनि याते प्रभेद सत्र जानिज 


: आशांकाः--जिये सूत्री विरोध कल्पना उदेजे तेआते आहाका 
सूल भणिजे. यथा:--““दरशेनी अदर्शन!? एथ विरोधकल्पना होत असे 
भणौनि याते आहंका सूत्र जानिजे 

आक्षप:--जिय सूत्री आक्षेप केळा असे ते आते आक्षेप सूत्र 
भाणज. यथा:-'अन्यत्र कीजे ते वाराणसी फेडिजे.वाराणसी कीजे ते 


के फडावे. नायका ?-?' एथ आक्षेप केळा असे भणौनि याते आक्षिप 
सूत्र जानिज़े 9 / रा 
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कार्य:--जेथ कार्याचे निरापण असे तेआते कार्यसूत्र भाणिजे. 
यथा:---'जीव अजक देवता फलदाती चैतन्य त्यापारते परमर्धर 
उद्धारिता?? एथ कायाचे निरोपण असे भणोनि याते कायेसूत्र 
जानिजे. 

लक्षण:--नित्यानित्य पदाथांचे असाधारणत्व जिये' सूत्री वर्णिले 
असे तेआाते लक्षणसूत्र भणिजे. यथा:-'“नित्यवद्धा देवता?  बिद्धमुक्त 
जीव,” नित्यसुक्त परमेश्वर, “प्रपंच अनित्य,” इये सूत्री नित्यानित्य 
पदार्थांचे असाधारणत्व वर्णिळे असे, भणोौने यांते लक्षण सूत्रे 
जांनिजाते. 

स्वरूप:--ज्ञान विज्ञानवंत स्वरूप जेथ वर्णिळे असे तेआते स्वरूप 
सूत्र भणिजञे. यथाः--''देवता स्वरूपे ज्ञाप्ते आनंदरूप?! “आनंदें दुमदु- 
मित असे?” “ब्रह्म ते निःशब्दः? इये सूत्री ज्ञान बिज्ञानवंत स्वरूप 
वर्णिळे असे. भणोनि त्यांते स्वरूप सूत्रें जानिजेति. 

कारणः---जेथ कारणाचे निरोपण असे तेञआात कारणसूत्र भणिजे. 
र्‍यंथा:---“परमेश्वरापासौनि अनंतावतार?' एथ कारणाचे निरोपण 
असे भणौने याते कारण सूत्र जानिजे. 

हेतुः:--जिये फलवाक्यीं फला'चाने आवश्यकत्वें विधि काल्पिजे 
तेआते हेतु सूब़ भणिजे. विधिकल्पना यथाः:--।* तळमळीत जन्मांत 
धाडी ते आसि परमेश्वरु आपुले प्रेमु देति'? एथ 'परमेश्वसाचेथे तळ- 
'मळें जन्माते धाडावे, ऐसा विधि कल्पिजे; निषेध कल्पना यथा:--- 
“विखो अनंता तापां आश्रयो नरकासि हेतुः* एथ विखो न सेवावा 
ऐसा निषेध कल्पिजे, भणौनि यांते हेतुसुल बोलिजेति. 

संबंधः--मागिला सूत्राचा संबंध जेनें उपसंहार वाक्यें उद्धारिज़ 
तेआते संबंधसूत्र भणिजे. यथा:--“'या परि मनुष्य पर्यन्त मेळे, !” 
“ऐसा परमेश्वर एकु आति? इये सूत्री मागिला सूत्रांचा संबध उद्धा- 
*रिला असे भणौोनि यांते संबध सूख बोलिजेति 

प्रतीतिः--' होए ते होए आन नव्हे ते नव्हे ' ऐसा जेने यथाथ 
निश्चयो होए तेआते प्रतीति सूत्र भाणिजे. यथाः---'* कमभूमि- 
चिआ देवता होति परि परमेश्वर न होति?” एथ यथाथ निश्चयो 
होत असे भणौनि याते प्रतीति सूत्र जानिज. 


११८ 
' विदेषणः---जिये सूत्री विशषषणें करौनि अन्यसूत्रस्थित विशेष्य 
व्यापिजञ तेआते विशेषणसूत्र भाणिजे. यथाः--*“' आनंद तो ?' एव- 
>. ह “७ २७ (२९ “९ शट 
मादि विशेषण सूत्रे करने “ ऐसा परमेश्वर एकु आति '' इये 
ळा २५५७ ४ €३_*० ळर > क 
सूत्री स्थित * परमेश्वर ? हें विश्ेष्यपद व्यापिळें असे भणौोनि याते 


विशषणसूत्र जानिजे. 
प्रतिष्ठाः --जेनें आपुलेआा शास्त्राचा उत्कष प्रतिष्ठिजे, ते आते 
प्रातिठ्ठा सूत्र बोलिजे. यथा:--“' हें अधृत शास्त्र कीं गा. एथ 


शास्त्राचा उत्कपे प्रतिष्ठिळा असे भणौनि याते प्रतिष्ठा सूत्र जानिजे. 
एवं बत्तीस लक्षणांची संकळित उदाहरणें जानावी. याचि परि 
सकळ शास्त्री पंचवा्तिके अनुवतेवाबी. तैचि ब्रह्मविद्येचि व्युत्पत्ति 
होए. एऱहवी सूत्ररूप परमेश्वर दुःखविने घडे. भणौनि पंचवार्तिकें 
गुरुमुखें अभ्यासावीचि लागे. तै संपूणत्ब होण. 
इति श्री परधर्म महामोक्षकसाधने श्रीनागाजुनोपदेश उपाध्याया- 
न्माय दीक्षित श्रीभीष्माचायंविरचित पंचवार्तिक समाप्त. 


विभाग तिसरा. 


अनक निकीर, १९२060 सत मीथी- हाळ 
[ अ ] महाराष्ट्रीय प्रमुख व्याकरणकार 
व व्याकरणचर्चिक. 
८७७ 
५. पंडित वेजनाथ नागपूरकर. 


डे० केरी ह्यांनी पंडित वैद्यनाथ किंवा वैजनाथ ह्यांच्या साह्याने ३० स० 
८ १८०५ मध्यें मराठीचे व्याकरण लिहिलें, व 
. त्यांच्याच साह्यानें मराठी भाषेचीं देवनागरी अक्षरें 
& तयार करून तें व्याकरण छापण्यांत-आलें, अथौत्‌ 
। डॉ० केरी ह्यांच्या व्याकरणाचे साहाय्यक म्हणून 
“1 मराठीच्या व्याकरणाचे इतिहासांत यांच्याही चरि- 
|! त्राचा समावेश करणें ओघानेंच प्राप्त होतें.सातारचे 
के० राववहादुर दत्तातय बळवंत पारसनीस 
. ह्यांनी पुष्कळ परिश्रम करून ह्यांचे चरित्र 
8 संशोधिले व नवयुगांत प्रसिद्ध केलें; त्यावरून तें 
येथें देण्यांत-येत-आहे. 

पंडित वैद्यनाथ हे एक महाराष्ट्रीय गृहस्थ असून, नागपूरकर भोसल्यांच्या 
आहश्रत जनांपैकी प० वेणीरामपंत ह्यांजकडे होते.हे मोठे संस्कृतज्ञ असून, हिंदु- 
स्थानचे गव्हभेर जनरल मार्किस ऑफ वेल्सली ह्यांनी फोर्ट विल्यम कॉलिज- 
मध्यें ३० स० १८०४ 'च्या सुमारास, त्यांस मराठी अध्यापकाची जागा दिली- 
होती. नागपूरकर भोंसले ह्यांचा संबंध वंगाल, बहार व ओरिसा प्रांतांशीं कशा 
प्रकारचा होता, हें इतिहासज्ञांस माहीतच आहे. याच नागपूरच्या 
मराठ्यांनी कांहीं दिवस बंगाल्यांत फार मोठा दरारा उत्पन्न केला--- 
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होता. ह्या नागपू रकरांचे शिवभट साठे नांवाचे एक सुभेदार वंगाल्यांत होते. 
सुशिदाबादच्या नवाबांस त्यांचा फार वचक होता. वेणीरामर्पंत, विश्वंभरपंत, 
राजारामपंत, वगेरे कित्येक वकीलही नागपूरकरांच्या राजकारणाच्या निमित्तानें 
चंगाल्यांत घुसले.होते;व त्यांपैकी कांहीं तर तेथें स्थायिकही राहिले.हे सर्व तिकडे 
* पाडित ह्या नांवानें संबोधिले जातात, दक्षिणी महाराष्ट्रीय पंडितांमध्यें इंग्र- 
जांचे कांहां गुण आहेत; त्यांपैकी परकायांमध्यें घुसून, त्यांची भाषा वगेरे पैदा 
करून त्यांत प्रावीण्य संपादून,तेथींल लोकांवर आपर्ला छाप बसविणें ह्या एक होय. 
गुद्स्तां वंगभाषेतील सुप्रासेद्ध लेखक व ग्रंथकार म्हणून नांवाजलेळे “ हितवादी” 
पत्राचे संपादक प० देउसकर कैलासवार्सा झाले; यांच्या उदाहरणावरूनही 
वरील विधानाची सत्यता पटेल असो, नागपूरकरांकडून बंगाल्यांत घुसलेल्या 
व तेथें राहिलेल्यांपेकी प० वेद्यनाथ होत, हें येथें सांगावयाचे आहे. ह्या महा- 
राष्ट्र पंडितांच्या हाताखार्गरी पुष्कळ सुप्रासेद्ध युरोपियन ग्रहस्थ महाराष्ट्र भाषेत 
पारंगत होऊन, प्रसिद्धीस आले. 

पंडित वैद्यनाथ हे डो० केरी ह्यांचे सहाघ्यापक असून, त्यांनीं मराठी 
भाषेची देवनागरी अक्षरें तयार करण्याच्या कामी डे ० केर्र ह्यांस मदत केली. 
अथोत्‌ पं० वैद्यनाथ हे मराठी मुद्रणकलेच्या संज्लोधकांपैका एक होत. डॉ० केरी 
यांचें मराठी भाषेवर प्रेम जडून त्यांनीं १८०५ मध्यें मराठी भाषेचे व्याकरण 
व कोश ही पंडित वैद्यनाथ ह्यांच्या मदतीनें तयार कराविलीं; व बॅप्टिस्ट मिदान 
प्रेसमध्ये श्रीरामपूर येथें हे दोन्ही ग्रंथ छापून प्रासेद्ध केले, १८१४ मध्ये स्वतः 
पंडित वैद्यनाथ यांनीं “ सिंहासन-बत्तिश्ी '” हा मराठी ग्रंथ छापून प्रासेद्ध 
केला, तसेंच १८१६ मध्यें “ राजा प्रतापादित्य ह्यांचे चरित्र ? आणि नाग- 
पूरेच “ रघूजी भोंसले ह्यांची वंशावळ ” हे दोन अंथही त्यांनीच प्रसिद्ध केले. 
द्याच वर्षी “ मराठी भाषेंतील अस्सल पत्रसंग्रह ?” म्हणून एक ग्रंथ प॑० वैद्य- 
नाथांच्याच मदर्तानें डॉ० केरी ह्यांनी प्रसिद्ध केला. १८०३ मध्यें “ न्यू 
ठे टेस्टेमेंट ?? या ग्रंथाचें मराठी भाषांतर डॉ केरी ह्यांनी वैद्यनाथांच्याच मदतीने 
कल्याचा उल्लेख आढळतो. 

मराठीतील पहिला अथ कोणता व मराठी मुद्रणकळेचा जनक कोण हे प्रश्न 
अद्यापि वादय्रस्त आहेत; पण त्यांशी प्रस्तुत कांहीं कतेव्य नाहीं. युरोपांत 
१६७८ सध्यें लारिन भाषेतील ““ मलबारांतील वनस्पति व फळें यांचे वर्णन ? 
ह्या नांवाच्या पुस्तकांत मराठी भाषेतील छापिळेला लेख सांपडतो. हिंदुस्थानांत 
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मात्र युरोपियन मिशनरी लोकांनीं प्रथम मुद्रग-यंत्रें आणिलीं व ग्रंथ छाप- 
ण्यास सुरुवात केली, ह्यांत शका नाहीं; तथापि मराठा भाषेताल छापण्याचे 
टाईप तयार करण्याची मूळ कल्पना काढण्याचें व ती अंमलांत आणण्याचें श्रेय 
एकट्या डॉ० केरीस व मराठांचें व्याकरण लिहिण्याचें श्रेय ह्या पंडित वैद्यनाथ 
यांसच डॉ०केरी यांजबरोबर देतां-येईल. मराठी मुद्रणाचा जन्म १८०५ मध्यें 
झाला; व वंगदेशांत श्रीरामपूर येथें प्रथमतः मराठा व्याकरण डॉ ० केरी यांनी 
छापिलें, हें खरें; तथापि याच सालचा परंतु याच्याही पूर्वीचा मराठो मुद्रणाचा 
प्रयत्न खुद्द महाराष्ट्रांत चाळू होता, हें येथें ओघानें सांगावयास पाहिजे, पुण्यास 
नाना फडनवीस हे राजकारणकुशल हो), त्याचप्रमाणे ते विद्या,कलाकोशल्य, 
कृषि इत्यादिकांकडेही लक्ष घार्लात; त्यांनीं पुण्याचे रोसेडेंट सर चाळेस मेलेट 
यांच्या मदतीनें चित्रशाळा व शिल्पशाळा काढिली होती.ह्या शाळेतून तयार 
झालेल्या एका तांबट विद्याथय्रीकडून त्यांनीं. मराठा अक्षरांचे खिळे तयार 
कखून, एक र्गांता-ग्रेथ छापण्याची कल्पना प्रथम मनांत आणिली. त्यावेळीं हा 


ल्हिन ब्राह्मणांस वाटण्याचा परिपाठ होता. परंतु १५९६ त 


ग्रथ सुंदर अक्षरांनी लिहुन . परंतु 
दुसरे बाजीराव हे पेशवे झाल्यावर अस्वस्थता उत्पन्न काली व ती योजना 
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तशीच राहिली. कारागीर दुसर्राकडे गेळे, र्गातासुद्रा तयार करणारा कारागीर 
मात्र सुदेवानें मिरज येथें गेळा;व श्रीमंत गंगाधरराव गोविंद पटवधघेन यांनीं 
त्यास आश्रय देऊन,महाराष्ट्रांतच पहिला छार्पाल गीताग्रंथ १८२ ७५ मध्यें निमाण 
झाला;ह्या ग्रंथाची छार्पाळ पोथी व अस्सल ठसे अद्यापि श्रांमंतांच्या संग्रही आहेत; 
व कांहीं भा ०इ०सं० मंडळाजवळ आहेत:ते इ०स०१८०४मधील आहेत. (न.यु.) 

तात्पये, मराठी मुद्रणकळेच्या बावतींत वंगाल्यांत श्रारामपूर येथे डॉ० केरी 
व पं«वेद्यनाथ आणि महाराष्ट्रांत मिरज येथें श्री० गंगाधरराव पटव्घेन यांची 
नांवें चिरस्मरणीय आहेत; आणि पं० वैद्यनाथांची माहिती देत असतां हां इतर 
नांवें गाळणेंही अपरिहार्य आहे. 

पंडित वेद्यनाथांसंवंधीं अधिक माहिती मिळत नार्हा, त्यास उपाय नाहीं. परंतु 
एवढें खरें की, जरी युरोपियनांनी ह्या देशांत पंडितांस हाताशी धरून, ग्रंथप्रका- 
शनाचा सपाटा सुरू केला, तरा पंडितांशिवाय त्यांचे ग्रंथ जितके सरस झाले, 
तितके सरस निधणे अशक्य होतें. तथापि अद्या वहूवंशीं पंडित-साह्यानें प्रसिद्ध 
केलेल्या ग्रंथांवर नांव मात्र युरोपियनांचें आढळतें.अर्थात्‌ ज्याच्या त्याच्या श्रमाचा 
वाटा त्याला रास्त रीतीनें मिळण्यासाठी प० वैद्यनाथांस आम्ही स्वतंत्र स्थान येथे 
मुद्दाम द्लिं आहे. यांच्या व्याकरणाच्या मुखपृष्टांचे फोंटो डॉ. केर्रांच्या चारित्रांत 
॥देले आहेत. 


६. दादोवा पांडुरंग तखंडकर, 
मराठाचे आद्य व्याकरणकार दादोबा पांडुरंग 
तखंडकर यांचा जन्म . मुंबईस सन १८१४ त 
( वैशाख शु० ४ रोजी ) झाला. यांच्या आईचे 
नांव यशोदा. जात वैश्य. मूळ गांव वसईजवळ 
तर्खड, आजे यशवंतशेट रोजगारानिमित्त मुंबईस 
आले. ही एकंदर भावंडे १५. पेकी दादोबाच 
ज्येष्ट. लहानपणचें शिक्षण कांहीं वडिलांजवळ व 
कांहीं खासगी गांवठी शाळांत झालें. आत 
* आकू  हिनें त्यांना डोक शिकविले व आईने 
विच कहाण्यांची गोडी लाविली. या गांवठी शाळेंत 
सिता कोणा पाद्यांनी त्यांस मारत्या उकृत नांवाचें छापील पुस्तक बक्षिस 
देले. १८२३ च्या सुमारास . त्यांस वॉटाकेन॒ नांवाच्या म्हाताऱ्या इंग्रजी 
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काबाडी मास्तराच्या शाळेंत घातलें. पुढें १८२५ त ते वॉबे नेटिव्ह एज्युकेशन 
सोसायटीच्या शाळेंत जाऊं लागले. वाडेलांच्या भजनी दिनचर्येमुळें व प्राकृत 
पोथ्या लिहवून त्यांचा संग्रह केल्यामुळें, त्यांस मराठा भाषेची गोडी उत्पन्न 
झाली-होती.सोसायटीच्या शाळेंत बापूशास्त्री घुक्ठक हे त्यांचे मुख्य गरु होते. 
१८२८ त म्हणजे १४ वर्षीचे असतांच त्यांचें ल्न उरकण्यांत आलें-होतें. 

यांनीं विश्ीच्या आंतच म्हणजे सन १८३४ च्या सुमारास व्याकरण रच- 
ण्याचा हेतु धरिला-होता. “' त्यावेळीं मराठी ग्रंथांचा फारसा प्रसार नव्हता. 
दर्पण ( ई०-म० ) व प्रभाकर ( मराठी ) हीं वर्तमानपत्रे मुंबश्स भाऊ महा- 
जन यांच्या साह्याने निघाल्यापासून मराठांत लिहिण्याचा प्रघात व्रृद्धिंगत होऊ 
लागला व यामुळें व्याकरण-नियमांची आवश्‍यकता त्याच मानानें अधिकाधिक- 
वाहूं लागली. ” तेव्हां दादोबांनीं १८२६ त आपला व्याकरण--ग्रंथ होवटास 
नेऊन गणपत कृष्णार्जांच्या शिळा-प्रेसवर प्रथम मुंबईत छापाविला. त्याच्या 
सर्वे प्रति सरकारनें घेतल्या. त्याच सुमारास सरकारनें त्यांना माळव्यांत जाव- 
ऱ्याचे अल्पवयी नबाब यांस इंग्रजी शिकविण्याचे कामावर नोमेलें. ते नाशिक, 
मालेगांव, घुळें, यांवरून इंदुरास पॉचले. तेथें त्यांस व्याकरणाची छार्पाल प्रत 
प्रथम मिळाली. वाटेत सिंधव्याच्या घाटांत त्यांस एक ब्राह्मण दरोडेखोर भेटला, 
'त्यांचे हातून ते सुटले. पुढें शादी झाल्यावर नवाब इंग्रजी शिकण्याचा कंटाळा; 
करूं लागले; तेव्हां दादोबा मुवईस परत आळे व एल्फिस्टनू इन्स्टिटयूटमध्यें 
त्यांस शिक्षक नेमिळें. मग त्यांस सुरतच्या इंग्रजी शाळेचे मुख्य नेमिलें. त्या- 
नंतर १८४५ मध्यें नामांकित विद्वान्‌ बाळ गंगाधरशाल्ली जांभेकर हे मृत्यु. 
पावल्यावर त्यांच्या, शाळा सुपीरॅटेंडेंटच्या जागेवर त्यांची नेमणूक झाली. 
त्यावेळी त्यांनीं शिक्षकांचे पगार वाढविले; शाळांच्या कामाची शिस्त ठरविली; 
व अध्यापनाचें धोरण लावून दिलें; वगेरे कामें केली. 

त्यांचे हातीं बारा विद्याथ्यींचा एक स्वतंत्र वर्ग चालविण्याकारितां सरकारनें 
दिला होता, तो त्यांनीं चांगला तयार केला; असें म्हणतात. पुढें त्यांस अहं- 
मद्‌नगर येथें डेप्युटी कलेक्टस्चे हुद्यावर नेमण्यांत आलें. त्यापूर्वी एतहेशीयांस 
ह्या जागा मिळत नव्हत्या. त्या कामावर असतां, पठाजी नाईक नांवाच्या 
मिछ्लाचें बंड उद्भवले. तो मोठा विलक्षण मनुष्य होता. त्यानें पोलिस सुपरिंटेडेंटू 
कप्तान हेन्री यास ठार मारिलें.तेव्हां त्या जिल्ह्याचे मुख्य कठेक्टर टायटलर साहेब 
यांनीं त्यांस भि्रांची हत्यारें काढून घेण्याचे कामावर नेभिलें; त्यांवळीं दादोबांस 
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कोणतें संकट ओढवेल कोण जाणे, अश्शी भीति येऊन पडली होती; परंतु त्यांनी 
ते काम मोठ्या कुरालतेनें पार पाडिलें. शहरांतून सरकारी खजिना काहून कि- 
छ्यांत नेऊन ठेवावा, अशी सूचना कलेक्टर यांनीं केली होती; पण ता मोडून 
काहून, दादोबांनीं खजिन्याचें रक्षण केलें. हें वड मोडल्यामुळे त्यांची सरकारांत 
फारवाहवा झाला. अखेर १८६२ त त्यांनीं पेन्शन्‌ घेतलें. 

त्यांचे मित्र नानाभाई हरिदास यांनीं त्यांस एकदां घरबसल्या कापसाचे 
व्यापारांत १० हजार रुपये मिळवून दिले होते. पेन्शननंतर व्यापारांत त्यांचा 
फार पेसा बुडाला. तेव्हां बडोद्याचे खंडेराव महाराज ह्यांजकडे त्यांनी 
'नोंकरीची खटपट केली; तेव्हां महाराजांनीं त्यांना दळ ,ध४्सक फट 
रु०,ची वंशवरपरेची कांह नेमणूक ( बा० बो० ) करून दिली; परंतु तेथल्या 
द्रवारी मंडळीनी तेथें त्यांचें वूड फार दिवस टिकू दिळें नाहीं. मग पुनः 
सरकारांत वाशिल्ग लावून श्राकृष्णशात्री तळेकरांच्या मागें त्यांस एज्युकेशनल ट्न्सं- 
'ळेटर नेमण्यांत आलें, ते॑ काम त्यांनीं शेवटपरीत केलें, एकदां पेन्शन घेतल्या- 
नतर पुनः सरक्रारी नोकशात घेतल्याचे हें एक उदाहरण दिसतें. याप्रमाणें 
दादोवांनीं सरकारसेवा आमरण उत्तम बजाविली.त्यांना सरकारकडून रावबहाडर 
“ही पदवी मिळाली होती. 

त्यांचा मुख्य वाडययसेवा त्यांचे * महाराष्ट भाषेचे मोठें व्याकरण ' 
डी होय. या व्याकरणावरून दादोबांचें नांव महाराष्ट्रांत चिरायु झालें आहे. 
काशींच्या एका पंडितांनी त्यांस “ महाराष्ट्र भाषेचे पाणिनि ही उपमा दिली 
आहे, % ती परमा्थत: नव्हे, तरी सामान्यतः लोक ग्राह्म मानितील, असें 
वाटतें. त्यांच्या व्याकरणाच्या जन्मापासून मराठी भाषेला एक नवीन 
येऊं लागले; व “ दादोळृत? चा ( व्याकरणाचा ) मराठीवर सुमारें ३०-४० 
वर्षे अमळ चालला; असें परिणामी आणि उपयुक्त काये त्यांच्या भ्रेथानें झालें, 
ह्यांत शका नाही ( म० ग० ६० अ० हॉ 

मराठा भावेच्या तत्कालीन स्थितीबद्दल दादोबांनीं आपल्या मोठ्या व्याक- 
राच्या ग्रस्तावनेच्या शेवटी जे जिव्हाळ्याचे उद्गार ----_-तगेच्या शेवटी जे जिव्हाळ्याचे उद्गार काढले-आहेत, ते मनना ते मनर्नाय 

% के० साने यांच्या सांगण्यावरून नागपूर येथील रसकऴोळ, भामाविलास, 


२० काव्यांचे कते, आणि कुवल्यानंद या ग्रंथाचे मराठींत गद्यपद्यात्मक भाषा- 
ज्तरकार गंगाधरशास्त्री मंश्रूळकर हे दादोवांस “ मराठी भाषेचे पा्णिनि ” 
'म्हणत; असें कळते 
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आहेत; ते म्हणतात--।“ अलिकडेस मागल्या पंचवीस वर्षांपासून सर्व लोकांचा 
भर इंग्लिश भाषा शिकण्यांत फार वाढत चालल्यामुळे, स्वभाषेविषयीं त्यांच 
मानानें मोठी अनास्था वाढत चालली आहे; ही उघड अल्यन्त शोचर्नाय गोष्ट- 
माझ्या दृष्टीपुढे असतां, हा असा स्वभाषा सुधारण्याविषयीं व्यर्थ परिश्रम करणें 
हा माझा शुद्ध वेडेपणा आहे, असं जरी मला हस्तामलकासारखें ढळढर्ळांत 
[दिसत आहे, तरी जीस मी जननीप्रमारणें मानितों, त्या आपल्या स्वभाषेची 
शेवटपर्यंत सेंवा केल्यावांचून माझ्यानें राहवत नाहां. ” 


त्यांच्या ह्या ब्याकरण-पुस्तकासंबंधीं त्यावेळीं कांहीं आक्षेप नव्हते, असें. 
नाहो. त्याविषयीं दादोबा स्वतः रंजींस पावून म्हणतातः:---““ अलीकडे परो- 
त्कषीसहिष्णु स्वभावाच्या कांहीं मंडळींनी आमच्या विषयीं अश्शी कंडाळी उठ- 
विल्याचें आम्हीं ऐकतों की, मयत बाळशाक्ली ( जांभेकर ) यांचेच कागदपत्र 
आमच्या हातीं लागल्यावर त्यांवरून आम्हीं हृ व्याकरण राचिळें; आणि आपल्या 
नांवानें प्रसिद्ध केलें. वस्तुतः ह्या विषयावर लिहिलेला त्या ग्रहस्थाच्या किंवा 
कोणाच्याही हातचा एक कागदाचा चिठोडाही आम्हीं पाहिला नाहा. त्यांत 
आमच्या लोकांचे कान तर अश्शी एकादी परानेंदापर गप्प ऐकण्यास आ करूनच 
असतात. त्यांत हें विरजण पडतांच तिचे हे गटागट घोट घेऊन मनांत जिरवू 
लागले आहेत. तेव्हां अश्या लोकांच्या शिकारींत सांपडला असतां, जर आम्ही 
आत्मरसरक्षण न केले, तर हा आमचा दुर्लक्षतेचा दोष पुढें आम्हांसच उलटा 
मोठा बाधक होईल. ” दादोवांचें हें म्हणणें त्यांच्या कृतीवरून अगदीं प्रांजल- 
पणाचे दिसते. कारण व्याकरण-ग्रंथ दुसर्‍याचे चिटेरे जमवून कितपत सुसंगत 
ग्राथेतां-येईल ही एक गो; दुसरें, त्यांच्या व्याकरणांत व पूरणिकांत किती तरी 
विचारव रचना एथून तेथपर्यंत त्यांचीं स्वतःची व स्वतंत्र अशी निःसंशय 'रीतानें 
केलेली-दिसून-येते. त्याचप्रमाणें मराठी भाषेच्या रूपांविषयीं त्यांचें स्वतंत्र वाचन, 
स्वतंत्र शोधन त्यांच्या ग्रेथांत व पूरणिकंत जागोजाग आढळून-येते, हो तिसरी 
गोष्ट. आणि ज्याला एवढें सगळें खतंत्रपणे करतां थेते, तो आपल्या लाभासाठी 
टसर्‍्यांची चिटोर जमवून, त्यांचा नामनिर्देशही न करितां, बेधडक शिष्ट असं- 
मत मार्गास प्रवृत्त होईल, हें विश्वसनीय वाटत नाहां, हो चाथी गोष्ट; ह्या 
सर्वीवरून वरील कॅडाळ्यांत कांह अर्थ नाहीं, असेंच त्रयस्थ वृत्ताने उघड 
दिसतें. असो. 
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दादोवांनीं यशोदा - पांडुरंगी?” म्हणून मोरोपंताच्या केकावलोवर एक 
विस्तृत टीका लिहून, आपलें मातृ-पितृ-क्तण फेडिलें आहे. आईचें नांव थशोदा 
व वडिलांचें पांडुरंग, हॉच नांवें त्यांनीं आपल्या ह्या ग्रंथास जोडिलीं-आहेत. 
त्यांच्या ह्या .ग्रेथावरूनही त्यांचें मराठी भाषेवरील प्रभुत्व स्पष्ट कळून-येतें. 
ह्यांशिवाय शिक्षुबोध, मावाईंच्या ओव्या, धर्मविवेचन, इ० लहान पुस्तकें हा 
त्यांनीं लिहिलीं-आहेत. 

दादोवांना विश्वविद्यालयाच्या परीक्षांत बी० ए० चे ( मराठांचे ) पर्रीक्षक 
'नेमीत-असत. त्यांच्या अध्ययनासंवंधीं व योग्यतेसंवंधीं एक दोन गोष्टी ल्यांनींच 
लिहून-ठेविळेल्या-आहेत. ( १ ) दादोबा हे हिंदु धर्माभिमानी होते, तर्रा पण 
त्यांचा कल सुवारका वृत्तीकडे अधिक होता, असें दिसतें. कारण, ह्या सुधारणां- 
करितां त्यांनीं ““ परमहंस सभा ” नांवाची एक संस्था स्थापन केली-होती; 
हट्लांचा प्राथंना-समाज स्थापन होण्यासही यांचेच श्रम कारणीभूत झाले-होते, 
अर्से म्हणतात. मुधारकी वृत्तीचा त्यांचा लोकिक त्यावेळीं बराच पसरला-होता. 
अशा स्थितींत दादोबांचे नागांवकर गुरुजी बापूशास्त्री ठुछु यांची सुरतेस 
एकदां त्यांच्याशीं भेट झाली. त्यावेळीं ते म्हणाळे,-“'दाद्या, तुज्ञें केलेलें व्य़ाकरण 
पाहून मला संतोष झाला; तसेंच तुक्षे दुसरे गुण विद्वत्तेचा स्तव ऐकून, मला फार 
आनंद होतो; पण गड्या, तू नास्तिक क्षालास रे ! तुझी धमोवर निष्टा नाही, 
हें ऐकून मी दिलगीर आहें. ” हा युरु-शिष्यांचा संवाद किती प्रेमळ आहे, 
हें सांगणें नकोच. हें भाग्य थोड्यांच्याच नशिबी असेल, असो. ( २ ) दुसरी 
गोष्ट त्यांच्या अगदीं लहानपणची आहे. ते नऊ वर्षांचे असतां, त्यांजविषयी 
अशी गोष्ट सांगतात कीं, ताजुद्दीन नांवाच्या आपल्या एका शाळेंतील सोबत्यास 
दरमहा १ ० देण्याचा “' आडवा 2 खचे बाप खुशींत्र असतां त्याजकडून कबूल 
करवून, ते फारसा शिकले.. तसेंच ते गुजरार्थाही शिकले-होते; व सुरतेस नर्भयराम 
शास्त्र्यांशीं ते संस्कृत [शकले ऱ् 

दादोबांनीं स्वतःच आपलें ठोकळ असें चारित्र लिहूनं-ठोवेलें-होतें. तें 
अत्यन्त प्रेमळ, रसाळ व बारीक-सारीक अश्या खासगी गोष्टांनींही भरलेलं असून, 
हृ० भ० प० लक्ष्मण रामचंद्र पांगारकर ह्यांना त्यांतील कांहीं भाग आठव्या 
साहित्य-संमेलनाचे वेळीं प्रसिद्ध केला होता. व आणखी कांहीं महत्त्वाचा भाग 

मराठा गद्याचा इंग्रजी अवतार ” यांत प्रो० दत्तोपंत पोतदार यांनीं दिला- 
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आहे; ह्या दोहोंवरून व शिवाय “ वालत्रोधा *? वरून हा चारित्रभाग संग्रहीत 
करण्यांत आला-आहे.*% शॉ 

दादोबा आपल्या अडुसष्टाव्या वर्षी ता? १७ आक्टोबर १८८२ रोजीं मुंब- 
ईस मृत्यु पावले. त्यांच्या व्याकरणाच्या जन्मापासून मराठी भाषेला स्थेये 
येऊं-लागले. त्यांच्या कृतीचा अंमळ ३०-४० वर्षे चालला; असा परिणामी 
अथ ल्यांनीं लिहिला. थोडे कां होईना, पण सरस, प्राढ, उपयुक्त, स्वतंत्र, असें 
ह्यांनी लिहिलें, म्हणून त्यांची योग्यता विशेष आहे; असें प्रे2 पोतदार यांनीं 
म्हटलें आहे, तें योग्यच आहे. 

ह्यांच्या व्याकरणानंतर हें शाक्ल बरेंच पुढें गेले-आहे; तेव्हांपासून आतां- 
पर्यंत जवळ जवळ ९० वर्षांत चचोही पुष्कळ झाली-आहे; तरी दादोवांच्या 
ठय़ाकरणविषयक कामागिरीचें महत्त्व अद्यापिही लवमात्र देखील कमी क्षालेलें- 
नाहीं; इतकेंच नव्हे, तर त्यांच्या मोठ्या व्याकरणाच्या तर सर्व ७1८ आवत्ते 
सरकारनेंच घेतल्या; आणि लघु-व्याकरणाच्याही प्रति लाखांवर खपून, ह्ठी 
त्याची २८ वी आव्रृत्ति निघालेली आहे. ह्यांस मराठीचा आद्य व्याकरणकार? 
म्हणतात; पण तें तत्त्वतः खेर नसून, मरार्ठांचे यापूर्वीचे युरोपियन व्याकरणकार 
व त्याही पूर्वीचे मानभावांचे व्याकरणकार ह्यांची माहिती आम्हीं इतरत्र 
दिर्लांचं आहे. मात्र मराठीं व्याकरणसंवंधी बरेंच मोठें व मूत काये प्रथमतः 
यांनींच केलें, हें अक्षरशः खरें आहे; व म्हणून “ महाराष्ट्र भाषेचे पाणिनि ” 
हा त्यांचा मान कोणास हिरावून घेतां-येणार-नाहीं. 


७. कृष्णशास्री गोडबोले. 


ह्यांचा जन्म १ सप्टेंबर १८३१ रॉजीं वाई येथें झाला. त्यांच्या वडिलांचे 
नांव पांडुरंगपंत.हे पुणें येथें सद्र-अमीन कोटांत शिरस्तेदार होते; ह्यामुळे ह्यांचे 
शिक्षण पुण्यासच झालें. प्रथम ते पांडोबा तात्या दिवेकर ह्यांच्या शाळेंत जाऊं- 
लागले, पांडोबा तात्या उत्तम गणिती होते. त्यांचीच छटा पुढें शञात्वीबोवांत 
उमटली. नतर ते विश्रामबागच्या वाड्यांतील पाठ्शाळेंत जाऊं-लागले, तेथें 


>“ > वकक ककल्ाल्यााटस्कळ तणावावर 
% नुकतेच “' विविधज्ञानविस्तारांत ” भास्करराव सदानंदजी तर्खड 
यांनीं हें आत्मचारेत्र समग्र छापण्यास सुरुवात केली आहे, ( लुळे १९२७ ), 
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ज्योतिष, व्याकरण, अलंकार, ह्या शाल्लांचें अध्ययन चाले. पण पुढें मेजर 
कँडीसाहेब यांनीं या पाठशाळेस एक इंग्रजी शिक्षणाचा वर्ग जोडेला;(१८५१). 
त्यावेळी कँर्डासाहेब ह्यांनी पाठशाळेंतील विद्याथ्यांस विचारिलें कां, “तुम्हांस जर 
इग्रजी शिकवून आम्ही तयार केळें,व पुढील मार्ग क्रमण्यास मोठमोठ्या पगाराच्या 
जागा दिल्या, तर तुम्ही पत्कराळ काय १ ” कृष्णशास्त्र्यांनीं त्या कालाकढे 
लक्ष पुरवून इंग्रजी शिकण्यास आरंभ केला. त्यांची हुदारी पाहून कँडासाहेब 
फार खूष झाले; व पुढें त्यांच्या ग्रंथस्चनेस कॅडीसाहेबच अंशतः कारणीभूत 
झाळे, असें त्यांच्या खासगी पत्रव्यवहारावरून वाटतें. पाठशाळेत त्यांस तानि 
रुपयांपासून दहा रुपयांपर्यंत स्क्वलरिपू मिळत-असे. पाठशाळेंतील शिक्षणा- 
नंतर त्यांस पूना कॉलेजचे मराठीचे शिक्षक नेमिळे.तेथें ते गुरु-शिष्य ह्या दोन्ही 
अवस्थेंत होते. म्हणजे त्यांस शिकावेंही लागे व शिकवावेंहि लागे. नऊ वर्षां- 
नतर त्यांस कुलावा ऑब्झव्हेटरीमध्यें नेमिले. नंतर १८६५ त केरोपंतांनच्या 
जागेवर ट्रेनिंगू कॉलेजचे सुपरिटेडेट नेमण्यांत आलें. पुढें सिंध-हेद्राबाद व कराची 
येथें हायस्कूलमध्ये ते सेकंडू आसेस्टंट होतें. तेथें त्यांनीं सिंधी भाषेचा उत्कृष्ट 
अभ्यास केला; व त्यांस मुंबई यानेव्हर्सिटींतून त्या भाषेचे पररीक्षकही नेर्मात. 
पुढें पुणे-हायस्कूल व मुंबईस एल्फिस्टन्‌ हायस्कूल आणि फणसवाडी अँग्लो- 
व्हनीक्युळर स्कूलं येथें त्यांनीं काम केलें; आणि अखेरास शेवटच्या जागींच सन 
१८८२ त पेन्शन घेतळें, त्यांनीं आपली बढती व्हावी, म्हणून कांहीं खटपट 
केलेला दिसत नाहीं-ह्यामुळें; आणि मोठे. विद्ठान्‌ असा जर्रा त्यांचा लौकिक 
होता, तरा तें कोणाची आजेवें करांत नसल्यामुळें; मार्गे पडळे असावे. ते गाणित 
व ज्योतिष ह्या विषयांत चांगळेच पारंगत होते. 


ह्यांचे प्रमुख ग्रेथ म्हणजे ग्रहूलाघव, ज्योतिःशात्, सिंधी भाषेतील अंकगाणित, 
सिंधी भाघेचें निरूपण, इ० होत. त्याचप्रमाणे भगवर्द्रातेंत “ मासानां मागै- 
शौषीहे कतूनां कुसुमाकरः ” हें वाक्‍य आहे. त्याचे आधारावर गीता सांग- 
ण्याची वेळीं वसंतक्रतु मार्गशीर्षांत होता; आज चेत्रांत आहे. तेव्हां हा बदल 
हाण्याचा काल ज्योतिषाच्या व गाणिताच्या आधारें शात्तीबुवांनीं ३० सनापूर्वी 

० हजार वर्षांवर ढकलला, ह्यावर ( वेदांचे पुराणत्व ) नांवाचा इंग्रजींत 
त्याना अथ लिहिला; तो त्यांच्या बुद्धिमत्तेची चांगली साक्ष देतो. “ पंचांग- 
साधनसार » हें एक पुस्तक त्यांनींच लिहिलें. च्य 


र्क 


“ मराठी भाषेचे नवीन व्याकरण ” हाही त्यांचा अप्रतिम ग्रेय आहे; 
त्यांस संस्कृत,मराठी ,इंग्रजी, फारसी, अरबी व सिंधी, ह्या भाषा चांगल्या अवगत 
होत्या: म्हणून त्यांस अनेकभाषाकोविद असें म्हणत. ह्यासुळें ह्यांच्या हातून 
सराठो व्याकरणाचा ग्रंथ, त्यापूर्वीच्या सवे व्याकरण-ग्रंथांपेक्षां अधिक सरस, 
आटोपसर, व्युत्पत्ति, वाक्यपृथक्करण, छंदःशात्ञ, आणि संस्कृत-प्राकृत-मराठा 
यांचा संबंध-दशेक प्रकरणें जोडल्यामुळे, अधिक व्यापक असा झाला-आहे: हें 
तज्ज्ञ कवूळ करितात; तथापि हा ग्रंथ मोठा असल्यानें केवळ प्रोढांच्याच उप- 
योगा आहे,म्हणून त्याचा प्रसार मात्र शालोपयोगी पुस्तकांप्रमाणें क्ाला-नाहीं, 
असो. ह्या महत्त्वाच्या व्याकरणग्रंथासुळें ह्या पुस्तकांत ह्यांस स्थान देण्यांत 
आलें-आहे; आणि त्यांचें चरित्र त्यांच्या ग्रंथाच्या तृतीयाव्रत्तीमध्ये त्यांचेच 
चिरंजीव अनंत कृष्ण गोडवोले ह्यांनींसदेलें आहे, त्याचा सारांश ह्या ठिकाणीं 
उद्धत केला-आहे. 

'शास्रीवोवा नित्यनियमाप्रमाणें सकाळीं रपेट करण्याकरितां चतुःशटैगीच्या 
पायथ्यापर्यंत गेळे; व सायंकाळी एकाएकीं त्यांच्या मृत्यूची वाता इष्ट-मित्रांस 
कळली ! प्रथम ती त्यांस गप्पच वाटली, पण शोधाकरितां मंडळा आलो,तों ती 
खर्रांच ठरली ! २२ नवंवर १८८६रोजीं शास्तरीबोवा पुण्यास एकाएकीं निवतेले ! 
ह्यांचा फोटो उपलब्ध नाहो. 

जते इ१ ८३ 
८. के० कृष्णशाल्ला [पपळूणकर. 
डरे>46-६24€- 

यांचा जन्म १८२४ त झाला, त्यांच्या वडिलांचे नांव हरिपंत असें होतें. 
त्यांची घरची गरीबीच असे. प्रथम त्या वेळच्या पद्धतीप्रमाणे कृष्णशात्री यांस 
वेदाभ्यास करावयास लाविलें-होतें; परंतु ते चोदा वर्षांचे झाल्यावर त्यांस 
“लिहिणे-वाचणें म्ह कारकुनीची विद्या ( वालवोधकर्ते ) शिकण्यास विश्राम- 
बागेतल्या मराठी शाळेंत घातलें. तेथें पाठशाळाहि होती. तींत अनेक शाल्ले 
पढवीत असत. त्या वेळीं त्या पाठशाळेचे मुख्य अधिकारी नामांकित सोर- 
शास्त्री साठे दे होते.* त्या पाठशाळेंत कृष्णशास्त्र्यांचा प्रवेश झाल्यावर, त्यांना 
_% विविधज्ञानविस्तारा?”च्या १० व्या पुस्तकाच्या ८ व्या अंकांत कृष्ण- 
शास्त्री चिपळूणकरांचें चरित्र आलें आहे. त्यांत शाक्लीबोवांचे गुरुजी 

९ 
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त्यांच्या हुद्यारीबद्दल तीन रुपये दरमहा देण्याची तजवीज मोरात्ला यांनी. केली. 
पुढें त्यांस दरमहा सहा रुपये मिळूं- लागले. तेथें त्यांनी अगदीं अल्प काळा- 
मध्यें ( कोर्णा म्हणतात एक वर्षामध्ये ) अलंकारशात्र, न्यायश्यास्र व वमेशात्र, 
ह्यांचा फार उत्तम रीतीनें अभ्यास केला. ते उपजतच मोठे वुद्धेवान होते. 
ह्यामुळें त्यांच्या हुशारीवद्दळ सगळ्या पाठशाळेंत त्यांची मोठी ख्याति ज्ञाली. ती 
इतकां कां, केवळ विनोदाथे एकदां दहा मडळींत मोंरशास्त्री साठे आणि कृष्ण- 
शात्ली चिपळूणकर ह्यांचा पूवेपक्ष-उत्तरपक्ष होऊन, त्यांत मोरात्री हरले. तेव्हां 
मोरशास्त्र्यांस एवढा संतोष झाला म्हणून म्हणतात कीं, तेथल्या तेश्रें त्यांनी, 
आपल्या अंगावस्ची शाळजोडी काढून कुष्णशास्त्र्यांच्या अंगावर घातली; आणि 
“ शिष्यात्‌ इच्छेत्‌ पराजयम्‌ ” या सुखाचा अनुभव धेतला. तेव्हांपासून मोर- 
शास्री त्यांस ' बृहस्पति  म्हणू-लागलळे. मोरशात्री यांनीं 'प्रसंगवोळखी' धरून 
त्यांस इंग्रजी शिकण्याचा उपदेश केला. 


पुढ ववश्रामबाग वाड्यात सरकार इम्रजां शिकबरू लागल, तेंव्हा त्यांना इप्रजा 


भाषेचा अभ्यास केला. त्यांताहि त्यांची गावलक्षण गात पाहूर » त्यत्च इंग्रजीचे 


गुरु ग्रांन साहेब ह्यांस फार आश्चर्ये वाटलें. सुमारें पांच वर्षे इंग्रजांचा अभ्यास 
केल्यावर त्यांस ४० रु« दरमहाची भाषान्तरकाराची जागा प्रथमतः मिळाली: 
(१८५२). पुढें ते पुणे-पाठ्शाळेंत मराठीचे असि० प्रोफेसर झाळे, १८५९त त्यांची 
वदली दक्षिणा प्राइक्ष कमिटीच्या सेक्रेटरीचे जागीं झाली. हें काम करीत 
व केक ियटोशित नती 0... 
मोरश्ास्त्री साठे यांजवद्दलचीही माहिर्ता ओघानेंच दिली-आहे. प्रस्तुत माहिती 
मागाहून मिळणें कठीण पडतें; म्हणून तिचा सारांश येथें थोडक्य़ांत देतों. 
मोरशाश्ली हे मूळचे कोकणांतळे राहणारे. ते पुण्यांतील प्रख्यात नीळकंठ- 
शास्त्री थत्ते ह्यांजकडे शिकण्यास राहिले. त्यांनीं त्या मुलाची परीक्षा पाहिली 
त्यास एका ठेंगण्या. दिंक्याचें खालीं जेवावयास वसविळें, उठतांना नीट 
च्यानांत ठेवून हया मुलगा उठला व  शास्त्रीबोवांच्या परीक्षेत उतरला डर 
आशख्यायेक्ा आहे. पुढें हे प्रख्यात नेयायिक झाळे: पण वैयाकरण त्यांस 
आपल्या विषयांत हात घाळूं न देतां, त्यांची मानखंडना करीत हें शल्य सहन 


न हाऊन,. त्यांनी .तीन .माहिन्यांत . व्याकरणशात्राचे . अध्ययन केलें. त्यांची 
थारणाशक्ति व दुद्धे विलक्षण होती, असें म्हणतात. 


कै० थोरले शास्त्रीवोवा. 


“ळ 
“५! 
९) 


असतांनच त्यांनीं संस्कृत नाटकांची भाषान्तरे तपासून शुद्ध केली 
तेव्हांपासून वाढत वाढत ते पुण्याच्या ट्रेनिंग कॉलिजचे प्रिन्सिपल: | 
ज्ञाले; ( 4८६५ ). त्यावेळीं त्यांस दरमहा २०० रु० पगार मिळे-लागला. 
नेतर त्यांस एतद्देशीय वर्तमानपत्रांवर व पुस्तकांवर “ रिपोडर 'चे कामावर 
नामेलें; ( १८६८ ). “ हें काम साहेब लोकांस देखील त्यांच्या इतकें चांगलें 
कारेतां-आले-नाहां, असें सरकारनें म्हटलें ” (वा० वो०), मात्र जागेवर असतां. 
निवंधमाळेवर ' एलि्फेस ? ऊर्फ “ हत्ती ? वोवांनी हत्रा चढविला; आणि 
रिपोटर ज्ञोंपा घेतात काय, का सगळेच त्राह्मण करांत शिरळे-आहेत, असा 
वेहोष सवाल केला ! त्यावेळीं हेंच थोरले शाक्षांबोवा रिपोर्टर 


ट्रेनिंग कॉलेजांत असतां, त्यांना मराठी व्याकरणावर साहजिकच विचार 
करावा-लागला. त्याचें फळ म्हणजे त्यावेळचे * शालापत्रकां 'तील त्यांचे निवंध 
होत. शालापत्रक हें मासिक १८६१ त निघाले व १८७. पावेतो चाललं 
(चित्रशाळेनें चालाविळेलें त्याचेच रूपान्तर हांचे 'मराठी शालयापत्रक होय.) 
यांत पिता-पुत्र चिपळूणकर म्हणजे कृष्णशास्त्री व विष्णशास्त्री अथवा थोरले 
शाल्लीवोवा आणि धाकटे शास्त्रीयोवा यांचे फार चांगले लेख व ग्रेथ-परीक्षणें 
आला, वाकट्या शा्तींबोबांनीं आपल्या लेखणीला धार लावून ती तयार क्रेली 
ता आच शालापत्रकांत. सस्कृत-कर्विपंचकावर त्यांचा उत्कृष्ट निवंध यांतच आला 
व॒सराठा कवींविषयीं लिहिण्यास त्यांनीं प्रारंभ केळा होता. तोंच वरती 
ळाहल्याश्रमाण यांच्यावर सरकारांतून गिल्ला झाला, छ्ालापत्रक मासिकाने 


वाड्ययाची सेवा या काळात केली, ती प्रतिष्ठित व खबरदारीनें केली, यांत 
शका नाहां 


१८५२ च्या सुमारास मिशनरी मंडळींचा जोर वाढलासें पाहन, कृष्णशात्री 
यांनीं * विचारल्हरी * नांवाचें पत्र सुरू केलें-हातें; त्यामुळेंही सरकारची कृष्ण- 
शास्त्र्यावर खप्पा मर्जी ज्ञाली होती. तेव्हांच त्यांनी स्वतंत्र शाळा काढण्याचा 
बेत केला-होता; पण तितक्‍या थरावर त्यावेळी प्रकरण गेलें नाहीं. तथापि 
धाकट्या शाक्लीवुवांनीं मात्र ह्या कामी वडिलांवर ताण करून, *'' न्यू इंग्लिश 


22 
स्कूढ॒ हा नमुनेदार शाळा उभारिली; आणि अखेर त्यामुळें पूना हाय- । 
120 जल्र. दखोजी नट कलन राकिली, हे. इदय सध्या आपल्या डोळ्यांपुढे 
आहेच. कृष्णश्ास्री यांनी १८ 


२३ त ' अनेकविद्यामूल्तत्त्वसंप्रह * नांवाचा एक: 
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परवावि धशास्रविषयक सुंदर ग्रंथ लिहिला.  पद्यममंजरी ? हा काव्यग्रंथ व“ सॅक्रि- 
टिसाचें चारेत्र ' हां दोन प्स्तके त्यांनी लिहिलीं. तीं दोन्हीं सरस आहित 
सरकार्रा क्रमिक पुस्तकांतून त्यांच्या कत्रिता व शास्रीय लेख वरच घेतलेले आढळ 
तात. मराठी भाषा जणु त्यांजपुढें हात जोडून उभी होती, असें म्हणण्यास 
हरकत नाहीं. “ आरबी भाषेंतील सुरस व चमत्कारिक गोष्टी *' यांनीं लोकांस 
किती चटक लाविली, हें सव जाणतातच. एकंदरींत पाहतां त्यांनीं मराठीची 
उत्तम प्रकारे सेवा केला आहे, यांत सन्देह नाहीं. ल्यांचे ग्रंथ बहुतेक भाषान्त- 
रितच आहेत; मूळ असा एकही ग्रंथ नाहीं. तथापि त्यांचा भाषा आुद्ध, सोपी, 
खु्बीदार व गोड अशी आहे; ती इतकी कां, ते ग्रेथ भाषान्तरं आहेत, असें 
भासत सुद्धां नाहीं. “ रासेलस ह्या त्यांच्या पुस्तकावरून शास्तीवोवांच्या ह्या 
विलक्षण करामतीचा अनुभव येईल, पुष्कळ भाषान्तरें होतील, पण कृष्णशास्त्र्यां- 
च्या रासेळसासारखें भाषान्तर आढळणें सुष्कोल ! मूळांतळा अभिप्राय मनांत 
उतखून, मग तो पुनः स्वतःचे डोक्यांतून मराठींत आपलासाच दिसेलसा उतरून, 
त्याचा जुना वास बिलकूळ घालवून, वाचकांस सादर करण्याची त्यांची हातोटी 
अप्रातिस हाती. त्यावेळीं शात्लीबोवांनीं आपल्या वुद्धिमत्तेमुळें व विद्ठत्ते- 
मुळें जुन्या-नव्या, देशी व इंग्रजी सवे मंडळींवर विलक्षण छाप पाडिली होती. 
आपल्या अलौकिक व मनोरम ग्रंथस्चनेनें त्यांनीं मराठी भाषेस वेरेच चांगलें 
रूप आणून, ती विष्णुश्याक्नी वगरे पुढालळ वठ्ठानाचे उपयागाकांरता उत्तस 
तर्‍हेनें कमावून, तयार करून दिली; असें म्हणण्यास हरकत दिसत नाहीं तथापि 
अक्षा जाड्या पंडिताच्या हातून क्षालीं ह्यापेक्षांही भरांव पुस्तकें व्हावयास 
पाहिजे होतीं, असें * पुरणे-वणेनां'त रा? गायकवाड म्हणतात, तें थोड्या- 
फार अंशानें खरेंच आहे. हे ता २० मे १८७८ रोजीं वयाच्या ५४ व्या वर्षी 
क्रिती एक वर्षीपासून जडलेल्या काळजाच्या विकाराने वारले. मोठा कतो पुरूष 
गेला म्हणून सर्वे महाराष्ट्र हळहळलें ! ( म० ग० इं० अ० ). 

श्ाक्लीबोंवा आमच्यांतील डॉ० जॉन्सन होते, असें म्हटलें तरी चालेल, वाद- 
पविवादांत ते कोणताही पक्ष त्रेऊन बसले, तरी त्यांच्यापुढे कोणाची मात्रा 
चालत नसे. सभा झाली आणि तेथें शास्लीबोवा असले, म्हणजे तेच अध्यक्ष 
असावयाचे. शास्रीबोवांस गणित आवडत नसे, असें म्हणतात; तरी एके प्रसंगी, 
त्यांचे मित्र व त्यांच्यासारखेच जाडे विद्वान. गणित्शाल्लपारंगत केरोपंत नाना 
छुऩ्े म्हणाळे कीं, “ गणितांत देखील कृष्णशास्त्र्यांच्या प्रश्नाचें उत्तर देण्यास 
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मला फार अडचण पडते. ते मोठे मातृभक्त होते. त्यांना आई म्हणजे देव 
वाटत असे व तिच्या आज्ञेंत ते आपली सुधारका वरात्ति वाजूस ठेवून सर्व तर्‍हेनें 
वागत असत. जॉन्सनप्रमाणें त्यांचें चरित्र लिहिणारा बॉस्िळ आमच्यांत निर्माण 
झाला नाहीं, म्हणून सर्व विचारा लोक हळहळतात: ( वा० वो० ). 

खुद्द कृष्णशास्त्र्यांसंवंधानें “विस्तरां तीळ त्यांच्या चरित्रांत खालील आणखी 
दोंन-चार गोष्टी आढळल्या: --- 

( १ ) शात्तरीबोवा प्रख्यात वक्ते खरे; पण त्यांच्या आवाजावदृल त्यांच्याच 
एका आदर्र्शाल दिष्यानें “क्राकवत्‌ कर्करायते? असे उद्‌गार एकदां . विनोदानें 
काढिले-होते. 

(२ ) शाल्लांवोवांच्या वकतृत्वाचा फायदा त्यावेळी मिशनर्‍्यांकड्ून फार 
मुलें वाटविली-जात, त्यांना परावृत्त करण्यांत ज्ञाला; त्याचप्रमाणें त्यांच्या 
प्रमाण्रुद्ध लेखनाने, त्यांनीं काडढिलेल्या ““विचारल्हररी'” मासिकांत जे लेख 
येत, त्यांचाही फायदा याच कामांत झाला. 

(३ ) उदाहरणाथ, काशीचे एक पंडित नीलकंठकास्त्री गोरे हे बाटून 
पुण्यास ख्रिस्ती धमेप्रसारासाठी संचारा्थ एकदां आले-होते. त्यांचा व थोरले: 
शाक्लीवोवा यांचा प्रमाणबद्ध वादविवाद होऊन, अखेर नालकण्ठशात्री हरले; व 
त्यांस हात हालवीत पुण्यांतून माघारे जावें-लागलें. नीलकंठात्री गोरे ह्यांनी 
उष्कळदां पाद्यांस वादावेवादांत हाराविळें होतें; पण ख्िस्त्यांचे धर्मपुस्तक 
वाचल्यावांचून पाद्यांस पुरें पराजित करितां येणार नाहों, असें वाटून, त्यांनीं 
वायबळ वाचण्यास सुरुवात केली; पण अखेर ते स्वतःच * संगती संगदोषेण ? 
ह्या न्यायानें 'वायबलां'च्या पेचांत सांपडले; व अखेर ख्रिस्ती झाले ! तत्कालीन 
वातावरणाचा केवढा प्रभाव हा ! हे गोरेशात््री पुनः एकदां पुण्यास आले 
होते, पण त्यांनीं पुनः वादाविवाद केला-नाहीं. 

(४ ) एकदां '“ज्ञानप्रकाश* हें वर्तमानपत्र सुरू करण्याचा दिवस येऊन 
ठेपला; परंतु उ-ऊ, कळू, ए-ऐ, इ० अक्षरांचे टाईप नव्हते; तेव्हां शाक्षी- 
बोवांनीं तौ अक्षरें गाळून, मजकूर तयार करून दिला. एक तासांत त्यांनीं 
१०० पदें तयार करून दिला; परंतु “ह्या गोष्टींचा उल्लेखही ज्ञानप्रकाश- 
कारांनी केव्हा, कोठ केटा-नाहा, हे आकर्य दा अरासेकता १ ह्यांबद्दळ 
आधिक लिंदैणे म्हणजे आपलेच मोख्य आपण प्रकट करणें आहे; ” असें 
'विस्तार'कर्त्यांनीं या चरित्राच्या शेवटी लिहेलें-आहे. 
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९, रामचंद्र भिकाजी जाशी, 


हे ग्रहस्थ रत्नागिर्रा जिल्ह्यां- 
तील दापोली ताळुक्‍यांतील मुरूड 
गांवचे राहणारे. ह्यांच्या गांवानें 
अनेक मोठ्या माणसांस जन्म 
दिळेला-आहे. त्यांचीं नांवें येथें 
देणें अप्रासंगिक होणार-नार्ही. 
(१ ) या सर्वांत पाहैलें स्थान 
यानेव्हर्सिटी स्थापन होण्यापूर्वी 
प्रासेद्षीला आलेले रावसाहेब 
विश्वनाथ नारायण मंडलिक 
यांना दिलें-पाहिजे. नियामेत- 
पणावद्दल जे वोदिंग्टनप्रमा णें 
त्यांची सववत्र ख्याति होती. त्यांची 
तेजस्विता अवर्णनीय होती, व 
तिजमुळें युरोपियन लोकांत त्यांचें 
मोठें वजन होतें. हे नामांकित 
हायकोटे वकील असून, व्हाइस- 
रिंगळ कौन्सिलांत या प्रांतांतून त्यांचाच प्रथम नेमणूक झालेली-होर्ता. यांनीं 
हिंदी समाजाची एकंदरींत कॉर्ति उज्ज्वल केली. (२ ) दुसरे ग्रहस्थ बामन 
आबाजी मोडक. हे एल्फिन्स्टन हायस्कूलचे पहिळे हिंदी प्रिन्सिपल होते 
(३) ज्योतिःशात्नव्रिशारद शांकर बाळकृष्ण दीक्षित, दे मदा बुद्धिवान होते. 
ट्रेनिंग्‌ कॉलेजांत हे शिक्षक असतां, सकाळीं वाबा गोखल्यांच्या शाळेत जाऊन ते 
मैट्रिक झाले. ( ४ ) ज्ञानप्रकाश व आययेभूषण ह्यांचे आपल्या कतेबगारीने मालक 
वनलेळे हरि नारायण गोखले हे या गांवचे चोथे गृहस्थ होत. दानक ज्ञान- 
प्रकाश काढण्याचे धाडस यांनींच प्रथम केलें (५) महिलाविद्यालय़, अनाथबालि- 
काश्रम, भारतवर्षांय-माढिलाविद्यापीठ, स्थापन करणारे प्रो” 'घाडो पीत 
हे पांचवे ग्रहस्श्र स्वैप्रासिद्धच आहेत; आणि (६ ) रामचंद्र भिकाजी जोली 
हे सहावे गृहथ असून (७) मुरूडकरखुवा म्हणून प्रसिद्धीस आलिले कौतनकार- 
बंधुद्रयही याच गांवचे आहे. र ह. 

रामभाऊ जोशी ह्यांचा जन्म १८५६ त झाला. प्राथामेक शिक्षण सुरूड 


येथेंच झालें. नंतर रत्नागिरांच्या हायस्कूलचे हेडमास्तर वामन आबाजी मोडक 
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हे त्यांचे मावसे असल्यामुळें त्यांजकडे हायस्कळमधीळ शिक्षण झालें. पुढे ते 
मॅट्रिक पास झाल्यावर डेक्कन कलेजांत गेळे. परंत प्राव्हिअसमध्येंच नापास 
झाल्यासुळ, त्यांचे पुढील शिक्षण ज्ञाळे-नाहा, न्यू इंग्लिश स्कूलमधील टिळक- 
आगरकर ह्या पिढीच्या मागून लगेच पांच-चार वर्षांत जी नवीन विचाराची 
मंडळा त्या संस्थेत शिरत्ग, त्यांपेकींच हे जुन्यांतळे जने होते न्यू इं० स्कूल- 
मध्यें ते कायमचे शिक्षक अखेरीस फार तर ४० च्या सुमारें पगारावर होते, 
च त्या संस्थेचे ते हलला प्रेन्शनर आहेत. 

है जुन्या पिढांतळे सुधारक म्हणून सवंत्र प्रासिद्ध आहेत. यांची जीं मतें 
आहेत, ल्यांप्रमाणे वागण्यांत ते कधीं माघार घेत-नार्हांत. सामान्यपणे असें 
म्हणतां-येइल का, मरि आगरकर, म्रि० भाटे, प्रो कर्वे, वगेरेसारख्यांचीं जीं 
सामाजिक सुवधारणेवद्दलचीं मतें आहेत, तांच ह्यांची आहेत. ज्लीशिक्षण, प्रोढ- 
विवाह, पुनार्दवाह, ह्यांसंवं्धी ह्यांची मतें उदारवादित्वाचीं आहेत. पुष्कळ दिवस 

1वंधवाविवाहोत्तेजक-मंडळीचे सेक्रेटरी होते: आणि अनेक सामाजिक सुधा- 
रणात त्यांना प्रसुखत्वानें भाग घेतळेला-आहे. किंबहुना असेंही म्हणतां-ग्रेईल 
को, ते देश्याविष्रयीं कळकळीचे असे समाजसुधारक आहेत. राजकीयर आखा- 
आ्यात उतरल तोच देशाचा हिताचेंतक, ही समजूत सर्वस्वी खरी मानतां-ग्रेणार- 
चाह. ज्यांना समाजसुधारणेशिवाय खरें राष्ट्रेक्य होणें नाहीं, व खरें स्वातंत्र्य 
लाभावयाचे व टिकावयाचें-नाहीं, असें मनापासन वाटत-असेळ तेही 
दशाच खरोखर उद्धारकच आहेंत: ह्यांत शंका नाह 

रामभाऊ जोशी, हे आरंभीं न्यू होग्लश स्कूलमध्ये शिक्षक होते; व शेवट- 
पयरत त्यांनीं त्या शाळेंतच काम केलें. त्या अवधींत त्यांनीं * धशोळुत्याकरण 
नावाचे पुस्तक पाहिल्यानें लिहिलें: आणि पुढ “बालबोध व्याकरणा?”'ची दोन 
उुस्तकव “'प्रोढडबोच व्याकरण?” हो लिहिली. ह्या पुस्तकांतील नवीन पद्धाते मान्य 
€ऊन सरकारनें हा पुस्तकें शाळांत चालविण्यासाठी मंजूर केलीं. पूर्वीच्या सवे 
व्याकरणविषयक पुस्तकांतून केवळ रूळ ्रिंवा नियम पाठ करण्यासाठीं दिळेळे- 
असत. तां पद्धति दिक्षणशाक्षद्ट्ट्या सदोष आहे. असो. ह्या व्याकरण-पुस्त- 
कात!ल सवेच प्रमेयें सर्वांसच मान्य हार्ताल असें नाहीं; आणि नमुन्याकरितां 
त्यासब्धी राजवाडे इत्यादिकांचें म्हणणें जरी येथें दिळें-आहे.तर्रा रामभाऊंचा 
मराठाच्या अभ्यासाचा दीर्घ व्यासंग. त्यांचें मराठी वाड्ययांत नांव राखण्यास भर- 
र पुरुसा आहे. त्यांनीं व्याकरणांशिवाय आणखी पुष्कळ पुस्तके लिहिलीं 
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त.“सुलभ केकावली, मरार्ठा शब्दसिद्धि,“अलंकारदर्पण,*"पद्यसमुच्चय, ३० 
तसेंच “' निवंधचंद्रिका ” हें मासिकहा त्यांनीं ३1४ वर्षे चालविले होतें. ह्या- 
शिवाय “' मराठी भाषेची घटना ” ६० त्यांचीं पुस्तकें प्रासेद्ध आहेत. शेवटचे 
पुस्तक य़ानेव्हार्सेटींतींल उच्च शिक्षणक्रमांतदा लाविले असून, त्यावरून ह्यांचा 
चचोकस-बयाद्धि चांगली व्यक्त होते. ह्या पुस्तकाची एक आवात्ते संपून दुसरा 
निघाली-आहे, ह्यावरून त्या पुस्तकांतील गणाविक्य़ प्रत्ययास येईल. ह्या पुस्त- 
कांतील कै० टिळकांच्या गीतारहस्यावरील अभिप्राय खालीलप्रमाणे आहे:-7 

““ _, हा ग्रंथ रचण्यांत टिळक ह्यांनी फार श्रम घेऊन आपले वुादधसामथ्य 
आणि थोर विद्दत्ता प्रदर्शित केळी आहे, तथापि त्यांच्या वावदूक सभावासुळ 
ठिकाकाणीं त्यांनीं आपल्या विरुद्ध असलेल्या मतांचें खंडन करण्याचा प्रयत्त 
क्रेळा आहे. यामुळें ग्रेथांत च्वीतचर्वण, पाल्हाळ, अनपेक्षीत प्रतिपादन वगेरं 
फार झालें आहे...... --- भाषेच्या आणि स्चनेच्या द््टांनें हा ग्रेथ विषयाच्या 
आणि त्याच्या विद्वान्‌ कत्यांच्या योग्यतेस साजसा झाला नाहो... ---य़ा ग्रंथा- 
च्या प्रचंडपणामळें आणि मागें जें दोष सांगितळे, त्यांसुळ तों लाकरच माग 


पडण्याचा संभव आहे; ३० 
मोरो केळव दामळे यांच्या ' “ शाक्लीय मराठी व्याकरणा “वर टांका 


करितांना यांनीं  घटनें *त पुढांल मत मदारशत केलें-आहे--“ या पुस्तकात 
झाल्लीय या नांवाखाली पुष्कळ अशाल्लीय गोटा दडदून दिल्या आहत, व आयत 
सळें ग्रंथकाराने प्र्वींच्या व्याकरणकारांनीं व्याकरणाच्या शाल्लायतसाठा जे 
जे प्रयत्न केळे, त्यांचें नीटपणें अत्रलोकन देखील केल नाहां. या उुत्तकाताल 
कित्येक प्रकरणें वाचून, ग्रेथकारांना व्य़ाकरणद्याज्ल म्हणजे काय हे सुद्धा नाट 
कळत नव्हतें, असें मोठ्या खंदानें म्हणणें भाग पडत आहे. या एवढ्या माठ्या 
पुस्तकांत दुसर्‍याचे खंडण आणि उपहास करण्याचा प्रयत्न यांपलीकड टुसरें 
कांहीं नाहीं. आपल्याखेरराज दुसऱया कोणास स्वतंत्र मत देण्याचा आवकारच 
नाहीं, अश्शी दामल्यांची समजूत होता. या पुस्तकानें मराठी व्याकरणासंबंधीं 
गोष्टींचा निकाल तर लागला नाहींच, पण उलट बर्‍याच नवीन भानगडी मात्र 
उत्पन्न झाल्या आहत 

यांचीं एकंद्रींत मतें ध्यानांत थेण्यासाठा व ता अभ्यासून अजमाडून पाहण्या- 
साठी येथें दिलीं-आहेत. यांच्या व्याकरण-पुखकांबद्द्ल राजवाडे काय म्हण- 
तात, तेंही खालीं नमूद केलें-आहे. अथात्‌ ह्या भन्न मतांबद्दळ सवे लेखकां- 


“(.() 


र; 


ट्र 


विषयीं आदरदुाद्धे वाळयूनच आपलें सत कोणाही वनवावें, एवढाच हेतु आहे 
कारण, ॥भन्न मत झाला, तरो त्यांच्या प्रतिपादकांचा अभ्यास, उद्योग व काम- 
गेरी ह्यांसुळें ज्ञात्रांत कांही ना कांहीं भर पडतेच; अतएव, भिन्न मतांमुळेंच 
केवळ कोर्णा आपले ग्रह बनविणार-नाहीं, हें उघ हे. असों 

विश्वनाथ काशीनाथ राजवाडे , यांनी दामले ह्यांच्या शास्त्रीय मराठी 
व्याकरणावर टाका करितांना मागील वहुतेक व्याकरणकारांचा थोडा-फार परा- 
मषे घेतळा-आहे. त्यांत आपल्या “ तिझ्त-विचारां "तप्रष्ठ रवर ते 
ठिहितात--( दादोवा, कृष्णशास्त्री, चिपळूणकर व कृष्णशास्त्री गोडबोले 
* ह्या तीन वेव्याकरणांच्या यंतर रामचंद्र भिकाजी जोशी, आले. संस्कृत, 
प्राकृत, किंवा फारसी, अरवी, इंग्रजी, बंगाली किंवा हिंदी, ह्या भाषांपैका 
कोणत्याही एका किंवा अनेक भाषांचे ज्ञान नसतां, जितकें चांगळें व्याक- 
रण एकादा शाळामास्तर क्रू दाकेळ तितकें यांनीं केलें आहे. स्वभाषेचा 
अभिमान यांचे ठायी वाळपणापासून असल्याकारणानें व॒टापाटिपीनें 
नित्याचा लहान-सहान व्यवहार करण्याचा स्वभाव पडल्यामुळें, मराठी भाषेचा 
अश्वाशाक्ते सेवा करण्याचें कृत्य ह्यांनी आरंभिलें व तें मराठी भाषेच्या व्याक 
रणाचा वालवोध मांडणी करण्याच्या रूपानं फलट्रप केलें ...... इ>.”राजवाड 
याचे सत्र सत जेज्ञासूंनीं मूळांतच पहावें व तुळागे. 

ह स्कूल लाव्हग्‌ सा<फिकेटू * परीक्षेचे कांह वर्षे पर्रक्षक होते. यांनी 
आपल्या वाहिणीचा पुनर्विवाह केला: व तेव्हांपासून समाजसुधारक्तांत ते पुढ 
आले. ह्यांचे वडील व मातुःश्री ही ह्या पुनर्विवाहाला पूर्वी आतेदाय विरुद्ध 
होतीं; पण पुढे तीं दोन्ही पूर्ण अनुकूळ झालीं. असे प्रो० अण्णा कर्वे ह्यांना 
सांगितलें, ते येथें सुद्दाम नमूद करण्यासार्ते वाटल्यावरून तसें केले-आहे. हे 
हेह पुण्यांत ““ भाण्डारकर रिसर्च इडान्स्टवूट कॉलनी *'मध्यें स्वतःच्या बँगल्यांत 
राहतात 

बेसल माहिती प्रो० 'घों० के० कर्वे यांनीं सांगितल्याप्रमाणे लिहिली-आहे 
5 यू नाह. यातील उत्तरभाग मात्र त्या त्या पुस्तकांतून 

केला आहे. फोटो रामभाऊंची उुतणा सखूवाइई ( सो० इंदिराबाडइ 
मायदेव ) बा. एस्‌. सी, यांनीं दिला-आहे 
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१०. आप्पाजी काशिनाथ खेर. 
---पास््र“५५ड2-- 
हे पुण्याच्या भावे स्कूलमध्ये शिक्षक होतें. 
' शिक्षण बी० ए० पर्यंत झालें-होतें; व त्या संस्थेचे 
लाइफ-मेंबर होते. सन १९०३ च्या आक्टोश 
। वरमध्यें ते मृत्यु पावले. भावे स्कूलमधील जुने 
ग्रहस्थर दामूअण्णा नगरकर ( कसबा पेठ ) 
। यांजकडून खेरांसंवंधीं एवढीच माहिती मिळाली . 
खेर हे कुलावा जिल्ह्यांत कर्जतजवळ राहणारे असून, 
: त्यांना गाण्याची फार आवड व तवला, सतार, 
हं वाजविण्याचा वराच नाद होता. मूळचे 
गरीब. शिक्षण मधुकररी व्रत्तीनें झालें; व 


नोकरी करून त्यांनीं कॉलेजचें शिक्षण संपादलें. कर्जेतास यांनीं भावेस्कूलची एक 
शाखाही काढली होती; ती १९११ त बंद पडली. हे चांगले शिक्षक होते; व 
“क्ेसरी? वगैरे वर्वमानपत्रांतून रामभाऊ जोशी यांशी त्यांचा व्याकरण-संबंधीं वाद 
चाले, असें म्हणतात. खेरांनीं मराठीचे इंग्रजींत व्याकरण लिहिलें-असून, 


इंग्रजी शिकणार्‍या मैट्रिकपर्यंतच्या विद्यार्थ्यांस त्याचा चांगला उपयोग क्षाला- 


आहे, यांत शका नाहीं. तन यात अले 
वर दिळेला यांचा फोटो ऐन वेळीं खराचे बघु नेमाड प्रांतांत डे ए० 
इन्स्पेक्टर आहेत, त्यांजकहइन आला; पण अन्य माहिती वेळेवर हातीं आली- 
नाहीं. म्हणून देता-आली-नाहीं. तसेंच, यांचे चिरंजीव गंधर्व नाटक मंडळींतः 
शै 


होते, असें कळलें; पण पत्रें पाठवून तिकडूनही कांहीं मिळूं-शकले-नाहीं. 


११. रामचंद्र भिकाजी गुंजीकर. 
शी, वेताळपंचावेशी, ञुकबहात्तरी, इत्यादि कथाग्रंथ सिद्ध 
र, वाळ गंगाधरशात्ली जांभेकर, सदाशिव काशीनाथ 
छत्रे, इत्यादिकांचें भाषांतरित ग्रंथ लिहिण्याचे युग लागलें. (त्या युगांतल्या 
बर्‍याच पुढच्या-'पण विष्णुश्ात्री चिपळूणकरांच्या थोड्या आधाच्या-बेळांत, ज़ 
ऱचांगळे मराठी ग्रंथकार झाले, त्यांपैकीच रामभाऊ खेर्जाकर हे एक होत. 


सिंह्यासनबात्ति 


होण्याचा वेळ संपल्याव 
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ह्याचा जन्म १4८ एप्रील ३८४२३ रोजीं वेळगांवापासन १६ मेलांवर 'जांबोर्टा 
आ गावा झाला. त्यांचें मराठा शिक्षण तेथेंच झालें. नंतर ते इंग्रजी शिकण्या- 
कारता १८५८ मध्ये वेळगांवास गेले, १८६० मध्यें त्यांची पब्लिक सव्हिसची 
पराक्षा उतरला पुढ १८५६३ पयंत ते मुवइंस एल्फिन्स्टन्‌ हायस्कूलमध्ये 
अभ्यास करू लागले, त्याच्या पुढच्याच वर्षी त्यांची माट्रेक्युळेशनची परीक्षा 
पास झाली. नंतर ते एल्फिन्स्टन 
कॉलेजांत गेळे. परंतु तो विद्या- 
भ्यासाचा क्रम त्यांस लौकरच 
सोडावा लागला. १८६६ तते 
एल्फिन्स्टन्‌ हायस्कृलांत असि 
स्टंट मास्तर झाळे. तेथें त्यांनी 
२२ वषे नोकरी केलो. त्य़ा 
मुदतींत त्यांचें क्राम वरिष्टांस 
पसंत पट्टून, त्यांची बढती हात 
होत १3८९० मध्यें त्यांस हुवळा 
येथांल अग्लो-व्हनाक्युलर स्कू- 
लवर हेडमास्तर नामेलें; आणि 
मग १८९५ त ते बेळगांव 
जिल्ह्याचे असिस्टेंट डेप्युटी 
एज्युकेशनळ इन्स्पेक्टर झाले 
व१८९८ मध्यें पेन्शन घेतल्या- 
की पासून ते मुंबईस येऊन राहिल 
द्याचा सुख्य कामगिरी म्हणजे “विविःचज्ञानविस्तार? या नामांक्रित मासि- 
काला जन्म देणें हो होय, हे उत्तम मराठी ग्रंथकार होते. त्याचप्रमाणे चांगले 
मार्मिक संस्कृतज्हही होते. त्यांचा * कोसुर्दामहोत्साह * हा ग्रंथ याची साक्ष 
दण्यास पुरे आहे. मोचनगड सांभाग्यरत्नमाला, मराठी भाषेची छेखनशुड्ि, 
सबोधब्याकरण, लाघवी लिपी, कन्नडपरिज्ञान, इ० त्यांना पुष्कळ ग्रंथ लिहिल 
आहेत. भगवद्रीतेचें उत्तम भाषान्तर त्यांनीं केढें-आहे. ह्या ग्रंथाविषया त 
माज श्रस्तावनत म्हणतात- थोर भाग्य एथ्वचे, म्हणून 
वगत कातायाजि द व पृुण्यग्नरथ याला ी झाला. त्याच्या योग्यतेचे 
कत क ह सो [ला नाहीं केवळ अजुंनाला बोध करपम़ाकरिता 
खस्तव परमात्म्याने ही अमूल्य देणगी देऊन-ठेविली- 
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आहे. तेव्हां अशा अस्तोपम ग्रंथाच्या पठनानें वाणी परिपूत करावी; जीं 
कांहीं ग्रंथळेखनाची अलत्पस्वल्प शाक्ते त्याच्या प्रसादानें प्राप्त ज्ञाली-आहे, ती 
त्याच्याच सेवेमध्यें योजून तिचें साथक्य करावें: आणि त्या ग्रेथांतील अद्भुत 
अथाच्या चिंतनानें आत्म्याचा उद्धार करावा, या हेतूनें हें यथामाति भाषांतर 
केलें-आहे. ” त्यांजकडे काव्यसंग्रहाचें संपादकत्वही कांहीं दिवस होतें. “ संस्कृत 
भाषेचें व्याकरण” मराठींत लिहिण्यास त्यांनीं आरंभ केला-हाता, परंतु त्यांच्या 
हातून तें पूण झालें-नाहीं 

के० जावजी दादाजी शेट-निर्णय़रसागर छापखान्याचे मालक-हे त्यांचे चांगले 
मित्र होते. त्यांनीं एक लहानसे मराठी मासिक पुस्तक काढावयाचे ठरावि- 
ल्यावर, त्या मासिकास नांव काय द्यावें, ह्याचा विचार चाळू असतां 
“बाळबोध? हें अगदीं यथाथ नांव गुंजीकरांनीं सुचविले. राष्ट्राहिताविषयी त्यांचें 
विचार वरच्या दर्जाचे असत. १८७७ त त्यांनीं ज्ञानप्रसारक सभेमध्ये एक निबंध 
वाविला, त्यांत त्यांनीं लोकांतल्या अज्ञानाचें पुढीलप्रमाणें वणन केलें -आहेः-- 
“< एक म्हणतो, शनिवारच्या दिवशीं चणे खाळयानें दरिद येतें; पण अुक्रवार- 
च्य़ा दिवशीं खाळधानें संपदा येते. एक म्हणतो, एकमुखी स्द्राक्ष जवळ असल्यानें 
संपात्ते येते. एक म्हणतो, शालमग्राम पूजेला शेखोदक नसेल, तर कृष्ण परमात्म्याची 
प्राप्ति कथीर्ही होणार नाहीं. एक म्हणता, सोमवारा इमश्व करावल्यान पुत्ररत्न 
दृष्टीस पडतें. एक म्हणतो, काळें पागोटें बांधिल्यानें शनीची पीडा होत नाहीं 
अक्षा हजारों वेडगळ कद्र गोष्टींनी आमच्या लोकांचीं मनें व्यापून टाकिलीं 
मोठमोठीं कृत्यें आम्ही मुळींच विसरलो. सूर्ये-चद्राच्या प्रहणांचा प्रकार नीट 
पाहण्याकरितां म्हणजे वेध घेण्याकरितां आ्धींपासून तयार राहणें व इश्वराच्या 
अगाध शाक्तीची स्तुति करणें ह्यांत जो काळ घालवावयाचा, त्याचा भलताच 
अभ्रे होऊन, राहू-केतु हे सूये-चद्रास भक्षितात; त्यांस त्या देत्यांच्या 
मुखांतून सोडविण्याकरितां अलुष्टाने करावीं; अशी समजूत क्षार्ली. ह्याप्रमाणे 
शास्रीय शोधांच्या अभावीं वेडगळ समजुर्ता उराक्यीं बाळगून स्वस्थ राहणे हें 


आमच्या नाशास कारण झाले. ” 


ह्यांस मराटी, इंग्रजी, कानडी व संस्कृत ह्या भाषा चांगल्या अवगत असून 
शिवाय बंगांली, गुजराथी व उदू ह्याही भाषा येत-होत्या. त्यांचा व्यासंग मोठा; 
असे. ते स्वभावाने सावे, मनासेळाऊ, शांत व उद्योगी होते. शेवटीं ते बेळ- 
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खांबास असतां, त्यांचा वी० ए० पर्यंत पोंचळेला वडील मुलगा एकाएकी मृत्यु 
पावला; त्यामुळें त्यांस मोठा धक्का बसून, त्यांची प्रकृति ढासळत-चालली. 
आणखी एक-दोन असेच दुःखाचे प्रसंग त्यांजवर आले. पुढें १९०१ च्या जून- 
च्या १६ व्या तारखेस नेहमींप्रमाणे ते बेरे होते: आणि त्या दिवशीं, सायंकाळी 
ठाण्याच्या मराठी ग्रेथसंग्रहमाळयाच्या वाधिक उत्सवाचें अध्यक्भस्थानचें काम पार 
पाडून रात्रीं ते घरी आलें, व दुसर्‍या दिवशीं अकस्मात्‌ त्यांस पक्षघात झाला. 
पुष्कळ उपाय ज्ञाळे, पण रोगाचें पाऊल क्षणोक्षणी पुढेंच पद्र्न १८ तारखेस ते 
मृत्यु पावळे. ( बा वो० ) 

मराठीचें 'सुबोंध व्याकरण? व 'लळिखनद्याद्धे' द्या पुस्तकांिवाय त्यांनी 
विविधज्ञानावेस्तारांत रामचंद्र भिकाजी जोशी यांच्या व्याकरणावर जे निर्वेध 
लिहिले, ते थोरल्या शात्रीबोवांच्या नि्वेधांच्या तोलाचे आहेत. व्याकरणा 
सारख्या रूक्ष विषयावर, का्दैवर्‍यांसारखे करमणुकीचे विषय'सोडून देऊन, मासि 
कांतून डिहिण्याचें व चर्चा. करण्याचें कोणीच मासिक्रकार पत्करणार नाहीं: 
यरंतु विविधज्ञानविस्तारांत यांनीं अश्या प्रकारचे व॒ इतर वाड्ययविष्रयक पण भार- 
दस्त आणि विद्ठत्ताप्रच्र लेख लिहिण्याचे वळण घाळून-दिलें; तें अझून चाळू 
असून, वाड्यय़त्रद्वीस अत्यन्त उपकारक आहे: हें सांगणे-नकोच, 
ीा यांच्या “सुबोध ब्याकरणा” संबंधी पुस्तक प्रत्यक्ष पाहून जै काय वाटलें, 
ते दुसरीकडे दिलेंच-आहे. व 


१२. प्रि गोपाळ गणेश आगरकर, 
ऱ्य >98० २ 

ह्या थोर पुरुषाचा जन्म सातारा जिल्ह्यांतील 'टेंभू' या गांवी सन १८५६ 
मध्यें झाला. गोपाळरावांचे आजे बच्चाजीपंत हे चांगळे श्रीमंत होते; पण वडील 
गणेशपंत ह्यांचे वेळीं ह्या कुटुंबास अत्यन्त गरिबांची स्थिति आली, आईचे 
नांव सरस्वतीबाई, प्राथामिक शिक्षण टेंभू येथेंच झालें. मग ते कऱ्हाडास आपल्या 
व मा श्प््जी शिकण्यासाठी गेळे. तेथें इंग्र्जा तीन इयत्ता झाल्यावर. गरीबी- 
मुळें ते तेथील कोर्टांत उमेदवार झाले; पण शिकण्याची तौत्र इच्छा म्हणून 
रत्नागिरीस गेले, तेथें वार लावून, प्रसंगी झागेर्दी करून, व हाळ-अपेष्टा 
सालून, त्यांनीं तेथळें.शिक्षण संपादिलें. पण अखेर त्यांस पुनः कऱ्हाडास परत 
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यावें-लागलें, मग त्यांनीं तेथें कंपोंडस्वी नोकरी धारिला. पुढें त्यांचे थोरले 
मामा ह्यांनीं त्यांस वर्‍हाडांत अकोले येथें आपल्या/भावाबरोबरच इंग्रजी शिक्षणा- 
साठीं नेलें. तेथें हेडमास्तर विष्णु मोरेश्वर महाजाने हे, त्यांना शाळेस याव- 
यास एकदां उद्यीर ज्ञाला म्हणून म्हणाले कों, “ तुमच्या हातून काय होणार- 
आहे ९ तुम्ही असेंच रखडत पडणार. ” यावर त्यांनीं तावडतोव उत्तर केलें,- 
आपल्यासारखा एम्‌० ए० 
होईन तरच नांवाचा आगर- 
कर.” हे उद्गार त्यांनीं पुढें 
खरे करून दाखविले, अको- 
ल्यास मॅट्रिकपर्यंत शिक्षण 
ज्ञाल्यानंतर पुढें ते पुण्यास 
उक्कन्‌ कालंजांत आले. तेथें 
येण्याकरितां इकड़न-तिकडन 
त्याना ५० रु० जमावेले- 
होते, ते केव्हांच उडाले 
मग त्यांनीं पुण्याच्या वक्तृ- 
त्वोत्तनक सभेंतलें बश्चिस ५० 
रु० मेळावेलें; तसेंच, केलि- 
जांतील एका फनबंधाचेही 
५० रु० बाक्षस मिळविले ; 
पण एवढ्यानें निभाव कसा 
लागणार ६ तासपर्य, कोलि- 
जांत असतां फो देण्याचीही 
त्यांना अडचण पडे; पण 
केरूनाना छत्रे हे विद्या- 
थ्यांचे मोठे साह्यकते अस- 
ल्यामुळें त्यांनीं ह्यांस वेळो- 
वेळीं मदत करावी, रात्रीं 
पारी तो अंगांत घालावा; असल्य़ा हाल अपेश्टेंत आपलें अध्ययन यांनीं 


पूर्वीच आल्यासुळ, .त्यांनां आपला 
धु शीचा. अनुभव त्यांस पू 

णय 4 करून, लोकशिक्षणाचे का्याथ देह ज्ञिजविण्याचा संकल्प 
ञ 

केला. घरच्या गर्रीर्बांचा पखा न करितां, न्यू शभ्लश स्कूल काढण्यांत 


त्यांनीं पुढाकार घेतला. 


ष्> 
वळि 


२. 
ल्ट 


: देशोज्ञतीच्या कामीं प्रयत्न करणार्‍या न्यू इोर्ल्हा स्कूलच्या ह्या पहिल्या 

संस्थापकांत कै० 'चाकटे शास्त्रीबोवा, आगरकर व टिळक ह्या त्रिमू्तोरचीं 
नांवें विसरली जाणें शाक्य नाहीं. ह्या त्रिमू्तीच्या व आणखी कांहीं येऊन मिळा- 
लेल्या माणसांच्या धडाडीमुळें, न्यू ई० स्कूल पहिल्या प्रतीचे बनलें; त्याची 
विलक्षण भरभराट झाली व मुख्य संस्थापक विष्णुशयात्री चिपळूणकर निवर्तल्या- 
व्र पुठे ह्या मंडळींनी डेक्कन एज्यूकेशन सोसायटी स्थापन करून, फर्ग्युसन 
कॉलेज काढिले. वामन शिवराम आपटे ह्यांच्या मागून आगरकर ह्यांस त्या 
कॉलेजचे प्रिन्सिपल नेमण्यांत-आलें, ह्या अध्यापनाच्या कामावरोवरच त्यांनीं 
लोकजायूर्ताचें कार्यही आमरण चालविले. “ केसरी ” पत्राचे ते संपादक होते, 
त्यावेळीं कोल्हापूर संस्थानच्या परिस्थितीसंवबंधीं कांहां लेख लिहिण्यांत-आले; 
त्या वाबतींत त्यांजवर खटला होऊन, त्यांस व टिळक यांस डोंगरी येथें १०१ 
दिविस तुरुंगवास भोगावा-लागला. तुरुंगांत असतांच आगरकरांनी “ विकार- 
विलसित ? ऊफ * हेईलेट ? हें नाटक लिहिलें; तें किती उत्कृ उतरले आहे, हें 
निराळें हिहिण्यास-नकोच. तसेंच त्यांनीं “ तुरुंगांतीळ आमचे १०१ दिवस” 
हें पुस्तकही प्रसिद्ध केलें-आहे. 

“ केसरी? पत्रांत संपादक या नात्यानें टिळकांचाही संबंध होता; त्यावेळी 
पुढें पुढें ह्या दोघां वीरांचा अनेक गोष्टींत मतभेद होऊं लागला. म्हणून आगर- 
करांनीं केसरीशीं आपला संवेध तोडून टाकून “ सुधारक ” नांवाचें वर्तमानपत्र 
काढिले; ( १८८८ ), त्यांतील भाषा व लेख सामाजिक आचार-विचारांत 
अत्यन्त परिणामकारक व क्रांतिकारक झाळे-आहेत, हें स्पष्ट दिसतच-आहे. 
ह्यांचा शेवट दम्याच्या वडिलार्जित विकारानें व शेवटीं उदर होऊन, १५७ जून 
१८९७५ रोजीं झाला. त्यांचें '““वावयमामांसा ” हें पुस्तक व्याकरणविषयाच्या 
दृष्टीनें महत्त्वाचें आहे; आणि त्यांनींच वाक्यांतीळ शब्दांचा परस्परसंवेध 
चाविषर्या इंमजी बर्तीवर मराठींत हें पुस्तक ल्हिन,आतांपर्यंत मराठी व्याकरणास 
न मिळाळेली वावयप्रथक्करणाची जोड करून-दिली-आहे. तें १८८८ त छापिलें. 

त्यांच्या एकंदर सामाजिक कतेत्वाविषयीं खालील उग्दार काढितात---“'सुधा- 
तीक दी गु आतां सर्वोस परिचित आहेत. सॉकेटीस, ज्ञानदेव, 
आगरकरांचाही ता. ती'च्या सुधारकांचा जसा छळ झाला, त्याचप्रमाणे 
होती. शिमग्यांत जिव्वत त्यांना ठार मारण्याची सुद्धां धमकी देण्यांत-आली- 

9 अवतपणी त्यांची प्रेतयात्रा काढली-गेली; कां तर सामाजिक 
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विवेकटष्टि जाग्रत करण्याचा व विकारवरातेचा 


महाराष्ट्रांतून कडेलोट करण्याचा 


त्यांनीं आपल्या लेखांच्या द्वारे खटाटोप केला म्हणून ! कांहीं असलें, तरी पूवे- 
कालींन त्राह्मणांप्रमाणें खर्रा वेराग्यव्रात्ते स्वीकारून; धन, मान, सुख, वेभव, 
लोकभीति यांस दूर सारून; सदाचरणाचें कडकडीत व्रत आचरून; हा महाभाग 
युरुष अकालीं निजघामास गेला; ही त्यांची कौति मात्र आज राहिला आहे. ” 


र व 


१३, के० मोरो केशव दामले. 
रपेळेवसा डक 


प्रासेद्द “शास्त्रीयमराठी 
व्याकरण?या ग्रेथाचे हे क्त 
आहेत. यांचा जन्म शके 
१७९० म्ह« सन १८६८ 
कार्तिक वद्य ७ या दिवशीं 
रत्नागिरी जिल्ह्यांत 'मालगुंड' 
या गांवीं झाला. त्यावेळीं त्यांचे 
वर्डाल केसो विठ्ठल दामले, 
हे तेथील सरकारी मराठी 
शाळेवर हेडमास्तर होते. 
सोरोपंत हे त्यांचे सहावे 
चिरंर्जाव. लहानपणी तेराव्या- 
चचवदाव्या वषांपर्यत त्यांचें 
मराठी शिक्षण दाभोळ येथील 
शाळेंत झालें. दाभोळचे पेठे 
यांजकडे त्यांचा एक आत्या 
दिलेली होती, तिला मूल- 
बाळ कांहीं नसल्यामळें, तिनेच 
लहानपणीं मोरांपंत यांचें संगो- 


यन केलें. पुढे ते चौदा वर्षांचे झाले, त्या सुमारास त्यांचे एक वडाल बंधु श्रीधर 
क्षवाव दामळे,हे मुंबईच्या एल्फिन्स्टन्‌ कोळेजांतून बा०ए०पास झाले होते.रत्ना< 
ब जै > 


रश ठ 
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गिरी हायस्कूलमधून ते मेट्रिकच्या परक्षित पास झाले, तेव्हां श्रींधरपंतांना जग- 
न्नाथ हेकरशेट यांची पाहिल्या नंवरची संस्कृत स्कालदिपू मिळाली होती. या- 
प्रमाणें ते संस्कृत व गणित या विषयांत आरंभापासून तरबेज असत; ह्यामुळें. 
१८८१ त बी० ए० झाल्यावर लगेच त्यांना ( श्रीघरपतांना ) १८८२ च्या सुमा- 
रास बडोंदें येथें नुकऱ्याच स्थापन ज्ञालेत्या “ बडोदा कॉळेज”मध्ये संस्कृत 
भाषेचे प्रोफेसर म्हणून नेमण्यांत आलें होतें. ह्या वडील बंधूची नेमणूक वडो- 
द्यास झाल्यामुळें, मोरोपंत हे त्याच वर्षी त्यांचे दुसरे एक बंधु कृष्णाजी केशव 
दामले, किंवा प्रख्यात कावि 'केशव-सुत ' ह्यांच्यावरोबर इंग्रजी शिक्षणा- 
साठा वडोद्यास गेळे. बडोद्यास जाण्यापूर्वीच त्यांचा विवाह त्यांच्या चोदाव्या 
वर्षींच कोंकणांत उरकून धेण्यांत आळा होता. बडोदे येथील शिक्षणाचा लाभ 
मोरोपंत यांना फार दिवस लाभला नाही. कारण त्यांचे प्रोफेसर असलेळे वडील 
वंधु हे एका वर्षांच्या आंतच विपम-ज्वराळा वळी पडले; परंतु त्यांनी आठ- 
दहा माहेन्यांच्या अवधींतच आपल्या दोघांही धाकट्या भावांना इंग्रजी ३ तीन 
इयत्तांपर्यंतचें शिक्षण घरच्या घरींच देऊन ठेविळें होतें, श्रीवरपंत हे आपल्या 
थाकट्या भावांना इंग्रजी शिकवीत, तेव्हां त्यांच्य़ाच घरी, श्री» सयार्जाराव 
महाराज गायकवाड यांचे धाकटे बंधु श्री ० संपतराव हे इंग्रजी शिक- 
ण्यास येत असत. तेव्हांपासून मोरोपंतांचा श्री० संपतराव यांच्यांशीं ओळख 
व मेती झाली होती; तिचा त्यांना पुढें फार उपयोग झाला, 
वडील बंधु एकाएका वारल्यामुळें, मोरोपंत व केशवसुत हे दोघेही कोंकणांत 
परत आले. त्यांच्या शिक्षणाची पुढें व्यवस्था कशी करावी, याची त्यांचे वडि- 
लांना मोठी काळजी व चिंता पडली. त्यावेळी मोरोपंत यांचे एक सख्खे मामा 
रामचंद्र गणेश करंदीकर, हे मध्यप्रांतामध्यें वधी येथे वकील होते, ते 
चांगल्या भरभराटीच्या स्थितींत असल्या मुळे, त्यांजकडे केशवसुत व मोरोपंत. 
ह्यांची खानगी करण्यांत आली. तरा खुद्द वर्धा येथें त्या काळीं इंग्रजी दिक्ष-- 
णाची विशेष चांगली सोय नव्हती, म्हणून त्यांना नागपूर येथें पाठविण्यांत 
आलें. नागपूर येथें मोरोपंत दे फारच थोडे दिवस राहिले, कारण, नागपूर: 
येथीळ कडक उन्हाळा त्या दोघां बंधूना फारसा मानवेना. तेव्हां केशवसुत ढे 
शिक्षणासाठी पुण्यास गेळे; व मोरोपंत हे उमरावतीच्य, हायस्कुलांत इंग्रजी, 
चवथ्या इयत्तेत दाखळू झाळे, उमरावर्तास लोकस्च त्यांना दरमहा पांच रुप- 
यांचा एक स्क्रॉलशिंपू मिळाठी, उमरावती हायस्कूलमधून ते सन.१८८५७ च्या' 
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अखेर मेंट्रिकची परीक्षा पास झाले व १८८८ साली डेक्कन कॉलेज- 
मध्यें प्रविष्ट झाले. त्यावेळी डोॉ० भाण्डारकर, प्रि सेल्बी वंगेरे:मंडळी त्या 
कॉलेजांत अध्यापक होती. पहिल्या वर्षी ते प्रीव्हिअसूमध्ये नापास झाल्यामुळें . 
एक वर्षेपर्यंत डेक्कन कॉलेजांत होतें व १८८९ सालीं पी० ६० परराक्षा सेकंडू छास- 
मध्यें पास होऊन, १८९२-९३ सालीं, त्याच कॉलेजांत ते दक्षिणा फेलो होते.. 
त्यांच्याबरोबर प्रो> बी० के० ठाकोर, प्रो> शिवरामपंत परांजपे, ही मंडळी*- 
देखील त्यावेळच्या फेलॉमध्यें होती.१८९३ अखेर ते एम्‌ ० ए० चौ पर्राक्षा पास; 
झाले, एम्‌० ए० च्या पर्राक्षेस बसण्यापूर्वांच म्हणजे १८९३ च्य़ा सप्टेंबर-ऑक्टो-- 
वरच्या सुमारास त्यांना उज्जन येथील “' माधव कॉलेजांत ” लॉजिक्‌ व फिलॉ- 
सफी या विषयांच्या प्रोफेसरीची जागा मिळाली. सन १८९४ पासून १९०७. 
अखेरपःत म्हणजे चोदा वर्षे तेया जागेवर होते. १२५पातून २०० रु० पर्यंत या; 
अवधींत त्यांचा पगार वाढला होता; परंतु उज्जन हें गांव विक्रमादित्याच्या- 
वेळीं विद्या, कला, इत्यादिकांनीं भरभराटलेलें असलें, तरी आजच्या, मानाने 
फारच मागासलेले असल्यामुळें व तेथील कॉलेजचे वर्ग-म्हणजे इंटरामेजिएटू वः 
वी० ए० चे वर्ग-बंद होऊन, माधव कॉलेज हें फक्त हायस्कूलच्याच स्वरूपाचें 
उरल्यामुळें, ते ती नोकरी सोडून दुसरीकडे जाण्याचा प्रयरत्न करीत असत. 
१९०८च्या सुरुवातीस नागपूर येथील सिटी स्कूलवर सुपरिटेडेट्‌ किंवा हेड्मास्तर 
म्हणून त्यांस नेमण्यांत-आळें. याच जागेवर ते अखरपयंत होते. तेथें त्यांस 
दरमहा ३०० रुपये पगार मिळत असे. | 

यांचा अंत १९१३ सालीं रेल्वेच्या अपघातांत अगदीं आकस्मिक रीर्तानें. 
झाला, त्या सालच्या मे माहैन्याच्या सुर्टांत ते उन्हाळ्य़ाकरितां आपलें कुटुंब 
ब सर्वांत धाकटी ५-६ वर्षांची मुलगी रललप्रमा यांना घेऊन, आप्रले. धाकटे. 
बघु सीताराम केशव दामले यांच्याकडे महिना-दौड माहिना राहण्यासाठी 
नांगप्र येथून ता? २९ एंप्रील रोजी रात्रा ९ वाजण्याच्या पॅसेजरनें निघाले, 
ही गोडी ता ३० च्या सकाळीं पांच वाजण्याच्या सुमारास अकोल्याच्या. जव. 
ळीळ * बोरगांव ? नांवाच्या लहान स्टेशनापर्यंत येऊन पोचली होती; परतु 

म सिझलरच्या चुकीमुळें ती गाडी भर वेगामध्यें असतां- 


त्या स्टेशनच्या जवळच (अ 
नाच. त्या स्टेशनांत उभ्या असलेल्या एका मालगाड1वर येऊन आदळली.. पॅसे- 

धं ऊन पोडले क आयी 
जर गाडीचे बरेच डबे चक्काचूर हाऊन मांडळे व उलथून पडले, ताच्या 


वेळीं मोरोपंत व त्यांचें इंब हीं दोघेंहा गाढ निद्रेंत असल्यामुळे, अपघात, 
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होत आहे याची त्यांना जाणीव नसतांनाच, एका उलथलेल्या डब्यांत मृत्यु- 
सखुखीं पडल, आगगाडींतील इतरही कित्येक उतारू मृत्युमुखी पडले; व जख्मी 
झ्सले. मोरोपंत यांची धाकटी मुलगी केवळ ५-६ वर्षा ची असूनही, परमेश्वर- 
* कुपेनें आगगाडीच्या उव्य़ांतून बाहेर फेकली जाऊन, रेव्वे-लाईर्नांच्या वाजूला 
“झाहीएक दुखापत न होतां, सुरक्षितपणे येऊन पडली. अश्या अत्यंत चमत्का- 
इुरैक व हृदय-भेदक रीतीनें मोरोपंत यांजवर आकास्मकपणें मृत्यूचा घाला 
* *यडला. मृत्युसमयी त्यांचें वय जवळ जवळ ४५ वर्षांचे होतें. त्यांच्या मागें 
“स्यांच्या तान मुली व एक मुलगा अशीं अपत्ये पोरकीं होऊन राहिली. त्यांचे 
"शक जांवई दामोदर व्यंकटेश घारपुरे हे हली वर्धा येथें नामांकित वकील 
“आहेत. मोरोपेतांचा मुलगा 'दतात्रेय * हा त्यावेळीं फक्त दहा वर्षांचा होता 
३ चाकोच्या दोन मुली आठ व सहा वर्षांच्या होत्या. 


._-.मोरोयंत हे लहानपणापासून हुदार विद्यार्थी म्हणून प्रासिद्द असत, कॉेजांत 
: त्यांच्यावर डॉ? भाण्डारकर व प्रि> सेल्बी यांची विशेष मेहेरबानी असे; व 
*साधब कोंळेजांताल जागा त्यांना ह्या दोन गुरूवर्यांच्या शिफारशीमुळेंच मिळाली 
: होती.कॉाळिजांत असतांना त्यांना नेहमींच स्कॉलशिंपू मिळत नसे;तेव्हां कॉलेजचा 
खर्चे चालविण्यार्चा मोठा पंचाईतच पडे, एका वर्षी त्यांना उमरावतीचे प्रसिद्ध 
* वकील स्वर मोरोपेत जोशी यांनीं दरमहा दहा झपयांप्रमाणें मदत केली:होती, 
'सर मोरोपंत हे श्रीधर केशव दामले यांचे सहाध्यायी होते; आपल्या मित्राचे 
बाटे भाऊ म्हणून त्यांनी हें द्रव्यसाह्य केलें. ही सवादों रुपयांची रक्कम पुढें 
*डेकन[ कॉलिजांत फेलोशिप मिळाल्यावर मोरोपंत यांनीं परत केली, 
मोरोपत-यांना तकंद्यात्ल क्रिंवा न्याय व व्याकरण या विषयांची प्रथमपासू- 
"नच फार आवड अते. त्यांनीं 1)8तए०ए व ॥]1ता ०19७ अश्या लॉजिकच्या 
दोन्ही प्रकारांवर दोंन अंथ मराठामध्यें लिहिले आहेत व ते बडोदें येथे प्रसिद्ध 
झाडे होते. 1,0810 या शब्दाला ते न्यायशात्र हा संस्कृत शब्द योजीत-असत. 
उ9९कप०४6 10810 किंवा 103801०101) याला त्यांनीं [निगमन व 1100- 
"रै याला विगमन असा पयोयशब्द. लाविला होता. प्रो० गज्जर यांनीं 
"सयाजी ज्ञानमंजूषा नांवार्चा जी ग्रंथमाला गायकवाड सरकार यांच्या आश्रया" 
स्वालीं प्रसिद्ध केळी, त्या माळेमध्ये सन १८ ९७ च्या सुमारास त्यांचचा गेरा 
'र -न्यायशाक्ञाच्या पद्धतीवरील . ग्रंथ प्रसिद्ध झाला होता; व त्या ग्रैथाबद्दलळ 
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त्यांना गायकवाड सरकाराकडून ,१५० रुपयांचें पारितोषिक . मिळालेंहोतें. 110” 
तए७1४ए७ 1,0710 वरील त्यांचा ग्रंथ वडोद्याचे व सध्यां मुंबईचे प्रकाराक दासां 

द्र सावळाराम यंदे यांच्या मार्फत प्रासिद्ध ज्ञाला असात्रा; किंवा वडोद्याच्या- 
सहविचारिणी सभेच्या ग्रंथमाळेतून प्रसिद्ध झाला असावा. या ग्रेथांशवाय बकर्‍्च्या 
1>165310 1)15001100118 आधुनिक असंतोष या पुस्तकाच त्याना सराठ८ 
भाषान्तर प्रो > विजापूरकर यांच्या “ग्रंथमाला > मासिकांतून प्रसिद्ध केलें होतें. 

शिवाय याच मासिकामध्ये ते कधीं कधीं * विचार-श्रमण ? या मथळ्याखाल्हे 
निवेध लिहीत असत. शुद्धलेखन स्रघारणा अथवा सरकारी बंडावा यासबधा 

त्यांचे परिणामकारक लेखहि या मासेकांतच प्रसिद्ध झाले होते 


त्यांचा सर्वांत महत्त्वाचा ग्रंथ म्हणजे “ ज्ास्त्रीय मराठी व्याकरण 
हा होय. हा जवळ जवळ एक हजार एृष्टांचा विस्तृत ग्रंथ आहे, मराठा व्याक- 
रणावर एवढा विस्तृत व सांगोपांग असा ग्रंथ आजपर्यंत दुसऱ्या कोणींही राचि- 
लेला नाहीं. म्हणूनच मराठी भाषेच्या व्याकरणांमध्यें या ग्रंथाला उच्च स्थान. 
प्राप्त झालेळे--आहे. या ग्रंथाविषयां स्तुतिपर व प्रशसापर उद्गार वऱ्हाडातपळ 
शाळाखात्याचे एक वरिष्ट अधिकारी के० रा० ब० विण्णु सारश्वर सहाजनद 
नीं एका शिफारसपत्रांत काढिळे आहेत; परंतु एवढा व्याकरण--्रथ छापण्याला; 
त्यांना कोणी छापखानेवाला किंवा प्रकाशकच 1मळण इरपास्त झालें होतें 
अखेर मुंबईच्या ' इंदुप्रका' छापखान्याच सॅनेजर शेट दामोदर सावळराम 


अदे यांनीं तो ग्रंथ सन १९०८ मध्य छापून प्रसिद्ध केला. हा ग्रंथ मुंबईस छापून 
निघत होता, तेः्हां मोरोपत हे स्वतः सुंवईस प्ुफें तपासण्यासाठा एक-दोन 
महिने मुंबईस येऊन राहिले होते. या ग्रेथाम्रीत्यथ त्यांना स्वतःला एक पेच. 
देखील मोबदला मिळाला नाहीं. त्यांनीं केवळ ग्रथ तयार झालेला होता छु 
इतकी मेहनत कित्येक वर्षे तो ग्रंथ तयार करण्यासाठीं त्यांना केला होती, म्हणन: 
तो कसाबसा छापून तर्स प्रसिद्ध होऊन विद्वानांपुढें यावा, म्हणून त्याचा प्रथमा- 
वृत्ति काढण्याची पखानगया प्रकाशकांस मोफत दिली होती. आतां सोळा वर्षा- 
नंतर त्या पुस्तकाची प्रथमावृत्त सरून गेल्यामुळें, दुसरी आवृत्ति पुत: प्रका- 
हाकांकडून प्रसिद्द होत आहे. ग्रंथ फारच मोठा व प्रिस्तृत असल्यामुळें, तो 
इवळांतून किंवा कॉलेजांतून अभ्यासकमासाटा लावता संत नाही हा ग्रंथ व्याक-- 
रणशास्राचे जे तज्ज्ञ व प्रोफेसर [किंवा शिक्षक आहेत, त्यांना एक प्रमाणभूत ग्रथ 
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( 13007 ०1 1९ 61€1९8 ) म्हणून उपयोगी पडण्यासारखा आहे. त्याची 
इतकी मोठी योग्यता असल्यामुळेंच राजाश्रयाशिवाय किंवा एकाद्या धनाढ्याच्या 
मदतीशिवाय असा ग्रेथ छापून निघर्णे देखील कठीणच असतें. अशा ग्रेथांना 
पुस्तकांच्या भर वाजारांत फारसें गिऱ्हाईक नसतें.त्यांचा उपयोग शाळा, कॉलिजें, 
॥विद्यापीठें यांच्या ग्रँथसंम्रहालयांतच विशेष होण्यासारखा असतो. 

वके० मोरो केशव दामले हे प्रथम कॉलेजच्या पी० ई० परीक्षेत नापास 
"झाले, तेव्हां पुढें शिक्षणक्रम चालावेण्याचा खर्च कसा चालवावा, याविषयीं 
मोठी अडचण वाटल्यामुळे, तेश्री> संवतराव गायकवाड यांना भेटले. मोरो 
पंतांचे वडील वंधूंकडे श्री» संपतराव हे मागें इंग्रजी शिकण्यास येत असल्या- 
सुळे, त्यांची व मोरोपतांची चांगली ओळख झाली होती; हें मागे आलेंच आहे. 
ती पूर्वीची ओळख ध्यानांत घेऊन, श्री» संपतराव यांनीं दरमहा पंधरा रुपयां- 
भमाणें आपल्या बालपणच्या सहाध्यायी मित्रास दोन वर्षेपर्यंत दिले. श्री? 
संपतखव हे राजघराण्यांतील असून, त्यांनीं लहानपणची ओळख जाणली व 
आपल्या गरीव बालामित्राहा अडचणीच्या प्रसंगी विद्याजेनाच्या कामीं मदत 
केली या ओदार्यांबद्दल मोरौभत हे नेहमीं त्यांना धन्यवाद देत असत. 


ग्रेज्युएटू झाल्यानंतर ऐन तारुण्याच्या उमेदीमध्यें इतर इग्रजी विद्याविभूषितां 
अमाणच मोरांपत साधारणतः धमाच्या बाबतींत कोणताही कमेठपणा आच- 
रीत नसत; परंतु सन १९०१-२ सालांमध्यें त्यांना एका साधूच्या सहवासाने 
सनान, सध्या, पूजा, नवेंद्य, वेश्वदेव, सोवळे, ओंवळें, वगेरे सवे जुन्या धार्मिक 
अद्धूच प्रकार करण्याची होस उत्पन्न झाली; व पुढें त्यांनीं नेहेमी अगदीं कमठ 
पणान वागण्याचा परिपाठ ठेविला होता.दत्तात्रेय या देवताची ते विशेष भक्ति 
भावान आराधना करीत असत व गुरुचरित्र या भक्तिपर ग्रंथाचे सप्ताह ल्यांचें 
नहा चाळू असत. त्यांच्या कित्येक लेह्यांना व नातलगांना ह्याबद्दल आश्चयं 
वाट; परतु धार्थिक बावतींत वयपरत्वे मनुष्याच्या आचार-विचारांत पुष्कळ 
वळा वेलक्षण फेरबदल झालेले पाहण्यांत येतात; अत्यंत नास्तिक आणि 
धमाची व जुन्या कमेठपणाची टवाळी करण्यांत भूषण मानणारे कित्येक सुधारक 
तारुण्याचा अविचारीपणा संपल्यानंतर सर्व जना आचार पाळतांना केव्हां केव्हां 
आढळून थतात; कित्येक खऱया किंवा खोट्या साधूंच्या नादीं लागून त्यांचा 
थरूमंत्र घेतात; त्याप्रमाणेंच मध्यम वयांत मोरोपंतांच्या आचार-विचारांत हा 


१५१ 


जो थोडा बदल झाला, त्याबद्दल कांहीं आश्चर्य वाटण्याचे कारण नाहीं. ते जुन्या 
आचार-विचारांचे केंद्रे भक्त झाले होते; त्याचप्रमाणें ते अत्यन्त निस्सीम असे 
मातृभक्त होतें. ते आपल्या मातुःश्रीची सेत्रा-चाकरी स्वतः करीत व तिच्या 
वृद्धापकाळीं त्यांनीं तिला काशी, प्रयाग, गया, मातृगया वगैरे तीर्थयात्रांकरितां 
स्वतः नेऊन आणिलें-होतें. मोरोपंत यांना पान, तंबाखू , विडी, सुपारी किंवा 
चहा, यांपैकीं कोणतेही व्यसन नव्हतें; आणि त्यांचें आचरण सवेस्वरीं निष्पाप, 
-निष्कळक व पवित्र असे. इतकें सदाचरण फारच थोड्यांत आढळून येतें. 

मोरोपेतांसंबंधीं ही माहिती त्यांचे वधु प्रसिद्ध माजी “ राष्ट्रमत ”. र्क्त 
खीताराम केशव दामळे यांनीं लिहून दिलेली आहे; ती तश्शीच येथें 
उतंरली आहे. 

यांचा शाल्लीय व्याकरणाचा ग्रंथ मुंबईस इंदुप्रकाशांत छापत असतां, प्रस्तुत 
ळेखकाशी त्यांच्या पुस्तकाची पुफे तपासण्याचे बाबतींत त्यांचा पारेचय जडला- 
हाता. त्या अवधींत * “ विद्याथ्यीसाठी आपण व्याकरण-पुस्तके कां तयार 
'करीत-नाहीं १” असें मीं त्यांस विचारिलें-होतें. त्यावेळीं “ हें शास्रीय मराठी 
व्याकरणाचें काम मी करून ३वितों; तुम्ही यावरून पाहिजे तर विद्याथ्योकरितां 
पुस्तकें लिहा असें त्यांनीं मळा सांगितलें-होतें. त्याचप्रमाणें प्रस्तुत लेखकाचे 
ठाणें जिल्ह्यांतील पनवेळ जवळचें गांव “ बेलापूर ? येथें घर व जमीन विकत 
घेऊन, तेथें स्थायिक राहण्याचा त्यांचा विचार होता; हेंही मला' माहीत आहे, 
कारण, मोरोपंतांचे मृत्यूपूर्वी ४1५ वर्षे व नैतर निदान २1२ वर्षे त्यांचे कोंकणां- 
तीळ सर्वांत वडील बंधु आमच्या गांवी भातखंडे यांचे घरां येऊन-राहिले- 
होते; आणि रा केशवराव पाटणकर यांची जमीन विकत घेण्याचें ठरलें- 
होतें. दोन हजार रुपये बयाणाही दिला-गेला-होता; परंतु डुदैवानें मागील 
चचरित्रांत आल्याप्रमाणे ते इकडे जमीन-खंरेदीसाठीं आणखी दहा-पांच हजार 
रुपये बरोबर घेऊन येत असतां, त्यांचा रेल्वेच्या अपघातांत अंत झाला, आणि 
ते आमचे प्रामस्थ होण्याचें भाग्य आम्हांस लाभलें-नाहीं ! 
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१ ७ ग्रहस्थांचें खरोखर 
*सपूणे चारेत्र लिहावयाचे 
म्हणजे तो एक डटिळक-' 
चरित्रासारखा मोठाच ग्रंथ 
होईल. कारण, ह्यांची प्रत्येक 
हालचालच मुळीं विचार 
करणाऱ्या माणसाला खळव- 
ळवून सोडणारी आहे. तर्शीच. 
ती आदशवत्‌ व परिख्थिर्तांची 
यथाथ जाणीव करून देणारी 
आहे. या ठिकाणीं त्यांचें 
विस्तृत चरित्र देण्यास जागा . 
नाहीं. शिवाय, आपलें चरित्र 
लिहिलें-जावें, अक्षी त्यांची 
स्वतःचीच इच्छा नव्हती; 
आणि त्यांच्या इतर महत्त्वा- 
कह “नचम च्या प्रचंड कार्यसागरा पुढें 
त्याना ह्या चरित्राकडे पाहण्याचीही फुरसत सांपडणें शक्‍य नव्हतें, ह्या सर्व 
कारणामुळे ह्या मोठ्या व महाराष्ट्रास ललामभूत अश्या ग्रहस्थांचें चरित्र अहिताश्ि 
शकरराव रजावाडे ह्यांजकटटून मिळवून, त्यांस दाखवून, व कांहीं कांहीं मतां- 
सवधाचा भाग खुद्द चरित्राविषय राजवाडे ह्यांच्या ग्रंथांतून उतरून घेऊन, येथें 
दाखल केला-आहे. र 


वश्वनाथ काशीनाथ राजवाडे यांचा जन्म शके १७८६ आषाढ शुर 
क. २10 व मध्यें झाला. राजवाड्यांचें मूळ गांव रत्नागेरां जिल्ह्यांत देवरूख 
पुष्कळ दि ला गाद ह्या राजवाड्यांचें घराणें देशावर येऊन 
व. वस झाले-होते. पुण्याजवळचें वडगांव येथें ह्यांचे चुलते व वडीळ 
व कागदी दार अहित काम करीत. त्यांची मातुःश्री व वडील: 
व्यांच्याप्रमाणेच थोडा १ तः त्यामुळें विश्वनाथपंतांचाही स्वभाव 
डासा तऱ्हूबाइक बनला-असावा. वडील पुण्यांतील ओंकारे- 
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खराचे 'गच्चीवरून पडून वेद होऊन मृत्यु पावले. त्यांचें ल्न वुकसेलर दादा. 
गोडबॉाळे यांच्यांपैकतीं गोडबोले घराण्यांतील मुलीशी झालें-होतें. ती बाळंत 
पणांत ळौकरच वारली. विश्वनाथपंत हे वी० ए० झाल्यावर न्यू० ६० स्कूलमध्ये. 
सुमारें १॥२ वर्षे शिक्षक म्हणून होते. त्यावेळीं “ तुमच्या वर्गाचें शिक्षण वरो- 
वर नाहीं, ” असें कोणीं वरिष्टांनीं म्हटलें. यांनीं “ शिक्षण म्हणज कांही. 
पोकळ्याची भाजी नव्हे, ” असें ताडकन्‌ उत्तर दिलें व ती नोकरी सोडिली. 
पुढें ते अखेरपर्यंत अविवाहित होते; आणि त्यांचें अहर्निश सैशोधन-कार्य व. 
लेखन-काये चालू- होतें. 

शिक्षणासंधर्थी लिहितांना ग्रेथमालेंत त्यांनीं स्वतःसंबंधानें जे लिहिलें-आहे, 
त्यांतील मुद्याचा भाग त्यांच्याच शब्दांत पण संक्षेपानें खालीलप्रमाणे आहेः -- 

“ दु स० १८८२ सालीं मुंबईतील विश्वविद्याल्याच्या प्रवेशापरीक्षेंत मी- 
पसार झालों. त्यावेळीं माजें वय १८ होतें. ह्या अटरांपकीं . माझीं सात वर्षे. 
इंग्रजी व तीन वर्षे मराठी शिकण्यांत गेलों. आठव्या वर्षी मीं धुळाक्षर शिक- 
ण्य़ास आरंभ केला; व दोन-तीन वर्षे अळं टळं करीत कधीं शाळेंत व कधीं घरा 
मिळून सामान्य मराठी वाटेल तें वाचणें व केरोपंतांच्या अंकगणितांतील वाटेल- 
तो प्रश्न चुकत-माकत सोडविणें मला येऊं लागलें. भूगोल, इतिहास, व्याकरण-- 
व्युत्पत्ति, काव्य, वगेरे विषयांची मला वस्तुतः बिलकुल माहिती नव्हती. ह्या 
तीन वर्षांतील फक्त दौड वर्षच काय तों मी शाळेंत गेलों, बाकीची वर्षे माझी. 
घरी घांगडथिंग्यांत, विटी-दांईत, पोहण्यांत, उड्या मारण्यांत व मारामार्‍या. 
करण्यांत गेलीं. दीड वर्ष मी दोन-चार सेडेगांवांतील व शहरांतील शाळांत. 
होतों. तेवढ्या अवधींत मला एकही पंतोजी शाल्लीयरीत्या शिक्षण देणारा भेटला 
नाहीं. येथून तेथून सर्व पंतोजी आडमुठे, पोटभरू, इकडची पाटी तिकडे उचळून- 
टाकणाऱ्य़ांपैकॉ होते. ह्या दीड वषाच्या अवधींत आठवड्यांतून दोन-तीन. 
दिवस घटका-अर्धां घटका मी अभ्यास करीत असें व तेवढ्या अभ्यासावर वगात 
माज्ञा नंवर पंतोजींची अवछूपा व देहदंड न संपादण्याइतका वर राहत असे. ह्या. 
अवर्धांत अत्यंत उच्च प्रतीचें शिक्षण मिळाळेला व द्रव्यावर दृष्टि न ठेवितां केवळ 
स्वदेशांतील मुळें उदात्त विचारांचा, उदात्त कृति करणारीं व स्वदेशावर प्रेम. 
करणारा निपजावीं, एवढ्याच हेतूनें अध्यापकाचा धैदा आयुष्यभर नम्रपणें कर- 
णारा असा एकादा गुरु जर मला मिळाला असता, तर ह्या तीन वर्षांच्या 
अभ्यासांत माझी प्रगति मुंबईतील विश्वविद्यालयाच्या वी० ए०च्या इतकी झाली. 
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* नवीन शिकलो, तें मी चांगल्या गुरूच्या देखरेखीखालीं सहा महिन्यांत शिकलॉ 
असतों, ह्यामुळें हौ तीन वर्षे अगदीं फुकट गेलीं व नैतिक व धासिकदृष्ट्या 
माझा किती तोटा झाला, तों तर सांगवतच नाहीं. त्यांत खर एवढीच झाली 
"की, मराठी चोथी झाल्यावर सहावीपर्यंत अभ्यास करण्यांत आणखी काळ न 
दवडतां मला इंग्रजी शाळेंत घातलें. ईग्रजी शिकण्यांत नोकरी भिळण्याचा 
जास्त संभव आहे, असें पाहून त्यांनीं ही व्यवस्था केली असावी; असा माझा 
“तर्क आहे. 
१८७६ सालीं पहिल्यांदां मा पुण्यांतील बाबा गोखले यांच्या शाळेंत गेल. 
बाबांचे लक्ष वाकिलींकडे लागलें होतें, व मास्तरांना दुपारी इतर धेदे करतां 
'यावेंत म्हणून शाळा सकाळीं ६ ते १० पर्यंत भरत असे. सरकार्री हायस्कूल 
च मिशनस्कूलशिवाय तिसरी इंग्रजी शाळा हीच असल्यामुळें, हात ४०० मुलें 
असत, त्या सर्वांचा व्यवस्था वावांच्या झुक्रवारांताल घरांत केलेली असे. ह्या 
'पेराच्या लगतच्या व पाठीमागील वर्गांच्या खोल्या ओलसर, दमट, अंधुक, 
पडक्या, गटार, पायखाने वनेरेंच्या घाणीने भरलेल्या असत. माझा पहिला वरी 
अशाच एका खोलींत होता. वर्गांत ५०॥६० मुलें होता. हा वर्ग मिश्र असे. 
म्हणजे कांही मुळें इग्रजी मातूका शिकणारीं, कांहीं हॉवर्डच्या पहिल्या पुस्त- 
काचा प्रथमाथ, कांहीं द्वितीया, व कांहो हॉवडर्चे दुसरें पुस्तक शिकणारी, 
असा होता. हा वग एकच व शिक्षकही एकच. त्यामुळें तासांतील पांच-चार 
*मिनिटें माझ्या तुकडीच्या वांट्यास व अर्थ मिनिट माझ्या वांट्यास थेई. चार 
तासांतील पांच विषय मिळून मास्तराच्या वाणांचा साक्षात्‌ स्पर्श माझ्या 
चांट्यास दोन-अडीच मिनिटे येई. इतक्यांत बाबांच्या शाळेत एक क्रांति 
झाली, पुण्यांतील प्रासेद्ध वकोल, वक्ते व विनोदी ग्रहस्थ जे काज्ीीनाथपंत 
“नातू ते ह्या शाळेंत पातीनें भास्तरकींचा धंदा करांत. त्यांच्या डोक्यांत स्वतःच 
एक नवीन शाळा काढावी, अशी शक्कल आली. त्यांनीं फितावेलेल्या मुलां- 
बरोबर मी त्या शाळेंत गेलो. त्या शाळेंत मला हॉवडंच्या दुसरें पुस्तक शिक- 
1.1 वर्गात वाते. येथें दोन-तीन महिने काढतो, तों प्रासद्द देशभक्त पण 
''डसोर वासुदेब बळधत फडके, वामनराव भावे, व लक्ष्मणराव इंदापूर- 
किक एक नवीन शाळा काढिली; व आमच्या झाळिंतील कांहीं सुलें 
* "वेडा; त्यांबरोबर भाव्यांच्या शाळेत दाखल होऊन, त्यार्प्ात्यर्थ मला 
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-हॉवर्डचें तिसरें पुस्तक शिकण्याच्या वर्गांत घातलें. लगेच एक-दोन महिन्यांत 
"परीक्षा झाल्यामुळें, माझा इंग्रजी चवथ्या इयत्तेचा वर्ग झाला. ह्या अवधींत 
हजार-दीडहजार इंग्रजी शब्द, व कांहीं धरसोडीचें इंग्रजी व्याकरण, यापली- 
कडे मी कांहीं इंग्रजी ज्ञान संपादिलें नाहीं. १८८० त मौ सातव्या इयत्तेत 
'गेलों, तों भाव्यांच्या स्कुलांताळ दोन शिक्षक ती शाळा सोडून मिशनस्कुलांत 
"गेले, सबव शिकविणारा कोणी नसल्यामुळें मी मिशनस्कुलांत गेलों. ताही 
शाळा दोन-तीन महिन्यांनी सोडून स्वस्थ घरीं वसलों व वर्षभराने विष्णु- 
शास्त्री चिपळोणकरांच्या शाळेंत दद्या-पंथरा दिवस जाऊन, नंतर प्रवेश-- 
परीक्षेचा घर्रांच माहिना-दोन महिने अभ्यास करून, सन १८८२ त॑ खासर्गा 
.रीर्तानें ती परीक्षा पास झालो. 
ह्याप्रमाणे सहा वर्षांत पांच खासर्गा शाळा झाल्या. त्यावेळीं ह्या माहिती- 
“पासून काय तात्पय काढावयाचे, हें मला कळत नव्हतें. तरी आज २०1२२ 
वर्षांनीं विचार करितां, ह्या शाळा-चालकांविषयीं फारसा पूज्यभाव वाटत 
नाहा. शाळा काढण्यांत क्षद्र मत्सर, उदरपूर्तांचा तात्पुरता उपाय ( धंदा ), 
ह्याच गोष्टी विशेषेकरून आढळतात. कांहींत नातिमत्तेंचा पूणे अभाव, कांहीं 
सुरांदेवींचे कद्र उपासक, वासुदेव बळवंत फडक्यासारखे कांहीं नातिमत्तेने 
बरे, पण मुलें देशभक्त निपजावींत हा त्यांचा उदात्त विचार अंमलांत आण- 
"ण्याची पद्धति टिकू शकली नाहीं. एक फक्त भावे ह्यांस मास्तरकीचा धंदा व 
झाळा ह्यांच्यांशीं एकनिष्ठेंनं वागण्याचा धडा पुण्यांत घालण्याचा पहिला मान 
'देणें जरूर आहे. शाळेला फंड जमविण्याकरितां व कायमची इमारत मिळविण्या- 
करितां यांनीं केलेळी पायपीट व मेहनत खरोखर इंग्रजी स्पेळें व शब्द 
शशेकविण्याच्या गिरण्यांहून श्रेष्ठतर अश्या एकाद्या राष्ट्राहितसाधक संस्थेलाही भूषण 
झाली असती .अशा वेळीं विद्वत्तेनें व मनोरवनेनें राष्ट्राहित साधण्यास बराच लायक 
असा एक ग्रृहस्थ सरकार्री नोकर्रांला लाथ मारून पुण्यास आला. हा ग्रृहस्थ 
म्हणजे विष्णुक्ात्री चिपळोणकर हा होय. यांच्या पूर्वी ज्यांनीं खासगी शाळा 
काढल्या, ते सव पदवीहीन होते; व पुण्यांतल्या हायस्कुलांतील पांच-चार 
वदवीधरांशीं तुलना करितां यांचें पारडे लोवदृष्टीने बरेंच हलकें पडे, ह्यांत 
.संगळेच अविद्वान्‌ होते श्र हायस्कुलांताळ सगळेच विद्वान्‌ होते, असें नव्हे; 
बाबा गोखळे एंके काळीं पूना कॉलेजांत फेलो होते व कृष्णशास्त्री चिप- 
,ळोणकर, केरो पंत छत्रे इत्यादिकांत त्यांची गणना होत असे. सीतारामपंत 
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चियळोणकरांसारखा फडी इंग्रजी लिहिणारा हायस्कुलांतील. कुटे, गाडगिळां-- 
खराज कोणी नव्हता. शिक्षण दोघांतही कांहीं निराळें नव्हतें. इंग्रजी शब्द. 
च स्प पांच-सात वर्षे शिकवून प्रवेशा-परीक्षेला मुलें तयार करण्याचें दोन्ही 
शाळात काम चाले. दोदोंत अपेयपान भक्ष्यभक्षण, चागटपरणां, वाहेरख्याली- 
पणा, इ० असणारे गरुजी सांपडत 

आता विष्णुशास्त्री चिपळोणकर यांनी देशभक्त बि वेद्वान, कार्यक्ते,. 
1वेचाखत, आचाखंत, धर्मशील, उद्योगी, साह सा, असे. ठोक. निमाण कर- 
ण्याच्या उदात्त हेतूनें आपली शाळा आपल्या वाण्याला साजेल अशी पांच-चार 
पदवीधर व पदर्वाहीन मंडळी जमवून सुरू केली, सरकारी इन्स्पेक्टर, डिरेक्टर. 
पसक्षक, वगेरे कोणाचाही स्पद्दी शाळेला 1 द्यावयाचा नाहीं, असा त्यांचा 
बाणा होता. प्रारंभी सरकारा पद्धतीहून क्रिंचित्‌ निराळी, व॒ मग वतेमानपत्रे 
व्याख्याने, ग्रंथ, निवंध ह्यांच्या साह्यान ठोकमत वनवून उत्तरोत्तर तीपासून 
पूर्ण अन्न अशी 1शक्षणपद्धति सुरू करावयाची; तसेंच प्रथम मंटककारितां इंग्रजीं- 
तून व नंतर मराठांतून इतर व्यवसायांना उपय्रोगी. पडेल, असें शिक्षण 
अरचालित करण्याचा त्यांचा मानस हाता; परंतु सवादोंन. वर्षे लोटतात. तोंच 
शाह्लांवोवांला स्तत्यून अक्रस्मात्‌ गांठल्यानें हा हठु जागच्या जागांच जिरला.. 
आपल्या झाळेंतून प्रवेशपर्रक्षेत बरींच सुळ पास झालेलीं.व दरवर्षी एकानें तरी. 
जगन्नाथ शंकरदोर स्कॉलाशपू पटकाविलेली दाखवून,आपल्याविषयी अनुकूल. 
भत, सादर व वहुमान 1मळावेण्यांतच हा काळ गेला 

शाश्लीवोवांचे पहिळे साह्यकारी टिळक, आगरकर,आपटेव नामजोशी 
हाते. ते वारल्यावर मागाहून गोळे केळकर, गोखले, पाटणकर घारप, भानू, 
व त्यानंतर कर्वे, लेले, लिमये वगरचा संस्थेत प्रवेश झाला: शात्रीबोवांची शाळा 
श्रथम अँग्लो-इंडियन कामगारांमध्ये साशंक विचार व दरारा उद्भत करण्यास 
कारणांभूत झाली, याचीं कारणें अश्शी काँ, (१ ) दोनदोनशें, चारचारशें 

किंबहुना हजार हजार रुपये दरमहा मिळाविण्याची ज्याची लायकी दहा-पांच 

वर्षात व्हावयाची अश पदर्वांधर विद्वान्‌ मंडळी ह्या सस्थंत तीस-पर्स्तास रुप- 
“यावर संतुष्ट राहून काम करण्यास सिद्ध झाली, त्याअर्थी संस्थेचा कांह तरी गूढ 
ह्छु र्व (२ ) कित्येकांना लोक जेसुइटांप्रमाणें. क्रांतिकर वाटं लागले,. 
समारभाचे वेळो त्यांच्याशीं. ह्यांची तुलनाही 
9 ( ३ ) मंडळीतीळ दोन इसमांनी कोल्हापूरच्या दु्दैया शिवाजीची कड. 
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घऊन तरवार गोजधिकी होती; यासुळें लोकमत त्यांचे बाजूस फार जालें व 
ह्या शाळेतील लोकांचा १-१॥ वर्षांत जर एवढा पराक्रम, तर पुढें ही मंडळी 
काय करील कोण जाणे, असे वाटं लागलें होतें; ( ४ ) शिवाय मंडळांच्या हाती 
दोन स्वतंत्र विचाराची पत्रेंहां होती. ह्या शाळेचा आरंभ तर ह्या प्रकारचा 
झाला: परंतु शाक्लीबोवांच्य़ा मागून त्यांचा बाणा, त्यांच्या, प्रतिज्ञा, सर्व 

लयास गेल्या 
१८८२ त मॅटिक झाल्यावर सी पाहिला टम महात्ककमांवरांल एल्फिन्स्टन 
कोलेजांत भरली. पेशाच्या व दुसऱ्या कांडी कारणामुळें दुसऱ्या ' टसोत मा 
कॉळेजांत गेलों नाहीं. पुढें पुण्य़ांत येऊन, रदाड-दोन वषे दसरा क्रोणताच बंदा 
करण्याची माक्षी ऐपत नसल्यामुळें, मीं पब्लिक सव्हिस, वगरे पराक्षकारता 
उमेदवार तयार करण्याचा एक बेंदा काढिला. २०-३५ रुप मिळत. वडील 
बंधूना ( वेजनाथे काशीनाथ राजवाड ) डेक्कन कॉलेजांत फेलोशिप ।मेळा- 
ल्यावर त्या कॉलेजांत दुसरी टमे. भरू लागला. फर्के १००४. व्याख्यानांल 
हजर असें, प्राछिमिनरांतून कसाबसा निघून, नंतर पुस्तक घेऊन, माहन्या- 
भस्च्या अभ्यासाने सेकंड छासांत पराक्षा पास झालों. १८८'५ त पुण्यांतून 
कॉलेजांत. गेलां तर जा. दोन्ही टमा भरून प्ररीक्षस बसलो नाहीं. १८८६ व 
८७ हो दोंन साले कॉलेजांत होतों, बी० ए” च्या दोन्ही परीक्षा एकदम द्यान्या 
अतत मनांत आलें, पण दोन्ही साली प्रिलिमिनरांतच मला आडकाठी झाली * 
परीक्षेच्या अगोदर एकादा महिना अभ्यास करावयाचा, व्यथे बारा महिने 
ती झुंळक पुस्तके कुटीत बसावयाचे नाही, ह्या मतामुळें सी सहामाही, प्रिलिमि 
नरी वगेरे परीक्षांस बसत नसे. अखेर १८८८ त बाहेरचा विद्यार्थी म्हणून मा 
परीक्षस बसला व फस्टे बीळ ए० पास जाला, 1८९० मध्य &० का०त रह्टा- 
ब्रास गेलों. दुसर्‍या बी० ए० करितां इतिहास हा ऐच्छिक विश्रय घेतला. 
शिक्षक कोणी नसल्यासुळ घर्गीत जाण्याची मला जरूर पडली नाहीं व कडक 
शास्तींच प्रिन्सिपॉल सेल्वी ह्यांमीही इतर विषयांना हजर राहण्याची साक्ति 
माझ्यावर बिलकूल 'केला नाहीं. द्यामुळें "निव्वळ कोठेजांतील खोलीचा, हवेचा 
घेच्छ उपयोंग करून घेण्य़ाकारेतां मीं ८० ० फो भरली. 


तरीक्षेच्या आधी एक महिना अभ्यास करण्याकरितां पुण्याहून बारा कोसांवर 


| 
१५९-१६० 
वडगांव येथे गेलो, व परीक्षत पास झालो. युनिव्हासिटीच्या कांणत्याही परीक्षेत 
मी नापास झालों नाहीं. दर दोन महिन्यांनी जर एक एक परीक्षा घेतली असर्ता 
तर ह्या तिन्ही परीक्षा मीं पहिल्या सद्दामाहींतच पास झालों असतों. परंतु सहा 
| टर्मा, सहामाह्या, उपान्त्य पराक्षा व॒ मुंबईच्या फेऱ्या, अश्या नाना खुळांत 
सांपडल्यामुळें सहा वर्षे सला रखडावें लागलें. 
कॉटेजांत मी पहाटेस नियमाने पांच वाजतां उठून दोन तास तालमीत मेद ' 
नत्त करीत अर्स, बेठका, जोर, जोडी, मलखांब व कुस्ती, अश्शी सुमार दीड- 
दोन हजार मेहनत रोजचा होड; तों सात वाजत. नेतर शेर-र्दाड दोर दू 
पिळन, आठपय़ेत केलिजच्या आसपासच्या ज्ञाडांखालीं सद्दळ व विश्रांति वेड. 
; ८ ते ९ वर्तमानपत्रांचे वाचन. पुढें 4 तास नदीवर पोहणें. भोजन आट 
प पेतो' नेमके साडेअकरा वाजत. नंतर समान्यीलांवरोबर अधो तास धूम्रपान. र्य 
्ि वाचनाल्यांतून आणलेल्या एकाद्या पुस्तकाचे मननपूवेक- वाचन, वर्गात 
ड़ प्राय: जात नसें. तो. वेळ स्वतंत्र वाचनांत घालवीं. ४-४॥ ला. शादिल 
द ब्रोबाजवळील होंडीखान्यांत एकांद्या होडग्यांत सात वाजेतो. "7 
ति सेलांचें वल्ह्वणें. तेथून भोजन आटंपेपर्यंत ८॥। वाजत. नंतर.१०-१ नी 
ञ पद्रैत ५७-५० विड्या खलास होईपर्यत नानाप्रकारच्या गप्पा.. नेतर दीत 
म टेबलांवर घोंगडी टाकून ताठ उताणे निजले काँ, मला झोंप येई. मऊ बिछा" 
न्यावर झोपच येत नसे. १८९० पर्यंत, मी कथी आजारी पडलो नाहीं. कॉ 
हे जांत शिक्षकवगीशीं माझी ओळख झार्ली .नाहीं व्र दढ मे्त्राही कोणाशी 
व जडली नाहीं. । | न | 
र वाराव्या वघापासून सव्विसाव्या वधापर्यत मला एक दुटट खोड लागली- 
क ह्या १५ वर्षात बाचणें, लिहिणे, विचार करणे, सर्व मी इंग्रजीत करूं लागला. 
विं क मा हा ह द 1 ल डू डार त्य री -: आ्होंद्ि 
ह भाषेत कांडी प्रासादिक व नामांकिंत त्रेथच नाहांत, असें इतरांप्रमाणे माई र 
ड्य मत झाळे असतें, कुटे, रानडे बंगेरेंचीं व्याख्याने, आपापसांतताळ बोलणें, 4 
हत दिकांना पत्रे, आचारशी, गडा, यांच्याशी ब्रोलणे, 1241-गनव्य अद्वातदर 
चत व्याख्यान, २ कपडे वापरणाऱ्या मंडळींचे संत्र काम, व्यायामाचे सव प्रकार, 
केल इंग्रजींत; मी मराठी वहुतेक विसरूनच जावयाचा, पण तिथां गृहस्थांनी मंठा 


ह्य पज ल ह: ळ दं रं व 
या विपत्तीपासून वांचावेळे, खिपळोणकरांच्या निवघोनीं मळा मरा? 


भाषिविषयी -आह्या उत्पन्न झाली. काव्येतिहा स-संग्रहकारांच्या प्राची. 


वाटं लागला 
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मला स्वदेश म्हणून कांदीं आहें कळलें, आणि परट्युरामपंत दात्या ]ः 
अ या ण प 
गोडबोले ह्यांनी छापिळेल्या काव्यांनीं महाराष्ट्र-सारस्वताचा मला अभिमान 


हती) 


राजवाडे ह्यांची पत्नी निवतेल्यावर व त्यांनीं न्यू ६० स्कूलमधील नोकरी सोड- - 
ल्यावर ते प्रथम मेणवली येथें गेळे, १ वर्षे तेथे त्यांनी नाना फडणविसाचचे दफ्तर 
आोविले.ऐ० लेखसंग्रहयाचा पाहिला खंड पानिपतच्या इतिहासासंवंधी पत्रांनी भरलेल्य . 
प्रासिद्ध केला. पानिपत प्रकरणांतील दक्षिण-हिंदुस्थानांतील व उत्तर-हिंदुस्थानांतील - 
सर्व जागा त्यांनीं त्या त्या ठिकाणीं प्रत्यक्ष जाऊन पाहिल्या. ह्या पुस्तकामुळे ते 
प्रथम प्रसिद्धीस आले. ह्यापूर्वी “भाषांतर” नावांचें मासिक त्यांनीं काढिलें-होतें, 
सुमारें. एका वर्षांतच वंद पडलें, त्यांनीं वहुदाः पायानेंच सवे हिंदुस्थानचा. प्रत्रास; 
केला, बगदाद, बसरा, व अफगाणिस्तान येथेही ते जाऊन आले. “' मराठ्यांच्या 
इतिहासाचीं साधनें ह्या नावाचे त्यांचे सुमारें २५1२० ग्रंथ आहेत; त्यांपेका 
७८स त्यांनीं ज्या प्रस्तावना लिहिल्या-आहेत, त्या अपूवे व अत्यन्त मोल्यवान्‌ 
अश्या आहेत. त्यांचें खरें कार्य व संशोधनकांदल्य ह्या प्रस्तावनातूनच, 1दसून- 
येतें. प्रो, विजापूरकर याच्या “ग्रंथमाला?” ह्या मासिकांत त्यांनीं पुष्कळसे 
शिलालेख, ताम्रपट, विरामचिन्हे, ठेखनर्धु्धि, व्वुत्मात इत्यारिकांवर वाचनीय 
असे लेख लिहिले आहेत. विश्ववृत्त, सरस्वतीमादर, राषट्रादय यांतही त्यांचें लेख. 


आलेले-आहेत 

त्यांना नगरापासून सुमारे ८० मेलांवर मोगलाईत असलेल्या वौड-पाटांगण 
शांवी ज्ञानेश्वरीची एक आति जुनी प्रत सांपडला, तेचा त्याना अभ्यास 
आणि तो करीत असतां वादेक भाषा पाणिनी, प्राकृतभाषा, यांचाही 
संस्कृतापासून मराठी कशी सिद्ध कालो, याच्या त्यांना पाथ्र्‍्या 
शोधून काढिल्या; व ज्ञानेररी मराठीचे व्याकरण लिहिलें. मरण्यापूर्वी सवे. 
मराठी धाठु रळ संस्कृत धातूवरून कसे बनले, त्यासंबंधी त्यांनीं लाविलेला 


कुडा कोशख्पानें लिहिण्याचे काम चाढ, होतें; व ज्ञानकोंमंडळामाफत१५हजार 
रु० भांडवल उभारून हा दौश छापण्यासंवंधीं योजना प्रसिद्ध झाली- 
होती. कै० प्रौ० दामले ह्यांच्या श्ाह्लीय मराठी व्याकरणावर सु सूद टाका 
ह्यांच्याशिवाय दुसऱ्या कोणा कळला ९किवांत नाहीं. गोवें प्रांतांत फॉड 4थनच- 


णाऱ्या “प्राचीप्रभा? नावाच्या महाराष्ट्रापासून दूरच्या मासिकात त्यांना 1तेडत 
११ 


या 
केला; 
विचार केला. 
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विचार” प्रसिद्ध केला;व * सुबेत-विचार?? स्वतंत्रपणें प्रसिद्ध केला-आहे. मराठीचे 
दासल्यांसाहेत सर्वे पूर्व-व्याकरणकार शतराः चुकले आहेत; असें यांचे म्हणणें 
असून, ते मराठीचे नवीन व्याकरण लिहिणार होते, असें म्हणतात, त्याच- 
- ्रसाणे महाराषट्राचाही इतिहास लिहिण्याचे त्यांच्या मनांत होतें. 


डड भभ 


]रत-इंतिहास-संशोधक-मंडळ” व “ आरोंग्यमंडळ ” ह्या दोन संस्था 
' त्यांनीं कांढिल्यापेकीं टिकून-राहिलेल्या-आहेत. सरदार मेहेंदळे ह्यांना सेके 
* सरी नेमून भा० ३० सं मं० ह्या संस्थेस त्यांनीं आरंभ केला.पण पुढें प्रो० दत्तो 
य्श्वामन पोतदार ह्यांनी तास्त लक्ष घाठून व हिशेब वंगेरे नीट ठेवून, ही संस्था 

आपल्या देखरखीखालां घेतली, आणि राजवाडे ह्या संस्थेपासून वूर झाले 
“मंडळांत त्यांचा सुमारें शें-पत्नास दफ्तरें आहेत, असें म्हणतात 


तं गावांगांव सशेधनाथे हिंडत;पण त्यांनीं बहुरा: पेसे देऊन ळेख पोथ्या वगेरे 

' उेवेकत घेतलीं-नाहींत:कारण,तसें केल्यानें लोकांस पैसे उपटण्याची चटक लागेल 
“म्हणून. चुळ्यास त्यांचा सुमारें वीस एक हजार ग्रंथसंग्रह आहे व त्यांपैकी अवघा 
दोन इजार ग्रेथसंग्रह ३० हजार रुपयांस श्री पंतप्रातानोधि यांनीं विकत घेतला- 
“आहे; आणि दरमहा १०० ₹० ह्याप्रमाणें त्यांस २० वर्षे हे पेसे द्यावयाचे-होते 
3० सजवाड ह्याना आरभों केवळ पांच-चार रुपयांतही आपला खर्च भांग- 

जून, सशावनकाये केलें; वरील प्राप्तीशिवाय त्यांचे इष्ट-मित्र त्यांस थोडी-फार 
भदत कसत-असत. 'राधयामाध्ववविलासचंपू' व 'साष्टांची बखर” हां दोन 


उत्कृष्ट पुस्तक त्यांनीं चित्रशाळेला कांहीं न घेतां दिलीं-आहेत; व पुस्तकांवरही 
*“-कांहो हक्र राखून ठेविळे नाहींत ” असें ते लिहोत 


सन १९२५ च्या मे महिन्यांत पुण्यांतील जारदोपासक-मभेडळाने त्यांस 
अध्यक्ष नेमून त्यांचा वहुमान केला, बांधा उंच. काटकुळा पण कणखर 
सख्ावा पोषाख, साथी वागणूक, ढोंगी शिष्टाचार वज्ये; दुसरीकडे पाहणें नाहीं; 
ठार वार्णी, प्रण तडफडणारें, तळमळणारे देशाविषयी निःसीम प्रेमाचे अंत:- 
रण; अश्शी त्यांची “ नि स्टह्स्य तृण जगत्‌ ” ह्या वाण्याची मूर्ति पृष्क 
झछानां 'पाहित्धी-असेळ, स्वभाव मात्र तऱ्हवाइईक, कोणाशीं पटावयारचेंच नाही 
असा; पण कतृत्वामुळें व उत्तम शोलाच्या आचरणामुळें त्यांस सवं विचित्र वते- 
चें प्रकार माफ होते. आणि छाकात त्यांविषयी खराखरा आदरच होता. 


१६३ 
नुकतेच हे ता? ३१ डिसेंबर १९२६ रोजीं, घुळें येथें एकाएकीं हृदयाची 
क्रिया वैद पडून सरत्यु पावळे. महाराष्ट्राचे किंबहुना हिंदुस्थानांतील एक माणिक 
हरपलें ! या १२ वर्षात रा० व० पारसनीस, रा० व० बाबासाहेब साने, 
खरेशास्त्री, ३० इतिहाससंशोधक मंडळी द्विंगत ज्ञाली, 


१५. वेदमूति पांडुरंग जनादन भट्टजी पाध्ये, 


ठाणें जिल्ह्यांत वसई ताळ 
क्यांतील आगाशी येथील हे 
राहणारे. यांच्य़ा सत्तराव्या 
वषांचे सुमारास *'स्वरव्यजन- 
व्यवस्था?हा त्यांचा अपूव ग्रंथ 
प्रसिद्ध झाला. त्यांच्या ग्रंथाच्या 
अपूवेतेप्रमाणेंच त्यांचें अल्प- 
चरित्रही अपूर्वच आहे; तथापि 
त्यांत अनुभव, शास्रीयता, 
मोठमोठ्या पदुर्वीधरांनाही लाज- 
विणाऱ्या चिकित्सेंचा प्रभाव, 
ह्या गोष्टी उत्कटत्वानें दिर्‌न- 
येतात. ह्या ग्रंथांतल्याप्रमाणें 
मनोरंजकता व अनेक व्य्रावहा- 
रिक उदाहरणें देऊन विषय: 
बिंबविण्याची हातोटी हां दुस- 
रीकडे क्चितूच सांपडतील.स्वर- 
व्य़ंजनव्यत्रस्था हा व्याकरणा- 
चाच एक भाग असल्यामुळें, ह्या विषयावरील या विद्वान्‌ लेखकांच्या चरित्राचा 
दरथे परामर्ष घेणें योग्यच आहे. शिवाय जुना सामान्य वैदिक एवढ्यानेंच, किंवा 
नव्या पदवीधर पंडितांच्या मानाने छद्र ह्या केवळ "कष्ट योग्यतें- 
कडे दु्टक्ष करणें वाजवी होगार-नाहीं; >? नभ ग्रंथजो लरप्रवुकी पाहाल, 
त्यास हें कबूल करावेंच-लागेल. किंबहुना चिंकित्सकांनीं हा त्यांचा ग्रेथ एकत्रार 


अवद्य पहावा, अशी आम्ही शिफारस करितों. ह्यांचे चारित्र त्यांनीं स्वतःच 
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आपल्या पुस्तकात पुस्तक-प्रकाशनाचे वेळीं दिलें आहे,तेंच येथें सादर करितो; व 
तेवढेंही त्यांची योग्यता दर्शविण्यास पुरेसे आहे. 

हा ग्रथ स्वरव्यंजन नांवाचा लिहिला, त्यासंबंधी थोडी हकीकत. आमचें 
शिक्षण लेखन शाळेंत सुळींच झालेलें नाही. “घरचे घरां श्री ग पासून अ 
आभिओवक ख ग पासून ळ पर्यंत एवढेंच कायतें शिकळो”याच्यापुढे वारा- 
खड्या अथवा फाडे किंवा सवायक्री दीडकी वगेरे शपथ वहाण्याला आजमित्ती- 
पर्यंत एक अक्षराचें अध्ययन शिक्षण कांहीं नाहीं. तर मग केळे काय १ वेदा" 
रंभ पुस्तक पुढें ठेवून शिक्षा ज्योतिष छंद निर्धट एथपर्यंत बऱ्याच अक्षरांची: 
ओळख पटत चालली ॥। पुढें अष्टाध्यायी चालू केली. त्यांत जोडाक्षरांची माहिती 
बरीच झाली. पानावर अक असतात त्यामुळें ४ अध्यायांची पानें पन्नास होतीं म्हणून 
पन्नासांप्येत आंकडे समजले, पुढें ४ अध्याय झाले तेव्हां १०० पर्यंत आंकडे पाठ 
झाले.पण सदोतीस अडतीस एकोणतीस असें तोंडांत येई तेव्हां सोवती रागें भरत. 
सत्तेचाळीस अं्रेचाळीस एकोणचाळीस असेंच तोंडांत येई. असें रोज चुके. पुढें सत्या- 
ञशीं अठ्याजशीं नव्याजशीं हें मला पसंत पडलें. पुढें सत्त्याण्णवद अठयाण्णवद नव्य़ा- 
ण्णवद हें माझ्या पसंतीस आलें. तेव्हां ती मागली चुकी सांपडली. तेव्हांपासून सर्व 
अंक तपासले. सवे चका सापडल्या ॥ हेंच शिक्षण शाळेंत झालें असतें,तर चुकी लागली; 
नसती व समजलीही नसती ॥ असो । असें अध्ययन ओटीवर वसून २४ वर्षे 
केलें. पुढे २४ वर्षे विद्यार्थ्यांस शिकाविळें. घनापर्यंत दशग्रैथ, जेवण्यापूर्ती व. 
निजण्यापुर्ती सुगी, गांवांत काय होत असे तेंही माहिर्ता नाहीं ।। घरांत बायका 
पुरुष बोलतात ती भाषा ॥ जें अहोरात्रींत दृष्टीस पडेळ तें शिक्षण. ।। एकेका. 
अक्षराळा बाराखडां असते हें कित्येक वर्षे माहीत नव्हतें. ते प्रकार पोथांतून 
निवडून काढिले तेव्हां क मध्ये कृ कृ काढले, पुढें वाराखड्या पाहिल्या त्यांत 
नाहीं तेव्हां हौ चूक समजली, असें झालें, आमचें शिक्षण लिहिणें वाचणें वगेरे 
शाळेंत काहोएक झालेळें नाहीं आणि ग्रंथ लिहिण्याचा तर प्रसंग आला. तेव्हां 
कल तरी करून लिहून काढला. हा कोणातरी चांगल्या शिकलेल्या मनुष्याच्या हातीं 
थवा ब मग छापून काढावा अशा विचारांत पंचवीस-तीस वर्षे निघून गेलीं. कोणी 
पन्नास रुपये घेऊ कोणी पंचर्वांस घेऊ असें म्हणत व कोणी तर हा भैंथ अक्षरशः 
रोटा आहे म्हणून आम्ही हू इन्छित नाहीं असेंही म्हणाले, इतक्या काळांत 

ण्यास कोणाही भेंटलें नाही. पुढें एक वेळ टिळक 


केवळ घर्माथ दुरुस्त करून दे 
महाराजांस भेटलो, त्यांनी आठच दिवसांत. वाचून पाहन “हा.ग्रंथ अक्षरशा: बरो- 
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जर आहे?” असें म्हटलें; आणि “'हा . लोकांत प्रासेद्ध क्ञालाच पाहिजे, पण 
“एवढा काळ कां गेला १? असेंही म्हटलें. तेव्हां मीं त्याचें कारण वर लिहिल्या- 
ग्रमाणें सांगितलें. तेव्हां ते म्हणाळे, “ दुरुस्ती करण्याचें कांहीं कारण नाहीं; 
जसें असेळ तसें छापून काढा.” तेव्हां तो उपदेश घेतला. पुढें पैशाची अड- 
चण सांगितली. त्यावर ते म्हणाले. “खर्य मी करितों. दोन महिन्यांनंतर समे 
प्रति धेऊन जा.” आमच्या दुदेंवामुळें यांतांळ कांहींएक घडलें नाहीं. असो. 
आमची लिपी विलक्षण आहे, ती लिहिण्याजोगे टाईप कोठें मिळणार नार्हात. 
वरोपकारकर्ते म्हणतात, तुमच्या लिपाप्रमाणें, मी नवे टाईप करून छापून 
देईन ! त्यांच्या उपदेशावरून इुस्स्त न करितां आज हा ग्रंथ शिलाप्रेसवर 
छापावा लागला. ७1८ महिने पुण्यास रहावें लागलें. कोंडोपेत नाना छत्रे 
यांनींही उत्तेजन दिलें. ते म्हणाले, “हा अथ प्रासेद्ध क्ञालाच पाहिजे. पाहिजे 
तो द्टान्त द्या, पाहिजे तें उदाहरण द्या, विस्तार होईल तर्री होऊं द्या; परंतु 
उद्योग सोडूं नका, लिहून काढा.” छापण्यापर्यंत मजल आली. याचा जगांत 


जर कोणाला उपयोग झाला, तर ल्याचें श्रेय त्यांच्याचकडे जाणार; आम्ही 


केवळ लेखक आहों. ६०. 

पदवीहीन मनुष्याचा ग्रेथ चांगला असला, तरा त्यास छापण्याचे कामी 
कशी अडचण पडते, हें यांच्या वरील चरित्रावरून दिसून-येईल; 
शाळेंत साक्षरता संपादन केली-नसतां, हा विलक्षण चिकित्सात्मक ग्रंथ यांनीं 
छिहिला म्हणून, त्यांच्याच शब्दांत त्यांचें थोडें विस्तृत चारित्र येथें दिलें-आहे. 
यांच्या लिपीचा नमुना-अ, आ, जि, औ, सु, से, अ, लू अ, अ, 
आओ, औ, अं, अः; च, *, 'ज, 'झ,ञ, (तालव्य); 'च, 'छ, ज, 'झ, न, 
(दन्ततालव्य);ज्ञन्ज्ञञ; समजावें, अदाहरण; इ० उच्चार व आकार किंवा लेखन 
यांत मेळ पाहिजे; आपल्या देवनागरी लिपीत तें पुण्कळच सावलें-आहे; परंतु 
कांदा ठिकाणीं उच्चार व लेखन यांत नेद आहे, भते अशास्रीय असल्यामुळें 
ह्यांनी स्वर-व्य॑जन-व्यवस्थ्रेंत दुरुस्त करण्याचा घुद्चिकोशल्यपूवक प्रयत्न केला- 
आहे. यांच्या ह्या ग्रेथावर पुष्कळ विद्वान्‌ लोकाते अनुकूळ अभिप्राय आहेत. 

हे वद्ध व अंध गृहस्थ सुमारें १५ वर्षापूर्वी ५१ वर्षांचे होऊन वार्ले, (ता०२२ 
सप्टेंबर १९१२; भाद्रपद द्ध ११ शके १८३४ ). ही तिथी आगाकशीचे 


तात्य > यांनीं कृपा करून आम्हांस कळविली, 
साहेब गटे 
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१६, परशुराम हारि थत्ते. 
-"%%-० >“£<>- 


यांचा चिपळूण जिल्हा रत्नागिरी 
येथ वेशाख दु॥ ३ शके १८८० रोजीं 
जन्म क्षाला. ह्या दिवशी अक्षय्य तृतीया 
असल्यासुळ यांचे नांव * परशुराम ' असें 
ठेवण्यांत आलें.हें घराणं मूळचें चिपळूण- 
पासून जवळच असलेल्या केतकीं-विवली 
या गांवचे, ब्रह्मेंद्रस्वामींच्या वखरांत य़ा 
गांवाचा उल्लेख आलेला आहे. पेशवाई- 
च्या अखेरीस हें घराणें ल्कर्मा व सरस्वर्ता 
यांनी परिपूर्ण होतें. शेवटच्या बाजिरावा- 
च्या वरोवर यांतील कांहीं पुरुष ब्रह्मा- 
वतांस गेले; त्यांपंकों परत इकडे कोणा 
आले नाहाँ. याच घराण्यांतील नील- 
केंठशास्री थत्ते हे पुण्याच्या संस्कृत 
भाषेच्य़ा मूळपीठाचे संस्थापकांपैकां एक होते 

परशुरामर्पंतांचे वडील हरीपेत हे केतकी-बिवळी येथील वतन संपादण्यास 
राहिलेल्या पुरुषांपेकीं होत. हे केतकी-विवलीहून चिपळूण बंदरांत व्यापारा- 
कारता यंऊन राहिळे, तेथें त्यांचें एक स्वतंत्र दुकान व फड होता. परुराम- 
पंतांचें मराठी सहा इयत्तांपर्यंतचे शिक्षण चिपळूण येथे, नंतर इंग्रजी मॅटिक्रपर्य- 
तच ॥]शक्षण धुळे व नाशिक येथें ज्ञाले, घळें येथें सन १८७२ त 'पांज्षराः नदीस 
माठा पूर आला होता, व त्यामुळें पुष्कळ खेडी वाहून गेलीं, परशरामपंत 
स्वत: घरांत रात्रीं पार्णी शिरलें असतां, आपल्या बंधुसह जीव वांचाविण्यासाठीं 
पळून गेळे होते. ह्या आकस्मिक गोष्टींचा त्यांच्या मनावर फार पारेणाम होऊन 
त्याना ह्या जलप्रल्याच्या वार्षिक विपत्तांची आगाऊ सूचना गांवोगांव 
गमळण्यास, कांहों सिग्नल्सच्या योजना साचेत्र काढून ठेविल्या आहेत 
त्या नागपूस्चे “ उद्यम ? कर्ते रा० महादेवराव पाध्ये यांजकडे प्रसिद्धीकरितां 
पडलेल्या आहत. परशुरामपंतांस विशेषेकरून भोतिकशात्लें व प्राचीन संस्छत- 
यशोधन यांची विशेष आवड होती. यांचे बंधु व वडील वारल्यामुळें 
याचा पुढील शिक्षणक्रम आटोपला. त्यांचा हेतु मेडिकल केलिजांत जाण्याचा 
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होता; तो त्यांनीं वैद्यकी व श्वासगी रीतीने मेडिकळ शिक्षण संपादून 
आणि त्यासंबंधी ग्रंथ लिहून पुरा केला. 

हे प्रथम भुसावळ येथील खासर्गी इंग्रजी गळित े&2! ते १८३) पर्यंत 
शिक्षक होते. नंतर ते तेथेच जी० आय० पी ० रेल्ग़े व म्युनिसिपालिटी यांतून 
पैशाची मदत. मिळवून स्त्रंत्र अँग्लो-व्हनाक्युलर स्कूलचे. हेडसास्तर झाले. 
पुढें लोकलवोडेच्या कायद्याअन्वयें ही. शाळा झुसावळ म्युनिसिपालिटचि 
ताब्यांत. देण्यांत आली. या शाळेंत असतां, यांनीं तेथील मराठी शिक्षक 
गोविंद गोपाळ नगरकर ० च्य़ा मदतीने, विदयार्थ्यांना भाषान्तर कर- 
ण्याच्या कामीं मदत व्हावी म्हणून, मराठी माघेबररील '“वाक्‍्यपूथकरण?*- 
नोवाचॅगसमारीष४१ धार, , पुस्तक, *लिहिडे; / त्ावार/ न्या० महादेळ 
गोधिद रानडे यांचा चांगला अभिप्राय घेऊन, म्रि० बामन शिवराम आपटे 
( न्यू इंग्लिश स्कूल ) यांजकडे अभिप्रायाकरितां व गाईड डु संस्कृत. काँपोः- 
झ्षिरान लिहितांना त्यांस मदत व्हावी म्हणून १॥ वर्ष ठेविले होतें. त्यानंतर: 
गोपाळ गणेशा आगरकर यांचे “ वाक्ष्यमीमांसा ” हें पुस्तक छापलें- 
गेले, पुढें थत्ते यांचे “ वाक्‍्यएयक्तर १ याचा कांही भाग के० विष्णु 
मोरेश्वर महाजनि यांच्यामाफत “ वर्‍हाड शाल्पत्रका “त नतिड, 
झाला. याप्रमाणें आगरकरांच्या पूर्वी लिहिल्य़ा गेलेल्या ह्या म्रेथाची ह्वाकिः 
कत आहे; व हे पुस्तक यांचे चरित्र येथें देण्यास कारणीभूत झालेलें आहे. 

भुसावळ येथें रा० थत्ते यांच्या हातून झालेली एक विशेष गोट म्हणजे 
तेथील शाळेंतील मुलें रेल्त्रेलाइनवरील रूळांवर गिगरे ( खडी ) ठेवून ती 
दोशी ' फुटते याचा मजा पाहत राहत; अनेदनार मुलांना पोलीसमाफेतसुद्धा' 
ताकीद देऊनही या खोड्यांचा बंदोबस्त होईना. तेव्हां यांनीं तेथील आसि ० 
कलेक्टर डॉ० जे० पोळन यांच्या डोक्यांत तेथें एक लोखंडी पूल घालण्याची 
कल्पना भखून, र्ल्त्रे आविकार्‍यांकडून शेंकडों ० खर्चे कखून, ती सातारे व. 
भुसावळ यांचे दरम्यान मूर्वस्वरूयांत आणविली. भुसावळच्या नागरिकच) 

उल्लेख केला आहे. 


त्यांस दिलेल्या मानपत्रांत याचा 
>. ७) र... 6. हचक दा क र 
यानंतर ते सोलापूर अथे डे ए० इ० चे ईेम्ठिश क्लाक होते; व पुढे 
इ०च्या शिर्स्तेदारींच्या हुद्यावर होते. त्यास ठाणें व मुंबई 


अहमदाबांदेस ए० 
बरोबर फिरा 


भागांतही साहिबां वें लागे, त्या अवधींत यांनीं “ अरुणोद्यां *त: 
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५3 ) आयेललितविस्तार, (२ ) स्वयत्नाचिंतामणि, व ( ३ ) हिंदुस्थानांतील 
'आचीन सुवारणा-वैदिककाल, हीं पुस्तकें प्रसिद्ध केला. 

पुढें सुंईस एल्फिन्स्टन मिडल स्कूलमध्ये व नंतर नाशिक हायस्कूलमध्ये 
यांनीं शिक्षकाचे काम केलें. डॉक्टर« का०ना० गोखले यांच्या सूतिका- 
'शाल्ल, ग्रहपारिचर्या व आरोग्यश्ात्न आणि “ फर्स्टएड ? ग्रा पुस्तकांची त्यांनीं 
'भाषान्तरें केलीं. नाशकास हे “' लँग्वेज इन्स्ट्रकटर ( पंडित ) ऑफ 
'पोळीस * या जागेवर असतां त्यांनीं १९२७ त पेन्शन घेतल. हृष्लीं हे 
'नाशिकचे राहैवासी आहेत. 

यांनीं करमणकींत शात्लीय लेख, उपनिषत्परमासृतम्‌, गीतेवर मोहविध्वं- 
'सिंनी ठीका, हिंदी चित्र-प्रबोंध,इ० पुस्तकें लिहिलीं, यांशिवाय यांची निरानिराळ्या 
'विषयांत्ररील पुष्कळ अप्रासेद्ध पुस्तके आहेत, व हे एक जुने जाडे व 
“कल्पक 'ळेखक आहेत, असें म्हणण्यास हरकत नाहीं. यांचा पोलीसकॉलेजां- 
'तीळ चुरे्ॉपियन व इतर शिष्यवर्ग वराच मोठा आहे. 

'($) बेदकाळाचा इतिहास २ भाग, ( २ ) वोद्धकाळाचा इतिहास, (३) 
'हिंदुकाळाचा इतिहास, ( ४ ) जेंगलांची जोपासना, (-५ )अद्भुत बक्षोत्पादन, 
(( 4 .)>भूगमदर्पण, (७ ) वाफेचा यंत्रे, (८) तेल्यंत्रे, ( ९ ) गलवतें, 
९१० ) तेज, (११ ) विदुद्दिज्ञान, ( १२ ) आकाशयानें, ( १३ ) भारतीय 
"विमाने, (१४ ) अयुलिमुद्रण, ( १५ ) मनुष्यशरीर, ( १६ ) बालामृत, अव- 
'कार्टत ,'सुरक्षारृत, इ. ग्रंथही यांनीं तयार केलें असून, ल्यांपकीं कांहीं अप्रासिद्ध 
आहेत; व कांहीं निरनिराळ्या मासेकांतून प्रसिद्ध हात आहेत. (१५७) कृष्ण- 
कारस्थान, ( १८ ) कृष्णाच्या अकळेली कमाल, इ. नाटकेंही यांनीं लिहिलीं 
आहेत. 


[ आ 1] शालोपयोगी व्याकरणकार. 
---%>%७€€--- 
१७, गंगाधरशासखत्री फडके, 


हे अष्टागर प्रांतांतील नागांव येथील राहणारे. हल्लीं तेथें ह्यांचे वंज वापू- 
ऱ्साहेब फडके हे आहेत; परंतु त्यांजकडे चौकर्शी कारेतां, शाक्लीवोवांचा फोटो 
किंवा माहिती कांहां मिळाली नाहीं. 

ह्यांचे “ महाराष्ट्र भाषेचे व्याकरण ” ठाण्याच्या मराठी प्रेथसंग्रहालयांत 
-पाहण्यास मिळालें. तें शिळाप्रेसवर छापिलें असून, एज्युकेशन सोसायटाकारितां 
केळे; व १८३८ त त्याची दुसरी आव्रृत्ति आर० प्रेस? यांचे छापखान्यांत मुंबईस 
छापेली* ह्या पुस्तकाचे प्रस्तावनेत पुढील मजकूर आहेः-- 

(१ ) मुंबई शिक्षा-मंडळाचे सक्रतारी मेहवान कपतान पोपसाहेव (! ) 
यांस या ग्रेथाचे गण-दोंष आणि श्रम यांचे परीक्षक असें जाणून परमादरानें 
नजर केला. 

( २ ) ग्रंथावर दोष देगे आणि मोठी इमारत फोडणें ह्या दोन गोष्टींस विशेष 
श्रम नाहींत. 

(२) ह्या (मराठी) भाषेच्या व्याकरणाच्या आश्रयानें महाराष्ट्र भाषा सम- 
कक्ष जी गुजराथी व हिंडुस्थानी भाषा यांचा व्याकरणें सहज तयार होतील. 

पुस्तकाचे वैशिष्टय -- 

(१) आरंभ संधि-प्रकरणानें केला-आहे. 

(२ ) ह्यांत चतुर्थीचीं साठा, करितां, स्तव, हा विभक्त्यर्थक शब्दयोगी 
अब्ययॅही प्रत्ययांतच दिलीं-आहेत. 

(३ ) अमक्यावरून किंवा असुक कार्य असतां, षष्टी, सप्तमी, इ० विभक्ति 
होते; अश्या प्रकास्ची भाषा आहे. 

(४ ) संवादरूप आहे. 


.->>«--“> 


> ह्यांस न विचारतां सरकारनें छापिळेळी हीच आवृत्ति असावी काय --7-पय का तय जागात असावी कायर 
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गंगा धरशास्त्र्यांच्या व्याकरणासंवंधाची व तत्कालीन माहिती या पुस्तकांत 
अन्यत्र थोडी थोडी विखुरलेटी आहे, त्यांची चारित्रात्मक माहिती अधिक उप- 
लब्ध होत-नाहां. यांच्या व इतर अनेक तत्कालीन शास्त्र्यांच्या उदाहरणांवरून 
असें स्पष्ट दिसून येतें कीं, हे शात्री कितीर्हा विद्वान्‌ असले, तरी त्यांस साहे- 
बाच्या छाय़ेची अपेक्षा असेच. पेशव्यांच्या सरकारास विद्यावद्धीस उत्तेजन देण्यास 
फावलेंच नाहीं; व ( व्याकरण-कोंद ) हां कामे तर राजाश्रयावांचून तडीस जाणें 
कठीण; म्हणून साहजिकच हा प्रकार घडला. 


१८. जगन्नाथशाद्धी क्रपमबंत, 


>--->< 


यांचे नातू जगज्ञाथ रावर्जा डुल्छ॒ ( लालसाहेबांचे पाठक ) हे देरा, [जिर 
छलतानपुर, प्रांत अयोध्या, येथें असतात; तेथून जगन्नाथश्यात्ली क्रमवंत यांची 
माहिती त्यांनीं पत्रद्रारे खालीलप्रमाणे कळविली आहे. “ वनाचे उपचन 
नांवाच्या त्यांच्या पुस्नकांत, प्रष्ठ २२ ते २६ वर ही माहिती असून, तिचा; 
गोषवारा त्यांनीं दिला आहे, 

१ * वे« शा० सं० जगन्नाथशास्री क्रमवंत ( टुल्ढ ) हे १८२९ ते १८३७ 
पयत चालू असलेल्या महाराष्ट्र भाषेच्या कोशाच्या विद्वान्‌ संपादकांत अग्रगण्य 
होते. दक्षिणी भाषेंतील पुस्तक-प्रकाशक्र-मंडळींत त्यांचें मोठें वजन होतें. 
शाळाखाल्यांत 'सुख्तसर? म्ह० इन्स्पेक्टर व कर्सळ जव्हिस यांचे साहायक होते. 
तसेंच ठाण्याच्या जिल्हाजजचे हिंदुवर्गशास्राविषयक सहायक होते. मुंबईच्या 
प्रसिद्ध भुळेध्वर देवालय़ाचे हे पुराणिक असून, नागांव, जि० कुल्मबा येथील 
छुखवस्तु रहिवार्सा होते. ग्रत्यु सन ३८२९, > 

गंगावरशात्री फडके, जगन्नाथश्यास्री क्रमवंत व वाळशास्त्री घगवें, या तीन 
शास्त्र्यांकडून अज्जम कर्नल जव्हिससाहेब यांनी मराठीचें व्याकरण तयार करवि- 
ल्याचा उद्लेख वारंवार आढळतो; परंतु त्यांपैकी जगन्नाथशास्त्र्यांचांच,वरीलप्रमाणे 


अगद चुटित माहिती मिळाली आहे. यांचा फोटो उपलब्ध नाही. 
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१९. के० वाळ गंगाधरशास्त्री जांभेकर. 
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रत्नागिर्रा जिल्ह्यांत राजापुराजवळ पांभुळे नांवाचे गांव आहे, तेथें 
यांचा जन्म सन१८१० मध्यें झाला. यांचे वर्डाल चांगले व्युत्पन्न मि्ठुक होते. 
त्यांनीं आपल्या मुलास चांगली काव्य-व्युत्पत्ति करून दिलो होती. सन 
१८१८ त पेदावाई बुडाली व नंतर इंग्रजांचा अंमल वसून स्थिरस्थावर झाल्यानंतर 
१८२२ च्या ऑगस्टच्या २१ व्या तारखेस सुंवईस एज्युकेशन . सोसायटीची 
झाळा स्थापन ज्ञाळी व सरकारनें इतर गांवोगांवी देराभाषेंतील शिक्षणाच्या 
शाळा सुरू केल्या. त्या शाळांवर देखरेख करण्याच्या कामावर सदारीव 
काक्ीनाथ.ऊर्फ बापू छत्रे नांवाचे त्यावेळचे नामांकित भ्रेथकार होते,त्यांस. सरकारने 
मुक्तसर (तपासनीस) नेमिले होतें.ह्यांचा आणि जांभेकर घराण्याचा फार दिवसांचा 
निकट सेवध होता; म्हणून बापू छत्रे यांचे सांगण्यावरून गंगाधरशात्ली यांनीं 
आपला मुलगा बापूकडे इंग्रजी शिकण्यासाठी ठेविला. त्या मुलाची अल्पवयांत 
थोर बुद्धि पाहून त्यास सोसायटीच्या शाळेंत घातलें. “दिवसास शाळेंत ध्ञ्जी 
शिकावें व संध्याकाळीं आमचे युरु बापूश्ाक्ली शुक यांच्या विर्‍्हाडीं कोसु- 
दीची पोथी घेऊन तेथें पढावयास जावें. त्यावेळच्या सर्वे विद्यार्थीमंडळॉत 
हे अग्रगण्य होते. ते मला संध्याकाळीं आपल्या घरीं वोलावून स्पेक्‍्टेटर व 
रबलर यांचे अथ सांगत, त्यावेळीं पहिल्या वर्गांत हरिचंद्र हरिदकर, वाळ 
शगाधरशास्तरी, मोरोवा कान्होबा, जनार्दन आप्पाजी गाडर्गाळ वगेरे मंडळी. 
असत; असें दादोबा आपल्या आत्मचरित्रांत म्हणतात. 

ह्यांच्या इंग्ळिरा शिक्षणाची जी सोय झाली, तीविषयीं एक चमत्कारिक: 
आख्यायिका सांगतात. एकदां सन १८९४ त हा कण सुमारें चौदा वर्षांचा 
असतां, दोघां सोजेरांची मोठो मारामारी ज्ञाली. त्यांनीं साक्षांदार म्हणून या 
मळास कोर्टापुढे नेलें. तेव्हां त्यास इंग्र्जाचा गंधही नसतां, हा त्याला कोणते. 
शब्द बोलला व तो ह्याला परत कोणते बोलला, हे अगदीं बरोबर उच्चार 
करून, कां्हॉएक अथे न जाणतां, यंथाकरम हातवारे करून त्यानें बिनचूक 
म्हणून दाखविलें. तें इतकें हुवेहूब वठावट काँ, तेवढ्यावरून न्यायाविद्यास. 
कलागतीचें स्वरूप कळून आलें; व तो ह्या बाळूच्या वाद्देप्रभावामुळें थक्क 


झाला आणि त्यानें ह्या मुलाची विद्याखात्याकडे शिफारिष केली. वालबोध- 
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कार म्हणतात कॉ, 'त्या न्यायार्थाशानें त्यांच्या हश्लिश अभ्यासाची सोय 
आपल्या खत:च्या खचाने करून दिर्ला.? त्यावेळची परिस्थाति अली होता कीं, 
सन १८१३ त ईस्ट इंडिया कंपनीला पार्लमेंटने जी सनद दिर्ला होती, तींत हिंदी 
लोकांच्या शिक्षणाकरितां दरसाल निदान एक लाख तरा रुपये खश्च करण्यांत 
यावे, असे एक कलम होतें; परतु त्याप्रमाणें बरेच दिवस कोणीं तिकडे लक्ष दिलें 
नाहों. शिवाय, इंग्रजी भाषा शिकण्यास लोक तयार नव्हते. ““ न वदेत्‌ यावनी 
भाषां प्राणेःकंठगतेरापे ” हें सर्वसामान्य मत त्यावेळी प्रचाळित होतें. ह्यामुळें 
इंग्रजी शिकण्यांस वक्षिसांची व पगाराची लाळूच दाखवावी लागत असे, अश्या 
खटपटीने जे विद्यार्थी सुंबईस प्रथम तयार झाले, त्यांवैकीं बाळशास्त्री जांभेकर 
हे एक होते. ते १८२४ त मुंबईतल्या एल्फिन्स्टन्‌ इन्स्टिटच्ूटमध्त्रे जाऊं लागले. 
ते स्वतः मोठे वुद्धिमान्‌ किंबहुना एकपाठी, विलक्षण मेहनर्ता, आणि स्वभावानेंही 
गरीव असल्याच्या योगानें, ल्या विद्याल्यांतले त्यांचे गुरु मि० मर्फे व त्यांचे 
मागून त्यांच्या जाभेवर येणारे मि० मेनवेरिंग साहेब यांची त्यांच्यावर फार 
सर्जी बसली.शात्रीवावांचे सहाध्यायी दादोबा पांडरंग.नोरोजी फदूनजी,भाऊ 
महाजन,जनाद्‌ंन वासुदेवजी,असे कित्येक गरहस्थ होते;परंतु बाळशास्ज््यांची 
बसेवरी त्यांपैकी कोणाच्यानेंही करवली नाहों. अवघ्या चार वर्षात त्यांचा ह्या 
विद्यालयांतील शिक्षणक्रम संपला. त्यावेळी इयत्ता नसल्यामुळें त्यांचें अध्ययन 
तेथें किती झालें, हें मापाने जरी सांगतां येणार नाहीं, तरी फडावरून त्याचा 
अजमास कारितां येण्यासारखा आहे. ते प्रो आठिंबार ह्यांजपाशीं गणित- 
शास्र शिकले, नंतर १८३४ त सरकारनें त्यांस एल्फिन्स्टन्‌ विद्यालयांत गणित- 
शास्रांचे आर्लिवार यांचे अ० प्रोफेसर व इंग्लिश, वाड्यय व इतिहास या विष- 
आचि ओरोफेसर नेमिलें, तेव्हां पाहिळे एतद्देशीय प्रोफेसर म्हणून त्यांचा गोख व 
ख्ााकिक सवेत्र फार झाला. आधींच झन्य़ा ब्याकरण-न्यायादि शास्रांत त्यांची 
गति अठित होता; व नवीन विद्येंतही ते अष्टपेळू होते. इतिहास व भाषा 
मी प ता असून, स्सायनादे शात्रांचा त्यांस मनस्वी आवड असे. 
4 1 गाते अत्युत्कृष्टच होती. बापू छत्रे यांच्या मागून त्यांच्या 
जागेवर सक्कतार ( सेक्रेटरा ) म्हणून त्यांस नेमिळे होतें;(पगार दरमहा ५० रु०). 
वत उनारयांत आठे तई तता साहेबांच्या नांवाने ३ ठाख रवे जम- 
ते; तेथें प्रोफेसर होण्यापूर्वी, यांनीं १८२९ ते १८३४ 
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पर्यंत दुसऱया जागांवर काम केलें, बापू छ्ले यांच्या जागी सक्रतार म्हणून 
असतां, जव्हिस साहेबांनी १८३० त लॉर्ड त्रौह्यामच्या त्यावेळीं विलळायतेंत नुक- 
त्याच प्रसिद्ध झाळेल्या एका सथाचें भाषांतर बाळशास्त्री जांभेकर, बाळ- 
शास्त्री घगवे, व जगन्नाथश्ास्त्री क्रमवंत ह्यांजकड्टन मराठींत व युजराथींत 
करविले, त्यावें नांव “ विद्येचे उद्देश, लाभ आणि संतोष हें होतें. हा ग्रंथ 
सातास्चे श्रीमंत प्रतापर्सिह राजे छत्रपति ह्यांस नजर केला होता. हा ग्रंथ 
मराठींत फारच मौढ व सुरस जाला होता, पण त्याची द्वितीयाव्रात्ते निघू शकली 
नाहीं. १८३२ च्या सुमारास सातारकर प्रतापासिड .महाराज छत्रपाति 
यांच्या इच्छेवरून अक्कलकोटच्य़ा दोघां राजपुत्रांस २०० रुपयांवर इंग्रजी शिक- 
विण्याचें काम यांनीं सुमारें १-१॥ वर्षे केलें. नंतर एल्फिन्स्टन कॅलिजांत मागें 
सांगितल्याप्रमाणें १८४२ पर्यंत प्रोफेसर म्हणून काम केल्यावर १८४४ पर्यंत 
त्यांस एज्युक्रेशानळू इन्स्पेक्टर नेमण्यांत आलें होतें. यानंतर त्यांस सरकारनें 
नॉर्मल स्कूलवर नेमिले. 

त्या सुमारास शिक्षणप्रसार करण्याचा सरकारचा प्रयत्न चालू होता, परंतु 
देदास्थिति व भाषा यांचें ज्ञान त्या इंग्रज अधिकाऱ्यांस बेताचे असल्यामुळें व, 
कोणी वजनदार एतंदेशीय ग्रहस्थ अजून मिळाला नसल्यामुळें, शिक्षण काय 
द्यावे, शिक्षक कोणत्या प्रकारचे असावें व ते कसे तयार करावे, ३० प्रश्न जरा 
बिकटच होते; परंतु शाक्षीबोवांनीं त्यांचा उलगडा तेव्हांच केला व तें सवेच 
काम शाक्षीबोवांच्या गळ्य़ांत पडलें. ह्या कामगिर्राचे बाबतींत बालवोधकार 
अकॉटच्या हछयाची व त्रिचनापज़ीच्या वेढ्यार्चां उपमा देतात. वेढा उठविः 
ण्याची युक्ति क्लाइव्हला सुचल्याबरोबर ती अमलांत आणण्याचे काम त्याच्याच 
गळ्यांत पडलें; त्याचप्रमाणें शिक्षक तयार करण्याचें हें नॉरमैलस्कूल मुंबईस 
काळबांदेवी रोडवर स्थापण्याचे ठरल्याबरोवर, त्यांत शिकवून शिक्षक तयार 
करण्यास, स्वतः देशांत फिरून, गुजराथी, दक्षिणी व कानडी होतकरू लोक 
शात्नीयोवांनीं निवडून आणिले. त्यांच्या जेवणाखाण्याची आणि अभ्यासाची 
व्यवस्था आपण स्वतः मोग्या मेहनतीनें पाहून, त्यांस उत्तम शिक्षक 
णि गरज लागत गेली, तशी त्यांची योजना जागोजाग केली. ह्या. 
बांस पांच वर्षे अहोरात्र खपावें लागलें. 
च, शात्लीबोवा यांचे एक सहा" 
“प्रभाकर” नांवाचें एक प्रति. 


सगळी ८ 
बनविले; आ 
कामी शात्लीबो 

सरकारनें दिळेलीं हीं कामें करीत असत 
व्यायी माऊ सहाजन ( यांनीं १८४० त 
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राविवारीं निघणारें ८ प्रष्ठांचे, वार्षिक १२ र० किंमतीचे, एक वतमानपत्र 
काढिलें होतं ), यांच्या साह्याने * “दूर्पेण” नांवाचें एक इंग्रजी व मराठी असें 
वतसानपत्र शाल्लीवोवांनीं कांहीं द्रसमहा न घेतां चालविले होतें त्या वेळेपूर्वी 
मराठा व इग्रजी मार्षेन देशी लोकांनीं चालविलेले सुवईत एकही वतमानपत्र 
नव्हते. ह्या पत्राने त्यांची कॉर्ति फार वाढयिली व त्यावेळचे ग नर सर जेम्स 
केनांक हेह त्यांच्या ल्रिहिण्यावर झप होऊन, त्यांनी बाळशास्त्री यांस 

जस्टिस्‌ आफ्‌॒ धि पीस” हो वहुमानाची पदवी दिली. ही पदवी पेसेवाल्या 
थोड्याच लोकांशिवाय त्यावेळीं इसऱया काणास [मेळत नसे. त्य़ावेळां फक्त 
पाचच कायते ज.«पी« मुंबईस होते. ह्याप्रमाणेंच शास्त्रीबोबांनीं “दिम्दरांन 
नावाच एक मारसिकही स्वतंत्रपणें कित्येक वर्वे चालावेलें होतें. त्यांत शात्लीय 
ज्ञानाचा प्रसार व त्याचे अभावीं ग्रहणे वंगेरे सवंधानें लोकांच्या ज्या भ्रामक 
समजुता असत, ल्यांसंवंधीं नि:स्प्रहतेनें लिहिलेले असे ह्या मासिकास लोका- 
श्र्य फारसा नव्हता; व शात्लांबोवांस पुष्कळ नुकसान सोसावे लागलें 

१८४६ त शाल्लीबोवा नामलू स्कूलमधील विद्याथ्यांस घेऊन नेहमीप्रमाणे 

मआर्चांन लेखांचा शोध लावण्याकारे स्ता-कवा कोणी म्हणतात त्याप्रमाणें श्रम- 
'परिहारार्थ-कनकेश्वर ता अलिबाग जिल्ह्या कुलाबा येथें गेळे होते. त्यांनीं 

कान्हेरी वगेरे ठिकाणची लेणी वद्याथ्यास दाखवावी, तेथील लेख वाचावयास 
रिक्ववावें, रात्री 1715119116 (»/01113838 घेऊन तारे व ल्यांचा अंतरें विद्या- 
थ्यांस मोजून दाखवावी, असा त्याचा मे माहिन्याच्या सुटींतील कार्यक्रम 
असे. कनकेश्वरास याप्रमाणें ते गेले असता, त्यांस उष्णता लागन ताप आला 
च तशाच आजारी स्थितींत ते परत मुंबईस आले अखर १७मे १८४६ त 
काळभाट वाडांतीळ आपल्या राहत्या घरांत ते निवतेले. मरणसमयीं त्यांचें वय 
अवघें ३५ वर्षाचे होतें. त्यांच्या पश्चात्‌ त्यांची ग्रहास्थाते फार कठीण झालीं 
“१२ खटपटानें सरकारांतून यांचे कुटठवास व मुलास दरमहा ५० रु० मिळू 
लागले, परंतु तीं दोघें सुमारें १1२ वर्षांचे आंत मृत्यु पावलीं. त्यांचें दुसरे 
छड़ब पराडकरांच्या म्हणजे मोरोपंत कर्वांच्या घराण्यांतील होतें 

शाल्लीबोवांस मराठी सस्कृत, इग्रर्जा, फ्रेंच, ळाटिन, ग्रौक, बंगाली, गुज- 

राथी, हिंदुस्थानी, कान तेळगू व फारशी इतक्या भाषा अवगत होत्या 
0 तराखर  एक्माठीनृहेते..त्यांस काशाचे कारण कर्धांच पडत नसे, असा 
त्याच्या पारोचेत मेडळींत त्यासंवर्धी ग्रह होता. अश्ययन व अध्यापन यांशिवाय 
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त्यांच्या मनास दुसरा कांहीं व्यवसायच कधीं शिवला नाहीं. युण्यांत पंचवीस 


आंकडे व गुणकांत पैचवीस आंकडे एवढाल्या मोठ्या ज्योतिषसंवंधीं गुणा- 
कारांत देखील त्यांच्या हातून चुकती क्ञाली नाहीं. 

बाळहात्ली आपल्यांत फार थोर पुरुष क्षांले, यांत शका नाहीं. “बाळ- 
शाक्की हे काळे, ठेंगण्या वांध्याचे पुरुष होते;त्यांचे नेत्र विशाल व चंचल होते; 
घे गभीरपणानें नेहमीं खालीं पहात असत; ते अल्पवश्नी होते,तरी त्यांची वाग- 
णूक पोक्तपणांची होती? असें दादोबा लिहितात. त्यांची चेहरेपट्टी भव्य,प्रसन्न, 
हसतमुख व इभ्रतदार होती, असें राजारामशास्त्री भागवत वर्णितात.त्यांचा 
पोषाख म्हणजे नागपुरी रेश्मा थोतरें, पांढरा अंगरखा व तांबडे लहान पुणें- 
शाही पागोटे, एक जोडा व साधें उपवल्ल असा असे. त्यांचें ववतृत्व साधें पण 
परिणामी असे.त्यांची शोधबुद्धे विलक्षण, खळोबा कामत नांवाच्या एक कारागीर 
आगगाडी काढतो म्हणाला, थांनीं त्यास २०० रू० मदत दिली. त्यांचा बुद्धि- 
मत्तेमुळें सर्वावर छापही चांगली होती. कँडी साहेबांचे कोशांत “ काळ आला 
होता, पण घेळ आली नव्हती” याबद्दल इंग्रजींत 1323811 1105108016 
असे लिहिलें होते, तेथें 1९8110) 880918 11011) 0९७॥॥॥ अशी सुधारणा 
बाळशाक्षी यांनीं सुचविर्ला; असें त्या कोशाच्या प्रस्तावनेंत नमूद आहे. या 
चुकीखेराज एकही चूक त्या ग्रेयांत आढळणार नाहीं, असा कँडी साहेबांनी 
बाणा प्रगट केला आहे.अशा ह्या शोधक गुरूच्या शिष्यवर्गांत रक्तापेतीवर औषध 
शोधून काढणारे विद्वान डॉ भाऊ दाजी, त्यांचे बंधु वनस्पातेशोधक डॉ० 
नारायण दाजी, ज्योतिबी व गणिर्ता केरूनाना छत्रे, राजर्काय पुढार्रा 
दादाभाई नोरोजी, असे प्रासेद्ध पुरुष होते. 

बाळशास्त्री यांचे ग्रंथ व लेख. 

(१ ) बालव्याकरण ( व्याख्या फार व्य़ापक असून संक्षिप्त आहेत. ) 

(२) भूगोलविद्या 

( ३ ) नीतिकथा 

(४ ) हिंदुस्थानचा इतिहास यांत “ ह्या नव्या लोकांच्या ( इंग्रजांच्या ) 
चातुरयीपुडें आणि कौरल्य़ापुढें अकबर आणि औरंगजेब जरी पुनः जिवंत 
होते, तरी त्यांचें कांहीं न चालते” असें लिहिलें आहे]. 

(५ ) मराठी भाषेच्या व्याकरणावर निबंध ( अप्रसिद्ध व अनुपलब्ध ) 

(९ शाब्दासोद्वानिबंध ( बाळशाक्षी व भाऊ महाजन मिळून ) 


क्ट 
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(७ ) रॉयल एशियाटिक सोसायटी व जिऑग्राफेकल सोसायटीपुडें वाचलेले 
शिलालेख आणि ताम्रपत्रें यांवरील निवंघ, 

(८ ) उपचद्रिका मासिकांतील लेख, 

( ९ ) संध्येचें भाषांतर ( प्रारंभ ). 

(१० ) अंवखांबीकृत मानसक्यास्राचें भाषांतर ( अप्रारसैद्ध व अनुपलब्ध ). 

(११ ) दिग्दशन व दर्पण यांतील लेख. 

(१२ ) इंग्लंडचा इतेहास. (गोल्ड स्मिथच्या पुस्तकाचें रॉवर्ट मनी यांच्या 
सांगण्यावरून लिहून शिळाप्रेसवर छापलेले भाषांतर ). 

(१३ ) हिंइुस्थानांतील इंग्रजी राज्याचा इतेहास. 

( १४ ) शज्यलाब्यि गाणितग्रंथ ( हा त्यांचा शेवटचा ग्रंथ असें दादोबा 
म्हणतात ), 

( १५ ) सारसंग्रह ( दुसऱ्याचे नांवावर आहे, सवव याबद्दल प्रो० पोतदार 
यांस संशय आहे ). 

प्रो, पोतदार यांजजवळ भूगोलशात्ल ( गाणितभाग ) नांवाचें १८३६ तले 
पुस्तक आहे. भूगोलविद्या नाहीं. या भूगोल्शास्त्रास जोडून भास्कराचार्यांच्या 
मताचा विचार म्हणून निवंध जोडिला आहे. एकदां व्याख्यानांत चंद्रम्रहणा- 
विषयीं झ्ास्त्रीबोवांनी शास्त्रीय मत प्रतिपादन केलें,त्यामुळें ग्रामण्यापर्यंत मजल 
जाऊन, त्यांचा लोकप्रियता जुन्या मंडळींत कमी झाली असे म्हणतात; ह्याचें 
प्रत्यन्तर ह्या पुस्तकां्ताळ माहितीवरून दिसून येतें. 

एकंदरींत बाळशास्त्री जाडे विद्वान्‌ होते, तरर त्यांच्याकडून मराठी वाश्म- 
यार्चा कांहीं अलोकिक सेवा झाली, असं वाटत नाही, यांचे ग्रंथ बहुतेक शालो- 
पयोगी व प्रोढ असले, तर्री चटकदार किंवा रमणीय नाहींत; त्यांचा शास्त्रीय 
शोधांवर व ज्ञानावर भर फार; ह्यामुळे त्यांचे लिहिणें गंभीर परंतु जड लागतें. 
त्यांचे सहाध्यायी दादोवा किंवा समकालीन हरी केशवजी किंवा गुरु बापू छत्रे 
यांच्याप्रमाणे त्यांची लेखणी रसाळ नाहां, शास्त्रीय वाड्मयांत मात्र यांची 
कासागेस चांगली झाली. विद्व्तेत व बुद्िमत्तेत बाळशास्त्री वरच्या सवांद्रन 
नेःसंशय वस्वढ होते.त्यांची दांडर्गा पाटशक्ति, स्मरणश्ाक्तेव शोधवुद्धि यांयोगें 
त्याचा छाप त्या वेळीं जबरदस्त बसली होती. ते विद्यार्थ्यांस अनेक प्रकारें मदत 
करीत व सावुजानेक कार्यातही मन घालीत. सामानिक सुधारणेचे बाबतीतही 
दे० नारायण शेषाद्रि यांचे बंधु श्रापाद रोषांद्रि यांस परत हिंडुधर्मात घेण्या- 
विषयीं त्यांचा पाठिंबा होता. पूर्वांग-प्राया श्रेत्तहा झालें; परंतु उत्तरांग होण्यापूर्वी 
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बाळशास्त्री यांजवर ग्रामण्य जालें. हें प्रकरण पांच वर्षे चाललें होतें,असं म्हण- 
तात. विधवाविवाह्याविषयींही एक ग्रंथ यांच्या प्रोत्साहनानेंच गंगाधरास्त्री 
फडके यांनी प्रासेद्ध केला. 


वराळ सर्वे माहिती “वालबोध' व “मराठी गद्याचा इंग्रजी अवतार या 
पुस्तकांतून जुळवून घेतली आहे. 


>>>... 


२०. के० गंगाधर रामचंद्र टिळक. 


ब्प्प्प्व्प्म्न्च्य्य 


यांचें मूळ गांव रत्नागिरी जिल्ह्यांतील दापोली 
तालवयामधील चिखलगांव हें होय. हे त्या 
गांवचे खोत होते; परंतु त्या खोर्ताचें उत्पन्न मात्र 
जवळ जवळ कांहीं नव्हतेंच म्हटलें तरी चालेल, 
गंगाधरपंतांचे आजे केशवरांव हे उद्योगी व कष्टाळू 
असून, त्यांनीं पेशवाईच्या अखेरीस अंजनवेलची 
मामलत मिळविली होती. ते घोड्यावर वसण्यांत 
वस्ताद, निशाण मारण्यांत पटाईत, पोहण्यांतं 
सराईत आणि स्वयंपाकांत तरबेज होते;असे त्यांचें 
वणेन आढळतें. पेशवाईनंतर मामलत सोडून हे 
घरीं स्वस्थ वसले. ह्यामुळें पूर्वीची स्थिति जाऊन 
त्यांस गारेबीचे दिवस आले, गंगाधरपंताचा जन्म १८२० त झाला. गंगा धरपंतांचे 
वडील रामचंद्रपंत ह्यांचा विद्याभ्यास फारसा न झाल्यामुळें, त्यांनां (इंग्रजी) 
मोजणीखात्यांत नोकरी धारेली, त्यामुळें ते बहुतेक प्रवासांतच असत, तेव्हां 
घरांच आजोबांनी त्यांना थोडेसें शिकावेळें; व याच सुमारास दाभोळास मराठी 
शाळा सुरू झाली होती, तींत शिकण्यासाठी ठेविलें. ह्या शाळेसीठ विद्याथ्यीत 
वयानें किंचित्‌ मोठे या नात्यानें त्यांना पूर्वींच्या 'माळ्चाट्या*चें म्हणजे हट्लींच्या 
शब्दांत सांगावयाचें तर 'मानेटर'चें किंवा 'सेक्रेटरी'चें काम करावें लागे. 

दाभोळचें शिक्षण आटोपल्यावर गंगाधरपंत हे स्वतः च्याच हिंमतीवर 


पुण्यास येऊन मवाळकरांच्या शाळेंत इंग्रजी शिकू लागले, परंतु १८३७ त 
१२ 
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त्यांची मातुःश्री वारली व त्यांचे वडील वैतागून संन्यास घेण्यासाठीं काशीस 
निघून गेल्यामुळें, चार-पांच माणसांचा कुटुंबभार गंगा धरपंतांवस्च पडला; म्हणून 
ते कोंकणांत गेळे व नाइलाजानें त्यांना प्राथामेक शाळिंतील शिक्षकाची नोकरी 
प्रत्करावी लागली, यानंतर त्यांचें ल्न झालें; व त्यांस लागोपाठ तीन मुली 
होऊन,१८'५६ त बळवंतरावजी टिळक ह्यांचा जन्म क्षाला.प्रथमतः ५ रुपयां- 
वर, नंतर मालवणास वद्‌ळून गेल्यावर १० रुपयांवर, पुढें चिपळूणास १५ 
रुपयांवर व अखेरीस रत्नागिरीस २५, रुपयांवर त्यांची नेमणूक झाली. त्यावेळ- 
च्या स्वस्ताईमुळें व ह्यांच्या टापटिपीच्या राहणांमुळें, जरी ह्यांच्या भोंवतीं 
आश्रित विद्याथ्यींचा परिवार वाढत गेला, तरी तें सर्व:संभाळून, व आपल्या 
धार्मिक वाडेलांच्या सांगण्याप्रमाणे वागून, त्यांनीं आश्रितांचा परामर्ष व त्यांस 
भोजन-दाशक्षिणा देण्याचा उपक्रम चालू ठेविला होता; त्यामुळें १॥. वर्षात त्यांचे 
घरां बाहेरचे व दाक्षिणा देण्यासारखे १००० ब्राह्मण जेवले; अनायासे सह 
भोजन घडलें | असा हिशेब उपलब्ध आह 

त्यांचे वेळीं टेरनिंग कॅलिजें नव्हती. तरी विद्या मात्र आतांच्यापेक्षां सरस 
असे, असें म्हणतात. गंगाधरपंत हे जात्याच बुद्धिवान्‌ होते, ह्यामुळें ते स्वतः- 
व्व्याच प्रयत्नाने संस्कृत व गाणत ह्या विषयांत बरेच प्रवीण झाले होते. त्यांचें 
गाणेताचें अध्ययन शन्यलब्धीपर्यंत झालें होतें; व संस्कृत विषयाच्या अध्ययना- 
बरून तर त्यांस गंगाधरपंतांपेक्षां गंगाधरशास्त्री ह्या नांवानेंच लोक अधिक ओळ- 
खीत. डा०राझळृष्णपंत भाण्डारकरव गंगाधरशास्त्री ह्यांचा लेह,उभयतांची 
सेस्छृताविषयीं आवड असल्यामुळेंच अधिक झाला. ज्यांना पदवीधर होतां न 
आल्यामुळें ऐहिकदृ्ट्या फार नुकसान झालें, अश्यांपैकींच गंगाधरशात्री हे एक 
होत. बुद्धि तरतरीत असून इंग्रजीचा अभ्यास झाला नाहीं; काम सामान्य दर्जाचे 
म्हणजे प्रथम मराठी शालाशिक्षक व नंतर असिस्टंट डे० ए० इन्स्पेक्टरचें; ह्यामुळें 
अथकतेत्वही सामान्य़ प्रतीर्चेंच झालें. इंग्लंडचा इतिहास, अंकगणित व लघ- 
व्याकरण वगेरे शालोपयोगी पुस्तके त्यांनीं लिहिलीं 

हे अल्यन्त हिक्षेबी, करारी, निश्चयी, स्वच्छ मनाचे, उद्योगी व कर्तवगार 
गृहस्थ होते. त्यांना शालोपयोगी ( म्हणजे पुष्कळ विक्री हाऊन द्रन्यळाभ 
करून देणारी ) पुस्तकें लिहून आपली महत्त्वाकांक्षा भागवून घ्यावी लागली 
तरी त्यांनीं टापटिपीनें वागून ८२९७ रु« देवटीं शिछूक ठेविले, व त्यांपेकॉ 
सुमारें ५ हजारांत आपल्या सुलाचा विद्याभ्यास वगेरे हाण्याची तरदूद ग्रत्यु- 


१७९ 


पत्राने करून ठोवेली.विठ्ठत्तेच्या मानानें ते खरोखर प्रोफेसर होण्याच्या लायकीचे 
होते. क्राफडे साहेबांनीं उपस्थित केलेल्या समायिक भांडवलाच्या एका धंद्यांत 
त्यांस चांगली ठोकर वसली होतो. हे पहिल्यापासूनच पुण्यास असते, तर कदा- 
चित्‌ कृष्णशास्त्री व विष्णुशास्त्री या पिता-पुत्रांच्या जोडीप्रमाणें गंगाध्वर- 
शास्त्री व बाळशास्त्री टिळक ही पिता-पुत्रांची जोडी लोकोत्तर झाली असती. 
यांच्या ळछुत्याकरणासंवंधानें मागें लिहेलेंच आहे. हे सन १८७२ त वारले. 
( केळकरकृत टि० च० वरून ) 


२१, के० रेव्हरेंड्‌ गणपतराव नवलकर 

00700 तातत 

रा० गणपतराव रघुनाथराव नवलकर ह्यांचा 
जन्म मुबइस फणसवाडींत १८३७ मध्यें ४ सप्टेबर 
रोजीं झाला. यांच्यांविषयीं त्यांचा एक वयोवृद्ध 
ब्राह्मण विद्यार्थी म्हणतो,-““ गणपतराव नवलकर ' 
हे त्यांच्या सहा बहोण-भावंडांपेकीं पांचवे होते 
ह्यांचे वडील आपल्या धमावद्दल फार अभिमान 
वाळगीत, व त्यांनीं आपलें वरच आयुष्य हिंदु 
धाभिक मराठा पुस्तके वाचण्यांत व पूजा-अचौ 
करण्यांत घालविले होते त्यांच्या ह्या धार्सिक 
वृत्ताचा, त्याच्या सवे मुलांवर चांगला परिणाम 
' झाला.त्यावेळच्या प्रचलित हिंदुधमोच्या चा्लीरीतींचें 
बाळकडू त्यांस मिळालें होतें; व हल़ींप्रमाणेंच मातेपूजा व इतर हिंदूंचे थाभिक 
विवि नोट रीर्तानें पाळणें हेंच धमाचे मोठें ध्येय त्यावेळी समजलें जात असे 
ह्यासंबंधी सर्व माहेती गणपतरावांना त्यांच्या वडिलांनी चांगली करून दिली 
होती; व गणपतरावांनींहि त्याचा पूर्ण फायदा करून घेतला. 

चोदाव्य़ा वर्षा गणपतराव फ्री च्च मिरनमध्यें शिरले, व लगेच एका वर्षांत 
ते कोलेजमध्यें दाखल झाले. नंतर १८५६ मध्यें ते ख्रिश्चन ज्ञाले, १८५९ ना 
डॉ० विल्सन्‌ त्या कॉलेजचे मुख्य प्रिन्सिपल होते, त्यांनीं त्याच्यावेषयीं पुढील 
उद्गार काढिले आहेतः आमच्या मिशनरी सस्येमध्यें जे उत्तूर विद्यार्थी 
आज अभ्यास करीत आहेत, त्य़ांपकांच एक गणपतराव रघुनाथरात्र हे आहेत.!? 
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२१ वर्षांचे ज्ञाल्यावर ते निजामचे राज्यांतील “जालना? येथें गेळे व तेथें त्यांनी 
आपलें मिशनचे काम सुरू केलें. १८६१ त त्यांनीं "स्कॉटिश ऑर्फनेजमध्यें 
शिकाविण्याचें काम पत्करिलें. त्यानंतर'मुंबईच्या 'रावर्ट माने? स्कूलमध्यें ते शिक्षक 
होते.१८७० मध्यें त्यांना एफ्‌ *सी० इन्स्टियूशान मधीळ शाळेवरील सुपरिंटेडेंटू 
नेमण्यांत आलें. १८७२ मध्यें त्यांचें एका ब्राह्मण ख्रिश्चन वाइबरोबर लम झालें 
व त्यांना १८७३ मध्यें उपदेशकाचें ( 1278801161 ) काम करण्याची परवा- 
नर्गी मिळाळी. १८८० त अलिबाग येथें त्यांना उपंदेशक नेमिलळें, ह्या ठिकाणीं 
त्यांनीं एक स्वतंत्र इंग्रजी शाळा काढिली. तींत उत्तरोत्तर विद्यार्थी वाढत जाऊन 
तिचें हायस्कूल बनलें. या शाळेला उपयोगी पडणारें एक वसातेगृह, एक वाच- 
नाल्य व हस्तव्यवसाय शिकविण्याची एक शाळा, हीं त्यांनीं जोडली, त्यांनीं 
रेवदंडा येथेंही एक अँग्लो-व्हनाक्युलर स्कूल काढिलें व अलिबाग येथें आणि 
आसपासच्याही बर्‍याच भागांत शाळा काढिल्या. 

मुंबईच्या गव्हनरसाहेबांनीं त्यांना डेप्युटी कलेक्टर व माजेस्ट्रेरची जागा देऊ 
केली होती; व त्याचप्रमाणें स्काटलंडळा जाण्याची सुसांधे त्यांस दिळी होती; 
परंतु त्याचा फायदा घेणें त्यांस पसंत पडलें नाहीं. 

१८९३ मध्यें हे अलिबाग सोडून नाशकास आपल्या कुटुंबासह स्वतःच्या 
घरी राहूं लागले. एक वर्षानंतर आंपल्या मुलांच्या शिक्षणासाठी ते मुंबईस 
आले. १९०५७ मध्यें निसेस्‌ नवलकर ह्या मुंवईस वारल्या. १९०९ मध्यें गणपत- 
राव हे आपल्या मुलांसह पुण्यास थेऊन राठ लागले; व पुण्यांतील आपल्या घरा- 
मध्ये १७१२ त मृत्यु पावले, 

ह्यांची वाड्ययविषयक कामगिरी खालीलप्रमाणे आहे--हे सुमारें १४ वर्षांचे 
असतां, त्यांनीं एक “ हिंदु ह्यावेजर आणि दुसरें “ वर्तमान या नांवाची 
पत्रें सुरू करून, “' गाडियन्‌ ” नांवाच्या वृत्तपत्रांत ते लेख लिह लागले 
१८५९सालीं त्यांनीं आपले लेख 'बॉबे क्वार्टला रिव्हयूमध्यें व 'ओरोएंट्ले खिश्चन. 
स्पेक्टेटर' मध्यें प्रसिद्ध केले. ह्यांचे पहिले व्याख्यान 'युनायटेड्‌ स्टूडट्स्‌ असोसि- 
एशन पुढे झालें; व तें डॉक्टर जॉजे वडंवुड ह्यांना फार आवडले. तें पुढे बौबे 
क्ार्टर्ली रित्ह्यूमध्यें प्रसिद्ध झालें. १८६१ साठीं त्यांनीं 'अँग्लो-मराठी मॅगेझीन? 
नांवाचें मासिक काढिले. त्या मासिकाचे पुष्कळ सुशिक्षित हिंदु लोक वर्गणीदार 
होते. ह्याच सुमारास त्यांनीं 'हिंदु मिशन? या संस्थांची हकीकत . एका पत्रांत 


प्रसिद्र केली; आणि इंग्रजी वाद्मायावर व मराठी व्याकरणावर त्यांना 
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एक व्याख्यान दिलें; व तें लेखख्पानें प्रसिद्ध केलें. ह्या पुस्तकाचा झ्रितीयावरत्ति 
त्यांच्या पत्नीने लिहून काढिली होती; व १८८० मध्यें ती प्रसिद्ध झाली. 
तिच्या संबंधानें त्यावेळचे सुंवई युनिव्हर्सिटीचे व्हॉइस चान्सेलळर यांनीं 
पुढीलप्रमाणें उद्गार काढिले आंहेत-- 

“आजकाल शिक्षण-विषयावर जां पुस्तकें प्रासेद्ध क्ञालीं आहेत, त्यांत ह्या 
पुस्तकाचा बराच वर नेवर लागेल, ह्या पुस्तकामध्ये मि० नवलकर यांर्चा 
उत्तम बुद्धिमत्ता व शोधकपणा दिसून येतो . हें पुस्तक युरोपियन व हिंदु विद्या- 
र्थ्यांना अतिशय उपयुक्त होईल, अश्यी आमची शिफारस आहे.? 

प्रो> मॅक्लसुलर ह्यांनी आपला फोटो व आपलें हस्ताक्षर ह्यांजकडे पाठ- 
विले; आणि त्यांनीं पुस्तकावद्दढ आपला असा अभिप्राय प्रकट केला:- “ मां 
आपल्या स्टूडंट्ल मराठी श्रैमर ह्या पुस्तकाचे पर्रक्षण केलें; बोलण्याच्या भाषेला 
उत्कृष्ट तऱ्हेने उपयोगी पडेळ, असें आपण हें पुस्तक लिहिलें आहे, व त्या- 
बद्दल मी आपलें अभिनंदन करितों. आपल्या लिहिण्याच्या चटकदार शेलीमुळें 
मराठी व्य़ाकरण-विषयाचा अभ्यास खरोखरच मनोरंजक व उत्साहजनक 
होईल.” एन्‌सायक्लापीडिया त्रिटानिकाच्या ११ व्या आव्रत्तीमध्ये हेंच 
पुस्तक सर्वोत्कृष्ट आहे, असा अभिप्राय आला आहे; इं० सिव्हिल 
सव्हिस्‌ परिक्षेकारेतां मराठी व्याकरणावरील सर्व जुन्या पुस्तकांना ह्यानें मागे 
टाकिले आहे; व ह्याच व्याकरणाच्या धर्तीवर मराठींत व इंग्रजींत अश्याच 
तर्‍हेची पुस्तके लिहिलीं गेलीं आहेत: त्यांपैकीं कांहाों अमेरिकन लोकांचीही 
आहेत. 

१८८० सालीं गणपतराव ह्यांनीं “भऑ मनाचे व्यापाराची तत्त्वें * यावर एक 
व्याख्यान दिलें. त्या व्य़ाख्यानाबद्दल युरोपियन "मॉरल्स'चे इतिहासकार मि० 
लेकी ह्यांनी खालीलप्रमाणे उद्ार काढिळे आहेत:--““माझीं नीतिशाल्लांसंबंधां 
जीं तत्त्वे आहेत, त्यांपेक्षांही अधिक उदात्त विचाराची तुमचीं असून, तीं सुशि- 
क्षित लोकांना अधिक पटण्यासारखीं आहेत; व त्या तत्त्वांचा ऊहापोह तुम्हीं 
सांगोपांग रातीनें या व्याख्यानांत केला आहे; तुम्ही या विषयावर केव्हांतरी 
अधिक लिहून प्रसिद्ध कराल, असा मला भरंवसा आहे.” 

गणपतराव ह्यांनी पुष्कळसे निबंध व पुस्तकें लिहिलीं; परतु ज्या वैद्यांत ते 
पडले होते, त्यांशिवाय इतर विषयांसंबंधीं एकही ओळ त्यांनीं प्रसिद्ध केळी 
नाहीं. आपल्या आत्मचरित्रांत आपलें व्याकरणसुद्धां त्यांनी बायबलच्या प्रसा- 
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राथच लिहिळें, असें म्हटलें आहे. त्यांचे इतर निबंध खालीलप्रमाणे होत:--- 
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(१ ) घि एलेमेंटरी ट्रथ्स्‌ ऑफ रिलिजन, (२) थॉट्स ऑन॒आयडो- 
लेट्रो, ( ३२ ) पँप्लेट ऑन्‌ घि पारशी रिलिजन, (४) ट्रॅक्‍ट्स्‌ ऑन त्राह्मी- 
झम, ( ५ ) मिल्टनूच्या पॅरडाइज्‌ रिगेंडचें परीक्षण, (६) खिस्तचरित्र, (७) 
रत्नागिरी व तेथील लोक. यांशिवाय इंग्रजींत व मराठींत आणखी लिहिलेला 
पुस्तके-( १ ) हिंदुस्थानचा संक्षिप्त इतिहास, ( ३ ) सहाव्या इयत्तेकरितां नेम- 
लेला टीपांसाहत'चा ज्ञानेश्वरीचा भाग, ( २ ) वाबा पदमजींच्या आत्मचरित्राचे 
भाषान्तर, ( ४ ) एफिशेअन्स यांस पत्र, (५ ) जॉन निल्पन्‌सारख्या कांहां 
पोवाड्यांचीं भाषान्तरें. 

१८८० त त्यानीं आपल्या व्याकरणाची दुसरी आव्रात्ते काढिली व सुधारून 
वाढविळेली तिसरी आव्रृत्ति १८९४ त प्रसिद्ध केली; नंतर ते रिटायर्ड झाले. 
त्यानंतर त्यांनीं नाशकास राहून एक वषेपर्यंत आपल्या व्याकरणांत सुवारणा 
करून, त्यांत ५० पृष्ट जास्त समाविष्ट केलीं. मुंबई ए० सो० च्या छापखान्यांत 
ती आवृत्ति .काळजीपूर्वक छापवून घेऊन, त्या पुस्तकाची कि० पूर्वी ५ रु० 
होती, ती. ८ र० केली. 

त्यांचीं भाणखी कांहा पुस्तके--( १ ) नवीन गीतसंग्रह, ( २ ) शख्विस्त- 
विजय, (३ ) बाल मराठी व्याकरण, (४) नवीन मराठी व्याकरण, ( ५ ) 
वालोद्यान-गीते, ( ६ ) मराठीचे वाक्यपृथक्करण ( इंग्रजींत ) , ( ७ ) जुनी 
जुनी वाता, (८ ) शमसोनमद नाटक, (९) सदू कोळी, ( १० ) कोमस 
नाटक व परीक्षण, ( ११ ) तुकाराम, (१ २) पाखडवाद्याची सुलभ समजूत ,इं० , 

ते आपले बरेच लेख “ धि ख्िश्रन्‌ पोट्रियट्‌ ” यामध्यें देत असत; तें पत्र 
मद्रासमर्धांल हिंदी खिस्त्यांकारेतां काढेलेलें होतें. “ ख्रिश्चन सिरटिज्ञन्‌ 
नांवाचें जें मासिक पुण्यांत निघत असे, त्याची इंग्रजीची वाजू हे संभाळांत असत. 

ह्यांची मुलगी मिस्‌ आर०नवळलकर बी एव्ह्या हली पुण्याच्या फीमेल ट्रेनिंग्‌ 
केलिजच्या सुपरिंटेडेंट्‌ू असून, त्यांनीं कृपा करून आपल्या वडिलांचें इंग्रजींत 
दिलेलें हें चरित्र भाषान्तर करून येथें उतरिळे आहे. 
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२२. प्रो० राजाराम रामकृष्ण भागवत. 

ह्यांचे चरित्र विविध-ज्ञानावैस्ताराच्या 
४० व्या पुस्तकापासूनच्या अंकांत प्रासेद्ध 
झालें आहे. त्यांतील भाग सारांशरूपानें येर्थे 
घेतला आहे. ह्यांचे बन्थु नासिकच्या हाय- 
स्कूलमध्ये आहेत, त्यांनो चार ओळी दिल्या 
असत्या, तर त्या आधिक योग्य राब्दांनी 
त्यांना देतां आल्या असत्या; परन्तु त्यांनीं 
शास्तरीवोवांचे चारेत्र पुण्यांतील निळ्या- 
काळ्या शाईचे प्रासेद्ध: कारखानदार घोरपडे 
ह्यांनी छापल्याचा हवाला दिला. असो. 

राजारामशास्त्री हे नेमस्त क्रिंवा उदार- 
मतवादी असें म्हणवून घेणाऱ्या पक्षाचे 
होते; एवढें प्रथम लिहिले, म्हणजे त्यांविषयीं वाचकांस यथार्थ कल्पना करितां 
येईल. शास्त्रीबोवांना आपल्या स्वतःच्या लेखांविषयी असेंच स्पष्ट म्हटलें आहे 
कीं, “ आपण हंगामी लेख लिहिले. त्रिकालाबाधित सत्य त्यांत सांपडेल, 
अशी कोणां अपेक्षा करूं नये. ” अथोत्‌ हे लेख त्यावेळी चर्चेला व एकंदरींत 
ऐतिहासिक, भाषाविषयक, वगेरे प्रगतीला फार कारणीभूत झाले; . हें ध्यानांत 
ठेवावयास पाहिजे. 

राजापूर ताळुकयांत सन १८५१ मध्ये ह्यांचा "कशेळी? येथें जन्म झाला. 
त्या गांवीं ह्या घराण्याचें नांव “ राऊत ” असें चालतें. त्या कुळांतील एक 
पुरुष पूर्वी पेशव्यांकडे बारर्गार असून, चावूकस्वार व अश्वविद्यानिपुण होता, 
म्हणून त्या घराण्यास तें नांव पडलें असावें.शाक्लीबोवांचे वडील मुंबईस आल्यावर 
त्यांनी हें नांव बदळळें, मुंबईच्या म्युनिसिपालिटींत ते नोकर होते. तेही चांगले 
लेखक होते.राजारामपंत ह्यांना लहानपणींच मातृवियोग झाला.एल्फिन्स्टन हाय- 
स्कूलमध्ये त्यांचें इंग्रजी शिक्षण झालें. १८६७ त ते प्रवेश-परीक्षा पास झाले 
त्यापूर्वीच १ बषे त्यांचा बिवाहे झाला हाता.नंतर ते शिक्षणाकरितां माडिकल कोले- 
जांत गेले, तीन वर्षे शिक्षण झाल्यावर १८७० त त्यांनीं तो कोस सोडला. व 
संस्कृताचा चांगला अभ्यास केला.डे ०अण्णा मोरेश्वर कुठे,डा «रणछोडदास 
कीर्तिकर हे त्यांचे भेडिकल कॉलेजांताल सहाध्यायी होते. राजारामपंतांचे 
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वडीळ १८७७ त वार्ले, त्यानंतर त्यांनी मनिस्कूलमध्यें संस्कृत शिक्षकाची 
नोकरी धरिली, पुढें त्यांच्या कामाची अल्पावधींतच प्रदसा होऊन, त्यांस 
प्रथम संस्कृत श्ाक्ली म्हणून व पुढें प्रोफेसरचें काम “सेंट झेवियर कॉलेजः'मध्ये 
मिळालें, ते शेवटपर्यंत सुमारें २१ वर्षे त्या जागेवर होते. पदवीधर नसून, त्यांस 
हो जागा मिळाली होती. 

सन १८८४ त ''बॉवे हायस्कूल” नांवाची एक संस्था मुंवह्स निघाला, 
तिच्या संस्थापकांमध्यें हे होते. पण त्यांचें खरें कतृत्व १८८६ त त्यांनीं काढि. 
लेल्या “मराठा हायस्कूलच्या भरभरार्टावरून दिसून आलें. ही शाळा त्यांनीं 
२२ वर्षेपर्यंत मुकाट्याने पण भरभराटीच्य़ा स्थितींत चालविली. १८९६तह्या 
शाळेला पी० ६० चा वग जोडण्याचीही परवानगी मिळाली होती. ह्या शाळे- 
करितां बाहेर मदत मागण्याचीही जरूरी पडली नाहां, इतकें स्वावळेंवन राजा- 
रामशास्त्री ह्यांना तिला अंतःसुवारणांनीं आणून दिलें होतें. शाल्लीबोवांना ह्या 
शाळेचें पूणे कॉलेज करण्याची इच्छा होती, पण छेगमुळें कांही. जमले नाहीं. 
आपले साधु व काबि ह्यांच्याबद्दळ पुण्याताथे; सुट्या आणि त्या दिवशीं त्यांच्या 
चरित्रापासून घेण्याचा बोधपर उपदेश; शाळेच्या बौद्धिक कार्यक्रमास सुरवात 
होण्यापूर्वीचें ईशस्तवन; इत्यादि नवीन तऱ्हा शास््राबोवांना ह्या शाळेंत नवी- 
नच सुरू केल्या व अर्लाकडे पुण्य़ा-मुंबईंच्या शाळांनी त्या उचलल्या. त्याच- 
प्रमाणे अस्पृर्यांसही शाळेंत बोलावून, त्यांस उपदेश करण्याचा नवीन उपक्रम 
सुरू केला. स्वधर्म सोड्रून वाटण्याचा धूमधडाका त्यावेळीं सुरू असतां, अश्या 
लोकांच्या परावत॑नाकरितां, त्यांनीं “वाताहर? नांवाच्या य्यांर्नांच काढिलेल्या 
मासिकामध्ये हिंदुधर्म-विकेचनपर लेख लिहिले, तं मासिक शास्रीबोबांनीं दोन 
वर्षे चालावेलें, 

(१) शाक्षीवोबांनीं १८८४ त “जशास तसे? हा आपला पहिल्गा ग्रंथ 
भसेद्ध केला. त्यांत रा० मि० गुंजीकर यांनी 'सरस्वती-मंडळ?” नामक 
भुस्तकांत महाराष्ट्रीय ब्राह्मणांच्या सहा प्रमुख जातींबद्दल जीं विधानें केली 
होतीं, त्यांचे खण्डन होतें. त्या ठेखांवरून शाल्लीबोवांच्या अंगचा बिकारप्रभाव 
व वादप्रवणता ह्या गोष्टी दिसून आल्या. (२) पुरातन-वस्तु-शा्न-शोध 
ह्या विषयावर जांभेकर, तळेकर, भाऊ दाजी, भाण्डारकर, तेलंग, भगवानलाल, 
३० चे लेख “इंडियन अँटिक्षेरी? नामक मासिकांत येत असत.. त्यांतच ह्या 
विषयावर शाक्लीबोवांनीं “विचार माधुकरी? ह्या नांवाचा लेख लिहिला, 
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(२ ) भाषातुलना-शाक्षाकारेतां त्यांनी फारसी, आरबी, फ्रेंच, हिंदी व गुज- 
राथी ह्या भाषांचा अभ्यास केला; आणि त्या विषयावर त्यांनीं “रॉयल एशि- 
याटिक सोसायटी? पुढें इंग्रजींत निवन्थ वाचले व ते पुढें प्रासिद्ध केले. १ महाभार- 
ताची विषिकित्सा, २ भगवदूगीतेंतील वुड्या, ३ एकपाद कली, ४. वेदार्थ- 
यत्नार्चा गुरुकिठी, ३० त्यांचे प्रमुख लेख आहेत. ( ४ ) १९०२ मध्यें. ते वुड 
ल्सन फायलॉलाजिकल लेक्चरर होते; ते त्यांचे निवन्थ प्रसिद्ध आहेत. त्याच- 
प्रमाणें ( ५) “पारशी धर्मे? ह्या विषयावरही त्यांनीं महत्त्वाये व शोध- 
प्रचर लेख लिहिले. 

( ६ ) शाक्लीबोवांचे “ विविधज्ञानावेस्तारांत” बरेच लेख आले आहेत: 
त्यांपैकी, “मराठशाही” संबंधी ळेख केव्हांही. वाचनीयच ठरतीळ, त्या लेखांत 
त्यांनी देशी व इंग्रजी सामग्री कामीं लाविर्ला आहे. त्यापूर्वी फक्त इंग्रजी सामसम्री- 
वरच लेखकांचा भर असे. ( ७ ) विस्तारांतील “ मराठ्यांवेषयीं चार उद्गार 
हे त्यांचे दुसरे विस्तृत लेख असून, त्यांत शाहू व पेशवे ह्यांविरुद्ध आणि 
कोल्हापूरकरांस अनुकूल अशाप्रकारची टीका आहे. ( ८ ) शाल्लीबोवांचे सामा- 
जिक व धमेपर लेखही वरेच आहेत. ( ९ ) “'केसरकट्टून सुलतानकडे” हें 
त्यांचें पुस्तक गायकवाडी पुस्तक-मालेमध्यें प्रसिद्ध ज्ञालें आहे, 

सामान्यतः शाल्लीबोवांच्या ळेखांत न्यायनेठ्ये, ब्राह्मणांविषयीं अनुदारता 
व त्याचमानानें त्राह्मणेतरांविषयीं फाजील उदारता, जातिभेदाविषय़ीं उभा 
दावा, इ० विशेष गोष्टी आढळून येतात. (वि० वि ०), 

विष्णुशास्त्री चिपळूणकर आणि राजाराभशास्त्री भागवत यांच्यांमध्यें कांहा 
समान प्रकास्चीं साधर्म्ये व वैधर्म्ये आढळून येतात.( १) दोघेही समकालीन. (२) 
१॥२ वर्षांच्या अंतरानें प्रवेशपरीक्षा पास. ( ३) अभ्यासग्रात्ते उभयतांची 
सारखी. एकानें ( डेक्कनमध्यें गोलांट्या खात ) पदवी मिळविली इतकेंच. दुस- 
ऱय़ानें अथेवटच आपला पररीक्षाक्रम सोडून-दिळा. (४ ) दोघांनी स्वतंत्र 
हायस्कुलें अनुक्रमें पुण्यास व मुंबईस काढिलीं आणि तीं ( ५) करसैवगारीने 
चालविली. ( ६ ) दोघांनीं आमरण शिक्षकाचा धंदा केला. (७ ) सरकारी 
नोकर्रांची दोघांसही सारखीच चाड असे. ( ८ ) दोघेही संस्कृत व इंग्रजी यांत 
निष्णात. ( ९ ) दोघे खंदे लेखक. ( १० ) पोटार्था किंवा भाडोत्री काम 
कोणींच केलें नाहीं. ( ११ ) दोघांत वक्‍्तृत्वशाक्ते कमी, पण मतांत मात्र 
विरोध फार होता. ( १२ ) दोघेहि पाश्चात्य सुधारणेचे द्वेष्टे; पण एकाचे हत्यार 
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सत्तावन्त प्रतिपक्षावर, तर दुसर्‍याचे हत्यार अंतमुंखदृ्टीनें पाहून, समाजांतील 
आपल्याच लोकांच्या इप्प्रतरत्तींवर. एवंच, दोघेही विकारवश, पण वरील कारणा- 
मुळें विष्णुशास्त्री लोकांत आवेक प्रिय व राजारामशास्त्री कांही अंशी आग्रि- 
यच म्हट तरी चालेल, 

ता० ४ जानेवारी १९०८ रोजीं हे मृत्यु पावले, ह्यांच्या वर लिहिलेल्या 
फायलालेजिकल लेकचसांशवाय, ' विस्तारांताळ ? “ महाराष्ट्र-देश, महाराष्ट्राय 
लोक व मराठी भाषा ” यांसंबंधींच्य़ा ळेखांमधील त्यांचे व्युत्पत्तिविषयक शोध 
चिन्तनीय आहेत; त्याचप्रमाणें शाक्लीबोवांनीं एक मराठी * छोटे व्याकरण 
लिहिले असून, ( सु० म« ग्रॅम सं. त आहे ) लेखन्युद्धीसबर्धाही एक ल्हानसें 
पुस्तक एळाहेलेलें आहे. 


२३. के० रावजी शास्री गोडबोले. 


सूळ राहण्याचे ठिकाण-वाई, जि० सातारा. पिर्ढाजाद थंदा-मिध्ठुकी. स्थिति 
गरीबीची. वाईस चरितार्थ चालेना म्हणून पुण्यास आले, तेथें जुन्या विश्राम- 
बागेतील पाठशाळेंत यांनीं संस्कृत व इंग्रजी ह्यांचें अध्ययन केलें त्यावेळीं 
सरकारांतून गरीब होतकरू हुद्यार विद्यार्थ्यांस अल्पदिष्यग्रात्ते, वाड्यांत राह- 
ण्यास जागा, ग्रंथ वंगेरे मोफत मिळत; म्हणून विद्याजन करतां आलें. 
पाठशाळा सोडल्यानंतर कांहीं थोडीं वर्षे सांटेबलोकांची पौडितारैर्री 
करून उद्रानेर्वाह करांत. पुढें शाळाखात्यांत नोकरी केली. प्रथमतः कांहीं वषे 
पुण्याच्या ट्रोनिंग काळेजांत संस्कृत व मराठी ह्या विषयांचे अध्यापक होते. 
त्यावेळेस यांचे-ग्रेंथांचें मार्मिक परशिलन व तोत्र वुद्धिमत्व-हे गुण आवे- 
काऱ्यांच्या नजरेस आले; यामुळें त्यांना सरकारनें दक्षिणा प्राइ्ष कामे- 
टीचे सेक्रेटरी नेमिले, त्याकाळी मराठी भाषेंत योग्य ग्रंथकारांस उपयुक्त 
ग्रंथ करण्यास पारितोषिके देऊन ऊत्तेजन देणें, हें ह्या कमिर्टांचें काम असे, 
हें काम सुमारे २५ वर्षे केल्यानंतर ते शाळाखाल्यांत मराठा ट्रान्सलेटर झाले. 


के 


शाळाखात्यांत चाळू असलेल्या सरकारी पुस्तकांच्या नवीन संशोधित 
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आवृत्ति छापून काढणें, शालोपयोगी नवींन पुस्तकें मराठींत लिहिणे, अगर 
विद्वान्‌ ग्रंथकारांकड्टून लिहावेणें, व तीं तपासून छापावेणें. तसेंच एकाद्या 
ग्रंथकाराने लिहिलेले पुस्तक शाळाखाल्यांत चाळू करण्यास योग्य असल्यास तें 
खात्याकडून मंजूर करून घेणें, इत्यादि कामें मराठी ट्रान्सळेटर्चीं असत. हें 
नांव देण्याचें कारण असें काँ, स्वतंत्र ग्रंथ लिहिण्याची प्रवृत्ति त्याकाळी 
नसल्यामुळें बरेचसे ग्रंथ परभाषेंतून रूपांतरवजा करावे लागत. त्यांनीं सन 
१८८८ त पेन्शन घेतलं. 

प्रकृताच्या कायमच्या रदाधिकालीन, रुग्णावस्थेमुळें यांना वाड्ययात्मक विशेष. 
कामागिर्री करतां आली नाहीं. ह्यांनीं सरकारी हुकुमानें केलेले ग्रेथ-मराठी ४ थ्या 
इयत्तेकरितां [१] “ महाराट्राचा तोक्षेप्ष इतिहास ” [२] “ हेटस्चा हिंदुस्थानचा 
इतिहास, ? व [३] “ राविन्सन्‌ क्रसोचे भाषांतर, ” व सशोधिळेला ग्रंथ- 
[४] “ नवनीत. ” सांप्रत सुधारलेल्या नवनीताचें श्रेय पुष्कळसे ह्यांचे वाट्यास 
येण्यासारखे आहे. 

रावजीश्ास्ली गोडबोले यांस सरकारनें (चाटाफेल्ड डायरेक्टर यांनीं) एक मराठी 
शाळांतून चालविण्यास योग्य असें व्याकरण रचण्यास सांगितलें. मूळच्या 
अदाक्त प्रकृतींमुळें त्यांच्या एकट्याच्या हें पुत्तक पूर्ण झालें नाही. तेव्हां 
पुण्याच्या मेल ट्रेनिंग कॉलेजांतील त्यावेळचे अध्यापक के० नारायणशास्त्री 

ठे व के० नारायण 'चडदेब जोळी यांच्या मदतीने रावजीशास्री यांनां 
- "मराठीःभाषेचे मध्यम'व्याकरण” हें पुस्तक तयार केलं. हा ग्रंथ सन १८८७त 
पुरा झाला; तरी १८९१ मध्यें रावजीशास्त्री हे के० होश्‍पर्यंत तो प्रासेद्ध 
होऊं शकला नाही. पुढें यांच्या मृत्यूनंतर सन १८९७ त रत्नागिरी हायस्कूलचे 
हेडमास्तर हरि गणेशा गोडबोळे यांनीं तो प्रसिद्ध केला, तिघां पंडितांच्या हातून 
हा ग्रेथ सिद्ध झाला असतांही तो सरक्रारी शाळांतून चाळू शकला नाहीं: या कव 
अशा प्रकारच्या अनेक उदाहरणांग्ररून एवढी गोष्ट ढळढळीतपणें दिसून येते कॉ 
ग्रेथकारांची विद्ठत्ता किंवा ग्रंथाची योग्यता ह्यांची किंमत ग्रंथकारांच्या म्द्त्यू- 
नंतर क्वचित्‌ शन्यह्दी होते. नाहींतर सरकारनें आपल्याजवळील लायकांत लायक 
अशा गृहस्थांवर एकादे काम सोंपत्रूनही, तें कक वर्षे पडीत कां रहावें, व त्याची. 
वास्तपूस्तही कां होऊं नये, याची कांहीं उपपत्तिच लागत नाहो ! यांचा फोटो 
उपलब्ध नाहीं, त्यांच्या चिर्जांवांनीं दिळेली हा माहिती येथें घेतली आहे 
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२४. के० नारायणशास्त्री साठे. 


नारायण पांडुरंग शास्त्री 
खाठे यांचा जन्म श्री क्षेत्र 
नाशोक येथे सत १८३७ 
सालचे सुमारास झाला, ह्यांचे 
वडील बंधु पांडुरंग शास्त्री 
आणि आजे नारायण शास्त्री 
साठे हे नाशीक येथील नामां- 
कित शात्ना असून पांडुरंग शास्त्री 
हे धर्मशात्रांत फार निष्णात 
होते. के० नारायण शास्त्री 
हे बहुतेक शात्रांत चांगले 
विद्वान्‌ असून व्य़ाकरण-शात्रांत 
त्यांची विशेष गति होता. 
लहानपणीं त्यांना तालीम, 
- पोहणे, वगेरे शारीरिक व्याया- 
माचा फार नाद असे; व 


शेवटपर्यंत त्यांची शरीरप्रकृति उत्तम होती. 

त्यांचें मराठो भाषेवर उत्तम प्रभुत्व होतें. संस्कृत व मराठी भाषांच्या व्याक- ' 
णांचा त्यांनीं तुलनात्मक दृष्टीनें उत्तम अभ्यास केला होता. 

त्यांना प्रथम इंग्रजी मुळींच येत नसे; तथापि संस्कृत व मराठी भाषांचे ज्ञान 
उत्तम असल्यामुळें त्यांनीं विद्याखात्यांतील कांहीं अधिकार्‍यांस संस्कृत व मराठी 
शिकवून, त्यांचेपासून आपण नोकरींत असतांना त्यांनीं इंग्रर्जांचें चांगलें 
ज्ञान संपादिलें होते. 

त्यांचा स्वभाव निर्भीड व निश्चयी परतु प्रेमळ; आचरण शुद्ध, कित्ता घेण्या- 
सारखें होतें. ते जुन्या घराण्यांतील असून शात्री असतांही विवेकसेपन्न असल्या- 
मुळें केवळ जुन्या रूढींस व आाचारांस चिकटून न राहतां स्तरतंत्रपणें विचार कर- 
णारे असत, 

लांचीं चार लें झालीं होंतीं व त्यांस मुलगे व मुलां बऱ्यानच झाल्या, तरी 
त्यांचे माग हृ्ी त्यांचें एकही अपत्य हयात नाहीं. ते १८९७ सालीं पावस ळ्यांत 
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क्लेयास वळी पडले ! [ ही माहिती व फोटो पुण्याच्या मेल ट्रेनिंग कॉलेजचे 
प्रिन्थिपळ पुंडलीक यांनीं शात्लीबोवांचे भाचे व सांगली संस्थानचे दिवाण 
रामचंद्र सदाशिव आठवले यांजकडून आम्हांस ऐन वेळीं मिळवून दिली, 
याबद्दल आम्ही ह्या उभयतांचे फार आभारी आहों. ] 


के० वा० नारायणक्षास्त्री साठे यांचा अत्यल्प असा जीवनवृत्तांत मराठी 
शाळापत्रक पुस्तक ९ अंक १ यांत प्रृष्ट २५ वर प्रसिद्ध झालेला आहे. त्यांतील 
कांहीं भाग खालीलप्रमाणेंः-- 


के० शाल्लोबावा यांचा दररोजचा पाठ अत्यंत मनोरम व उपयुक्त होत असे 
शास्त्रीबावा आपल्या पाठाची एवेतयारी करून नित्य टिपणेही काढीत: व 
जरूर ती माहिती विद्याथ्यांस देत.पाठ नेमिल्या वेळीं सुरू होऊन अगदीं नेमिल्या 
वेळांतच पुरा होईल अशी दक्षता धत. यावरून आधुनिक शिक्षण-शास्त्राचा सर्व 
तच्वें स्वभावतःच त्यांचे अंगीं बाणलीं होतीं, असें प्रायः निदर्शनास येई 


मराठी, संस्कृत हे विषय त्यांचे आवडते होते, तरी गाणितादि शास्त्रांतही 
त्यांची पारगतता चांगल्ग्रा प्रकारची होती. के> रावजी शास्त्री देवकुळे 
गणिताचे सुख्य अध्यापक, हे आपल्या विषयांत महत्त्वाच्या बावतींत शास्त्री- 
बावांचा विचार घेत असत; व ट्रेनिंग कॉलेजांत हो जोडी त्यावेळीं नामांकित 
शिक्षक म्हणून प्रासेद्ध होती. 


मराठी व संस्कृत ह्या विषयांत जे विद्यार्थी अधिक सामशथ्येवान्‌ आहेत असें 
झास्त्रीबावांच्या निददीनास येई.त्यांस ते त्यांचें तत्संबंधी ज्ञान परिपूर्ण होण्याच्या 
दृष्टीनें अत्येत कळकळीनें मार्गदर्शक सूचना देत; सक्रीय साहानुभूतिपूवक मदत 
करीत; व खाजगी वेळांत घरी येण्यास सांगून त्यांस नियमितपणे मराठी व संस्कृत 
भ्रथांचें शिक्षण देत. शिक्षणाविषयक कळकळ जितकी शास्त्रीबाबांमध्यें दिसून 
येत असे, तितकीच आपल्या विद्यारथ्यांविधयीं इतर वावतींतही असावी असें त्यांस 
वाटत असल्यानें त्यासंवधींही मागदशक सूचना ते वेळोवेळीं करीत. इंग्रजी शिक्ष- 
णाचें महत्त्व त्याना पूणपण पटल असल्यान कालेजाताळ विद्याथ्यांनी इंग्रजी 
शिक्षणही घ्यावें असें त्यांस वाटत असे; म्हणून ते होतकरू विद्यार्थ्यांस शिक्षक 
झाल्यावर मोठ्या शहरीं काम करण्यास सावे मिळेल अशी मुद्दाम योजना करीत 
असत. यावरून त्यांचें विद्याथ्यांवर अकृत्रिम प्रेम कसें होतें, हें दिसून येणार 
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आहे. मराठीचे मार्मिक ज्ञान होऊन त्या भाषेंत मार्मिकपणे लिहिणारे व बोल- 
णारे आपले विद्यार्थी असावे, अश्शी त्यांस महत्त्वाकांक्षा होती 

त्यांस डे० इन्स्पेकटरच्या जागेचा मान देण्याचा सरकारचा पुष्कळ वेळां कल 

दिसून आला होता; पण त्यांना त्या आधकाराच्या जागिपेक्षां गुरुत्वाचा मान 

“अधिक असें वाटत असल्यानं तो योग त्यांनीं पुष्कळ वेळां नाकारल्याचहा एक- 
वांत आहे. यावरून शिक्षकाच्या कामाचें महत्त्व किता आहे, हे त्यांना आपल्या 
आर्‍चरणानेःच सिद्ध करून दाखविलें; असें म्हणण्यास हरकत नाहां 

व्य़ाकरणावरील सर्व प्रेथांचें परिशीलन त्यांनीं उत्तम रीतांनें करून त्यांतील दोष 
कोणते आहेत, हें आपल्या विद्यार्थ्यांस समजून दिल्याने त्यांच्या विद्यार्थ्यांकडू 
जसे व्याकरण पायाश्युद्ध शिकविलें जातें, तसें अलीकडील शिक्षकांकडून शिकाविलें 
जात नाही. शास्त्रीबावांचें व्याकरणाविषयक विचार ग्रंथरूपाने प्रसिद्ध होण्याचा 
सुयोग त्यांच्या अकालीं मृत्यूमुळे आला नाहू व्याकरणाची लेखी प्रत तयार 
झाली होती; पण मराठी भाषेच्या हुदवामुळें तो व्याकरण-प्रंथ मराठा वाड्य- 
यांत ललामभूत होण्याची संधि कालाने दिला नाहा 

भ्रेंथकार व कावि यांचें हृद्गत पूणेपणें जाणण्याची . शास्व्रीबावांची शाक्ति 
कार मोठी असल्यानें गद्यपद्यसंबधीं अगदीं यथाथ ज्ञान विद्यार्थ्यांना मिळे. विद्या- 
श्यांना शास्त्रीबावांच्या पाठाची दक्य ती तयारी करून गेल्याखरांज वर्गात 
जाणें भौतीचें वाटे व पवित्र भाषण, आचरण, यांकडे ते डोळ्यांत तेळ घाळून 
पाहात असल्यामुळें विद्यार्थ्यांच्या शीलावर अत्यंत इष्ट असा परिणाम होत असे 
जुन्या प्राचीन आचायाचा कडक 'विठ्ठतता; अरु सांदीपनीसारखी विद्यार्थ्यांच्या 
कल्याणाविषयीं कळकळ; पेषट्टालाझी, फ्रोवेल, मांटेसोरा, इत्यादि पाश्चात्य शिक्षकां- 
सारखी शिक्षणपद्धाति; यांचें योग्य संमिश्रण शाह्लीबावांमध्यें दिसून येत असल्यानें 
त्यांचें अनुपम चारित्र्य शिक्षकांना निरंतर आदशेभूत असेंच होते. “ मराठी 
भाषेचे मध्यम व्याकरण ” करण्यांत हे एक प्रमुख पोडेत होते, हें वर 
-आलेंच आहे. 
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२५. के० नारायण धोंडदेव जोशी 
:' >>1£&€ 

हें पुणें मेल ट्रेनिंग कोलेजांताल व धुळे ट्रेनिंग 
स्कूलमधील शिक्षक, मार्मिक भाषाभिज्ञ, मराठी 
भाषेचे व्यासंगी, मराठी व्याकरणकार, चांगले 
शिक्षक आणि आमरण विद्याव्यासंगी असे ग्रृहस्थ 
होऊन गेले. त्यांविषयी १९ ०५ च्य़ा शाॉलापत्रकांत 
आलेली माहिती त्यांचे चिरंजिवांनी दिली; ती 
खालीलप्रमाणे आहेः-- 

ह्यांचे मूळ गांव रत्नागिरी जिल्ह्यांत वरवंड. 
त्यांच्या कुळात कानदेव नांवाचा एक' दाद्वेमान 
व. शूर पुरुष होऊन गेला. त्यानें मुसलमानी अमलांत मोटी बहादुरी. 
केल्यावरून त्यांस बारादों रुपये उत्पन्नाचा ( वषांसनाचा ) पोंमेडी हा गांव 
इनाम मिळाला. हा गांव त्यांच्या कुळाकडें अद्यापि इनाम चालत आहे. पुढें 
ह्या घराण्यांतील एक ग्रहस्थ गोविदपंत, हे स्वतःच्या कतेबगारीवरं ग्वाल्हेर- 
दरबारचे फडनवीस झाले. अद्यापि ' फडनिसांचा गोट ? म्हणून ग्वाल्हेरीस : 
यांच्या नांवाचें ठिकाण प्रसिद्ध आहे. पुढें त्यांनीं आपल्या पुतण्यास ग्वाल्हेरांस फंड 
नवीस केलें, व आपण पुण्याचे दरबारांत प्रविष्ट हाण्यासाठी दाक्षिणंत आले. ला- 
वेळीं सवाई माश्ववराव पेरावे होते. गोविंदपपंतांनीं आपल्याबरोबर ग्वाल्हेरीहून 

य 9 

येतांना कित्येक उटें द्रव्याने लादून 'आणिलीं होतीं. पुण्यास आल्यावर २ क्र. 
वारांत त्यांनीं एक वाडा बांधिला, रोवटचया रावबाजींच्या कारकीदीतील हाळ- 
करी दंग्यांत जीं कित्येक कुटुंबे घुळोस मिळाली, त्यांत ह्यांचे द्रव्य तर लरे . 
गेळेंच पण वाडाहा जळाला, 


हें पूवैवैभव नष्ट झाल्यानंतरच्या कालांत सन १८४१ मध्यें नारायणरावांचा . 
जन्म झाला. फडके यांच्या वाड्यांत जें मिदनस्कूल होतें, त्यांत ह्यांचे संस्कृत, 
मराठी, व इंग्रजी शिक्षण झालें तेथें तीनपासून अठरा सपयांपयेत त्यांना 
स्कार्लादपू मिळत हाती; व वुद्धिमान्‌ असल्यामुळें त्यांनीं चांगळें नांव विद्यार्थी 
वगांत मिळविले होतें. त्यांनीं गोल्ड्स्मिथच्या एका संपूण काव्याचें संस्कृतांत 
एक कविताबद्ध भाषान्तर केलें होतें. तें त्या मिशन-म्कूलमधील सुल्याध्या- 
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पकास फार आवडून, त्याने जोशीबोबांस एक इनाम दिलं; ब त्यांस पुण्या- 
च्या हायस्कुलांत जागा देण्याबद्दल ज्ाळाखात्यांतील मुख्याधिकाऱ्यांकडे त्यांची 
शिफारस केली. त्याभ्रमाणें १८६३ त त्यांस पुण्याच्या हायस्कूलमध्ये शिक्षक 
म्हणून नेमण्यांत आलें, पुढें वसईच्या अँंग्लो-व्हर्नावयुलर स्कूलचे त्यांस हेड- 
मास्तर नेमण्यांत आलें. पुढे बार्शी व जुन्नर येथें त्यांचा बढती होत गेली, नंतर 
बारामतीस त्यांचे वडील फडणिक्शीच्या जागेवर होते, ते वारले. म्हणून घरची 
व्यवस्था पाहण्यासाठी त्यांनीं मुद्दामच कमी पगारावर पुण्याच्या मेल ट्रेनिंग 
कॉलेजांत आपली बदली करून घेतली. येथें ते २१ वर्षे काम कर्रात होते; व 
येथेंच ह्यांस उत्तरोत्तर बढती होत गेला. पुढें घुळ्याच्या टेनिंग्‌ स्कूलमध्ये त्यांची 
नेमणूक होऊन तेथेंच १९०१ मध्यें त्यांनीं पेन्शन घेतले. १९०३ सालीं वड- 
गांवच्या रानांत त्यांस अर्धांगवायूचा झटका बसला. पुढें थोडथोडी प्रक्ञाति 
खालावत जाऊन १९०५ मध्यें ते सत्यु पावले. त्यांची मूळचा शरांरप्रक्ञाते 
निकोप होती. ते धार्मेक व कर्मठ वृत्तीचे असून, राहणी साधी व जुन्या 
चालीची होती. स्वभाव चौकस, हट्टी व म्हणूनच सत्याप्रेय होता. स्पष्टवक्ते-. 
पणा हा गुण त्यांच्यांत विदोष होता. स्मरणशाक्ते दांडगी. सुपारीच्या खांडा- 
चेंही व्यसन नव्हतें. विद्यार्थ्यांना मदत करण्याकडे त्यांचा ।वेशेष ओढा असे. ते 
हजरजबाबी असत, असें म्हणतात. | 

मराठा भाषेच्या ब्याकरणावर त्यांनीं फार परिश्रम केळे. मराठी भापेची 
उत्कृष्ट चिकित्सा होऊन, तिचें उत्तम व्याकरण व कोश प्रासेद्ध व्हावी, अज्ली 
त्यांची उत्कट इच्छा होती. शेवटपर्यंत त्याबद्दल त्यांचे प्रयत्न सुरू होते. त्या- 
साठा त्यांनीं मराठांत ज्या इतर भाषांचे शब्द आले आहेत,त्या आरबी, फार्सी, 
वंगरे सात भाषांचा अभ्यास केला होता; आणि त्यांपेकॉ बहुतेक भाषांतील 
व्याकरणें, कोदा, वगेरेंनीं आपला म्रंथसंम्रह खच्चून भरून ठेविला होता. मरा- 
ठोंचा कोश करण्यासाठीं २० वर्षे त्यांची खटपट सुरू होती. तो कोश अपू-- 
णच राहिला; शाळांतील विद्यार्थ्यांसाठा त्यांनीं एक व्याकरणाचे पुस्तक लिहिले 
होतें, तेंही तसेंच राहैलें. ह्याशिवाय त्यांनीं मराठी व्याकरणावर विस्तृत निबंध 
स्फुट प्रकरणें व टिप्पणें लिहिलीं तीही अप्रकाशितच राहिला, ते चांगळे सरस व 
मार्मिक कावि असून, केवळ शालीनतेमुळें व प्रासेद्ध न झाल्यामुळें, त्यांच्या परि- 
क वण्यात स्याना मीच । हा त्यांचा एक भ्रंथ प्रासिद्ध आहे. 

» ज्योतेष, यांतही त्यांनीं प्रवीणता सपादिली होती. 
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* मराठी भाषेचें मध्यम व्याकरण ” रावजी सदाशोव शास्त्रा गोड- 
बोले, नारायण शास्त्री साठे, व नारायण धघोंडदेव जोशी, ह्या त्रिव- 
्गानीं सरकारचे आज्ञेवरून लिहिलें; पण रावर्जाशास्त्र्यांच्या पश्चात्‌, सन १८९७ 
मध्यें तं प्रासेद्ध झालें. त्यांतील सर्वे प्रकारचे दोषांची जबाबदारी वरील ग्रेथकत्यीकडे 
नसून, केत्रळ प्रकाशकांकडे आहे, असें ह्या व्याकरणाच्या प्रस्तावनेच्या शेवटी 
म्हटलें आहे. ग्रंथकत्याच्या मागें ह्या ग्रंथाचा प्रसार व्हावा तसा झाला नाहां 
या ग्रंथारिवाय वरील तिघांनीं आपापले स्वतंत्र व्याकरण-ग्रेथ लिहिले होते 
असें च्राटित उल्लेखांवरून दिसतें 

के० नारायण धोंडदेव जोशी, यांच्या मागे त्यांचे दोघे चिरेजाव 
पुण्यांत आहेत; पेकीं लक्ष्मण नारायण जोशी, ह्यांनी आपल्या वाडेलांचे 
चरित्र व फोटोहा आम्हांस प्रेमानें दिला; याबद्दल आम्ही त्यांचे करणी आहोंत. 


क्स 


२६, विनायक कोंडदेव ओक. 


टापटिपीच्या सुबोध भाषेमुळें 
ज्यांनीं बालबोध नांवाचें सुप्र- 
सिद्ध मासिक अखंड चोर्तास 
वर्षे चालविले, त्यांच्या इतर 
कामगिरीबरोबर, त्यांनीं व्याक- 
रण-विषयक रानट निवं- 
ध व अगदीं सोपे व्याकरण' 
ह्या नांवाचें एक लहानसें व्या- 
करणाचें पुस्तक विदयार्थ्यांकरितां 
लिहिलें आहे; म्हणून त्यांचें 
चचारित्र येथें थोडक्यांत त्यांच्याच 
बालबोधांतील आत्मचरित्रा- 
वरून सादर करितों. 


हे चित्पावन कोंकणस्थ ब्राह्मण 
असून, ह्यांचे मळ गांव 
रत्नागेरा जिल्ह्यांत चिपळूण 
ताुक्यांत ' हेद्ठी * नांवाचें आहे. त्यांचा जन्म सन १८४० त गहागर 
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येथें त्यांच्या आजोळी ज्ञाला. ४॥५ वर्षांचे झाळे असर्ताळ-नसर्ताल तांच 
त्यांचीं आई-वापें निवतेलीं. त्यांचे चुळत-चुलते दाजी काशीनाथ ओक. 
ह्यांनीं त्यांचा लहानपणी प्रातिपाळ केला. त्यावेळीं खेड्यांतून सरकारी शाळा 
नसल्यामुळें, दाजीबांनीं आपल्या मुलांस शिकविण्याकरितां एक पंतोजी घरां 
ठेविलेला असे, त्यांच्या मुलांवरोबस्च यांचें प्राथासेक शिक्षण म्हणजे सं्वे 
उजळणी, मोडी-वालबाध वाचन, सरळ-व्याजापर्यंत अंकगणित व तोंडचे 
हिशोब इतकें ज्ञाळें. ह्या पंतोंजीर्चा तोंडचे हिशेब शिकविण्याची एक जुनी वही 
असे, तिला  * मेस्तक ? म्हणत. तिच्यावरून कच्च्यांच्या पद्धतीनें 
त्यावेळीं तो तोंडचे हिशेब शिकत्रीत असे. त्यांचे वेळो शिक्षणांत भूगोल-इति 
हासाचें नांवही नव्हते. शिवाय, त्या वेळचे असे घरां ठोवेलेळे पंतोजी बहधा 
हरकाम्ये असत. त्यांस जमा-खचे लिहिणे, धान्यांची मापें घेणें आणि कधी 
कधी घरांतील पाणी-उद्क पाहणें, हीं कामेही करावीं लागत. 

अक्शा प्रकारच्या प्राथमिक शिक्षणानंतर दहा-वारा वर्षांच्या वयाचे असतांच, 
ते चिपळूण येथील सरकारी मराठी शाळेंत जाऊं लागले. त्या शाळेचे हेडमास्तर 
पुरुषीत्तमपंत काणे म्हणून चांगळे विद्वान्‌ ग्रहस्थ होते. त्यांजपासून त्यांस 
मराठीचे पुढें उपयोगी पडेल असें चांगल्या प्रकारचें शिक्षण मिळाले, असें ते 
म्हणत, यानंतर इंग्रजी शिकण्यासाठी ते साताऱ्यास गेले; व इंग्रजी तीन पुस्तकां- 
इतकें त्यांचें अध्ययन तेथील शाळेंत ज्ञालें. त्यांचें लम्न वसेंच लहानपणी 
झाल्यामुळें, एवढें शिक्षण झाल्यावर त्यांच्या गळ्यांत प्रपंच पडला. तेव्हां त्यांस 
नोकरी धरणें भाग पडलें. त्यांचे सातास्चे हेडमास्तर पांढरकामे हे त्यावेळीं 
अहमदनगर जिल्ह्यांचे डे० ए० इ० झाले होते; त्यांनीं त्यांस अहैमदनगराजवळ 
भिंगार नांवाच्या गांवी दरमहा ८ रु« पगाराची मास्तर्ची जागा दिर्ला. “त्या 
वेळीं वस्तुपाठादिकांचें बंड नव्हतें ” असें ते आपल्या आत्मकथनांत म्हणतात 

यानतर त्या कालमानाप्रमाणें अनेक ठिकाणीं वदल्या होऊन, वाढत वाढत 
ते नाशिकास १०० रुपयांवर अ० डे० ए० इ० झाले: व सुमारें २९ वर्षे शिक्षक; 
व ५६ वष परोक्षक, य़ा नात्यानें सरकारचे दोघकालपर्येत म्हणजे समारे 
२४-२७ वर्षे इमाने-इतवारें व ' वरिष्टाचें बरें म्हणवून घेऊन * त्यांनीं काम 
केलें; आणि १८९५ सालीं ते पेन्शन घेऊन मुंबईस येऊन राहिले त्यांची 
शक्षणावषयक काहा मतें आज विचित्र वाटतील; पण त्यांनीच तीं नमद्‌ केलांः 
असल्यासुळ मासल्याकारितां एक-दोन देतों 
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(9 ) “ रदिक्षणांत ईं्षेपेक्षां शिक्षाच फार उपयोगी पडते. 

(२ ) “ पुढें पुढें पुष्कळ शिकत जाणें ह्यापेक्षा संथा आणि गुंडिकाच फार 
उपयोगी पडतात. ”? 

यावर भाष्य करण्याचें कारण नाहीं. शिक्षा केव्हां केव्हां जरी आवश्यक 
असली, तरी ती गोणच होय; तसेंच मुद्याच्या गोष्टी ध्यानांत राहण्याकरितां 
त्या पाठ करणें जरी आवर्य्रक असलें, तरी “संथा? व “ गुंडिका? ह्यांचे माहात्म्य 
आतां कोणी फारसें मानणार नार्ह 

वसल हकांकत के० ओकांनीं कांही कारणपरत्वे लिहून ठेविली होती 
त्यांतील आहे. यापुढची हकीकत त्यांनीं स्वतः लिहिलेली नसून, बालबोधांतीळ 
त्यांच्या सृत्युलेखामधील निवडून घेतली आहे; व कांहीं त्यांचे चिरजीव गोपी 
नाथपंत यांजकट्टन मिळाली आहे 

कै० आंकांचा आवडता व्यवसाय म्हटला म्हणजे ग्रंथ-ठेखनाचा होता 
त्यांना एकद्र ५०-५५ वषे बालबोधांत व इतर पुस्तकरूपानें सारखें लिहिलें 
एवढ्या सुदतींत त्यांच्या हातून लह्यमन-मोठां पुष्कळच पुस्तकें मराठींत लिहिली 
गेलां आहेत. ते वारवांर म्हणत असत कां, “ मला लिहावयाला मेजर टी० 
कँडीसाहेब यांनीं शिक्रविलें. ** हें खरें आहे का, त्यावेळीं मेजर कॅडी हे विद्येचे 
मोठे भोक्ते हाऊन गेले; व मराठा ग्रेंथकारांस त्यांजकट्टन पृष्कळच उत्तेजन 
मिळालें. त्याप्रमाणें हे कॅडीसाहेब दक्षिणा प्राईज कमिटीचे अध्यक्ष असतां, के० 
ओकांच्या ' लघुनिवंधमाला * ह्या पहिल्या पुस्तकास वक्षिस मिळालें. त्यानंतर 
त्यांनां  मधुमाक्षिका * हे पुस्तक दक्षिणा प्राइज कमिटीकडे पाठविलें, तें त्या 
साहेबांस आवडलें. तेव्हां. कँडीसाहेबांचें चिरजीव यांनी मुद्दाम नेवासें 
येथें जाऊन, ओकांस त्याप्रमाणे कँडीसाहेबांचें मत कळाविलळें याप्रमाणें 
दाक्षिणा प्राईज कामेटी, श्लेश्चन्‌ व्हनाक्युलर एज्युकेशन्‌ सोसायटी व निणयसागर 
छापखान्याचे मालक ह्यांनी त्यांस उदार आश्रय दिल्याबद्दल ते त्यांचे नेहेमी 
धन्यवाद गात असत. ह्यांपेकों साहेबांबद्दल मात्र ज्यास्त कोतुक त्यावेळी 
पृष्कळांस वाटत असे; तसें यांस वाटत होतें 

के० ओक साताऱ्यास इंग्रजी शिकण्यासाठी गेले असतां त्यांस शिकत्रण्या 
करून पोटापुरतें मिळवावे लागत असे. तसेंच त्यावेळीं ते आुभसूचक ? 
नांवाच्या वतमानपत्रांत लेख लिहात असत. तेथें त्यांस एकदां उद्राचा विकार 
जडला दाता व ते अगदीं अथरुणासही खिळले होते. ते एका खाणावळीतल्या 
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खोलींत राहत असत. पण त्या खाणावळीच्या मालाकिर्णीनें त्यांची मनापासून 
झुश्लषा केली; व पोटच्या मुलाप्रमाणे औषधोपचार चालू ठेविले. इतर लोकांनी 
त्यांस डोलींत घाळून घरी पोंचवून टाकण्यावद्दल सद्रा दिला होता. ना ता” 
रच्या राजवेद्यांच्या घरीं ते मुलास बचत जात भयतत 0 - य 
बरेच दिवस कां आले नाहोंत म्हणून चौकशी केली; तेव्हां त्यांची, माणा[तिक 
अवस्था त्यांस दिसून आली. अगदीं शेवटचा उपाय म्हणून त्यांनी विड्यांतून 
दोन गोळ्या त्यांस खावयास दिल्या. त्या देवगतीनें लागू होऊन, दान शे मा 
घागरभर पाणी निचरून जाऊन, ओक ८१० दिवसांत बेहाल न य 
त्या राजवैद्यांनीं मराठी भाेवस्च हे न कळत उपकार केले; असें बालबोध- 
कारांनीं म्ह्य्लें आहे. भभ नी निटांचें 
मराठीची लेखन-झयाद्धि कायम राखण्याकारेतां त्यांनी नेटाचे प्रयत्न केळे, 
असें म्हणतात. त्यांनीं नेटानें प्रयत्न केला नसता, व के० विष्णु कृष्ण भाटवडे- 
कर, कै० मोरो केशव दामले, सर भालचंद्र कृष्ण भाटवडेकर, डॅ० 
माकिकन, रावसाहिब पुरूषोत्तम बाळकृष्ण जोशी ह्यांनी त्यांस मनोभावें 
साह्य केलें नसतें, तर आज निदान सरकारी क्रामिक पुस्तकांच्या लेखन-पद्धतींत 
मोठी क्रांति हाऊन, फार मोठा घोटाळा झाला असता. तों टाळण्याचे बहुतेक 
श्रय कै० ओकांस दिलें पाहिजे; असं बालबोधांतील त्यांच्या चारित्र-लेखकांचे 
म्हणणें आहे. । 
मार्गे ओकांचीं शिक्षा, संथा व गुंडिका यांबद्दलचीं मतें दिलीं आहेत; तशींच 
आणखीही कांहीं आहेत. “ उत्तम योद्धे जसे स्वयंभू असतात, शिकवून तयार 
कारेतां येत नाहींत; तसे उत्तम शिक्षक स्वयंभू असतात, ते शिकवून तयार 
करितां येत नाहींत; ” असें त्यांचें मत होतें. ह्यास्तव ट्रेनिंग कालेजांची पद्धत 
त्यांस पसंत नसे. “ मी स्वतः १८६३ च्या जुलेपासून डिसेंबरपर्यंत सहा महिन 
पुण्याच्या ट्रेनिंग कॉलेजांत, सरकारनें पाठविल्यावरून गेलों होतो. तेव्हांचे 
आमचे सगळे शिक्षक चांगले होते. स्मिथ साहेब इंग्रजी शिकवीत, केरोपंतनाना 
गणित शिकवीत, रावजीशास्री गोडबोले मराठी शिकवीत, काकाचा संस्कृत 
शिकवीत, आणि कृष्ण्यात्री गोडबोले इतिहास-भूगोळ शिकवीत. त्यांच्या 
सहवासांत आमचा बराच चांगला अभ्यास झाला; परंतु तेथें आम्हांस शिक- 
विण्याची कला प्राप्त झाली, आर्म्हा पहिल्यापेक्षा आधेक चांगळे शिकावेणारे 
झालों, आम्हांला शिकविण्याची युक्ति कांही अधिक कळली, असें मात्र म्हणतां 
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येत नाहीं. आमचें ज्ञान वाढलें, त्यावरोबर्च सगळांच लहान-मोठी कामें कर- 
ण्यार्चा आमची शक्ति वाढली असली पाहिजे; त्यांतच शिकविण्याच्या शाक्ती- 
चीहा वाढ झाली असली पाहिजे; तींत कांहीं विशेष भर पडली असें नाहीं; ” 
असे त्यांचें म्हणणे असे. 

त्याचप्रमाणें किंडरगार्डन्‌ वस्तुपाठ, इत्यादिकांवर त्यांचा विश्वास नव्हता. 
“ शाळाखात्यांतल्या मोठ्या अधिकार्‍यांनी शिक्षकांस सांगत सुटावें कौ, शिकणे 
हें मुलांस नेहमीं गारुड्याचा खेळ पाहण्यासारखें मजेचें वाटलें पाहिजे; आणि 
त्याचा नमुना म्हणून ते एकादा विषय घटका-अर्धा घटका शिकवून दाखवीत, 
तेव्हां मुलें तटस्थ ऐकत बसत हें खरें; पण तीं विषयानें मन वेधल्यामुळें नव्हे; 
तर ते मोठे अधिकारी लहानशा शिक्षकाचे काम करितात, हें कौतुक पाहण्या- 
कारेतां व धाकानें तशीं बसत असत; आणि हें त्या अधिकार्‍यांच्या लक्षांत येत 
नसे. ” अशा प्रकारचें वस्तुपाठांदिकांबद्दल त्यांचें मत असे. 

त्यांचे वेळां सरकारच्या इयत्तांतळे अभ्यास, व खेड्यांतल्या लोकांची विथे- 
विषयीं कल्पना यांत फार अंतर होतें. “ भूगोल, इतिहास, व्याकरण, इत्यादि 
विषय खेड्यांतल्या लोकांस दृट्टीस नको असत; ते शाळांच्या परीक्षांस तर आव- 
इयक असत; म्हणून त्या आईबवापांची मर्जी संपादून, त्यांस आवश्यक वाटणारे 
लेखन, वाचन, तोंडचे हिशेब, इ० विषय आधीं शिकवून, मग आपला खास- 
गत वेळ महिनोंगणतीा खचून, मीं ते भूगोलादि विषय त्यांस शिकविले. त्यांत 
सरकारी काम रोज अमुक तास करावयाचें, हा कांहीं निर्वेध नव्हता. जागे 
झाल्यावर झोंप लागेपर्येत शिकवावयाचें हें वेळापत्रक होतें. 

कै० ओक जरी जन्मभर शिक्षक होते, तरी अध्यापन हा त्यांचा मुख्य 
व्यवसाय नसून, लेखन हाच त्यांचा मुख्य व्यवसाय होता. त्यांची लिहिण्याची 
पद्धाते अगदीं सुबोध असे. उगाच जाडे शब्द घाळून ते वाक्यें मनस्वी लांब 
करीत नसत. एकाबद्दल अर्थ सुबोध होण्यासाठीं चार वाक्यें घालावी लागलीं, 
तरी ते पर्वा करीत नसत. लिहिण्यासंबंधाचा त्यांचा एक विशेज हा होता की, 
ते लेखांत कथाही खोडाखोड करीत नसत. ओळी मुक्तामाळेप्रमाणें असत. 
त्यांचे हस्तळेख दासबोधांतील “ लेखननिरूपण ? यांतील पुढील ओळींची आठ- 
वण करून देतात-"' पहिलें अक्षर जें काढिले । ग्रंथ संपेतों पाहात गेलें । एक 
टांकरेचि लिहिलें । असें वाटे ॥ ” 

ते नामांकित असे आधुनिक कवि नव्हते, तरी त्यांच्या काविता सुबोध व 
प्रेमळ असत. “ पुष्पवाटिका * नांवाचें त्यांच्या कवितांचे एक पुस्तक प्रसिद्ध 
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झालें आहे. बालबोधांतर्हा वहतेक त्यांच्याच कविता येत. गद्याप्रमाणे पद्यांतही 


सुबोधतेवर त्यांचा कटाक्ष असे 


त्यांच्या ग्रेथाची समग्र यादी दिल्यास ते '५॥७५० तरो सहज भरतील. आम्ही 
त्यांचें चरित्रच ठि्हात आहों, त्या अर्थी एका ठिकाणींच त्यांची कामागेरी 
पहावयास सांपडावी, म्हणून ती यादी येथें देतों 


१ लघुनिवंधमाला. 

_ २ मधुमाक्षिका. 
३ हिंदुस्थानचा संक्षिप्त इतिहास 
४ हिंदुस्थानकथारस. 
७५ पीटर घि ग्रेट याचें चारित्र 
६ शिकंदर बाददाहाचें चरित्र 
७ गद्यरत्नावली 
८ महन्माणिमाला 
९ इतिहासतरंगिणी. 


१०फ्रान्सांतील राज्यक्रांतीचा हतिहास. 


११ पुष्पवाटिका. 

१२ आल्फ्रेड धि ग्रेट यांचें चरित्र. 

१३ सर टीमस्‌ मन्रो यांचें चारित्र. 

१४ शिपायांच्या बंडाचा इतिहास. 

२९ बालबोध पहिलें पुस्तक. 

३०४.,, दुसरे ,, 

३१ तिसरे ,, 

हरिण, 1्योथे ५; 

२ क ।पातवव! .,, 

३४ सोपें व्याकरण. 

२३७५ ग्लॅडस्टनचें चरित्र. 

२६ रावराजे दिनकरराव राजवाडे 
यांचें चरित्र. 

३७ अमीर अबदुल रहिमान चरित्र. 

२८ शहाणपणाचा ओनामा 


१७५ सुलांचें कल्याण, 

१६ मुलांस थोडासा वोध. 

१७ मुलांस उत्तम बक्षिस. 

१८ आनरद्राव. 

१९ शिसरस्तेदार, 

२० विद्यार्थ्यांचा व्याकरण-मित्र. 
२१ डयूक ऑफ वेलिंग्टनचं चरित्र. 
२२ वौरन्‌ हेस्टिग्सची गोष्ट. 

२३ मनुष्याचें कर्तव्यकर्म 

२४ आत्राहाम लिंकनचे चरित्र. 
२५ अनुकरण, 

२६ शिक्षकांस थोडासा बोध. 
२७ फुलांची परडी. 

२८ स्वदेशाभिमान. 

२९ प्रपचरहस्य. 

४० जावर्जा दादाजींचें चरित्र. 
४१ महाराष्ट्र वाश्मय 

८२ सांग्रतच्या लेखकांचे कतव्य 
४२ साम्युएल जान्सनचे चरित्र.. 
४४ इसापनीति. 

४५ कठोण शाक्लांतल्या सोप्या गोष्टी, 
४६ शिमग्याविषयीं थोडा विचार. 
४७ श्रियांची परवशता. 

४८ रोमचा इतिहास, ३० 
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हा यादी बालबो'याशिवाय अगदीं अपुरी होईल. अल्यन्त नियामेतपणानें 
त्यांनीं ३४ वर्षे एकहाती “* बालबोध ? मासिक चालविलें. तें त्यांचें बहुतेक 
अखंड स्मारकच आहे, म्हटलें तरी चालेल. त्यांनीं वालवोाधांत एकंदर ४०२ 
चरित्रे. ४०२ कविता, ४०२ निवंध, २७१ शास्त्रीय विषयांवर्रांल निवंध, 
आणणि इतर विषय ८५५८, एवढें शलिहिलें आहे 
गणेद॒ जनादन आगाशे ह्यांच्या भाषेने खालीलप्रमाण हें चरित्र सपवितो--- 
विनायका, जोंवरि भूमिप्ृष्टीं । नांदेल बोली वहिला मराठी । 
घरोघरीं तेंवि जनास हाटी । रुचेल सोपी तव लेख-घाटी ॥ 
शिल्गादैकें निर्मेत जें लग्नाला । जाई; तुला स्मारक तें कशाला ! 
ग्रेथावली जे हरिते तमाला । ते त्वत्क्ती काय न दीपमाला ! ॥। 
सप्टेंबर १९१४ त यांचा मुंबईस मृत्यु झाला. त्यांचे चिर्जाव गोपीनाथपंत 
यांनीं आम्हांस आपल्या वडिलांच्या संबंधाचें टांचण मेहेरबानीनं पहावयास 
दिलें; हें येथें नमूद करण्यास आनंद वाटतो. 


२७. के० बाळकृष्ण विष्णु भिडे. 


“ मराठी भाषिचें व्याकरण? 
ह्या नांवाचें एक पुस्तक चांगल्या 
विवेचकतेनें ह्यांनी लिहिलें 
असून, त्यांच्या पश्चात्‌ तें 
प्रसिद्ध झालें आहे. त्या 
पुस्तकांत ह्यांची दिलेली माहिती 
येथें च्रोटक रीर्तानें दिली आहे. 

रत्नागिरी जिल्ह्यांतील देव- 
गड तालुक्यांत इळें-दाभोळें 
नांवाचें गांव आहे, तें यांच्या 
पूवंजांचे सूळ ठिकाण. पुढें यांचे 
आजे यांनीं सांगली व कोल्हापूर 
येथील दरबारांत बरींच मह- 
तत्वाची कार्मे केलीं. ह्यांच्या 
वडिलांनीं व चुलत्यांनींही भुद- 
रगड व रांगणा येथील पुंडाई 
मोडण्यांत चांगळें शोये दाखविलें होते; परंतु तो काळ गेला; आणि 
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त्यांच्या वडिलांना उतरतें मान येऊन, १८७५० त बाळळृष्णपंतांचा 
जन्म क्षाला. त्यांना चुलता-चुलतींचा फार लळा असल्यामुळें, त्यांचे 
प्राथमिक शक्षण तासगांव, नरसोबावाडी, येथें झालें. पुढें ते वडिलांकडे 
कोल्हापुरास गेल्यावर त्यांचें तेथील हायस्कुलांत शिक्षण झाले. तेथें महादेव 
मोरेश्वर कुटे हे हेडमास्तर होते. १८६ ९ त मेंटिक्‌ झाल्यावर कॉलिजांत 
जाण्याची त्यांची फार इच्छा होती, परतु खचाची अडचण पडली. तेव्हां कुटे 
यांनीं बाळछुष्णपंतासस आपल्या हाताखालीं ३० रुपयांची असिस्टेटची जागा 
दिली, एक वषेभर तेथें काम केल्यावर व खर्चाची थोडीशी अडचण दूर झाल्या- 
वर ते डेक्कन कॅलिजांत गेले. १८७२ त ते एफ्‌. ए. झाले, बळवंत नारायण 
. जोशी (बी. ए. एळू. एल्‌. वी. ) ह्यांनी केलिजांत असतां, उदारपणानें आप- 
ल्यास मिळालेली स्कॉलरिप्‌ बाळळुल्णपंतांस दिली, म्हणून कॉलेजांतील 
त्यांचें शिक्षण झालें; पण ते प्रथम वी० ए० नापास जाले. म्हणून त्यांनीं सातारा 
हायस्कुलांत नोकरी धरिली. त्यांची शिकविण्याची देली व हुषारी सातारच्या 
हायस्कूलचे हेड्मास्तर रावबहादुर विठ्ठळ नारायण पाठक ह्यांना पाहून, 
धुळ्यासं नवीनच स्थापन झालेल्या ट्रेनिंग्‌ स्कूलमध्ये शिफारस करून त्यांची 

नेमणूक करविली, मध्यंतरी ते बी० ए० ही झाले. 
झुळ्यास टर्निंग स्कूलमधील शिक्षणक्रम उत्तम चालावा व तेथील एशीक्षक 
उत्तम निपजावेत, म्हणून पुण्याच्या ट्रेनिंग्‌ कॉलेजांत प्रसिद्धीस आलेले, 'विद्या- 
व्यासंगी, म्मेज्ञ, विद्यार्थ्यांविषयीं कळकळ बाळगणारे, गणितशास्त्राचे अध्या- 
पक रावजी मोरेश्वर देवकुळे ह्यांची नेमणूक सरकारनें ह्या ट्रेनिंग्‌ स्कूलच्या 
हेडमास्तरच्या जागीं केली, परंतु लौकरच ते निवर्तले; तेव्हां त्यांच्या जागां 
मिडे यांची नेमणूक करण्यांत आली. देवकुळे हे खरोखरच विख्यात शिक्षक 
होऊन गेल्यामुळे, त्या ट्रेनिंग्‌ स्कूलमधील विद्यार्थ्यांवर नवीन हेडमास्तरची 
छाप बसणें कठोण होतें; परंतु सिडे यांस त्यांच्या विद्वत्तेमुळें व सोजन्यामुळें 
कांहींच अडचण पडली नाहीं. संस्कृताचा पाठ शिकविण्याची त्यांची शेली 
उल््ट परिणामकारक होती; आगि गणित व पदार्थविज्ञान हे विषय तर ते 
फास्च मनोरंजकतेनें व सोप्या भाषेने शिकवीत; ह्यामुळें -तर सद्ग्रहस्थही तें 
नग पाहण्यास मुद्दाम येत असत, असे म्हणतात. ते मुलांच्या नीतिशिक्षणा- 
वषयीं व त्यांच्या खानपानासंवंधीं व आरोग्याबद्दह फार काळजी बाळगीत 


असत, पुढें त्यांना बढती मिळून खानदेदा जिव्ह्याचें डे ए० इन्स्पेक्टरच्या 
जागीं त्यांची नेमणूक जाली. 


२०१ 


१ 


हें काम करीत असतां, व शाळा तपासण्याच्या निमित्ताने त्यांना मराठीमधील 
अनेंक संशयास्पद स्थळ आढळून आलीं; म्हणून त्यांनीं जुने ग्रंथ व व्याकरणें 
खूप वाचिलीं व त्यांवर टिपणें लिहून ठेविला. रात्रीच्या रात्री त्यांनीं ह्या नादांत 
घालाविल्या. सरकारी काम संपल्यानंतर रात्रीं अकरांच्या पुढेंही त्यांचा उद्योग 
चाळे. शास्त्रीय ज्ञान संपादण्याचा तर त्यांचा हव्यास इतका जबरदस्त झालाः 
काँ,१८९९ च्या नोव्हेंबर महिन्याच्या अखेरीस जी ताऱ्यांची वाष्टि होणार होती 
ती पाहण्याकरितां त्यांनीं ३1४ रात्री नगांवच्या बारींत व पांझरा नदीच्या 
वाळवेटावर आलोचन जागरणांत घालविल्या. रात्री नऊ वाजतां खाकेंत एक. 
सत्रंजी मारून व डोकीला रुमाल बांधून वाहेर पडावयाचें आणि झाडझूड, इमा- 
रत, कांहीं नसेल अश्या जागीं ती अंथरून, रुमाल उद्याला घेऊन, आकाशाकडे 
दृष्टि लावून, उताणें पडावयाचें; असा त्यांनीं तडाखा आरंभिला होता. त्यावेळीं 
त्यांच्या डाव्या फुफ्फुसाला विक्काति झाली, प्रथम उसण भरली असें वाटलें; पण 
पुढें तो दुधर रोग होऊन १ जानेवारी १९०० रोजीं ते मृत्यु पावले. त्यांच्या 
ज्ञेह्यांनी पुढील व्यवस्था लाविली. डेक्कन कॉलेजांत एकदां सवे विद्यार्थ्याच्या 
छातीचा घेर मोजला असतां यांचाच सवांत जास्त भरला. सिंगलू बार व इतर 
तालीम ह्यांत ते प्रवीण असत. ह्यांचे वडील तर घागर घागर उसाचा रस पात; 
व एक सबंध फणस एकाच वेळीं खात असत; असें म्हणतात. 

ह्यांनीं हितोपंदेश्ांतील मित्रलाभ व त्यापुढील३॥४भागांचें भाषांतर केलें आहे.. 
तें गद्य-पद्यात्मक असून, चांगलें खुवीदार वठलें आहे; परंतु प्रसिद्ध झालें नाहीं. 
त्यांचें “ मराठी भाषेचें व्याकरण ” खानदेशांतील शिक्षकांच्या कृतज्ञतेने व 
त्यांनीं त्या पुस्तकाच्या प्रति घेऊन मदत केल्यामुळें, त्यांचे मित्र जनादेन 
बाळकृष्ण उपासनी ह्यांनी त्यांच्या पश्चात्‌ प्रसिद्ध केलें आहे. गणेश जना- 
देन आगाशे ह्यांनीं त्यास प्रस्तावना लिहिली आहे, तांत ते म्हणतात--- ( हे. 
व्याकरणकार ) “ सातारा हायस्कुलांतील शिक्षक असतांना, एका वगोस मराठी 
शिकविण्याचा प्रसंग त्यांस आला. त्यावेळीं व्याकरण करितांना प्रथमेचा अर्थ 
कर्म, असें एका मुलानें उत्तर दिलें. बाकीच्या बहुतेकांनींही तेंच उत्तर दिले. पण 
एका मुलानें मात्र त्या शब्दाचा क्वि्ताया विभाक्ते सांगून, तिचा अर्थ कभ 
सांगितलें; व यांनीं तें पसंत केलें. मुलांनीं पुस्तकाचे आधार दाखविले, तेव्हां 
इंग्रजींत कमवाचक शब्दाची द्वितीया असते, व संस्कृतांतहा तोच प्रकार आहे 

सें असतां, मराठींतच कमंवाचक शब्दाची प्रथमा कशी होईल १ असा विचार 


तेव्हांपासून त्यांच्या मनांत घोळू लागला; व पुढें त्यांनीं त्या विषयावरील वाचन 
केलें; त्याचें हें पुस्तक फल होय. ” 
क्रियापदविचार व सामान्यरूप ह्या दोन प्रकरणांत ह्या ग्रेथांत विशेष आहे. 
हा विशेष ग्राह्मयच होइल असें नाहीं, परंतु व्याकरणविषयाची ज्यांना अभिराचे 
आहे, त्यांना ह्या विचारांचा पुष्कळ उपयोग होईल; अश्शी आशा प्रस्तावना" 
कार आगाडो ह्यांनी प्रगट केली आहे, हें पुस्तक १९०२३ मध्यें गोंधळेकर 
-ह्यांच्या जगाडेतेच्छु प्रेसमध्ये छापलें आढे. 


२८. गोपाळ व्यंकटेश पागंदीकर, 
ळे २१७” ०-4<०- 
यांनीं स्वतःच कृपा करून दिलेलें अल्प आत्मचारित्र येथें सादर करितों. 

“ माझें जन्म माचे १८५१ मध्यें गोमांतक 
प्रांती झालें.१८५६ च्या सुमारास कांहीं आप्तांच्या 
साह्याने आम्ही सर्व मुंबईस आलों. अल्पसे 
प्राथमिक शिक्षण घेऊन, १८६१ मध्यें इंग्रजी 
शिक्षणास प्रारंभ केला. १८६७ मध्यें मॅटिकची 
परीक्षा हांऊन, बी० ए० पर्येत पुढें अभ्यास केला 
इत्युत्तर मर्ना स्कूलमध्ये उपशिक्षकाची जागा 
पत्करिळी. एथून सावंतवाडी इंग्लिश स्कूलवर 
रला, तेथ हायस्कूलची स्थापना मंच केली. 
तेथील काम पाहून मे० चेट्फिटड साहेबांनी 
कुलाबा येथें १८९० साली डे० ए« इन्स्पेक्टर्च्या 
जागीं नेमिले. नंतर इतर जिल्ह्यांत हेंच काम करून, १९२२ मध्यें मैंबईच्या 
जागेवरून पेन्हान्‌ घेतलें. त्यानंतर खासगी शाळांतून अध्यापक्राचें काम 
करीत आहें. 

मिळालेल्या शिक्षणावरून, प्राप्त झालेल्या अनुभवानें दृढ झालेलीं मतें संकालित 
झाल्याशिवाय चरित्र अपुरें राहील; म्हणून माझी मतें खालीं नमूद करितों 

(१ ) हिंदुस्थानांतील अनेक तात्र भेद लक्षांत घेतां प्रचालित राज्यपद्धतीच 


ठोक दिसते. तिजमध्यें वेळोवेळ फेरफार करवून घेऊन तीच सुखकर करून घेणें 
प्राप्त आहे. 
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(२ ) एका देशाचें इसर्‍या देशाशी सहकारित्व असल्याशिवाय गत्यंतरच 
नाहीं; हा अर्थशास्त्राचा सिद्धांत लक्षांत ठेवून, परदेशी मालाच्या वहिष्काराचा 
अतिरेक न कारेतां, देशामध्ये उद्योग-वृद्धि करण्याबद्दल अश्रांत श्रम करणें, हेंच 
आमचें कतेव्य होय. 

( ३ ) सामाजिक सुधारणा कारितांना जुनें तितकें त्याज्य व नवें तितकें 
ग्राह्य, हें धोरण ठेवणें चुकीचे होय; म्हणून पोषाख, खाणें-पिणें, इत्यादिकांत 
फेरफार करणें आवश्‍यक दिसत नाहीं. जातिभेद नाहींसा होणें राकय नाहीं, परंतु 
जातिमत्सर समूळ नष्ट कारेतां येइल; हें मी स्वानुभवावरून सांगू राकतो . 
क्लियांस उच्च शिक्षण दिलें म्हणजे बालविवाहाची चाल वंद हाऊन, प्रोढविवाह 
रूढ होत जातील; मात्र स्त्रियांनी साधेपणा सोडतां कामा नये. नाहींपेक्षां लोक- 
मत खचित विरुद्ध होईल. आमची एक मुलगी यंदां (१९२५) वी. ए. 
होऊन एम्‌. ए. चा अभ्यास करीत आहे. परंतु त्या नव्या चालीच्या 
आहेत,असा त्यांजवर विलक्रुल आक्षेप घेण्यांत येत नाहीं. (१) केव्हांही झालें तरा 
उप्तींत व कृतांत मेळ ठेवण्यास नेहमीं जपलें पाहिजे; व म्हणूनच मीं स्वत 
पुनर्विवाह करून वरील तत्त्वाचें महत्त्व लोकांच्या नजरेस आणून दिलें. 

(४) परमेश्वरावर भरंवसा ठेवून त्याचेच मनन-भजन करीत असणें हाच 
मनुष्यमात्राचा खरा धम हाय. याशेवाय धमांची म्हणून जीं कृत्ये करण्यांत 
येतात, त्यांची गणना करमणुकीच्या सद्रांत करतां येईल. 

वरीलप्रमाणे ह्यांनीं दिलेलें चरित्र जसेच्या तसें दिलें आहे. यांत ल्यांच्या 
व्याकरणसंभर्धा कामगिरीचा वगेरे उल्लेख हवा होता; ' प्रचालित राज्यपद्धतीच 
ठीक दिसते वगेरे यांची मतें, तशींच सामाजिक मतें, यांबद्दल आम्हांस येथें 
विचार करण्याचें कारणच नाहीं. यांनीं १ सुळभ मराठी व्याकरण, २ चिसु 

ळे व्याकरण व सराठी वाक्ष्य-रचना, अशी व्याकरणसंबंधीं तीन पुस्तकें 
लिहिलेलीं आम्हांस माहीत आहेत. व्याकरणांत शुद्धलेखनसंबंधीं विचार अन्य 
कोणीं यांचेपूर्वी फारसा केलेला नाही, तो थोडा-फार यांच्या पुस्तकांत आढळतो. 
कांहीं नवीन कल्पना यांच्या पुस्तकांत आहेत, पण ल्या भीतभीतच मांडलेल्या 
असल्यामुळें, त्यांचा प्रसार झाला नाहीं. वाक्‍यरचनेच्या प्रस्तावनेंत तें म्हणतात, 
“ या प्रकारच्या नवीन कल्पनांच्या प्रयत्नास आरंभ व्हावा म्हणून हा पाहैला 
प्रयत्न पुढें मांडला आहे; त्याची उपयुक्तता लोकांना व सरकारला दिसून 
आली, म्हणजे असे प्रयत्न आपोआप अस्तित्वांत येतील,” ३०. 


र्ट 


२९. नारायण विठ्ठल आपटे. 


"णा 


हे पनवेल तालुक्यांत 
शिरढोण गांवचे राहणारे. यांचे 
वडील विठ्ठलपंत प्रथम मुन्सफ 
कोरटांत कारकून होते. हे आति- 
शय सात्त्विक वृत्तीचे, मानी, 
कोमल,तेजस्वी व करारी वृत्तीचे 
होते, परंतु भोळे असल्यामुळें 
ह्यांची वडिलार्जित इस्टेट गेली. 
२७५ वर्षे खडतर अवस्थेंत काढ- 
ल्यावर ह्यांचे गुरु रावजीबोवा 
पाठक वाईकर ह्यांचा त्यांजवर 
अनुग्रह होऊन, अखेस्चीं बारा 
वर्ष ह्यांची सास्थतींत गेलीं. 
यांनीं आपला मृत्युदिन प्रक्ाति 
उत्तम असतांही १० दिवस 
अगोदर आपल्या स्ेह्यांस सांगून 
ठोवेला हाता, असें म्हणतात. 
ह्यांस तीन पुत्र. पैकीं वर्डाल 
नारायणराव. ह्यांचा विद्याभ्यास पूर्वी ग्रांबी व शिरढोण गांवीं 
शिक्षणाची सोय नसल्यामुळें व्हावा तसा झाला नाहो. सन १८६९ त ह्यांचा 
जन्म झाला. घरी मराठी शिक्षण झाल्यावर फक्त पांच माहिने कल्याणच्या 
शाळेंत जाऊन, त्यांची मराठी सहावीची परीक्षा पास झाली. या परीक्षेत सर्व 
ठाणें जिल्ह्यांत ह्यांचा पाहिला नंबर आला होता. लगेच ल्यांनीं शाळा-खांल्यांत 
नोकरी धरिली व पुढील वर्षी ट्रोनेंग कोळेजांत त्यांचा प्रवेश झाला. ह्या कोले- 
जांतील परीक्षांतही त्यांचा तिन्ही वर्षे सारखा पहिला नंबर होता. पुढें ठाणें 
जिल्ह्यांत अनेक ठिकाणीं शिक्षकाचें काम करून ल्ोकेक संपादेल्यामुळें,१९०४त 
पुण्याच्या प्रॉकटिसिंग्‌ स्कूलचे त्यांस हेडमास्तर नोमेलें. तेथे सात वर्षे काम 
केल्यावर १९११ त त्यांस ट्रेनिंग्‌ कॉलेजांत मराठीचे अध्यापक नेमिले, नक्तेंच 
१९२२ त त्यांनीं पेन्शन घेतलें. ति 
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ह्यांनी इंग्रजीचा अभ्यास कोणाच्याही साह्यावांचून स्वतांच केला; उत्तम 
शिक्षक व शालोपयोगी उत्तम ग्रंथकार म्हणून ह्यांचा लौकिक आहे. ह्यांनी 
पुष्कळशा सरकारी पुस्तकांची भाषान्तरें केलीं आहेत. त्यांचीं स्वतःचा पुस्तक 
पुढीलप्रमाणें आहेतः--(. १ ) बालाशेक्षण भाग १व २, ( ) शाळिं्ताल 
गाणीं, ( ३) कवाइतींच्या हुकुमांचे शब्द (४) शालोपयोगी कवाईत इत, 
(५ ) श्री सखाराम बोवांचें चरित्र, ( ६ ) पदाथेपाठमाला युच्छ १1२1३ 
(७ ) बालोद्यान शिक्षणसार, ( ८ ) ठाणें जिल्ह्याचे वणेन (९ ) अुद्धलेखन- 
दीपिका, (१० ) चिमुकल्या प्राण्यांच्या गोटी, ( ११ ) भूमितीच्या प्रश्नांचे 
एथःकरण, ( १२ ) व्याकरण, पु० १1२, व ( १२) व्याकरणप्रबोथ्, ६०. 


बारा तेरा वर्षांपूर्वी ह्यांनी व्याकरणाची शाळांतील वर्गास चालविण्यायोग्य 

अशीं दोन पुस्तकें लिहून, प्रसिद्ध केलीं आहेत. ह्या पुस्तकांतील पाठपद्धाते एकं- 
द्रात पुष्कळच चांगल्या प्रकारची आहे. राजवाडे यांच्याप्रमाणेंच “ संयुक्त- 
क्रियापदे ) ह्या बाबीचे मराठींतून उच्चाटन व्हावें, असें ह्यांच्या पुस्तकांवरून 
ह्यांचे मत दिसत. कळमळतें, सांजावलें,ह्यांना हे अकमक कतेरिप्रयोग म्हणतात 

रामानें काम केलें ) यांत रामानें हा कतो, काम हें कम, केलें कियापद; 

रामानें काम केळें आहे * यांत रामानें हा केलें ह्या विधीविशेषणांतील करणें 
या क्रियेचा कती; परंतु ह्या वाक्यांत काम ह्या कती व आहे क्रियापद, हा अकमे- 
कमैरि प्रयोग; अशी यांची विचारसरणी आहे. द्वितीयालळीपास हे अनुकूल आहेत 
ह्यांची हं प्स्तकें एकंदरींत जरी प्रचालित व्याकरण-पुस्तकांत गुणाविक्यानें 
सरस आहेत, तरी तीं सरकारकडून फक्त लायत्रर्‍्यांकारेतां मंजूर करण्यांत 
आलेलीं आहेत; पण सररहा सरकारी शाळांतून चालविण्यास अद्यापि मंजुरी 
मिळाली नाहीं. यांनीं “मराठी शिक्षकां>तही ह्यासंबधानें पुष्कळ लिहिलें आहे; 
“< भूगोळ-विदेचे प्राथमिक पाठ ” ह्यांसारखीं इंग्रजीवरून भाषान्तरित पुस्तकेही 
ह्यांनी लिहिलेली आहेत. वर्‍हाड शाळा खात्यांत ह्यांची व्याकरण-पुस्तके मान्य 
झालेलीं-आहेत. 


३०, विनायक गोपाळ भावे. 


जन्म कोंकणांत आढोंब मुक्कामी 
रत्नागिरी जिल्ह्यांत झाला, लहानपणीं 
मराठी सहावे इयत्तेपर्यंत सर्व शिक्षण 
वर्डील वधु रा० धुंडिराज गोपाळ भावे 
यांचे हाताखालीं ज्ञाळें. इंग्रजीचा 
आरंभ रा० सीताराम वामन देशमुख 
इंजिनियर हल्लीं मुक्काम अकोला यांचे 
हातून झाला. 


इ० स० १९११ सालीं अकोला हाय- 
स्कूलमधून मॅट्रिकची परीक्षा पहिल्या 
छासमध्यें झाली. नंतर नागपूर येथें 
* हिस्लांप कॅलिजमधून वी० ए० ची 
परीक्षा १९१५ सालीं झाली. तेव्हां- 
पासून हिस्लेप कॉलोजेएट हायस्कूळ- 
मध्यें शिक्षकाचें काम करीत आहेत. 
१९१८ सालीं जबलपूर ट्रेनिंग्‌ कॉलेज- 


३१. सदाशिव नारायण 
कुलकणीं. 


जन्म तारीख ४-१-१८९२ सु 
खालापूर जिल्हा उमरावती येथें(आजो- 
ळौ) झाला. वयाच्या नवव्या वर्षींच' 
वडील वारले. यापुढें संगोपन व शिक्षण 
चुलते रा० रामराव हणमंत कुळकर्णी 
व चुलत वंधु रा० व्यंकटेश रामचंद्र 
कुळकर्णी यांचेकडून झालें. मिडलस्कूल- 
पयंतचें शिक्षण वर्‍हाडांत दयापूर 
दहिहांडा ( कुळकर्णीपणाचें गांव ) 
तेव्हारा व इलिचपूर ह्या ठिकाणीं व 
हायस्कूलचे व कलिजचें शिक्षण नाग- 
पूर येथें नील सिटी हायस्कूलमध्ये व 
हिस्लॉांप कॅलिजमध्यें झालें. प्रासिद्ध 
व्याकरणकार प्रो० के० दामले हे त्या- 
वेळा नील सिटी हायस्कूलचे सुपरिंटे 
डइ८ असल्यामुळें त्यांच्या शिक्षणाचा 
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मधून एल्‌० टी० ची परीक्षा झाली लाभ मिळाला. मेंट्रिकची परीक्षा 
यांचे,आवडते विषय गणित,तकशात्र १९११ मध्यें, बां ए० ची परीव्हर 
व व्याकरण हे होत. १९१६ मध्येंव एठू« टी०ची परीक्षा. 


१९१८ मध्यें झाली.१९१६ पासून पट- 
वर्धन हायस्कूलमध्ये नागपूर येथें शिक्ष- 
काचें काम करीत आहेत. 


या उभयतांनीं मिळून एक व्याकरण-पुस्तक. लिहिले असून, त्यांत मोरो 
केशव दामले यांच्या व्याकरणांतील मतांचाच सवंस्वी अनुवाद केला आहे 
मांडणी व्यवस्थित असून, वऱ्हाड शाळाखात्यानें हें पुस्तक मान्य केलें आहे. 


य... ....!._.. -->) 


३२. घनऱ्याम बाळकृष्ण चिपळूणकर. 
“-_७><>९७4१/०८२८७--- 

हे आमचे ट्रेनेंगू कालेजांतील परम ख्रेही.. 
सावतवाडी संस्थानांत राहणारे. ल्या संस्थानांतील 
भालावली नांवाच्या गांवी १८८३ सालीं हे 
जन्मले. मूळचे अत्यन्त गरीव. १९०५ मध्यें 
पुण्यास “ नवीन मराठी शाळेंत ” प्रथम ७ 
रुपयांवर मास्तर म्हणून लागले, पुढें त्या शाळेने 
ह्यांस स्कॉलारिीप देऊन, मराठी टेनिंग कॉलेजांत 
शिकण्यास पाठविलें. तीन वर्षे झाल्यावर त्यांस: 
माधवराव साने यांच्यानंतर “' नवीन मराठी 
शाळेचे? हेडमास्तर नेमण्यांत आलें. तें काम व 
नंतर रमणबागेतील शाळेच्या देखरेर्खाचें काम 
आणि अखेरीस न्यू इंग्लिश स्कूलमध्ये शिकविण्याचे 
काम यांनीं उत्कृष्टपणानें व तडफदारपणानें केलें. नुकतेच गेल्या वर्षी (१९२६) 
त्यांनीं न्यू० इं० स्कूलमधून पेन्शन घेतलें; व हीं ते पुण्याच्या सेवासदनांत 
काम कर्रात आहेत 


(र 


यांनीं “सबो'घ व्याकरण” म्हणून मराठी चोथ्या इयत्तेकारेतां एक व्याकरण- 
पुस्तक लिहिलें असून, तें नुकतेंच प्रायमरी स्कूल्सकारेतां सरकारनें मंजूर केलें 


आहे 


२०८ 
३३. प्रोफसर लक्ष्मण गणेशशास्त्री लले. 
>>&€ 


2 सुप्रासेद्ध कवि व ग्रंथकार 
के० गणेशाशास्त्री लेले यांचे 

ज्येष्ठ चिरंजीव यांचा तन्म 
श्रीक्षेत्र च्येवकेश्वर येथं इ० स« 


नासेक हायस्कूल व फर्ग्युसन 
कॉलिजमध्यें. संस्करत व्युत्पात्त, 
अलंकारशात्र व वेद्यक यांचे 
गुरुमुखानें अध्ययन, वेद्यकांतल्या 
पारंगतपणाबद्दळ शारदापीठाक- 
ड्धून यांस वैद्यपंचानन अद्ी 
पदवी मिळाली. अलंकारशास्त्र 
या नांवाचा यांचा अलंकारां- 
वर मोठा ग्रेथ आहे. तो विद्व- 
न्मान्य असून त्यास दाक्षि- 
णाप्राइज कमिटीने बक्षिस दिलें 


आहे आणि मद्रास व नागपूर'येथील यूनेव्हार्सिव्यांनीं तो उच्च शिक्षणक्रमांत नेमिला 
आहे. शाकुंतलाचें ग्यपद्यात्मक भाषांतर “ मराठो शाकुंतल * या नांवानें 
यांनीं नुकतेंच प्रासेद्ध केळें आहे. शिवपावतीविवाहावर “विश्वमंगल' हें नाटक 
यांनीं राचेलें आहे. यांचें मेघदूताचें समवृत्त भाषांतर प्रासेद्द आहे. भामिर्नी- 
विलासाचें यांचें पद्यात्मक भाषांतर पैचवीस वर्षांमागें प्रासेद्ध झाळें. त्याला 
मार्मिक अलंकार टिप्पणी जोडली आहे. 'पद्यमंजर्रा' नांवाचा यांचा स्वकृत 
काव्यकलाप त्याच वेळेला लोकांपुढे आला, या सर्वे पुस्तकांना डेक्कन व्हर्ना- 
क्‍्युलर टा० सोसायटीने पारितोषिके दिलीं आहेत. 'तिलळकांजालि' 'महा- 
राष्ट्रवंदन' व 'अबळाविजय' हीं यांचीं स्वतंत्र काव्ये आहेत. “सन्मार्ग- 
प्रदीप' हें मुलांकारेतां लघुनिबंधात्मक पुस्तक आहे. भारत, रामायण व गाता 
तसेच इतर उपयुक्त विषय, यांवर्राल यांचीं व्याख्याने प्रासेद्ध. आहेत. नासिकचे 
'गंगाधर नरासंह केतकर, यांचें चरित्र, यांनीं लिहिलें आहे शारदाप्रसादन 


१८७२ सालीं झाला. शिक्षण 


मंडळाचे हे चिटणवीस असून त्यांनीं त्या मंडळाच्या अभिनवकाव्यमाळेचे पहिला 
व चवश्रा असे दोन भाग संपादिळे आहेत. टिळक, मांगर. पांगारकर, 
आगनादे, तांबे, इत्यादि आधुनिक कवांच्या काव्यांवर यांचे टाकालेख प्रासिद्ध 
आहेत. 'काव्यसोंदर्ये, ' 'गद्यरत्नससुःचय', 'पद्यरत्नसमुक्धय , 'मराठी 
गद्यमाळा', 'मराठी पद्यमाला व संस्कृत वाचनपाटमाळा!इत्यादे शालो- 
पयोगी पुसजक्रे यांनीं तयार केलेलीं आहेत. * आपले बोळणें * य़ा नांवाच्या 
व्याकरज-पुन्तकांत रा» रा० मोरेश्वर सखाराम सोने. यांचे टे सहकारी 
होते; पज तां पुस्तके रा” मोले ह्यांच्या एकस्याच्यांच नांवाने प्रकाशेत 
क्ञाली आहेत. | 
शाक्लीवोवा पुण्याच्या शिक्षणप्रसारक मंडळीचे तहाह्यात सभासद असून 
त्याच मंडळीच्या न्यू पूना 'कोळिजमध्ये मराठी विषयांचे प्रोफेसर आहेत. नगर, 
मदावाद, मुंबई, ब पुणें येथील मोठाल्या शाळांतून त्यांनीं संस्क्रत व मराटी 
भाषांच्या अभ्यापक्कांचे क्राम कित्येक वर्षे केळें आहे. ठाणे येथील मराठा प्रेथ- 
संग्रह्मलय़ाच्या एका वार्षिक समारंभाला हे अध्यक्ष होते. मुंबई चुनिव्हर्सि- 
टीच्या बी० ए० च्या मराठी विषयाचे हे पर्राक्षक असतात. पुण्याच्या म्युनिसि- 
पालिटींत दे स्कूलबोडांचे चेअरमन होते व हृळी स्कूलकामिटीचे अध्यक्ष आहेत. 


३५, मोरेश्वर सखाराम मोन. 
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यांचा जन्म पनवेल जि० ठछुलावा' येथें ४ 
डिसेंबर १८८५. रोजीं ज्ञाला. मूळ राहण्याचे 
गांव ठाणें जिल्ह्यांत बेला पूर. लहानपणींच वडीळ 
निवतेले. तेव्हां यांचे मातुल पनवेलचे बापूसाहेब 
थोरात यांच्या आश्रयाने आरंभीचे [शेक्षण होऊन 
पुण्याच्या टेनिंग कालिजांत यांचा प्रवेश ज्ञाला 
तेथील शिक्षण आटोपल्यावर इंदोर स्टेटमध्ये १1८ 
वर्षे यांनां आपल्या चुलत बंत्रेच्या हाताखाली 
यि | कॉटॅक्टचें कास केळे; पण त्या घेबांताल 
कक“ करन मानवून, ते परत गांबीं आले. फ्रारच 


धोळे दिवख ठाण्याच्या रोजिस्टरेशन ऑफिसमध्ये कारकुनाचें काम केलेंःपण तेंही त्‌ 


२१० 

आवडून त्यांनी ता नोकरा सोडली. पुढे इंदुप्रकारा?प्रसमध्यें शास्त्री व लेखक ह्या 
नात्यानें जवळ जवळ एक तप काम केलें. त्या कामांत एक डोळा गेल्यामुळे, 
हिंगणे येथील अध्यापिका-शाळेत ग्रांनीं शिक्षकाचे काम पत्करिलें. तेथें हे 
कायम शिक्षक असून, सुमारें बारा वध काम करीत आहेत. मेथे. आल्यावरहि 
टिळकांचें “ हिदी गीतारहस्य * यांनी तपासले 

ट्रेनिंग्‌ कोलेजांत असतांनाच यांस विष्णु चासुरेच नाटेकर यांच्या ब्याकरण- 
विषयक सुन्दर व्य़ाख्यानांमुळें प्रथम त्या विषयाची आवड उत्पन्न झाली. यांनीं 
*डुपकाशमन* दामले यांचे “ शास्त्रीय मराठी व्याकरण छापत असतां 
त्याचां म्रफे तपासली, यामुळें ह्यांची व्याकरण-विष्रयाची गोडी आधिक 
वृद्धिंगत झाला: * शास्त्री कामांसुळें या विष्रयाकडे व लेखनशुद्धीकडे यांचें 
अधिक लक्ष वेवलें: व अखेरीस हिंगण्याच्या ट्रेनिंग कोलेजांत आवडते शिक्षण 
अध्यापनाचे काम वारा वर्षे मिळाल्यामुळे जवळ जवळ दोन तपे ह्यांनी 
व्याकरणावेषपयक पुस्तकसंप्रह, चरित्रे, फोटो, ह जमविण्यांत व तत्संबंधी 
अध्ययनांत वेळ घालविला; त्याचें सूत स्वरूप “ मराठी भाषेचे व्याकरण- 


कार व व्याकरणप्रबन्घकार ” हें पुस्तक होय. ' विहारी ! पत्रामध्ये. 


यआ्रांचे कांहीं ळेख्ख व करविता पूर्वी प्रसिद्ध झालेल्या आहेत 

याना व्याकरणाच्या नवांन शरिक्षणक्रमाप्रमाणें. प्रत्येक इयत्तेत स्व्तंत्न अदी 
“आपले बोळणे्या नांबाची व्याकरणाची पुस्तकें लिहिला असून त्यांत शात्ना- 
यता, दांधकाठींन अनुभव, मलांच्या ग्रहणशक्तींच्या द्ठींने सुबाध मांडणी कांहीं 
फोटो व आक्कति इत्यादिकांनीं समजूत व सनारजकता, इ० गोष्टी सावल्या 
आहेंत, तरकारनें थोड्या दिवसांपूर्वी नेसलेल्या व्याकरण क्रमिरीच्या धोरणास 
५.९ त्यांतील विवेचन आहे, 


विभाग चोथा. 


"”"७>०><%३१-०><७--- 


[क] न्याकरण-प्रबन्धकार. 
३५, बापूशास्त्री शुक्ल. 


महाराष्ट्र भाषेचे पाणिनि “ दादोबा ” यांचे 
हे गुरुजी होत. दादोबांच्य़ा चरित्रांत ह्या उभय 
' गुरु-रिष्यांच्या सुरत येथील प्रेमळ भेटींचा व॒न्तात्त 
। आलाच आहे हा भुस्कट व्याकरणें हवींत 
कशाला १ मी. तुला तोंडींच व्याकरण शिक- 
. वितों ” असतें त्यांचें म्हणणें असल्याचा उदठ्लेख... 
: दादोबा आपल्या आत्मवृत्तांत कारेतात., यांचा 
फोटो “ कोकण एज्युकेशन सोसायटीतील 
लाइफ मवर,-बापूशास्त्री खुछु यांचे वंशज- 
शवराम अनत श्युक्छ एम्‌. ए. यांचेजवळ सला 
मिळाला. शिवरामपतांनीं बापूशास्त्र्यांबद्दल बरीच, 


चोकशी केली,परंतु जास्त माहिती त्यांस उपलब्ध ज्ञाली नाहीं.फोटो मात्र बऱ्याच 
परिश्रमाने त्यांस उपलब्ध ज्ञाला; व तो त्यांनीं ृपाकरून मला दिल्याने, आप- 
णांस “ दादोबां “च्या गरुजींचें वरील छायाचित्र पाहण्यास मिळत आहे 
यांजकटड्टन जरी फार माहिती मिळाली नाहीं, तरी नागांव ( ता० अलि- 
बाग, जि० कुलाबा, प्रांत अशागर ) येथें घोडोपंत चुक नांवाचे एक 
वृद्ध पेन्शनर गृहस्थ आपल्या घरां लंगोटी लावून, बाजेच्या, झोपाळ्यावर दम- 
खोकल्यानें बेजार होऊन, जजर स्थितींत पडले होते.त्यांनी तोंडी सांगितलेली 
त्रोटक माहिती खालीलप्रमाणें:-- 


नरर 


बाफूशास्त्रो यांचें सर्वे नांव बा फूजी गणेश सायंदेव. त्यांचें मूळ ठिकाण 
नागांव,प्रांत अटागर, त्यावेळी शास्ली-पंडितांचें अट्टागरप्रांत हें नारळी- पोफळी- 
प्रमाणे आगरच होतें; असें म्हणण्यास हरकत नाडी छळ. देर्‍्या्यरा याल वृत्ती- 
वरून नांव पडलें आहे. पांच घरें भिक्षा मागून निवाह्‌ करावयाचा,  झहमरतिम्रह 
कधींच स्वीकारावयाचा नाहीं, असा या घराण्यांत ननम होता. आंग्यांकडूनही 
या घराण्यानें प्रतिग्रह घेतला नाहीं. बापूळास्त्री यांचें शिक्षण वाई येथें गोपी- 
नाथक्याह्ली आगाकषे यांजकडे झालें. हे हवेली तालुक्‍याचे मामलेदार होते; 


त्यावेळी तेळ, तूप, ह्यांवर जकात बसविण्याचा कलेक्टरकडून हुकूम आला; 
तेव्हां “ दिंडुधमैशात्राधारें ह्या वस्तूंवर कर बसवितां येत नाहीं, ”' असा बापू- 
क्ास्त्र्यांनी खिथोटे केला; तेव्हां ते पंडित आहेत असा लौकिक होऊन, त्यांची 
बद॒ळी मामलेदारींच्या ऐवजीं अहमदावांदेस न्यायनिवाडा करण्याचे पंचांचे 
जागीं झाली. हिंदुधमश्याक्लाथारे यांनीं दिलेला निर्णय त्यावेळचे कोटांकडून 
प्रमाणभूत मानला जात असे, असें म्हणतात. “ हिंदु लॉ.” चं पुस्तक तयार 
झाल्यावर ह्या पंचमंडळीस पेन्शानें देण्यांत आलों. याप्रमाणें तें खातें कमी 
झाल्यावर बापूश्शास्त्रा नागांवास येऊन घरीं स्वस्थ राहिले. तरीही धर्मशात्राचे 
बाबतींत जरूर पडल्यास बाचूश्ास्त्र्यांचा सला घ्यावा, असा आलिवाग कोटीस 
हुकूम होता. त्यांस शेवटचा पगार १०० रुपये होता; अथात्‌ पेन्शन्‌ ५० *रुपये 
मिळालें. बापूद्ास्त्री दे सुमारें ८४1८५ वर्षांचे होऊन मृत्यु पावले. ( ही स्‌ 
हकीकत वर उल्लेखिळेळे रिटायड सॅनिटरी इन्स्पेक्टर धोंडोपंत शुक्क यांजकडून 
तोंडीं जशी मिळाली तशी दिली आहे ). भ 

गंगाधरल्ास्त्री फडके, जगन्नाथश्ास्त्री कमवंत, ही मंडळीही खुद्द 
नागांवचीच आहेत; ह्या उभयतांचेही नागांवास वंशज आहेत, ' परंतु वरील 
व्यक्तीची माहिती अगर त्यांचे फोटो वगरे हळीं कांहीं उपलब्ध होत नाहोंत. 
गिरगांव बॅकरोड-मुंबई्‌ येथें फडके यांचें गणपतीचे एक सुंदर मंदिर आहे; परंतु 
तेथेंही गगाधरशास्त्र्यांचा फोटों किंवा अन्य माहिती मिळत नाहीं. 

विविधज्ञानविस्तार पु« ४६ अंक ७ यांत दादोबांचें आत्म-ऱ्वरित्र ह भ० प० 
पांगारकरांनीं संपादिले-आहे, त्यांतील बापूांस्त्र्यांसवेधाची माहिती खुद्द 
दादोबांच्या अनुभवाची असल्यामुळें, तिचाही येथें समावेश करितों . 

“< सुन १८२७ त सी [ दादोबा ] वरच्या वगीत गेलों, तेव्हां वरच्या दोन- 
तीन वर्गास वाचन, लेखन आणि व्याकरण शिकाविण्याकारतां बापूश्शास्त्री 
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मायदेव घ्युकळ ह्यांची नेमणूक झाली, हे शास्री संस्कृत व्याकरणांत मोठे 
प्रवीण होतें. त्यांस मांसाहार जातींच्या सुलांस व्याकरण शिकावेणें फार ह्लकें 
काम वाटे. हे नर्वानच अध्यापन करून, व पुण्यांतील आणि इतरत्र शास्त्र्यां- 
च्या सभा वगेरे पाहून आलेले होते. जर पेश्वाइ असती, तर ते असें काम 
करण्यास, १०० रुपये दरमहा घेऊनही टिकतेना; मग ४० रुपयांवर कोठून १ 
परंतु आपल्या विद्वत्तेचे भोक्ते कोणी राहिले नाहींत, म्हणोन उदरानेर्वाहाकरितां 
त्यांस असा रोजगार पाहणें जरूर पडलें. बाफूशास्त्री छुक्ळ व जाव्हिस साहे- 
वाचे मुख्य पंडित जगत्नाथशास्त्री कमवत हे एक-म्रामस्थ. ते पंचोपाख्यान, 
विदूरनीति, बाळामेत्र, इ० ग्रन्थ आमच्याकडून वाचून घेऊन, आमच्या वर्णा- 
च्चाराकडे लक्ष देत असत. त्यांचा व्याकरण शिकविण्याचा पद्धाति इतको उत्तम 
असे कां, ते जें सांगत, तें माझ्या मनांत तेव्हांच भरे. त्यांनीं एक-दोन वाक्यें 
चालवून, त्यांचें शब्दश: व्याकरण आमच्याकडून करावें; विभक्तांचे अथर 
सांगावे; कर्ता, कम, क्रियापद, हें विचारावें; केव्हां लहर आली, तर आया, 
स्हीक, ह्यांचे अर्थ सांगावे; व शुद्ध लिहवून घेऊन तपासावे. यांत माझा नंवर 

हुवा पहिला पडत असे. त्यावरून शास्त्रीबोबांची मजवर वर्राच मर्जी वसत 
गेली. त्यांनीं नेहमीं मला * दाद्या * म्हणून हाक मारावी. त्यांच्या जवळ पान* 
सुपारीची चंची असे. ती उघडून, रोज सुपारा खात खात, मोठ्या प्रेमानें, 
त्यांनां आम्हांस लाडकेपणानें शिकावेलें. त्यांची प्रकषाते थोडी विनोदी असे; 
म्हणून आम्हांतून कोणीं अशुद्ध शब्द म्हटला, अथवा सिंहासन-बात्तिशांत 
जागोजाग लिहिलेल्या संस्कृत *होकांपैकॉ, कोणीं अशुद्ध ऑठोक म्हटला, म्हणजे 
ते म्हणत- “ तुम्हांला संस्कृत शब्दांचा उच्चार बरोवर येणार नाहीं. तुम्ही 
मा ( मां ) स-मासे खाणारे लोक, * असें मोठमोठ्याने हांसून म्हणावे; परन्तु 
त्यांच्या बोलण्याचा कधी कोणास. राग आला नाहीं. उलटी आम्ही मुलें त्यांज- 
कडून अशीच बोलणीं ऐकून घ्यावयास, खूश असों. कारण, ते पुरुष फार 
मोकळे मनाचे होते. मला मराठी भाषेची इतकी गोडी लागण्यास कारण, 
आमचे तार्थरूपांची दिनचर्या व दुसरे हे बापूज्ास्त्री. म्हणून ह्या शास्त्री- 
बोवांचें स्मरण मी मोठ्या कृतज्ञतेने करिता. हे बापूलास्त्री घुकळल पुण्यांत 
पुढें हवेलींचे मामलेदार झाले; आणि पुष्कळ वर्षे अहमदाबादच्या अदालतीचे 
शास्त्री होते. हे मला १८६८ च्या सुमारास मुंबईस भेटले होते. तर्थापि त्यांचा 
स्मरणशक्ति अशी विलक्षण पाहिली काँ, ज्या ज्या गोष्टी त्यांचे काराकिदींत 
घडल्या, त्यांचें त्यांस सन, ताराख, वार, सुद्धां स्मरण होतें. हें पाहून मी फार 
विस्मत झालों |? इ०, । 
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३६, हंसदास-रघुनाथ भास्कर गोडबोले. 
क टा 


“< हुस-गुरु-पद्धति ?' नांवाच्या हस्तलिखित 
पोथींत श्रोंहैसस्वामींच्या शिष्यांची चरित्रे 
आलीं असून, त्यांतच रघुनाथ भास्कर गोड- 
बॉले-प्रासिद्ध हेसकोदा *'कार-यांचें त्रोटक 
पूवेचरित्र आलेलें आहे. परंडा, पोस्ट शेपला 
जिल्हा सोलापूर, येथील हंस-स्वामींच्या 
गुफा-स्थान ” ह्या मठाचे सध्याचे कारभारा 
हंससेवक काकर सदादोव भाळवणकर यांनीं 
सदरद्दू मूळ पोथींतील हंस-उपासक नांवाचा 
दहावा भाग आमचेकडे पाठविला, ह्याबद्दल 
आम्ही त्यांचे अत्यन्त आभारी आहों. मठांतींल रोजच्या पूजास्थानीं ठेवण्याच्या 
मूळ पोथींतील एवढाच स्वतंत्र भाग तींतून वेगळा पाठविणें हें ब्यवहारदष्ट्या 
त्यांच्या धाडसाचें तर खरेच, पण त्याहीपेक्षा गुरूविषयींच्या त्यांच्या अत्यादर- 
बुद्धांचे निददीक होय; एवढें येथे म्हटल्यावांचून आमच्यानें राहवत नाहीं. 

या पोथींतील नवमाष्टकांत * बाळकराम नांवाच्या एका हेस-भक्ताचें 
चरित्र आलेळें आहे; व त्यानंतर दहाव्या अष्टकांत रघुनाथ भास्कर गोड 
बोले ह्यांजसंवंधी वृत्तात आहे. “आतां रघुनाथपंत प्रातानाधे यांचें आख्यान 
ऐका ” असें र्घुनाथपंतांसस संबोधून त्यांचें ओवीबद्ध चरित्र दाखल केलें 
आहे. र्घुनाथपतांचे वडील हे रत्नागिरांकडील राहणारे होते; व ते आंग्र्यांच्या 


पद्रीं दिवाण होते. समुद्राजवळ कुलाबा नांवाचा किल्ला असून, इतरांचा 
तेथील आंत्र्यांपुढें पाड नव्हता; असे आंग्र्यांसंबंधीं ह्या पोथींत वणन आहे 


रघुनाथपंतांचें घराणें मूळचें फार श्रीमंत होतें. “' परि तो विश्वनाथ पेशवा । 
येणें गदी करून पळविला । भास्करपंताचा यजमानाचा तेव्हां । वियोग 
जाहला ” असें असंबद्ध वर्णन ह्या पोथींत आहे; त्यांतील कती-कमे यांचा नीट 
कांहींच बोध होत नाहीं. (बाजीराव-बाळाजी-हीं नांवें खोडून,विश्वनाथ हें 
नांव पोथीत दुरुस्तीचे म्हणून मागाहून घातलेलें आहे. ) रघुनाथपंतांचे 
वर्डाल भास्करपंत दे यजमानाच्या वियोगानंतर पुढें कांही काळ फिरत राहिले 
नंतर पुण्यास आले. पुढें बाळळृष्ण नांवाच्य़ा वडील मुलासह वाईस गेले, तेथे 
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हंस-स्वामांच्या प्रसादाने भास्करपतांची पत्नी अन्नपूणाबाईइ हिच्या पोटीं 
गभ राहन भषास्करपेतांचा वाइसच जन्म झाला. त्यावेळी पुढें काय होईल 
याचा विचार न करितां, भास्करपंतांनी खूप दान-धमे केला. “ ह्या कोक- 
णस्थांमध्यें साथ एकही झाला नाहीं, पण हा मुलगा म्हणजे रघुनाथ हा साधु- 
वृत्तीचा होईल » असें हंसराज स्वामींनी म्हटलें होतें; त्याप्रमाणें पुढें घडून 
आलें. यानंतर भास्करपेत हे पुण्यास आले व तेथें आल्यानंतर त्यांची 
संपत्ति गेली. 

भास्करपंतांनीं वर्डाल मुलगा दाळछुब्ण यास इंग्रजी शाळेंत घातलें होतें 
बता नाकरा थरून मागाला लागला. रघ्नाथाचे अध्ययन बीजगणित-बाल 
व्याकणे-इंग्रजी-व्युत्पात्ते-इतके झालें. हे मोठे वुद्धिमान्‌ होते. ह्यांची परीक्षा 
होऊन, ह्यांना “'काजप्राप्तीचे?( सरकार्री पब्लिक सव्हिसचे ) पत्र मिळालें. परंतु 
मूळपासूनच रघुनाथपंत परमाथंवृत्तीच होते; आणि त्यांना कथा-कीर्तनें व संत- 
चरित्रें यांची आवड फार होती. भूतदया जवर; कुबुद्धींचा लवलेश नाहीं 
शांति, क्षमा व श्रद्धा होंही वलतरत्तर; बोलणें थोडकेंसेंच, पण सर्वांना हे मित्र 
चाटावे. पुढें यांना प्रथम सेनेंत रोजगार लागला. कामगिरीनिमित्त त्यांना खान- 
देशांत जावें लागलें. नंतर एका साहेवानें त्यांना मोठी नोकरी देऊं केली; म्हणून 
त्यांनीं पूवकामाचा राजीनामा दिला. परंतु ती नोकर्रा मिळाली नाहीं व पहि. 
लीही गेली. मग त्या साहेबाने एक चिठी देऊन पुण्यास पाठविलें; तेव्हां मोठी 
नोकरी न मिळतां शाळेंत मास्तरकीची नोकर्रा मिळाली, पुढें त्यांची नाशकास 
योजना झाली. तेथल्या पाद्यांच्या मताप्रमाणे शाळेंत काम करावें लागे. त्या 
शाळेंतीळ हेडमास्तर युरोपियन होता; व रघुनताथपंतांवर परराक्षकांचीही खप 
मर्जी असे. पुढें सोलापूर जिल्ह्यांत करमाळें येथ रघनाथपंतांची बदली ज्षाली 
व तेथेंच त्यांस ' हंसराज ” स्वामींचा अनुग्रह झाला, ह्या प्रकरणाचे शेवटी 
“ बहिरंभट ” ह्यानें समारोप केला आहे, ह्यावरून हो पोथी बहिरंभट नांवाच्या 
कोणी ग्रृहस्थानें लिहिली असावी कीं काय, असें वाटतें. 

पुढें रघुनाथपंतांना दान-धमोमुळें खूप कर्ज झालें. कोणत्याही ब्राह्मणाला 
ह्यांनी कधीं विसुख पाठविलें नाहीं. /निदानपक्षीं एक रुपया तरी द्यावा. मग 
कजाच्या निवारणासाठी ह्यांनी पुण्यांतीलळ आपल्या भावाकडे मागणी केली 
पण त्यांनीं उलट सांगितलें को, '* मींच पुण्यांतला वाडा गहाण टाकून वाडेला- 
जित कज फेडले; मजजवळ निराळें द्रव्य कोठलें असणार ? या वाडेलाजित 


२१६ 


कजीनचाच अर्धा भाग तूं दे ” ह्याप्रमाणें सवे गाति खुंटली. मग *' जाशकाचा 
वाडा तू. घेऊन अर्थे कज संभाळ ” असें वर्डील भावानें सांगितल्यावर ह्यांनी 
तीन हजारांस नाकिकचा वाडा विकला. वडिलार्जित कजञञ देऊन त्यांतील 
थोडेच' पेसे उरले. त्यानें भरती होईना, म्हणून पुण्यांतेत आणखी कजे काढून 
करमाळें येथील देण्याची निखानिरव करावी लागली. 
रघुनाथपंतांनीं आपल्या पत्नीस दासबोध वगेरे वाचावयास शिकविलें. 
प्रथम त्यांना एक हिंडुस्थ्रानी भाट जातींचा ढोंगी गोसार्वा युरु मिळाला होता. 
"त्यानंतर हे जास्त एकान्ताप्रेय झाले, व अखेर अन्नपाण्यावांचून त्यांनीं ७ दिवस 
तपश्चर्या आरंभिली. शेवटच्या दिवशीं रात्री त्यांस स्वप्नांत शिव-पार्वेर्ता ह्यांनी 
दन दिलें; व पिवळें वल्न परिधान करण्यास सांगितलें. त्याप्रमाणें शेवटपर्यंत 
त्यांचा तोच पोशाख हाता. अखेर हंस-स्वामांनीं रघुनाथपंतांचा परीक्षा 
पाहिली; “ सवे पगार गुरूस अपण करीन ? असें कबूल करून घेतलें; व त्यानंतर 
हंसस्वामींच्या प्रमुख शिष्यांत त्यांची गणना झाली. 
येथपर्थतची माहिती वर नि्दिट्ट केलेल्या पोथीमधून निवडून घेतली आहे. 
ह्या मजकुरांतील असंबद्धता नष्ट करून, योग्य तेवढीच माहिती देण्यास हवी: 
परंतु त्यास उपाय नाहीं. शिवाय, रघुनाथ भास्कर गोडबोले यांच्या चरि- 
त्राचा येथपर्यंत फक्त पूवभागच आला आहे. त्यांची खरी कामगिरी पुढील 
वयांतालच आहे; व त्यायोगानेंच ते जास्त प्रसिद्ध आहेत. 
र्घुनाथपंतांचे आप्त नागोपंत भिडे यांनीं कृपा करून त्यांचा फोटो 
दला, तो वर छापविलाच आहे. यांनीं (१) भारतवर्षीय प्राचीन ऐ०कोठदा 
(२ ) भारतवर्षीय अवाचीन कोळ, व (३) ह॑सकोदा, हे तीन ग्रंथ त्या 
वेळच्या मानानें अभूत-पूवं असे छापविले आहेत; व त्यामुळें त्यांचा योग्यता 
जास्त दिसून येते. त्याचप्रमाणें त्यांनी (४) मराठी भाषेचा नवीन कोदाही 
सन १८७० त त्यावेळच्या डायरेक्टर साहेबांच्या हुकुमानें छापिला आहे. त्यांनीं 
आपले आत्मचरित्र लिहून ठेविलेलें पाहिलें होतें, असें नागोपंत भिडे म्हण- 
तात; परंतु तें आतां सापडत नाहा नागोपंतांकडे याना लिहिलेली एक वेंदान्त- 


पर आवाबद्ध पोथी ( ग्रंथ ) आम्हांस पहावयास मिळाली; वेदान्ताविषयी 
आवड असणाऱ्यांनी जरूर तर ती संपादन करावी. हस्तामलक अध्यात्मरामा- 


यण, वाक्‍यव्रृत्ति, ग्भर्गातेचे अभंग, हां छोटी अभगात्मक पुस्तकेही त्यांना 
लिहिली असून,तीं बेळगांवच्या रामतत्त्वप्रकाश छापखान्याने प्रासैद्ध केलां आहेत 
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रघुनाथपंतांच्या व्याकरण-विषयक कामागिरीचें.व अवलोकनाचें हेस-कोदा” 
हें फळ आहे; हा ग्रेथ सन १८६३ त नारो आप्पाजी गोडबोले यांनीं शिळा- 
'प्रसवर छापिला. त्याच्या प्रस्तावनेत रघुनाथपंत म्हणतात- “ मी मराठी 
कर्वांचे शब्द निवडीत असतां, त्यांत मला कांहीं ठराविक अद्या गोष्टी आढ- 
ळून आल्या, मग त्यांचे नियम बांधून, मी ह्या कोशांत जोडण्याकरितां टिप्पण 
तयार केलें; व उदाहरणासाठी मराठी कवींच्या सारसार अक्का निवडक प्रका- 
रांचा ह्या ग्रंथांत समावेदा केला आहे, म्हणून त्यास हंस-कोश असें नांव 
ठोवेलें.? 

मोल्स्व्थचा कोश प्रचंड म्हणून त्यांतील व्यवहारांत न येणारे संस्कृत, आरबी, 
फारशी इ० शब्द याळून, आणि व्यवहारांत असलेल्या यवर्ना शब्दांचा व हंस- 
कोश्यांतील शब्दांचा समावेश करून, ह्यांनी हातांत वावरायाजोगा “मराठी 
भाषेचा नर्वान कोश” तयार केला. १८७६ च्या पूर्वी “ भारतवर्षीय प्रार्चान 
ऐतिहासिक कोर??,.व “भारतवषींय अवार्चान कोरा? ह्यांनी निणयसागर प्रेसमध्ये 
छापाविळे, ““भरतवर्षांतील पूर्वीचे प्रश्यात पुरुष, ल्रिया, त्यांचे धर्म, राज- 
धान्या, नद्या, इ० पुराणोेतिहास-ग्रंथांत वारंवार येतात; त्यांविषयां आजकाल. 
विद्या पुष्कळ वाढली असूनही, कदाचित्‌ धमीविषयक अश्रद्धाही वाढल्या मुळें, 
कोणीं प्रयत्न केला नाहो,” याचा मनास खेद वाटून, त्यांनीं ह्या कोशांचें 
काम केलें आहे. पाल्हाळ कर्मा करून, ह्या कोशांत रघुनाथपंतांनीं स्थल- 
कालासंबंधीं व्यवास्थित व मिळाली तेवढी निश्चित माहिती देण्याचा प्रयत्न. 
केला आहे. त्या कालच्या मानानें यांचे हे उद्योग प्रचंड होत;यांत शंका. नाहो, 
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२७. डॉ० रामकृष्ण गोपाळ भाण्डारकर, 


यांचा जन्म रत्नागिर्रा 
जिल्ह्यांत मालवण येथें ७ जुले 
१८३७ रोजीं झाला, यांचे 
वडील गोपाळराव हे मालवण 
येथील मामलेदार कचेरीत कार- 
कून होते. येथॅच त्यांचें वाडे- 
लाजित घर व जमीन होती. 
रामळृष्णपंतांचा मराठी अ- 
भ्यास मालवण येथेंच झाला. 
१८४७मध्यें त्यांच्या वडिलांची 
बदली रत्नागिर्रास झाली. तेथें 
गोपाळरावांनीं त्यांस हिय्या 
करून इंग्रजी शाळेंत घातलें; 
कारण, हें शिक्षण देणें धरसबाह्य 
आहे, अश्शी त्यावेळीं पुष्कळ 
स समजूत होती. त्यावेळीं आतां- 
च्यासारख्या इगय्रत्तांच्या परीक्षा नव्हत्या. पांच वर्षेपर्यंत रत्नागिरी येथें 
शिक्षण झाल्यानंतर पुढील शिक्षणासाठी मुंबईस जाण्याची रामळृष्णपंतांनीं 
इच्छा दर्शविर्ला. त्यावेळीं अन्यत्र युनिव्हर्सिटी व कोलेजें नव्हती. फक्त 
मुंबईस “ एल्फिन्स्टन्‌ इन्स्टिटयूट  नांवार्चा संस्था असून, तिचे शाळा व 
कॉलेज असे दोन भाग होते. पर० दादाभाई नोंरोजी हे त्यावेळी इल्फिन्स्टन्‌ 
कॉलेजांत शिक्षक होते. मुंबईस येण्याकरितां त्यावेळीं वोटींचाही मामे सुलभ 
नव्हता; म्हणून खुष्कीनें खूप दिवस लागत. इतक्या लांब पाठविण्याळा गोपाळ- 
राव तयार नव्हते, परंतु मुलाच्या आग्रहामुळें अखेरोस त्यांनी रामळृष्णपंतांस 
मुंबईस पाठविलें. प्रथम त्यांस हायस्कूलच्या वर्गात राहून, त्या वर्गाची पररक्षा 
द्यावी लागली; नंतर पांच वर्षे त्यांनीं कोलेजचा अभ्यास केला. कॉलेजमध्ये 
'त्यावेळा संस्क्रताचा अभ्यास चाळू नव्हता. त्यांचा त्या वेळचा आवडता विषय 
“गणित? हा होता. कोळेजचा अभ्यास-क्रम पुरा झाल्यावर, त्यांस एल्फिन्स्टन 
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इन्स्टिटयूटमध्येंच शिक्षकाची जागा मिळाली. पुढें ३८६० त' पुण्यास “ डेक्कन्‌ 
कॉलेज स्थापन झालें, त्यांत त्यांस॑ * फेलो ' म्हणून नेमण्यांत आलें 

१८५७ मध्यें मुंबई युनिव्हर्सिटांची स्थापना काली. तेव्हां सव 'फेळों'ना 
युनिर्व्हरसिटीच्या परीक्षेस वसलें पाहिजे, नाहींतर त्यांस कमी केलं जाईल, असा 
सरकारनें नियम केला. त्यामुळें रामक्रुष्णपंतास्त युनिव्हसिटांच्या परोक्षांस 
बसावें लागलें; व ते १८६२ सालीं बी० ए० व १3८६५ सालीं एमू« ए० झाले. 
१८६० पासून त्यांना संस्कृत भाषेची गोडी उत्पन्न होऊं लागलो; व पांच- 
सहा वर्षात त्यांनीं त्या भाषेंत प्रवीणता संपादन करून, न्याय, व्याकरण, ३० 
शास्त्रांचार्हा अभ्यास केला. प्रो० हॉग नांवाच्या पाश्चात्य पंडितानें प्रसिद्ध 
केलेल्या “ ऐतरेय ब्राह्मण ” ह्या पुस्तकावर मुंवह येथें त्यावेळीं चाळू असलेल्या 
“ नेटिव्ह ओपिनियन ? ह्या इंग्रजी-मराठी वतमानपत्रांत कांहीं लेख येत. ते लेख 
वाचन पाश्चात्य विठ्ठानांस फार आश्चय वाटल; व 'हा तरुण लेखक लोकर्च कॉर्ति- 
पदाला जाईल, ? असें त्यावेळचे प्रसिद्ध जमन संस्कृतज्ञ प्रोफेसर “ वेवर ? यांनी 
भविष्य केलें. हे लेख रामळृन्णपंत भाण्डारकरांचे होते. याच वर्षा भाण्डार- 
करांना आपलं संस्कृत प्रथम पुस्तक प्रसिद्ध केलें व लगेच पुढील वर्षी दुसरें 
पुस्तकर्हा प्रसिद्ध केलें. आज सुमारें ६० वर्षे ह्या पुस्तकांच्या साह्यानं हजारों 
विद्याथ्यांनी संस्छृताचा अभ्यास केला आहे 

१८६५ सध्ये रामळृष्णपेतांची सिंधमध्यें हेदराबाद येथील हायस्कूलच्या 
हेडमास्तरच्या जागीं नेमणूक झाली. नंतर त्याच वर्षा रत्नागिरांचे हेडमास्तरचे 
जागीं बदली क्ञषाली, तेथील आपल्या चार वषांच्या अमदानींत उत्तम शिक्षण 
व शिस्त ह्यांच्या योगाने रामळृष्णपंतांनीं तें हायस्कूल भरभराटीस आणिले; 
व त्यांतील विद्यार्थी युनिव्हर्शिटींच्या परीक्षंत वरवर येऊन, त्यांस स्कोलार्शिपाही 
मिळू लागल्या. हक न टा १ 

१८६८ त रामळृष्णपंतांना एल्फिन्स्टन कालेजांत संस्कृताचे असिस्टट 
प्रोफेसर म्हणून नेमिले. तें काम त्यांनीं १४ वर्धे केलें. त्यांस ह्या ठिकाणा 
असतांच इतिहास-संशोधनाकडे ओढा लागण्यास एक आकस्मिक कारण झालें. 
१८७० त॒'मोदी' नांवाच्या पारशी ग्रहस्थाला कांहीं जुनीं नाणीं सांपडली. 
त्यानें तीं रामळुष्णपंतांकडे आणून दिलीं. त्यामुळें जुन्या लिपींचा अभ्यास 
करण्यास रागळुष्णपंतांनीं सुर्वात केलं. जुन्या प्राकृत भाषांचाही त्यांस अभ्यास 
करावा लागला. पुढें त्यांनीं ताम्रपट, शिलालेख, नाणीं, यांसंवंधानें संशोधनात्मक 
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लेख 1ली्हण्यास सुरुवात केली. त्यांचे हे बहुतेक लेख इंग्रजीतच असत: ह्यामुळें 
हिंदुस्थानांत व युरोपियन राष्ट्रांतही त्यांची कौर्ति झाली; व १८७४ मध्यें लंडन 
येथें जी सव देशांतील संस्कृत पंडितांची समा भरली होती, तिहा येण्यावद्दल 
रासळृष्णपंतांस निमंत्रण आलें. परंतु कोटुंबिक अडचणामुळें त्यांस जातां 
आलें नाहीं; तरी नाशेक येथील लेण्यासंबंधीं संशोधनात्मक लेख त्यांना त्या 
परिषदेंत वाचण्यासाठी पाठविला; तो विद्वमान्य होऊन, तेव्हांपासून ह्यांची 
कौर्त चोहींकडे जास्तच पसरला; व १८७९ साठी सरकारनें त्यांना प्राचीन 
इतिहास-संशोधक नेमिले. १८८२ मध्यें त्यांना पुण्याच्या डेक्कन कोळेजांत काय- 
मची प्रोफेसर्चा जागा मिळाली, त्या जागेवर ते २१ वर्षे होते; नंतर त्यांनीं 
पेन्शन्‌ घेतलें. १८८६ मध्यें सावंदेशीय संस्कृत पंडितांचा दुसरी सभा विलायतेंत 
झाली; त्या सभेकरितां हिंडुस्थानातर्फे रामळुण्णपंतांची निवड झाली; आणी 
युरोपांतील विद्वानांनी व जमनी, फ्रान्स, इंग्लंड, अमेरिका, इ० देद्यांतील 
युनिव्हरसिट्यांनीं त्यांच्यावर पदव्यांचा वर्षव केला. 

शिलालेख, ताम्रपट, जुनीं नाणीं, जुने संस्कृत ग्रंथ, यांच्या आधारें, कित्येक 
वर्षे खपून, त्यांनीं “ दक्षिण हिंदुस्थानचा इतिहास ? व “' दक्षिण हिंदुस्थानची 
राजघराणां ” हां पुस्तकें इंग्रजींत लिहून प्रसिद्ध केलीं. त्यायोगानें शालिवाहन, 
चालुक्य, राष्ट्रकूट, पलव, इ० प्राचीन राजघराण्यांविषयीं व त्यावेळचे कला- 
कोशाल्य, व्यापार, धर्म व समाजसुधारणा यांविषयींची वरीच: माहिती उजेडांत 
आली. सरकारमाफंत प्रसिद्ध होणाऱया “ बौंबे गॅझेटियर  मध्येंही त्यांनी 
इतेहास-संशोधनात्मक अर्शी पुष्कळ माहिती पुरविळी. १८६४ पासून सुमारें 
५० वर्षे इतक्या दीधकालपर्यंत रामकृष्णपंतांनीं हा संशोधनात्मक व्यवसाय 
चालविला होता. वयाच्या ७९ व्या वर्षी त्यांनी “ शेव व वैष्णव हा प्रसिद्ध 
पण शेवटचा ग्रंथ इंग्रजीमध्ये प्रसिद्ध केला. अखेर दाश्टि कमी झाल्यानें, त्यांना 
पराधीनता प्राप्त झाली. संस्कृत भाषा ज्या देशाचें माहेरघर तिची ह्या देशांत 
हेळसांड; व युरोपमधील जर्मन, फ्रेंच, इग्लिशा, इ० पंडितांनी तिचे अध्ययन 
करून, व तुलनात्मक भाषाशाक्ञ निमीण करून, प्राचीन इतिहास उजेडांत 
आणावा; हो किती सखेदाश्ययींची व लाजिखाणी गोष्ट; परतु डो० भाण्डार- 
करांनीं आपल्या संशोधनकार्यांनें हिंदुस्थानाची अब्रू राखिली; व हिंदुस्थानांतही 


चिकित्सक, संशोधक बुद्धीचे व दोघ व्यासंगी हें निदर्श 
न र द्‌ लोक आहेत. 
2९ वह नास 


र्ट 


अनेकविध संस्थांशीं त्यांचा संव होता. ( १ ) मुंबई युनिव्हसिटीचे पर्री- 
क्षक, सिंडिकेट व चान्सेलर ते होते; ( २ ) १८८५ सालीं त्यांनीं शंकर पांडु- 
रंगजी ह्यांच्या साह्यानें पुण्यास “ महाराष्ट्र फौमेल एज्युकेशन सोसायटी ” 
स्थापन करून, हुजुरपा्गेतील मुलींचें हायस्कूल सुरू केलें, १८९२ मध्ये फीमेल 
ट्रेनिंग कॉलेज व त्याचेंच प्रॅक्टिसिंग्‌ स्कूल सरकारनें त्या सोसायटीच्या स्वाधीन 
केलें होतें. ह्या सोसायटीचे डॉ० भाण्डारकर हे मरेतोंपर्यंत अध्यक्ष होते. (३) 
प्रो> कर्वे यांच्या “ श्री» नाथीबाई दामोदर ठाकरसी भारतवर्षीय माहिला- 
विद्यापीठा?'चेही ते आरंभी चॅन्सेलर होते. ( ४ ) हे प्राथनासमाजाचे पुरस्कर्ते 
होते. त्यांचीं त्या समाजांतील व्याख्याने पुस्तकरूपाने प्रसिद्ध झालो आहेत. 
(५ ) डेक्कन एज्युकेशन्‌ सोसायटीचेही ते कित्येक वर्षे अध्यक्ष होते. त्याच- 
प्रमाणें ( ६ ) न्यू पूना कॅलिज व नूतन मराठी विद्यालय चालविणाऱ्या शिक्षण- 
प्रसारक मंडळाचेही ते प्रथमपासून मृत्यूपर्यंत अध्यक्ष होते. ( ७ ) नेटिव्ह जन- 
रल लायब्ररी, ( ८ ) डेक्कन व्हर्नाक्युलर ट्रान्सलेशन्‌ सोसायटी, इ० ज्ञानप्रसारक 
संस्थांचेही ते अध्यक्ष होते. 

१८९३ मध्यें रामछुष्णपंतांनीं पेन्शन्‌ घेतलें; व सुळा-मुठा नद्यांचे संगमा 
जवळ त्यांनीं “ संगमाश्रम ? नांवाचा बंगला बांधिला; व स्वस्थ न बसतां, 
पुढील आयुष्य अनेकाविध कार्यात घालविले. त्यांची राहणी अत्यन्त साधी, 
डोक्यावरील पांढरें स्वच्छ पागोटें व अंगावर साधें पांढरे उपरणें हो त्यांनीं कधी 
सोडली नाहींत. त्यांच्या विद्दत्तेला सदाचार, विनय, दौर्घोद्योग, निव्येसनीपणा 
व परमेश्वरनिष्ठा यांची जोड होती; अत्यन्त नियमित वागणुकीमुळें ते इतके 
दिवस जगले. त्यांच्या ८० व्या वर्षी म्हणजे १९१७ सालीं, त्यांच्या शिष्यांनी 
व चाहत्यांनी, त्यांच्या स्मरणार्थ “ भाण्डारकर रिसचे इन्स्टिटयूट ” 
नांवाची संस्था स्थापन केली. तला डॉक्टर साहेबांनी आपला ४० हजार रुप 
यांचा अमूल्य ग्रेथसंम्रहह दिला आहे. हे क्रथितुल्य ग्रहस्थ ता० २४ ऑगस्ट 
१९२५ रोजीं मृत्यु पावले. यांची थुनिर्व्हासटींतील “ वुइल्सन फायलॉल्णीजिकल 
लेक्चर्स * प्रसिद्धच आहेत; शिवाय व्युत्पत्तिविषयक लेख आणि “ मराठी शुद्ध. 
छेखन-कान्फरन्स चे अध्यक्ष या नात्यानें त्यांची कामगिरी, त्यांचें या पुस्त- 
कांत चारित्र समाविष्ट करण्यास भरपूर पुरेशी आहे. (क० ॥शि० बरून ). 
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३८. के० विष्णुश्ाश्री चिपळूणकर. 


कजण 


प्रसिद्ध थोरल्या शास्त्रीबोबांचे हे चिरंजीव. 
यांचें चरित्र सवास महशूस्च आहे: परंतु विषय- 
पू्दीसाठीं येथें थोडक्यांत देणें प्राप्त आहे. यांचा 
जन्म १८५० मंध्ये पुणें येथें ज्ञाला. प्रथम यांचें 
शिक्षण आजोबांच्या मताप्रमाणे जुन्या पद्धर्ताप्रमाणें 
चालू होतें; परंतु थोरल्या शास्त्रीबोबांना त्यांस 
पुणे-हायस्कूलमध्ये घातलें. १८६५ मध्ये त्यांची 
मट्रिकर्चा परीक्षा उतरली. पुर्ढाल शिक्षणासाठी ते 
डेकन्‌ कॉलेजांत गेले; पण गाणेत व इतर परीक्षेचे 
* ठर्राव., विषय यांच्या) चक्रांत गुरफटल्यामुळें, 
हुशार असूनही त्यांना परीक्षांतून पाहिल्या झटक्यासच यद येऊं दकत 
नव्हतें: तरी अक्का रीतीनें १८७१ च्या सुमारास ते बी० ए० झाले. 
वडिलांचे सरकारांत वजन असल्यानें, कांहीं वशिले न लावतांही. विष्णु- 
शास्त्र्यांस पुर्णे-हायस्कूलमध्ये शिक्षकाची नोकरी मिळाली. विष्णुशास्त्री 
बौ० ए० होण्याच्या पूर्वीपासूनच “ शालापत्रकां “त लिहे लागले होते. 
“ संस्कृत कविपंचक ” हे त्यांचे विठ्ठत्ताप्रचुर लेख शालापत्रकांतच प्रसिद्ध 
झाले होते. 


विष्णुक्यास्त्र्यांची “ निबन्धमाळा ” १८७४ त सुरू ज्ञाली. त्या मासिकांत 
त्यांनीं, पाश्चात्य युरोपियन मैथकारांचीं “ पौवात्य राष्ट्रे नीतीनेंहलकया दर्जाची? 
वगेरे विधानें खोडून काढिली. इंग्रज ग्रंथकारांविरुद्ध लिहिणें म्हणजे पापच, 
अशी त्यावेळीं परिस्थिति होती. निबंधमाळेंतील या लेखांवरूनच “एलिफेस? 
प्रकरण उद्भवले; आणि विष्णुशास्त्र्यांची बदली दूर रत्नागिरीस करण्यांत आली. 
१८४४ त विष्णुशयात्ली रत्नागिरां हायस्कूलमध्ये दाखळ झाले; परंतु पुढें त्यांनी 
मे महिन्याच्या सुटीस जोडून सहा महिन्यांची रजा घेतली; व त्या अवधींत 
“ चित्रशाळा?” व “ नवीन किताबखाना या स्वतंत्र संस्था [निम !ण हक 
आणि “ न्यू इंग्लिश स्कूल ” स्थाप ण्याची जय्यत तयारी करून, सरकारी 
सचा राजीनामा दिला. तेया करून, सरकारी नोक- 


० टा 
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ता० १ जानेवारी १८८० रोजीं मोरोबादादांच्या वाड्यांत न्यू इंग्लिश 
स्कूल स्थापत झालें. पहिल्याच दिवशीं त्यांत १५० मुलांनीं नांवें नोंदविली. 
विष्णुशास्री, टिळक व नामजोशी या तिघांनीं धडाडीने शाळेस आरंभ केला; 
पुढें आगरकर, आपटे, इ० मंडळी त्यांस येऊन मिळाली. प्रथम कांहां वर्षे 
न्यू ६० स्कूलने नाना शंकर शेटची संस्कृत स्कालदिपू दुसरीकडे जाऊच दिली 
नाहीं; यामुळें व चालकांच्या अष्टपेळूपणामुळें तें पुढें फारच भरभराटीस आलें 

लोकजाग्राते करण्यासाठीं स्वतंत्र वतंमान-पत्र काढण्याचा या मंडळींनी 
संकल्प केला; व ' केसरी ? हें मराठी वतमानपत्र व * मराठा हें इंग्रजी 
वतभानपत्र यांनीं सुरू केळे. ह्या वतमानपत्राकरितां ““ आयभूषण *? छाप- 
खानार्ही ह्या मंडळींनीं उभारला. ह्याप्रमार्णे विष्णुशाक्लयांनीं मोठ्या धडार्डानें 
वर उल्लेखिलेल्या एकंदर सहा संस्था स्थापन केल्या; त्या सर्वे आज भर- 
भराटींत आहेत. " 

विष्णुशाक्लयांनीं काय कार्य केलें, हें सांगत बसण्याचें हें स्थल नाहा; त्यांच्या- 
विषयीं लिहीत वसण्यापेक्षां त्यांच्या निवन्धमाळेतीळ लेख व देशपरिस्थिति 
ह्यांचे ज्याने त्यानें आपापल्या मनाक्ींच अवलोकन करावें. एवढें खरें कौ,इंग्रजी 
शिक्षणामुळें वड्या नोकर्‍या व अधिकार आरंभीं आपल्या लोकांस मेळूं लागल्याने, 
मद्यप्राशनापासूनचे झाडून सर्वे परकीय आचार-विचार-व्यवहार स्वाभिमनशन्यतेनें 
त्यां पिढीतल्या बहुतेक लोकांत बर्‍याच अंशीं उत्पन्न झाले होते, दिव्याच्या कोजळी- 
प्रमाणें ही स्वजनांची स्वाभिमानशून्यता झाडन टाकण्याचें काय निवन्धमालेच्या 
द्वारें शाक्लांवावांनीं केलें, त्यांची वाड्ययसेवा अपूव आहे. डे० जॉन्सन, मोरो- 
पेताची कविता, आपल्या देशाची सांप्रतची स्थिति, मराठी भाषेची स्थिति, इ० 
त्यांचे लेख स्वतंत्र पुस्तकेंच होतील, अशा प्रकारचे व अभ्यासाह आहेत. 

ह्या धाकट्या शाल्लीबोवांविषयीं कांहीही मतभेद असोत, त्यांवद्दळ व त्यांच्या 
वाड्य़यसेवेवद्दळ मतभेद असणार्‍यांचाही आदर-भाव आहे..शाक्लीबावांची लेखणी 
[तिखट होती, हें खरें; परंतु त्याबद्दल कांहीं विचार न कारेतां घुबडानें 
सूये आपल्या द्रेषामुळेंच अधिक प्रखर तापतो ” असें म्हणावें, त्याप्रमाणें कांहीं 
वावदूकांचीं वडबड व्यर्थ ठरेल 

शाक्नीबोवांनीं भाषादूषण, ळेखन-श्ाद्धि व भाषापद्धाति हे जे निबन्ध 
लिहिले आहेत, ते आमच्य़ा पुस्तकाच्या कायेक्षेत्रांत येतात. शाह्लीबोवांविषयींचे 
खालांल उद्गार आबाल-त्रद्धास पाराचेतच आहेत; तथाप त सामान्यतः यथार्थ 
असल्यानें येथें उद्‌्टत करितों. 
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“६ ज्यांच्या गुणीं मुदित पंडित सवे ज्ञाले । 

गवौद्धतांसहि जिहीं म्दर्हांन केळे ॥ 

सर्वेत्र ज्यांस जयपत्र मिळेच जाण । 

आतां असे लिहिल निःस्पृह ळेख कोण ?॥ ” 

थोडक्यांत १८७२ ते १८८० पर्यंतच्या आठ वर्षांत धाकव्या शाल्लीबोबांनीं 

ज्ञ केले, तें दुसऱया कोणाच्या हातून ८० वर्षांतही झालें नसतें; असें एकानें 
म्हटलें आहे. ताः १७ माचे १८८२ रोजीं,हे पुण्यास अवघ्या ३२ वर्षांचे असतां 
कोटो काढण्याचे वेळीं उन्हाच्या तिरीपेनें घेरी आल्य़ाचें [नामेत्त होऊन, ज्वरानें 
कालवद्य झाले.पुण्याच्या * रे मार्केट ' मध्यें त्यांचा अर्ध पुतळा स्थापन करण्यांत 
आलेला आहे; व या कामी चित्रशाळेचे मालक वासुदेवराव जोशी हेच 
उविशेष पुढाकारी होते; हेंही सवास महळूरच आहे 


३९, गोविंद शुंकरशाखत्री बापट. 


हे रत्नागेरी जेल्ह्यांतील"'पुळ्या- 
च्या गणपती ?'चे राहणारे. यांचें 
पिढीजाद वादैक-घराणें होतें. ८ 
फेब्रुवारी १८४४ त ह्याच गांबीं 
:। त्यांचा जन्म झाला; व तेथेंच त्यांचें 
“ , मराठी शिक्षण, वेदाभ्यास तौथै- 
। रूपांजवळ झाला. पुढील शिक्षणा- 
; साठीं ते पुण्या आले. तेथें 
केशवशात्री नेने ह्या विद्वान. ग्रहस्थां- 
* पाशी त्यांचें व्याकरण, व न्याय 
2, या शाक्नांचें अध्ययन झालें पुढे 
. ते टवेनिंग्‌ कॉलेजांत गेले, तेथें त्यांस 
, स्कालशिपू मिळूं लागली. तेर्थाल 
* अभ्यासक्रम संपल्यावर ठाण्याच्या 
इंग्रजी शाळेंत त्यांस सन :१८६८ त संस्कृत-शिक्षकाची जागा मिळाली, पटे 


ळगेच नगरच्या हायस्कुलांत त्यांची बढतीवर नेमणूक होऊन, तेरा वर्षे 
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तेथेंच त्यांनीं काम केलें, नंतर १८८१ त मुंबईच्य़ा एल्फिन्स्टन्‌ हायस्कुलांत 
त्यांची बदली होऊन, १९०१ मध्यें त्यांनीं तेथेंच पेन्शन्‌ घेतलें. ता० ६ मा 
१९०४ रोजीं हे मृत्यु पातले, 

शाल्लीबोवा नगरास आल्यावर अगदीं प्रोडपणीं इंग्रजी शिकूं लागले. नौकरी 
संभाळून व प्रपंच चालवून, त्यांनीं अभ्यास केला. यांचें चरित्र लिहितांना यांच्या 
उदाहरणावरून वालवोधकार वि० कों० ओक म्हणतात कां,“ हिंडुस्थानांतल्या 
लोकांस देशी भाषा चांगल्य़ा शिकविल्या असतां, इंग्रजी भांषा शिकण्यास 
अतिशय सोपें पडेल, हें मत अत्यन्त ग्राह्य आहे; ह्याचा विचार सरकारनें 
करावा. ” सरकारला ह्या विचाराशीं काय कतेव्य आहे, हें बिचाऱ्या भोळ्या 
ओकांच्या स्वप्नींही नसेल. असो. यांनीं (१) नोकानयनाचा इतिहास, (२) 
इलिझावेथ, ( ३ ) पाल आणि व्हर्जीनिया, ( ४ ) डिनाबंस्‌, ( ५ ) सद्दर्तन, 
(६ ) हरि आणि त्रिंबक, ( ७ ) गद्रत्नमाला, (८ ) नोतेमंदिर, (&-३३) 
नेपोलियन बोनापार्टचें चरित्र, ( १० ) दाशरथी राम चरित्र, व (११ ) व्युत्पत्ति- 
्रदांप, इत्यादि उत्कट पुस्तकें लिहिली आहेत. ( १२ ) संस्कृत म्रथाथेसंग्रह 
या सद्राखालींही लहान लहान पंचवीस-तीस-पुस्तकें ह्यांनी कथा-पुराणादिकांच्या 
आधारें लिहिलीं असून, तीं निर्णयसागरनें छापिलीं आहेत; पण त्यांवर शाक्ली- 
चोवांचें नांव नाहीं. ह्यांची मराठी भाषा शुद्ध, सरस, गोड, अशी असे, ह्यांच्या 
पुस्तकांच्या उत्क्रष्टतेमुळें, त्या पुस्तकांस सरकारचाहही आश्रय होता. ह्या अथां- 
शिवाय त्यांनीं संस्कृत क्रियापदादि प्रकरणांवर कांहीं पुस्तकेही ्वद्यार्थ्यांच्या 
'उपयोगाकारितां लिहिलीं आहेत. ; 

शाक्लीबोवा हे पिढीजाद वैदिक व हाडाचे पक्के जुने स्नान-संध्याशील कमेठ 
ब्राह्मण होते; व मचुस्मृत्यादिक धमम्रेथ त्यांना चांगले अवगत होते; तरी ते 
जुनेंच धरून बसणारे हटवादी नव्हते. ते जुने व नवे यांतांठ दुवा होते म्हटले 
तरी चालेल; कारण, विधवाविवाह, परदेशगमन, ल्लीशिक्षण, इ० त्यांस नेमस्त 
प्रमाणांत मान्य होतें. ह्यामुळें जुन्या व नव्या दोन्ही मंडळीत त्यांस मान असे. 
त्यांनीं एकदां मुंबईच्या “हिंदु युनिअन क्लबमध्ये हिंदुस्थान देशाची अवनति ह्या 
विषयावर एक व्याख्यान दिलें होतें; त्यांत ते म्हणतात,-'* जर कोर्ति पाहिजे 
असेल, तर खरें ऐक्य करून विचाराने वागा म्हणजे रीतिभाति सुधारतील; राते 
सुधारल्या म्हणजे विद्या वाढेल; विद्या वाढली म्हणजे दारिद्य नाहींसे होईल; 
दारिद्य नाहींसें झालें, म्हणजे सामर्थ्ये येईल; सामथ्ये आलें, म्हणजे राज्य-- 
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क्वत्याशीं प्रेम वाढेल; प्रेम वाढलें म्हणजे ते आपणांस स्वातंत्र्य दे्ताल; अशी 
अवनाते कमी होऊन, उन्नाते वाढत जाईल. ?” या . विचारसरणविर टाका 
करणें नकोच. 


क. र > . यह» र. कळे 
यांची शरीरप्रकृति सुदढ होती, पण १९०५ च्या मार्चमध्ये ( तारीख ६ ) 


दोन-तीन दिवस ताप येऊन ते एकाएकी निवतेळे, यांसंबंधानें यापेक्षां आधिक 
माहिती मिळाली नाहीं 

“ व्युत्पत्तिप्रदीप ? हा यांचा. प्रेथ ह्या विषयासंबंधानें सवमान्य झालेला 
आहे, व त्याची योग्यता .अद्यापिही पूववत्‌ कायमच आहे. ह्या ग्रंथांत त्यांस 
व्युत्पत्तीबरोबर्च अथात्‌ व्याकरण-नियसांचाही विचार करावा लागला आहे 
आणि ह्या ग्रंथांतील. त्यांची कतंवगाराही ठळकपणे दिसून येणारी आहे. ह्या 
भ्रथाच्या वीस-र्वास हजारांच्या नऊ आव्रात्ति संपून, नुकर्ताच त्यांचे पुतणे कृष्ण 
बळवंत बापट, यांनीं १६००० ची दहावी आव्रात्ते काढिली आहे; ती निणेय- 

सागर छापखान्याकडून प्रकाशेत झाली असून, मालकी प्रकाशकांची आहे! 
“: तेश्याकडे पैसा जातो, ” ही म्हण अक्या पुस्तकांवरून सार्थ ठरते. ही दहावी 
आव्रात्ते कांहीं सरकारनें सुचविळेळे व कांही स्वतःचे महत्त्वाचे फरक करून, 
गोविंद कृष्ण मोडक--न्यू इंग्लिश स्कूलमधील संस्कृताध्यापक-यांनीं 
तपासली आहे. ह्या विद्वान्‌ ग्रहस्थांविषयीं स्वतंत्र माहिती पुढें देण्यांत. 
आली आहे. 


४०. चिन्तामण विनायक वेच, 


यांचा जन्म कल्याण येथें शके १७८३ आश्विन शुद्ध १५ स झाला; ( सन 
१८६१ ) प्रार्थासिक शिक्षण कल्याण येथे व दुय्यम व कालेजमर्धाल शिक्षण सुबईस 
एल्फिन्स्टन हायस्कूल व एल्फिन्स्टन कोलेजमध्ये क्ञाले, १८८४ त चिन्तामण- 
राव .एलूळ एळू« बी० झाल्यावर प्रथम कांही दिवस कोल्हापूर . संस्थानांत 
सबजजच्या कामावर होते. नंतर. त्यांनीं ठाण्यास कांही दिवस स्वतंत्र वाकेळी 
केली. १८८७ पासून १९०५ पर्यंत त्यांनीं भ्वाल्हेर संस्थानांत जजचें काम केलें 
त्यानंतर कांहीं दिवस ते कल्याणास होते; व पुण्यास “टिळक विद्यार्पाठाचे ते 
कलळगुरु म्हणून काम करीत आहेत. ह्या सव अवधात व आतांपर्यंत त्यांचा लेखन- 
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व्येवसाय असा कधींच सुटला नाहीं. संस्कृत, प्राकृत, मराठी, हिंदी, ऊदु ह्या 
भाषांचा त्यांचा चांगला व्यासंग आहे. 

अगदी आरंभी यांनी (१) “ माझा प्रवास ”' या नांवाने १८५७ सालच्या 
बंडाच्या धामधुमींत सांपडलेल्या वसई ( ता० पेण, जि० कुलावा ) येथील एका 
भटजीचा वृत्तान्त दिलेलें पुस्तक प्रासद्ध केलें आहे. (२ ) “ दुदवी रंगू ” या 
नांवाचा पानिपत-प्रकरणावर एक कादंबर्रा लिहिली आहे. (३२) “श्रीरामचारेत्र> 
(४) 'श्राकृष्णचरित्र” हो त्यांची पुस्तकें सवांस परिचेतच आहेत; (५) महा- 
भारतावरील व्य़ासंगाइतका दांडगा व्यासंग महाराष्ट्रांत यांच्या इतका दुसर्‍या 
कचितच कोणाचा असेल. (६) कुलगुरू चिन्तामणराव वैद्य. 
“ महाभारताचा उपसंहार कट 
हें त्यांचें पुस्तक अत्यन्त संशो- 
धनात्मक व विचारपरिपूर्ण असें 
झालें आहे. (७) “ मध्ययुगीन 
भारताची * तीन पुप्तकें 
ह्यांनी प्रासेद्ध केलीं आहेत, 
तींही ह्यांच्या संशोधन-कृतीचीं 
उत्कृष्ट निदशक आहेत. शिला- 
लेख, ताम्रपट, दानपत्रें, इ० 
च्या साह्याने व पेज्शावरपर्यंत र 
प्रत्यक्ष प्रवास करून यांनी हिं० च्या जुन्या इतिहासांत अपूव भर घातली आहे 
(८ ) महाभारतांतील ज्योतिषाविषयक व अन्य प्रकारच्या उठ्लेखांवरून दा 
निर्णय करण्यासंबेधीचे यांचे लेख मननीय आहेत; व महाभारतीय यद्ध 
इ० स० पूर्वो ३१०० वषे अगोदर झालें, असें यांनीं सप्रमाण सिद्ध केलें 
आहे. (९ ) इंग्रजीमध्ये “ रजपुतांचा इातेहास ” हें पुस्तक त्यांनी 
लिहिलें आहे. (१० ) रामायणाच्या परीक्षणात्मकही यांचा एक निबंध 
इ० त व मराठींत आहे. (११) “ संस्कृत वाड्मयाचा त्रोटक इति- 
हास ” या नांवाचेही त्यांनीं एक पुस्तक लिहिलें आहे. ( १२ ) त्यांनीं काली- 
दास इसवी सन पू १ ल्या शतकांत ज्ञाला, असें ठरावेलें आहे. यांनीं पुष्कळच 
लिहिलें आहे; व जें लिहिलें आहे, तें मार्मिक, विद्ठत्ताप्रचुर व सुन्दर भाषेंत 
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ग्रथिळें आहे. ( १३ ) “ विविधज्ञानावैस्तारा मध्यें तर ह्यांचे लेख एकसारखे 
येत असतात. 

यांनीं रा० रा० वि० का० राजवाडे ह्यांच्या ( १४ ) ज्ञानेश्वरीच्या मरार्ठा 
व्याकरणावर टीक्रात्मक म्हणून पांच लेख केसरांत लिहिले होते, ते; आणि ह्यां- 
शिवाय त्यांच्या ( १५) “ निबंध आणि भाषणें > ह्या पुस्तकांत प्रासेद्ध 
झालेले लेख:-- र 

(१) “मराठी भाषा व तिच्यावर इतर भाषांचा परिणाम ” (१९०६; 
ठाणें ग्रेथसंग्रहाल्याच्या वार्षिक समारंभाच्या वेळीं अध्यक्ष म्हणून केलेलें भाषण) 

( २ ) “महाराष्ट्र-देश, महाराष्ट्र-भाषा व महाराष्ट्र-वाड्यय * (१९०८; 
पुणें, साहित्य-संमेलनाचे अध्यक्ष म्हणून केलेलें भाषण ). 

(३) “मराठो भाषेचा इतिहास ” ( बडोंदें, साहित्य-संमेलनाकरितां 
लिहिलेला निवंध; १23 शौ इ, द्वे सवे लेख; 'चिंतामणरावांच्या भाषा- 
विषयक, व्याकरणाविषयक, व्युत्पत्तिविषयक कामगिर्राचे निदशकच आहेत; ह्या 
लेखांमुळेंच महाराष्ट्रीय व्याकरण-प्रवन्धकारांत त्यांचा साहजिकच प्रामुख्यानें 
समावेश होतो. 

जुने विद्वान; मार्मिक संशोधक; निरलस, अखंड साहेत्यसेवक; भीष्मा- 
यास या नात्यानें आज महाराष्ट्रांत यांची योग्यता मोठी आहे. “विविधज्ञान- 
विस्तारांत ” “मराठी भाषेच्या उत्पत्ती संबंधानें यांचा व डॉक्टर गुणे यांचा 
चाललेला वादविवाद महश्रच आहे. वेळोवेळीं संशोधनकार्यासाठी हे लांब- 
वर प्रवास कर्रात असतात; ते नुकतेच बराच कालपर्यंत प्रवासांत होते. त्यांच्या 
पत्रांतील त्रोटक टिपणांच्या व आम्हांस असलेल्या माहितीच्या आधारें. हें चरित्र 
लिहिलें आहे. 


४१. बळवेतरावजी टिळक, 
>>> 
ह्यांचें चरित्र येथें विशेषत्वाने देण्याची जरूर नाहीं. हे गंगाधरशास्त्री 
टिळकांचे चिरंजीव; रत्नागिरी जिल्ह्यामधील दापोली तालुक्‍यांतील विखल- 


गांबचे राहणारे; परंतु तेथील खोतकीचा अगर उत्पन्नाचा त्यांचा फारसा 


0 


संबंध राहिला नव्हता. त्यांनीं आपलें तें संवे उत्पन्न तेथील देवास देऊन 
टाकिले. ह्यांचा जन्म ता० २३ जुलई १८५६ त रत्नागिरी येथें झाला. मुलगा 
होण्यासाठीं ह्यांच्या मातुःश्रींनी अनेक वर्षे कडक सूर्योपासना केली, त्यांस 
लो० टिळक. सूर्याप्रमाणेंच तेजस्वी पुत्ररत्न 

ू लाभलें.त्यांचें मूळचें नांव 'केराव? 
असें होते, पण 'बाळ' असें 
लहानपणां जें नांव पडलें, तेंच 
पुढें टिकलें.वुद्दिमत्ता व हटवादी- 
पणा हे त्यांच्या लहानपर्णीही 
आढळून येत. त्यांस लहानपणा 
संस्कृत शलोक म्हणण्यास शिक- 
४: वीत; एक श्लोक पाठ करण्याला 
१ पे, ह्याप्रमाणें त्यांची स्वकष्टा- 
जिंत कांहीं अत्यल्प रक्कम जमली 
होती. १८६६ त वडील डे> ए० 
इ० होऊन पुण्यास आले. बहुतेक 
सर्वे अंकगणित, समीकरणापर्यंत 
बीजगणित, युक्कीडचां दोन पुस्तकें 
ब्वा 9) इतको तयार्रा वाडेलांनींच करून 
सी दिली होती. दहाव्या वर्षीच 
सामान्य संस्कृत “ठोक ते आपल्या आपण लावीत. ह्यांचे इंग्रजी शिक्षण 
पुण्यांतील सिडी स्कूळ' मध्यें झालें. हटवादीपणामुळें शिक्षकांचे व ह्यांचे बनत 
नसे. हे उदाहरणें तोंडानेंच करीत. “सन्त, संत, सन्‌त,” असे लेखनांत बुद्धि- 
मत्तेचे नाना प्रकार करीत. ह्यावद्दलही त्यांची हेडमास्तरपर्यंत तक्रार गेली. 
ह्यांचं नांव हुशार पण तंटेखोर, या सदरांत एव्हांपासूनच पडलें. १८६९ तते 
पुणें हायस्कूलमध्ये गेले, १८७२ त माटरेकमध्यें गणित विषयांत कठीण तेव- 
ढींच उदाहरणें सोडवून, बाकी टाकून देऊन, उठून गेले; व पास झाले. लगेच 
त्यांनीं डेक्कन कॉलेजांत प्रवेश केला. पहिल्या वर्षी आपली शरोरप्रकाते सुधा- 
रण्यासाठां त्यांनीं मनस्वी तार्लाम केली. ह्यांतील त्यांचे प्रमुख सवग्डी दाजी 
आबाजी खरे हे होते. प्रो, जिनर्सीवाल्यांनीं 'माताविळाप' या विषया- 
वर संस्कृत कविता करावयास सांगितल्या असतां, महादेव शिवराम आपरे 
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ह्यांसारखे प्रतिस्पर्धी असतां, ह्यांच्याच कविता त्यांस पसंत वाटल्या . प्रासेद्ध गाणितं 
व ज्योतिषशात्रपारंगत केरूनाना छत्रे हे यांचे वेळीं नामांकित व लोकप्रिय गरु 
कॉलेजांत होते. १८७६ त गाणिताचा स्वतःच अभ्यास करून ते बी० ए० 
पहिल्या वर्गांत पास झाले. त्यासालचे गणिताचे युरोपियन प्रोफेसर केवळ तांत्रिक 
विद्या देणारे होते, तें टिळकांस पसंत पडलें नाहीं. १८७७ त ते गाणित विषयांत 
एम्‌० ए०च्या परीक्षेस वसळे, पण नापास झाले. मग १८७९ त ते एळू एल 
वी ० झाले. पुढें '५॥६ वर्षांनीं पुनः एम्‌० ए० च्या पर्रीक्षेस वसळे, पण तेव्हांही 
नापास झाले. डेक्कन कॉलिजांतील गोपाळ गणेश आगरकर हे त्यांचें परम 
स्नेही होते. 

टिळक हे धाकट्या शाक्लीबोवांच्य़ा न्यू« ई० स्कूळला १८७९ च्या सुमा- 
रास येऊन मिळालें; व तेव्हांपासून त्यांच्या धडार्डांच्या चारित्र्याला सुरुवात 
झाली. ह्यांची शाळा भरभराटली; त्या शाळेंत चांगल्याच सुविद्य व स्वार्थ 
त्यागी शिक्षकांचा भरणा झाला; त्या शाळेने युनिव्हार्सिटोंताल संस्कृत स्कॉल- 
शिंपा हटकून मिळविल्या; त्या शाळेंतील टिळक-आगरकरांसारख्यांनीं 
'केसरी'सारखीं जोमदार वर्तमानपत्रे काहून, ळोकशिक्षणाचें काये मोठ्या धडा- 
डीनें फेलावलें; ह्यामुळें सर्वत्र ह्या मंडळींचा बोलबाला व उत्कर्ष होऊं लागला. 

धार्मिक, सामाजेक,पण विदोषतः राजकीय आखाड्यांत, उतरून टिळकांनी 
कोणत्या गोष्टी केल्या, हें येथे तपक्यीलवार देण्याचें कारण नाहीं. मात्र त्यांनीं 
जें पाऊल एकदां पुढें टाकलें, तें कधीं मागे घेतलें नाहीं. त्यामुळें राष्ट्रांत 
जोम उत्पन्न झाला; टिळक होते, तोंपर्यंत महाराष्ट्र नुसता खळबळलेला किंवा 
जिवंत होता, असें म्हणण्यास हरकत नाही. त्यांच्या अष्टपेळू व धूते धोरणा- 
मुळें त्यांनी आपल्यापुढे कोणाची मात्रा चाळू दिली नाहीं. त्यांच्यावर तीन 
वेळां खटले झाले, व त्या बाबतींत त्यांस दीर्घकाळ आपात्ते, द्रव्यनाश व तरुंग- 
वासही पत्करावा लागला; पण त्यांचें घेय ढळले नाहीं. लोकांनी त्यांच्या ६० 
व्या वाढदिवशी त्यांस १ लक्षांचा आहेर केला. 1रोवजयंत्युत्सव व नर्वान तऱ्हेचे 
गणपत्युत्सव हॉ त्यांनीं सुरू केलीं. “ गीतारहस्य” हा उत्कृष्ट ग्रेथ तुरुंगांतच 
लिहिला. ''आयांचे उत्तरघुवाकडीळ वसतिस्थान'? हा त्यांचा इम्रजी 
अंथ विद्दन्मान्य झाला. त्यांचें ' केसरीचे कार्ये जगापुढें आहेच. हा बुद्धिमान्‌ 


पण इात्रूनाहा हळहळविणारा वीर पुरुष १ आगस्ट १९२० रोजीं मुंबईस निज- 
धामास गेला ! 
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डेक्कन कॉलेजांत असतां ह्यांनी मराठी व्याकरणाचीं कांहीं महत्त्वांचां 
रांचणें केलीं होतीं; व शिवाजी उत्सवांतील यांचें व्याख्यान व केसरीतील 
लेखांबद्दलच्या दुसर्‍या खटल्याचे वेळीं त्यांनीं कांहीं शब्दांची व्याकरणदष्या 
केलेली. [चाकेत्सा मननीय आहे. ( केळकरकूत टि» च०वरून ). 


४२. प्रो शिवराम महादेव परांजपे. 

यांचें मूळ गांव कुलाबा जिल्ह्यांतील प्रमुख ताठुक्‍याचें ठिकाण महाड हें 
असून, येथेंच यांचा जन्म शक्रे १७८६ म्हणजे सन १८६४ मध्यें झाला 
भ्ाथमिक सहा इयत्तांवरयंतचें शिक्षण महाडासच ज्ञालें; व इंग्रजी पांच इयत्तां- 
पयंतचें शिक्षण रत्नागिरा येथें झालें, १८८० मध्यें ते पुण्यास न्यू इंग्लश 
स्कूलमध्यें शिकण्यासाठी आले; व॒ १८८४ मध्यें त्या शाळेंतूनच ते मेट्रिक 
पास झाले, त्यावेळीं त्यांना जगन्नाथ शंकरशषेटची पहिल्या नंबरची संस्कू- 
ततची स्कॉलशिप मिळाली होती. लगेच १८८५ मध्यें ते फग्यूसन कोंलेजांत 
शिकण्यासाठां गेले. त्या कॉलेजास त्यावेळीं पुढील वग जोडण्याची परवानगी 
मिळालेली नव्हती; म्हणून त्यांचें कांळेजांतील पहिलें वषे झाल्यावर ते इंटर 
व बी० ए० साठीं डेंकन कॉलेजांत गेले. १८९० मध्ये ते बी० ए० झाले; व 
त्यांना डेक्कन कॉलेजांत फेलो म्हणून नेमण्यांत आलें. लगेच २ वर्षानी म्हणजे 
१८९२ त ते एम्‌०ए० झाले. त्यावेळांही त्यांस संस्कृतचे "भगवानदास प्राईज? 
व झाला वेदान्तप्रादेज' अश्शी दोन बक्षिसे मिळाली 


यानंतर “ भावे स्कूल” च्या मंडळांनी काढलेल्या “महारा एर कॉलेजांत 
ते सुमारें २ वर्षे संस्कृतचे प्रोफेसर होते. तें कालेज बंद पडल्यावर १८२९८ 
मध्ये त्यांनीं प्रसिद्ध “ काळ” पत्र सुरू केलें. ते वतेमानपत्र १९०८ पर्यंत 
चाललें होतें. त्या वेळीं यांच्यावर आक्षेपार्ह लेखांबद्द« खटला होऊन, त्यांस 
शिक्षा झाली होती. १९१० मध्यें त्यांची सुटका झाली; व त्यानंतर त्यांनां 
कांहो दाब्दांची द्युत्पात्ति? या मथळ्यानें इतेहास-संशोधक-मंडळाच्या 
मासिकामध्ये सुमारे १० लेख प्राकृताशीं तुलनात्मक असे लिहिले मरार्ठा 
लेखनशुर्द्धासंबंधी खाने-प्रभूतीर्चा जी ुद्धलेखन-कमिटी सरकारनें नेमिली 


र्र 


होतो, त्यावेळीही “काळांत” यांचे कांहीं लेख त्या विषयावर आले होते; 

““साहिल्यसंग्रह'? भा० २ यांत “शब्दांच्या वार्ढांचा इतिहास” हा एक उत्कृष्ट लेख 
. आलेला आहे. हे सर्व लेख मननीय असें आहेत. 

यानंतर यांनीं “' स्वराज्य ” नांवाचें वर्तमानपत्र काहून, तें सुमारें ५ 


प्रो० शिवरामपंत परांजपे. 


च््््न्््न््ल्न्_् व्य रर 
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वर्षे चालाविलें; व आतां तें त्यांनीं दुसऱ्याकडे दिलें. यांचीं प्रमुख पुस्तके: 
खालीलप्रमाणेंः--- 


(१ ) काळांतील निवडक निबंध. ( १० ) भामिनीविलास 

(२ ) स्वराज्यांतील निवडक निवध. (१9 ) नागानंद 

(३ ) साहिलसंग्रह भा? १ (१२ ) भासाचें पंचरात्र 

( ४ ) साहिल्यसंग्रह भा० २ (१३) ,, मध्यमव्यायोग 

(५ ) कादंबरी (संगीत नाटक.) ( १४ ) सूयाच्या गेरसोयी 

( ६ ) मॅक्‍्व्रेथ नाटक, ( १५ )कालीदासानें न लिहिलेलें नाटक 
७ ) रासदेवराव नाटक (.१६ ) तकेसंग्रह. 
८ ) भीमराव (१७) त्कभाषा. इ० 


( ९ ) मालविकाश्निमित्र. 


हे चांगले कविही आहेत; पण यांच्या कविता फारशा प्रसिद्ध नाहींत, यांचें 
मराठी भाषेवरील प्रभुत्व, वक्तृत्व, उपरोधिक भाषा-शेली, या बावतींत ह्यांचा 
हात धरणारा सध्यां महाराष्ट्रांत कोणी नाहींच, असें म्हटल्यास, तें अयोग्य 
होईल्सें वाटत नाही. “ काळांतीळ निवडक निबर ” विष्णुशास्त्र्यांच्या 
निवंधमालेप्रमाणें कांहीं निवेध गाळून व जरूर तर सरकारची परवानगी घेऊनही, 
कोणी वाड्यायभक्त छापून प्रसिद्ध करील, तर महाराष्ट्र-भाषेचा उत्कृष्ट नसुना न 
गमावल्याचें श्रेय त्यास मिळेल; पण ते आतां पाहण्यास मिळणेंहि दुार्मेळ, कोणी 
साहित्यभप्तांनीं ते आम्हांकडे पाठविल्यास महदुपकार होतील, 


| 


४३. विद्याधर वापन भिड. 


यांनीं कृुपाकरून आपल्या संबंधाचें टिपण खालीलप्रमाणे दिलें आहे--- 

जन्म १८६१त बेळगांव येथें झ्ञाला. वडील प्रांटमेडिकल कॉलेजचे जी ० जी« 
एम्‌० सी» असून सरकारी नोकरींत होते. वडिलांबरोबर कोल्हापूर, शिकारपूर व 
सोलापूर येथे लद्दानपणचें वास्तव्य झालें. हुबळी येथें कानडी पांच इयत्ता व 


१ 


इंग्रजी तान इयत्तांपर्यंतचें शिक्षण झालें. ५८७३ त ह्यांचे वडील वारल्यावर 
'इंग्रजी चार आणि पांच इयत्तां- 
पर्यंतचें शिक्षण धारवाड हायस्कूल- 
मध्यें झालें. त्यावेळीं रा ब० 
विठ्ठलराव पाठक हे तेथें हेड- 
मास्तर होते. नंतर ते पुणें हाय- 
“स्कूलमध्ये शिकू लागले. इंग्रजी 
६॥७ ह्या इयत्ता तेथें झाल्या. ते 
इंग्रजी सहाव्या इयत्तेत वर्षभर विष्णु- 
“शाह्ली चिपळूणकर यांचे वर्गात 
होतें. कुंटे हे हेडमास्तर होते. पुढें 
ते १८७८ ते १८८२३ पर्यंत डेक्कन 
कॉलेजमध्ये राहून बी० ए० झाले. 
त्यावेळीं केरूनाना छत्रे व डॉ० 
'भाण्डारकर हे तेथें प्रोफेसर होते. 

ह्यांनी १८८४ ते १९१२ पर्यंत 
सरकारी शाळा खात्यांत मुंबई, नगर, र्‍ 
रत्नागिरी, कल्याण, सोलापूर व ठाणें. इतक्या काणी शिक्षकाचे काम 
करून पेन्हान घेतळें. नंतर पुण्यांतील कांहीं खासगी शाळांत सुमार दहा वर्षे 
"त्यांनीं काम केलें. हल्ले ते पुण्याचे राहिवासा आहेत. 

ह्यांच्या ग्रेथांचे र्चनाकाळ खालीलप्रमाणें-- 

'*१८८७-" म्हणींविषयीं चार शब्द. ? 

१९००-“ मराठी शाब्दांचें उद्‌घाटन. ? 

१९०६-८-काव्यें व गोष्टी. 

'१९०९-१०-" वाक्प्रचार व म्हणी” “निबंधलेखन व अनुवाद?” आणि एक 

इंग्रजी-मराठी कोंश. 
१९११-जीवजाग्रति काव्य. 


३९२३ ते २७-“कोलेईचा किठ्रेदार?, “ मुरारि “ केंजळगडाचा कबजा ?”, 
* पण तिसरा कोण? ” “'गणवंत गडाचा गडकर्रा” “'प्रापिता- 
महाच्या पदावर”, ३० कादंबर्‍या व “अथीलंकारांचें निरूपण;?? 
आणि संस्कृत-इंग्लिश डिक्शनरी. 


नच जयगड 
मया मानता आजा यण यायाम 
आळ 
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१९१२ ते १९२२-ह्यांनीं फ्रेंच, पाली व पर्शियन ह्यांचेंही अध्ययन आणि 
अध्यापन केलें असून , “ मराठी शब्दांचे उद्घाटन ” हें त्यांचें पुस्तक ह्या 
पुस्तकांत ह्यांचे चरित्र समाविष्ट करण्यास कारणाभूत झालेलें आहे. 


>-:३.३-::२>>>>« 


४४ रावबहादुर काशीनाथ नारायण सान. 
व 

यांचें चरित्र जुळे १९१३ च्या “चित्रमयजगत?'च्या अकावरून जसेच्या तसें 
उदभवत केलें आहे. शेवटला भाग त्यांनीं स्वतः कृपा करून सांगितला आहे 

काशिनाथपंतांच्या घराण्याचें राहण्याचं ठिकाण पापडी, ता० वसई, जिल्हा 
ठाणें हे होय. त्यांचे वर्डाळ व ज्येष्ठ बंधु सरकार्री नोकर असल्यामुळें व पुढें तेही 
स्वतः सरकारी नोकसेंतच शिरल्यामुळें त्यांचें घरां राहणें असें थोडेंच ज्ञालें. डहाणू 
येथें त्यांचे वडील नारो भिकाजी साने हे मामलतदार असतां, ता० २१५ सप्टेंबर 
१८५१ मध्येंवंदप ता ० कजत येथें त्यांचा जन्म झाला. सुमारें दहाव्या वषीपर्यंत 
वडिलांचे हाताखाली घरांच त्यांचें शिक्षण जुन्या चालीचें ग्रहस्थी बाण्याचें बरेंच 
झालें. १८६१ते१८६४ पर्यंत वसई, कल्याण,तळें-घोसाळें, ये थील सरकार्री मराठी 
- ग उ शाळांत त्यांचें शिक्षण होऊन, 
॥ १८६५ मध्ये उरण येथें त्यांचें 
 वडोल बंधु-महालकरी होते,त्यांच्या 
कचेरीत ते उमेदवारी करूं लागले, 
परंतु त्यांच्या बंधूनीं त्यांस उमेद- 
वार्री सोडून इंग्रजी शिकण्यास 
सांगितलें, १८६५ ते १८६९ 
पर्यत उरण, कल्याण ब पुणें 

येथालि बाबा गोखल्यांच्या शाळेंत 
| त्यांचें इंग्रजी शिक्षण झालें. मटि- 
] कची पर्रीक्षा उतरल्यावर १८७० 
॥ त ते डेकून कोलेजांत शिकू 

लागले. १८७२ मध्यें ते बी ए० 
उत्तीण झाले व पुढें पुण्यांतच 
५॥७ महिने घरीं स्वस्थ राहून 
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ह. 


त्यांच्या घराण्याचें ध्येय ज॑ रेव्हिन्यू खातें त्यांत शिरण्याचा त्यांनीं प्रयत्न केला. 
तो सिद्धीस न गेल्यामुळें १८७३ मध्यें त्यांनी शाळाखात्यांत नोकरी धरिली. 
तींत ते डे? ए० इन्स्पेक्टर व पुण्याच्या मेल ट्रेनिंग कॅलिजचे व्हाइस प्रान्सपॉल 
व प्रिन्सिपल या हुद्यांपर्यंत; तसेंच बेळगांव व पुणें येथील हायस्कूल्चे हेडमास्तर, 
येथपर्यंत चढले, 
महाराष्ट्र-भाषाश्यास्त्राशीं व महाराष्ट्र-वाड्ययाद्यीं असलेल्या त्यांच्या 
पस्चियावर नजर देऊन, देंदाभाषांत क्रासिक पुस्तकें नर्वांन तयार करण्या- 
साठीं नेमलेल्या कमिटींत, मराठ पुस्तके तयार करण्याचें काम सर- 
कारन त्यांचेकडे दिलें. ह्या निरानेराळ्या हुह्द्यांवर कामें करीत असतां, सरकार- 
लाहि त्यांचें काम पसंत पडत गेलें, असं दिसतें. तथापि सरकारी नोकरी झाली 
तरी त्यांनीं ता कधींद्वी मिळामिळीतपणें न करितां, सर्वत्र तैजसपणानेंच केली, 
हा गोष्ट यांच्यासंवेधांन विशेष आहे. अशाप्रकारे सुमारे ३३1३४ वर्षे मोठ्या 
नेकोनें क्राम केळे असतां, तेजस्विता हाच एकप्रकारे दुर्गुण समजला जाणाऱया 
सरकारकडून, योग्य अधिक बढती मिळण्याची संधि आली असून, ती आप- 
णांस सिळत नाहां, असे समजतांच, त्यांनीं स्वसंतोषाने १९०७ मध्ये आपल्या 
कामाचा राजीनामा देऊन पेन्शन घेतलें, 
ची० ए० झालों म्हणजे कृतकृत्यता प्राप्त झाली;आणि त्यांतही साधारण वरीशी 
सरकारी नोंकरी मिळाली, काँ गर्गेत घोडे न्हाले; असें आपल्याकडील पुष्कळ. 
ग्रॅज्युएटांमध्यें आढळून येतें. पुष्कळ बी० ए०, एमू> ए०, पदवीवाले; व 
कॉलेजांत प्रोफेसस्‌ खप पगार व मोठ्या सुट्या खाऊन, देशाची किंवा 
वाड्ययाची काय सेवा करितात, तें सांगावयासच नको ! ।वेश्वनाथ काशि- 
नाथ राजवाडे ह्यांनीं आपल्या डेक्रन्‌ कोळेजांतील शिक्षणासंबंधानें लिहितांना 
म० करकरे ह्यांचा अनुभव दिला आहे. हे बडे देशी ग्रहस्थ पहिल्यानेच 
विलायतेंतांलळ गणिताची पदवी घेऊन आले; तेव्हां त्यांचा एवढा बडेजाव कर- 
प्यांत आला कां पुसू नभे ! पण असर त्यांनीं आपल्या पुढील आयुष्यांत कोणतें 
एकादे आपल्या विपयासंवंधीं प्रमेय शोधून काढिले, किंवा एकादा मोठा शोध 
लाविला, अस चढले नाहीं । हाच गोष्ट बहुतेकांचा « पण सरकारी नोकरींत 
नायी हे त्यास अपवाद होते. त्याचें टृर्य फल “ काव्ये- 
विष्णुशास्तरी र ककी 0. - हि क, कीत 
णु र जम त्याना ते मासिक पुस्तक चालविण्याचे 
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मोठ्या जोखमाचें काम अंगावर घेऊन, तें आलेल्या अनेक अडचणींस न जुमानतां, 
अव्याहत सुमारें बारा वर्षे केळे. सरकारी नोकर असतां, अशाप्रकारे सरस्वतीची 
सेवा करणारे, बाळशास्त्री जांभेकर, दादोबा, वि० कां० ओक वगेरे 
मागील पिढींतील लोक सोंडून दिल्यास, अलीकडे वाड्ययसेवा म्हणजे सरकार- 
द्रोह; कांहीं लिहावयास गेल्यास नसतेंच लचांड अगाला चिकटावयाचें; . अशा 
कल्पना रूढ झालेल्या होत्या. ह्या पारीस्थतींत काशीनाथपंतांनीं जें काम केळं, 
तं मराठी इतिहासाच्या व सराठी 


द्द 


तें त्यांस खात्रीनें भूषणावह आहे 
काव्यांच्या- कामीं परिश्रम करणारे *' अशी नोंद त्रिटिश म्यूझियमचे कॅटलॉगांत 
यांच्या नांवासमोर केलेलीं आहे, तो यथाथच आहे; असें कोर्णाही म्हणेल, 


काव्येतिहास-संग्रहांतील बाबासाहेबांचे काम आजकालच्या इतेहाससशो- 
कांस आदरशेवत्‌ झालें आहे, असें यांजविषयी वि० का० राजवाडेप्रभ्राते 
मेडळी मोठ्या आद्रानें लिहितात. अखेरपयंत मराठी भाषा व मराठी इतिहास 
यांवर्रील त्यांचा व्यासंग सुरू होता. थोड्या उ्ीरानें का होइना, पंचम जॉजे 
बाददाहांचे वाढदिवसाचे नोामेत्तानें त्यांस १९१२ मध्यें सरकारकडूनही “राव- 
बहादूर” हा किताव मिळून त्यांचा गोरव करण्यांत आला. 


ह्यांनी पुढील महत्त्वाचे ऐतिह्यासिक ग्रेथ प्रकाशित केले आहेतः- (१) 
सभासंदळृत श्रीशिवछत्रपाति यांचें चारित्र, ( २) संभाजी व राजाराम यांचीं 
चरित्रे, ( ३) थोरले शाहूमहाराज यांचें चरित्र आणि धाकटे राजारामव शाहु- 

महाराज यांचीं चरित्रें, ( ४ ) पेशव्यांची बखर, ( ५ ) भाऊसाहेबांची बखर 
(६) पानिपतची बखर व इतर लहान मोठ्या बखरी (७) शिवाय 
शिवछत्रपाति निर्मित “' राज्यव्यवहार कोश ?'ही टीपा देऊन प्रकाशित केला. 
नुकतेच गेल्या वर्षी ( ८ ) चिटणीस विरचित श्रीशिवछत्रपति यांचे सप्तप्रकरणा- 
त्मक चरित्र संशोधन करून पुनः प्रासिद्ध केळे, या सर्वावरील विपुल टीपा व 
शुद्धता ह्यावरून बाबासाहेबांची शोधक व विवेचक बुद्धे आणि निस्ल्सता ही 
प्रतींत होतात 9 


शुद्धळेखन-कामिटींत ह्यांनी मोठ्या आस्थेवाईकपणानें व परिश्रमपूर्वक काम 
केलें आहे. त्यानिमित्ताने यांनीं व्याकरण, व्युत्पात्ते, भाषा-व्यवहार व मराठी 
भाषेचा स्वभाव, ह्यासंबंधी जें संशोधन केलें, तें चिन्तनीय आहे; जरी त्यांच्या 
सूचनांचा प्रसार जाला नाहीं, तरं त्यांच्या संशोधनाचें महत्त्व कमी नाहो. 
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त्यांच्या ह्या विशेष कामगिरीमुळेंच त्यांस व्याकरण-प्रबंधकार या नात्यानें ह्या 
पुस्तकांत आम्हीं स्थान दिलें आहे. 

““विविध-ज्ञान-विस्तारां>तील “एका सरकारी कामगाराच्या रोजानिशीर्ताल 
उतारे, हे लेख यांचेच असून,ते किती शोधपूर्वक व मार्मिकपणे लिहिलें आहेत, 
तें प्रत्यक्ष वाचणारांसच समजेल. हे भारत-इंतिहास-संशोधक मंडळ व 
“वडे व्ह० ट्रा० सोसायटी? यांचे मृत्यूपर्यंत अध्यक्ष होते. यांचें निधन 
ता० १७ माचे १९२७ रोजीं झालें. एक करारी, रिर्स्तांचा. भोक्ता, इतिहास- 
भक्त, मागील पिढींतील कता पुरुष, गेल्याने महाराष्ट्र फार हळहळले ! 


डी 


४५. शकर रामचंद्र हातवळणे, 


विविधज्ञानविस्तारा”च्या ३६ व्या पुस्तकांतील तिसऱ्या अंकामध्ये यांज- 
सं३धीं खालीलप्रमाणे माहिती आहेः-- 


हे सन १९०५, मध्यें सातारा 
जिल्ह्यांत ' शिरोळें * येथें एका- 
एकी निवतंळे. सरणसमयाीं हे 
सातारा जिल्ह्याचे डे० ए० इन्स्पे 
क्टर होते. त्यांना बरेच दिवस 
मडुमंहाचा विकार होता 
पुतण्याच्या सत्यूचा धक्का बसून 
त्यांतच त्यांचा अन्त ज्ञाला. ते 
पदवीधर नव्हते, ह्यामुळें त्यांच्या 
बढतांचा मागे अधिक खुला 
ज्ञाला नाहीं. हे अतिरय मेह- 
नर्ता, कतेव्यदक्ष व थोर मनाचे 
होते. मुलांमधील टापटीप 
शिस्त व सभ्यपणा ह्यांकडे ते 
जास्त लक्ष देत. त्यांस ह्याबद्दल. 
कडकपणा करावा लागे; तरी 
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त्यांचा विषयाविवेचन-पद्धति सुबोध व मनोरंजक असे. सुवारककारांनीं लत्यांच्या- 
विषयीं म्हटलें आहे कों,-““सावजनिक कामांत झटून पडण्याची त्यांची प्रव्रात्ते 
वाखाणण्यासारखी होती. १८९६ पासून पुण्यांत एंक और्फनेज चालविण्यांत 
ह्या अल्पप्राप्तीच्या मनुष्याची 'कतेव्यतत्परता फारच दिसून आली. ?? 
ह्यांनी मराठा लेखन-शुद्धीसंबंधानें एक स्वतंत्र पुस्तकं प्रसिद्ध केलें-आहे 

शिवाय, थुद्धलेखन कॉन्फरन्समध्ये का० ना० साने ह्यांचेबरोबर हातवळणे 
हेढी होते. ह्यांचे चिरजीव रामचंद्र दोकर हातवळणे हे सातारा येथें 
डिस्ट्रिक्ट इन्स्पेक्टर- ऑफ लँड रेकाडूस ह्या हुद्यावर आहेत. यांचेकटटन ज्यास्त 
माहिती मिळण्याची अपेक्षा होती; पण फोटो मात्र आला, माहितो. वेळेवर 
येऊं दाकली नाहीं, त्यास इलाज नाहीं. 


४६. के० रामचंद्र परशुराम गोडबोले. 
>> र सुळ 25 “5 << 


प्रसिद्द “नवनीत?कार परड्युरामपंत तात्या गोडबोले यांचे हे चिरंजीव. 
परछुरामपंतांचें चरित्र पुढें आलेंच आहे. रामचंद्रपंत, ह्यांचा जन्म . मावळांत 
“ वेल्होळी * नांवाच्या गांवीं त्यांच्या आजोळीं एप्रील १८५८ मध्यें झाला. 
ह्यांचें शिक्षण पुण्याच्या प्रॅक्टिसिंगू स्कूलमध्ये व नंतर हायस्कुलांत झाले. ५८७५ त 
त्यांची मंट्रिकची परीक्षा क्ञाली; व १८८० तते बी० ए« झाले, 

“ज्ञानप्रकाद्यां)तील यांच्या सत्युलेखांत खालील- (टि 
प्रमाणें माहिती आलेढी आहे:-" आपल्या वयाच्या 100 
बाविसावे वर्षी बी० ए० ची पर्रीक्षा पास झाल्या- 
नंतर पुढें सुमारें २५ वर्षे रामचंद्रपेतांनीं शिक्षण- 
खात्यांत अनेक जबाबदार्राच्या व हुद्याच्या जागी 108 
काम केलें. प्रथम एल्फिनस्टन हायस्कूलमध्ये 1 08 
असिस्टंट मास्तर म्हणून त्यांची नेमणूक झाली 
त्यानतर सोलापूर, धुळें व पुणें या ठिकाणीं हेड- 
मास्तरंच्या जागेचे काम त्यांनी केलें. नोकरीच्या 
शेवटची दोन वर्षे. त्यांची उत्तरभागच्या एज्यु- 
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'केशनलू इन्स्पेक्टस्च्या जागीं नेमगूक झाली होती. या सर्व ठिकाणीं त्यांनों 
आपल्या अंगच्या सौजन्याने व हुषारीनें लोकप्रियता संपादन केली होती. 
सुमारें वारा वषीपूर्वी ते इंग्लंडला गेले. होते, त्यावेळीं त्यांनीं युरोपमधील निर- 
निराळ्या ठिकाणच्या शिक्षण-पद्धतींची माहिती मिळाविली होती. शिक्षण- 
खात्यांतील लोकांना त्यांच्या ज्ञानाचा व माहितीचा फायदा वेळोवेळीं मिळत 
असे... येथील अनेक शिक्षणविषयक संस्थांशी त्यांचा निकट संबंध असे.डेकन 
"एज्युकेशन सोसायटी, शिक्षणप्रसारक मंडळी, पुणें-सेवासदन, वगेरे संस्थांच्या 
कौनसिळ्चे ते सभासद होते; त्याच प्रमाणें प्रो कर्वे यांच्या. माहिला विद्या- 
-पीठाचेही ते सभासद होते. महाराष्ट्र गळस्‌ एज्युकेशन सोसायटीचे सेक्रेटर्र 
व डेक्कन व्हनॉक्युलर ट्रान्सलेशन्‌ सोसाग्रटीचे सेक्रेटरी व ट्रेझरर होंही कामं 
त्यांचेकडे होतीं. पाब्लिक सव्हिस कमिडानपुढें ज्या कित्येक अनुभाविक ग्रहस्थां- 
च्या चांगल्या साक्षी झाल्या, त्यांतच भाऊसाहेबांच्या साक्षीची गणना होत 
होती १2 
के० रामचंद्रपंतांनीं, रा० गुरुजी व रा० राजबाडे ह्या आपल्या दोघां 
मित्रांस देवांत नवीन. कारखाने काढण्याच्या दृष्टीने मदत केली होती. पाहिले 
गृहस्थ पुणें--“' सावंजानिक समभे?”च्या मदतीनें रंगांची माहिती मिळविण्या- 
“करितां, व दुसरे ग्रहस्थ कांचेचा वंदा शिकण्याकारेतां विलायतेस गेले होते. ते 
परत आल्यावर त्यांनीं आपापले धंदे येथें सुरू करण्याची वर्राच खटपट क्रेली; पण 
पुढें त्याचें काय झालें तें कळळें नाहीं. रामचंद्रपंत २० डिसेंबर १९२१ रोजीं 
मृत्यु पावले. 
“ मराठी भाषेची लेखनपद्धांति हें पुस्तक छापण्यांत कै० साने व 
हातवळणे यांच्याबरोबर रामचंद्रपेतही होते; व त्यावेळीं मराठी भाषेच्या 
'शुद्धलेखनसुधारणेसंबंधीं यांनाही बराच प्रामुख्यानें विचार करावा लागला. 


४७. पो० नारायण दासो बनहट्टी. 


यांचा जन्म सन १८६२ त झाला, मराठी शिक्षण मिरजेस झालें. त्यावेळीं 
अक्षर, गाणित, ब्याकरण, व्युत्पात्ति, यांकडे विशेष लक्ष दिलें जात असे; यामुळें 
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यांचें मोडी-बाळवबोध अक्षर उत्तम होतें. तसेंच, श्रेढीपर्यत अंकगणित, समी- 
करणापर्यंत बीजगणित, दादोबांचें मोठें 
व्याकरण, व व्युत्पत्ति, यांचें यावेळीच 
त्यांस बरेच ज्ञान झालें होतें; व तें लांस 
हायस्कूलमध्ये फार उपयोगी पडलें. त्यांना 
रे लहानपणीं चित्रे काढण्याचा, कारंजे कर- 
' ण्याचा व पालर्खापुढें पदें वगरे म्हणण्याचा 
1). । नाद असे. गंजिफा, वुद्धिवळें, व खो-खो, 
आट्यापाट्या, लगोर्‍या, इ० देशी खेळ 
खेळण्य़ाचाही त्यांस नाद होता. त्यांचे 
वेळा क्रिकेट, टेनिस, वगेरे परकी खेळांचे 
प्राबल्य नव्हतें. शाळेंत यांचा बहुदा: 
नेहमीं पहिला नंबर असे. इंग्रजी तिसऱ्या 

प्रो” नारायण दासो बनहट्टी. इयत्तेच्या स्कॉलशिपच्या परीक्षेतही त्यांचा 
पहिला नंबर ग्रेऊन, त्यांस दरमहा ५ रुपयांची मिरज एग्झिविद्वान ४ वर्षेपर्यंत 
मिळाली हाती. अगोदरच मराठी शाळेंत बरेच विषय तयार असल्यामुळें, त्यांस 
वराचे वेळ सांपडे; तो त्यांनीं कानडी, ऊदूं व फारसी भाषा शिकण्यांत 
घालविला. पुढें ते कोल्हापूर हायस्कूलमध्ये शिकण्यासाठी गेले. 

- १८७६-७७ मध्यें महाराष्ट्रांत भयंकर दुष्काळ पडला होता. तो प्रसंग 
यांस वारेवार आठवत असे. मोरींतील शितें, आमसोलें, धामुक्के, कोया, वुरकुंड, 
निवडुंगांचीं बोंडे, खाऊन क्रित्येकांनीं पोटे भरली; कित्येकांनी आपलीं मुलें 
विकलीं किंवा रस्त्यांत सोडून दिलीं; दुभत्या गाई चार-दोन आण्यांस विकल्या; 
इ० गोष्टी यांस डोळ्यांसमोर पहावग्रास सांपडल्या. 

कोल्हापुरास दरवर्षी पोष वय २० रोजीं प्रयाग-ती्थांवर विछाळीची 
यात्रा भरत असते. त्या दिवशीं सवे शाळांस सुटी असून, शिक्षक व विद्यार्थी 
मिळून, वनभोजन, खळगे, पाहणें, भाषणें, कविता, व्याख्याने, कसरत, इ० 
कार्यक्रम हात असे. त्यावेळीं एकाद्या विषयावर कविता करण्याबद्दल बक्षिस 
लागत असे, १८७६ त गोविद बल्लाळ देवळ यांना “विधत्रा-दु:ख-वणेन-_? 
पर कावितेबद्दल बक्षिस मिळालें होतें. १८७७ त “ दुष्काळ ? या विषयावरील 
कवितांचे बक्षिस बनहट्टी यांना मिळालें. पुढल्या वर्षी ““हिंवाळा? या विषया- 
वर व॒““'हिमागमवणनम्‌ ? या काव्याबद्दल त्यांना बक्षिसं मिळाली, याच 
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वर्षी “ फष्टे ग्रेड पाडिळक सव्हिस' ची सुलक्री परीक्षा पास: होऊन, :तोंत 
यांचा पहिला नंत्र आला होता. “अभिज्ञातप्रीजिकम” नांवाचें मालिनी वृत्तांत 
एक काव्य 'व्हिकार ऑक वेकूकोल्ड' मधील “दि-हरमिट्‌: या गोतावरून यांना 
केलें आहे, ततव, * कावोरपुरवर्णनतू *, ' श्रीतेंकटेश द्वादशस्तोत्रेम्‌ ' ६० व कांहीं 
स्फुट काव्येंही यांनीं याच वेळीं लिडिलों आहेत. व 

प्रतरेशपरीक्षिपर्यंत यांचें संस्कृत वाचन पुष्कळच झालें होतें; त्यामुझरें त्यांना 
त्या परीक्षेतही एकादी स्क्रोलशिपू मिळेळ, अपता भर_ंखपता वाटत होता.'१८७९ त 
ते प्रत्ेशयरीक्षा पासही झाले; व त्यांच्या अटकळीप्रमाणेंच संस्क्रतेच -प्रश्न चांगळे 
सोडविल्यासुळें त्यांना कोल्हापूरची २५ रु० दरमहाची संस्कृतचा आल्फेडू 
स्क्रालशिपू मिळाली; व ही बातमी त्यांस एल्फिन्स्टन कॉलेजांत दाखले 
होण्यास ते मुंबईस गेले असतां आदल्या दिवशींच समजलो; त्यामुळें -यांचा 
कौलेज-कोस चांगल्या तर्‍हेनें निभावून गेला, मुंबईस त्यांनी समुद्र कसा असतो, 
हें प्रयमच पाहिलें. पुढें बी ए० च्य़ा परीक्षेस इतिहास, अर्थशास्र, न्यायशात्र, 
पदार्थविज्ञानशाक्ञ, यांमैक्री काय घ्यावें, हें ठरविण्यांत; व वरील: विषयांपैकी 
सर्वच आवडीचे म्हणून त्यांची कांहो कांहां व्याज्यानें ऐकण्यांतच कांहीं दिवस 
गेले, त्यावेळीं हढ़ींच्याप्रमाणें सटीक छापील पुत्तक्रें मिळत नसत. यांनी अखेर 
संस्कृत भाषा हा विषय्र घेऊन व पुप्तकें स्वतः अभ्यासासाठी लिहून काढून, 
ते डो० भांडारकरांच्य़ा प्रथचनांसाठा एल्फिन्स्टनमयून डेकर कोळेजांत गेले, 
आणि १८८४ त बी० ए० झाले, 

प्रथम यांस मुंबईस खडकावरील 'इल्ललायट? स्कूलमेथ्ये थोडे दिवस ४५ रुपयांवर 
नोकरी पत्करात्री लागली; पण थोड्याच दिवसांनो प्रि> वर्डस्वर्भ यांच्या शिफा- 
रशीनें अहमदावादेस “ गुजरात कॉलेजांत ” १०० रुपयांवर सीनिअर 
फेलोची जागा यांस मिळाली. १८८८ त फेलोशिवची सुदत संपल्यामुळे, पुढें 
एल्फिन्स्टन कौळेजांतील त्यावेळी रिकामी असलेली “ सुपरिटेंडेंट्‌ व लायन्रेरि-- 
यन्‌*ची जागा यांना मिळाली. पुढें १८९५ त पुण्यास डेक्कन कोलिजमध्यें यांची 
अदला झालों. गुजराथेत असतांना एमू० ए० च्या परीक्षेची व मुंबईस अस- 
तांना एलूर ण बो० ची परीक्षा देण्याची:यांनीं तयारी केली होती; पण त्यांस 
इतर टड्चणी पुळे तो नाद सोडून द्यावा लागला. यांस वरील जागेवर असतां, 

आसेस्टर टु घि प्रोफेसर ऑफ संस्कृत ” या नात्यानें हस्तालाखित स्रंत्रसंग्र - 
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हाची जोपासना, देखरेख, नर्वांन ग्रेथ-संपादन व संशोधन, मैथांचें.वर्गीकरण व 
वणेनात्मक पिस्तृत सूचि तयार करणें, इ० काभे करावी लागत; आणि वी०ए०, 
एम्‌०उ० चे वर्भही घ्यावे लागत. ग्रेथसंग्रह वारंवार चाळावा लागत असल्या मुळें, 
अनेक अपरिचित ग्रंथ वाचनांत येत. बिकानेर, अलवार, कारमीर, वगेरे प्रांतांत 
प्रवास करून डॉ० वूलर यांनी संपादिळेला प्रथसंग्रह, विश्रामबाग अंथसंग्रह व 
जेन ्रेथसम्रह, हे फार मोलाचे आहेत; असें त्यांस आढळून आलें. कारसीर संग्रह 
“ शारदा लिपीं त असल्यामुळें त्या लिपींचाही त्यांस अभ्यास करावा लागला. 
उन्क्ठयाचा “ काव्यालंकारसारसंग्रह, ” मर्मटाचा *' शब्दव्यापारविचार ”? 
व झुकुलाचा “' अभिधात्रात्ते मातृका ”' या ग्रंथांचे त्यांनीं संस्करण करून, 
पहिला ग्रंथ “ वॉँबे संस्कृत सिरीज ” मध्यें छापविण्याची परवानर्गाही त्यांनीं 
प्रो० काथवबटे यांच्या शिफारशीने डायरेक्टरकड्टून १९०० त मिळविली; 
पण त्या धामधुमीच्या काळांत, तो छापला जाऊं शकला नाहीं. 


पुढें १९०४ मध्यें “ मराठी भाषेची लेखनश्युद्धि ” यावर महाराष्ट्रांत 
कडाक्याचा वाद माजून राहिला होता. साने; गोडबोले, व हातवळणे, 
ह्यांनी फार कळकळीने या वाबतीत परिश्रम केले. या चर्चेच्या शेवटीं (१) 
अन्त्य, व (२) उपान्त्यर्‍हस्व इ-कार व उ-कार, (३ ) शब्दाच्या अन्ती व 
इतरत्र असलेले अनुस्वार, व ( ४ ) व्यंजनान्त शब्द कसे लिहावे, या सूत्र- 
चतुष्ट्यांत पर्यवसान झालें. केखरीकारांनींही त्यावेळीं ह्या चर्चेत भाग घेतला 
होता; पण चौथ्या लेखाच्या शेवटीं हा विषय कांहीं मित्रांच्या खातर त्यांनीं 
विकल्पावर आणून ठेविला होता. अशा गोष्टींत विकल्प अगर आनेश्वचितपणा ह्या 
दोन्ही गोष्टी आनिष्ट आहेत असें वाटून,भो० बनहट्टी यांनीं मतमतान्तरांचें मैथन 
करून, शाल्लीय दृष्टीनें व व्यापक टटटीने विचार करून, केसरी व दैनिक 
ज्ञानप्रकाढष यांत मार्मिक लेख लिहिले, यांच्या व आणखी कांहो मंडळींच्या 
जोराच्या प्रयत्नानें मराठी क्रासिक पुस्तकांत ुद्धलेखनसंवंधीं जे आनिष्ट पारि- 
णाम व्हावयाचे, ते टळले; असें म्हणण्यास हरकत नाही. फ्रो० बनहट्टी यांनीं 
संस्कृत, प्राकृत, महाराष्ट्री, अपश्रेश, व मराठी या भाषांचा अन्योन्य संबंध, 
त्यांचें साधर्म्य व वैधम्ये, त्या त्या भाषेंतांळ शब्दासिद्धि, व्युत्पातते, व प्रक्ृति- 
प्रत्ययादि प्रक्रिया, उच्चाराचें नियामकत्व, व लिपौल्ा त्यांचे गोचरत्व किंवा 
असोचरत्व इ० गोष्टींचा सूक्ष्म, व्यापक व ममेग्राही विचार करून, हे सुन्दर व 
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परिणामकारक लेख लिहिले होते. व्याकरण-प्रवन्थकारांत यांचें चारित्र थेण्यास 
मुख्यतः हेच लेख कारण ज्ञाळे आहेत. 

सन १८४'५ त पुण्यास वेदशास्त्रीत्तेजक सभा स्थापन ज्ञाली. तिचे बन- 
ही हे राः सा० बळवंतराव सहस्तवुद्धे यांच्यानंतर कार्यमंत्री होते; व बहुतेक 
विषयांतील परीक्षकही ते होते. त्याचप्रमाणे वरील सहत्तवुद्धे हे नायनसमाजा-चेही 
सेक्रेटरी होते; त्यांच्यांशीं बनहट्टी यांचा स्नेह झाल्यानें, त्यांनीं संगीत-- 
शास्त्राचेही ज्ञान संपादिळें व “ प्रौढ संगीत वोघ ?? “ वाल संगीत बोध न 
गायनाविषयक पुस्तकें लिहिलीं. तीं सरकारी मेळ व फीमेल ट्रेनिंग्‌ कॉलेजांत 
गायनाचे शिक्षक नेसून चाळू करण्यांत आलीं. 

१९०७ नंतर धुळे, नासिक, इ० हायस्कुलांत त्यांची वदली झाली. पुढे 
१९१० त मुंबईस एल्फिन्स्टन हायस्कूलमध्ये फर्स्ट असि व १९१३ त मिडल- 
स्कूलचे ते हेडमास्तर झाले. यांना बागेचा वराच नाद असल्यासुळे, एंल्फि- 
न्स्टन्‌ हायस्कूलमध्ये सुप० असतांना त्यांनीं तेथील वसातिगृह्यास दमदार वागेनें 
फार शोभा आणिली होती. पुढें जळगांवचे हेडमास्तर झाल्यावर तेथेही यांनी 
हातांत खुरपे घेऊन, वाग उठाविली होती. मुलांच्या शारोरिक व्यायामाकडेही 
ते फार लक्ष पुरवीत. यांनीं सन १९१७ त४०० ० पगार असतां पेन्शन घेतलें; 
व ते घरी मिरजेस येऊन राहिले. यांचे ज्येष्ठ चिरंजीव श्रीनिवासराव हेही 
वडिलांप्रमागेंच स्क्रॉलर असून, एम्‌ू« ए० व एलू० एळू> बी० ही झालेले आहेत; 
आणि हां एल्किन्स्टन्‌ कॉळेजमध्यें मराठी भाषेचे लेक्चरर आहेत. 


४८. बासुटेब गाजिंद आपटे. 
""०७>०>९६65%-०-०७--- 

हे रत्नागिरी जिल्ह्यांतील देवाचे गोठणे येथाळ राहणारे, जन्म इ० स० 
१८४१ त खानंदेशांत धरणगांव येथें झाला. यांचा अभ्यास धुळें हायस्कल 
री $ (.. २ (क द ह 
हूर मदरसा, इंदूर मिशन कॅलिज, व नागपूर .“ हिस्लाप * कॉलेज, ह्या ठिकाणीं 
झाला. हे पुणें येथें नूतन मराठी विद्यालयाचे आसि सुपरिंटेन्डेन्ट्‌ होते. यांनां 

द द > क 1 १ ढ २ ढ खा व र 
आनंद » ह्या नांवाचें मुलांकारेतां एक उत्कृष्ट मासिक आज वीस वर्षे चाल- 
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विळे आहे. हे कलकत्ता युनिव्हसिटांचे बी० ए० असून, ह्यांस बंगाली भाषा 
चांगली अवगत आहे. ह्यांनी आपल्या सुलाचें . 
नांवही “ आनंद ” असेंच ठोविळें होतें. त्याच्या 
मृत्यूने ह्यांजवर दुःखाचा डोंगर कोसळला ! कांहीं 
दिवस इंदूर-दरबारनें ह्यांची नेमणूक मुद्दाम बोलावून । शि 
प्रथम शिक्षक म्हणून ' चंद्रावती महिला-विद्याल्यां'- ३. 
त व नंतर “ मल्हारी सा्तेड विजय ” हे होळकर- । 
स्टेटमधीळ वर्तमानपत्र चालविण्यासाठी केली होती. . 
त्यांनीं हें जिकीरीचे व जोखमाचें काम सुमारे '- 
वर्षे उत्कृष्ट तर्‍हेनें केलें. पुढें ते पुण्यास आले: व 
तेथॅच स्वतंत्र छापखाना, व आनंद मासिक चालवून 
निरानेराळीं पुस्तकें हे प्रकारोत करीत असतात, *« 
आनंदाच्या लोकाप्रेयतेवरून, हें मासिक चालवि- बासुदेवराव आपेरे. 
ण्याची त्यांची हातोटी, तसेंच मुलांना योग्य अशी विविध बिषयांची- माहिती 
देण्याची त्यांची कुशलता, ह्या गोष्टी दिसून येतात. ४ 

ह्यांनी “ मराठी शब्दरत्नाकर ” व“ दाब्दाथेचांद्रेका ” ह्या नांवाचे एक 
मोठा व दुसरा लहान असे निव्वळ मराठी कोश तयार केळे आहेत. बंगाली- 
मराठी शिक्षक, विविध ज्ञानसंग्रह,रामायण, महाभारत यांतील गोष्टींची मुलांयोग्य 
लहान लहान पुस्तकें, मुलांस करण्यायोग्य नाट्य-रामायण, नाट्य-भारत इ० 
पुस्तके, मनी आणि मोत्या, '“ विलक्षण भोळेपणा ” ( भोळा वाळू ), वगेरे 
कितीतरी सुबोध व मनोरंजक वाद्याय निमाण केलें आहे. यांनीं सवे पक्षा 
मतांच्या समालोचनपर “' विचार-साधन ” ह्या नांवाचें एक स्वतंत्र वतंमान- 
पत्रही १९२० मध्यें कांहीं दिवस चालविले होतें."ळेखनकला ” नांवाचेंही एक 
पुस्तक यांना नुकतेंच प्रसिद्ध केलें आहे. 

ह्यांनी शब्दव्युत्पत्तीसंबधानेही कांहीं प्रयत्न केलेला आहे; व त्यामुळें ह्या 
पुस्तकांत त्यांचा समावेश करणें अगत्याचें आहे. 

ह्यांनी स्वतः दिलेली आणखी माहिती खालीलप्रमाणें:-हे देनिक “ज्ञानप्रकाश? 
पत्नाचे पहिळे मुख्य संपादक होते. वर दिलेल्या पुस्तकांशिवाय १ माणिक बाग. 

दुःखाअंतीं सुख, ३ नवयुग, ४ मूर्तेमंत देशाभिमान,५ त्रिवेणी ,इ० कादंबर्‍या 
लिहिल्या असून, यांनीं “' संपूण बंकिमचंद्र ” या नांवानें वंगालींतील प्रसिद्ध 
कादंबरीकार बैकिमचंद्र यांच्या कादंबर्‍यांचीं भाषान्तरें प्रसिद्ध केलीं आहेत. यां- 
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शिवाय 'वाल्मीकोंचा जय? वगरे एकंदर ह्यांची ६०॥७० पस्तकें होतील मॉडने 
र्टह्यू' मध्ये गेलीं दहा वर्षे मराठी पुस्तकांवर अभिप्राय लिहिण्याचे काम 
ह्यांजकडे आहे, मराठा साहित्य-संमेळनाचेही हे गेलीं १० वर्षे सेक्रेटरी होते. 


ह ळळायो 


४९. नारायण भवानराव पावगी. 
0 भेळ £&<४-<&: 


जन्म १८'५४ मध्यें झाला. 
ह्यांचे वडील, आजे, हीं सर्व 
खानदानी घराण्यांतील होती 
आणि वडील फस्टॅक्लास माम- 
लतदार असून, आज्या-पण- 
ज्यांनीं अज्ाच प्रकारच्या हु- 
द्यांचीं कामें केलेलीं होतीं. यांचे 
पणजे पद्माकरपंत हे वाईच्या 
रास्त्यांचे कारभारी होते; त्यां- 
च्यांविषयी एक आख्यायिका 
सांगतात काँ, एकदां ह्यांचे 
यजमान रास्ते हे बऱ्याच 
निवडक मंडळॉसह वाईस 
कृष्णानर्दावर स्नानास गेले 
असतां, पदरच्या मंडळींच्या 
प्रामाणिकपणार्चा पराक्षी पहा- 
वी, म्हणून नर्दाच्य़ा पात्रांत सर्वजण शिरण्यापूर्वी म्हणाळे कीं,-“ मीं 
दिलेल्या तनख्याखेरीज ज्या कोणीं माझ्या संस्थानांतील एका कपर्दिकेचा 
देखील अपहार केला नसेल, ल्यानें माझ्यावरोबर क्रष्णेंत शिरावें. ” हें 
ऐकल्यावर फक्त पद्माकरपंतच कायते ल्यांच्यावरोबर प्रवाहांत शिरे व बाकीच्या 
संडळींची पाण्यांत शिरण्याची छाती ज्ञाली नाहीं. ही आख्यायिका देण्याचें 
कारण असें को, नानासाहेब स्वतः व त्यांचें घराणेंही पूर्वीपासूनच अत्यंत 
जमाणक व सच्छाल वृत्तीचे होतें; आणि नानासाहेबांच्यामध्येंही ह्या गुणांचा 
वक्तास त्यांच्या वाडवाडिलांपासूनच बीजवृरत्तीनें झाला;हें पुढें 1 देसून येणार आहे. 
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असो. नानासाहेबांच्या मातुःश्री त्यांच्या १० व्या वर्षाच निवतेल्या. पुढें 
त्यांच्या वडिलांनीं पुनः लग्न केलें नाहां. ठाणें व कुलावा जिल्ह्यांत ज्या ज्या 
ठिकाणीं ह्यांचे वडील मामलतीवर जात, त्य़ा त्या ठिकाणा ह्याचे मराठा व 
इंग्रजी चोथ्या इयत्तेपर्यंतचें शिक्षण झालें. पुढें घरचा विश्वासु त्राह्मण देऊन 
त्यांनीं, हे व ह्यांचे धाकटे वंधु रावजी भवानराव पावगी ह्यांस सुवईस बऱ्हाड 

करून दिलें. दोघेही एकाच वर्षी १८७२ चे सुसारास माटूक झाले. पेकीं रावजी 
ज्यास्त हशार असून, त्यांस वी० ए० च्या पर्रक्षेंत पहिला आल्यामुळ भाऊ 
दाजीचें संस्कृतचे वक्षिस मिळालें होते. उभयतांचें पुढील शिक्षण एल्फिन्स्टन 
कॉलेज त्यावेळीं भायखळ्यावर होतें,त्यांत क्षाळे, नाना पावगी हे मात्र बी० ए० 
च्या पर्रक्षेंत नापास झाले. नंतर त्यांनीं मुन्सफोचा अभ्यास सुरू केला, पण 
तिसरा वर्ग माॉजैस्टेटच्या पर्राक्षेस वसून ते पास ज्ञाले. लगेच त्यांस अव्वल- 
कारकनींची जागा मिळाली, व तेव्हांपासून ते रोव्हिन्यू खात्यांत वाढत वाढत 
महालकरी व फस्टक्लास सामलेदार या हुद्यांपयंत चढले 


सरकारी नोकरी इमानें-इतवारें करून साधेल तेवढें . लोकाहित साधावयाचें, 
ह्याविषयी नाना पाबगींची ठाणें जिल्ह्यांतीळ लोकांत फार प्रसिद्धि प्रस्तुत लेख- 
कानें ऐकिलीं आहे. त्याचप्रमाणें त्यांचें काम सरकारांतहा प्रिय व इभ्रताचे 
असेंच मानळें जात असे; ह्यांत दोका नाहीं. याला पुरावा म्हणजे नाना पाव- 
गाचे वडील 'कुलाबा जिल्ह्यांत? पेणेंस मामलेदार असतांना, त्याच तालक्यां- 
तील नागोठणें पेट्याची महालकऱ्याची जागा सरकारनें उभयतां पिता- 
पुत्रांच्य़ा प्रामाणिकपणाची खात्री पटल्यासुळे, इतरांचे आक्षेप बाजूस सारून 
यांसच दिली. त्याचप्रमाणें माहीम व वाडें य़ा ठाणें जिल्ह्यांतील जवळ जव- 
ळच्या तालुकयांतही सरकारनें या पिता-पुत्रांस खुद्याळ मामलतदार नेमिले 
इतकेंच नव्हे, तर मुंबईजवळचें प्रासेद्ध भाण्डखोरीचें ठिकाण वान्कू येथें त्यांस 
फस्टेक्लास मोार्जेस्ट्ेरचे कामावर नोमेलें. ह्या ठिकाणीं कामाची नेहमीच 
गर्दी असते. उभय पक्षकार मुंबईचे बैरिस्टर, डि> वकोल, हायकोटे वकोल 
अटनांज, सालिसेटर्स हजर राखून लढणारे, ह्यामुळें काम फार तुंबलेलें; आणि 
तें चाळू तारखवर आणण्यासाठी मदतनीस मॅजिस्ट्रेट नेमण्य़ाचेंही घाटत होतें; 
अशा स्थितींत अत्यंत शिस्तीने, व्यवस्थितपणानें व॒ निरल्सतेनें वागून, यांनीं 
नित्य, नैमित्तिक, आकस्मिक, प्रासंगिक, नियतकालिक व जुने तुंबलेले खटले, 
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मागील प्रकरणें व कागदपत्र पाहून, तडफेने निकालांत काढिले; आणि काम 
चालू तारखवर आणून ठेविलें. इतकेंच नव्हे, तर परस्पर लोकांनींच यांचें काम 
पसत असल्याबद्दल व यांना पेन्शन्‌ न देतां उलट वढती करण्याबद्दल मागणें 
केलें होतें 

एकाकडे असा प्रकार होता, तरी डुसर्राकडे यांनीं वेळांत वेळ काढून वाड्मय- 
सेवा आरमिली.““भारतवषीचा जो इतिहास गोरकायांनीं लिहिला आहे, तो फारच 
थोंडे विरळ अपवाद खेरराज करून, केवळ विपरीतवुद्धीनें र्चळेळा व खोडसाळ 
आहे; ” ह्या गोष्टी कीर्तने, राजवाडे, इत्यादिकांनी आतां सप्रमाण सिद्ध 
केल्याच आहेत. ह्याचप्रकारें त्यांच्या पुस्तकांतील सत्यापलाप काहून टाकावा व 
खरा इतिहास आमूलाम्र लिहावा असा सदू-हेतु मनांत धरून, ह्यांनी “भार- 
तीय साम्राज्य” नांवाची एकंदर २२ पुस्तके लिहण्याचा संकल्प केला. 
त्यांपैकी आज ११ पुस्तकें व एक त्यांचें 'आत्मबुत्त' ही प्रासेद्ध झालेलीं आहेत; 
आणि बाकांचीं कांहां लिहून तयार असून, अप्रकाशित आहेत. ह्या पुस्तकांत 
(9 ) आर्यदेश, (२ ) आर्यलोक व त्यांचें वुद्धिवेमव, ( ३ ) आयोतिहास व 
भूगोळ, ( ४ ) आयेश्याल्ल व कला, ( ५ ) आर्यश्ासनपद्धाते व शासनसंस्था, 
(६ ) आर्यांचे गुण, नीति, शोर्य, इ० ( ७ ) भरतखंडांतालठ सुख्य धम, 
(८ ) भरतखंडांतील जातिवैचित्र्य, ( ९ ) भरतखंडांतीळ भाषा, (१०) 
संस्कृत भाषेचा इतिहास, (११) प्राकृत व मराठी भाषेचा इातहास,(१२ व १३ 3) 
भरतखंडांतील संस्कृत व प्राकृत कविरत्ने, ( १४ ते २२ ) यांत महाराष्ट्रां- 
ताल काविरत्नें, भरतखंडांतील श्रीरत्ने, भरतखंडावर विदेशीयांच्या स्वाऱ्या, 
हिंदुपदपादशाही, भरतखंडांताल इस्लाम प्रभुत्व, महाराष्ट्रादीगविजय, भरत- 
खंडांतील ऑग्ल राजसत्ता, भरतखंडांतील जामिनाचे सत्ताप्रकार व सिंहावलोकन, 
भारतीय नाटयशाक्ष व नाटयकला ( प्रकाशीत ), असले प्रचंड विषय ह्यांनी 
गोंविळे आहेत. शिवाय, हें एवढें प्रचंड काम त्यांनीं केवळ निःस्वार्थ 
देशसेवा, खरी कळकळ व तळमळ यांनीं प्रेरित होऊन आणि योग्य तें 
लिहैप्यांत सरकारच्या रोषार्चाही परवा न करितां केलें आहे; हें कोणीही कबूल 
करोल, स्वतंत्र देशांत तर यांस “बिनबोभाट काम करणारें झांकळें माणिक' असेंच 
गणले गेलें असतें. वरीलपैकी ९1१०1११ हे यांचे भाषाशल्लीय लेख आहेत. 
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यांची सरकार-सेवा सरकार-मान्य होती,हें वर आलेंच आहे; पण ह्यांचा वरील 
वाड्मय-सेवा, देशसेवा व गोरकायांचे सत्यापळाप सप्रमाण त्यांच्या पदरांत 
वांधण्याचें कार्य, हें मात्र अखेर सरकार्री आविकाऱयांस मान्य व . सहन 
झालें नाहो, असें परिणामावरून म्हणावें छागतें. कारण, न्यायाने डेप्युटी 
कलक्टरचा रिकामा ज्ञाळेलळी जागा मिळण्याचा यांचा हक्क असतां ती यांस 
मिळू शकला नाहां; इतकेंच नव्हे, तर कमिशनर लॉरेन्स सारख्यांचें त्यांच्यां- 
विषयीं अनुकूल मत असतांही, त्यांना “भारतीय साम्राज्यांत” खराखुरा इति- 
हास नमूद केल्यावद्दल, व तें लिहेणें माफी मागून परत घेण्यास तयार नसल्या- 
बद्दळ, शेवटच्या २५० रु० पगाराच्या निम्मे पेन्शन मिळण्याऐवजी, अवघें 
पंचमांश म्हणजें ५० रु० पेन्शन्‌ सरकारनें दिलें | अश्याप्रकारे ह्यांचे ओजस्वी 
चारित्र्य आहे 

भूस्तरशात्लांचे वेदर्षिजनक, आर्यांची जन्मभूमि व उत्तरधवाकडाल त्यां 
वसाहर्ता आणि वेदकालीन व वेदोत्तरकालीन भारतवर्षांतांल स्वराज्य, हे तान 
अ्रथ ह्यांनी इंग्रजींत लिहिळे आहेत. मतभेद असले, तरी यांचे हे म्रेय चिंत- 
नाय आहेत, अस [टिळकासारख्या विद्ठानांचे अभिप्राय आहेत. यांनीं '“मराठी 
भाष्रेचा इतिहास” हें पुस्तक लिहिलें असून, विक्षषतः विदेशी शब्द न वापरतां 
सरकारी कामकाजांतही संस्कृताधारें देशीच नवीन वनवून :वापरण्याकडें यांचा 
मोठाच कटाक्ष असे; असें ठाणें जिल्ह्यां्तांल ह्यांच्या हाताखालचे लोक सांगतात 
भाषेच्या इतिहासाचा विचार करितांना व्याकरण व शब्द-व्युत्पात्ते यांचाही 
विचार येतोच; म्हणून या चरित्राचा ल्या पुस्तकांत अशा दृष्टीनें प्रबंधक ह्या नात्यानें 
संग्रह केला आहे. 


५०, के० हारि नारायण आपरे. 


हरिभाऊंचा जन्म वर्‍हाडांत त्यांच्या आजोळी ता» ८ मार्च १८६४ रोजा 
झाला. ्यांचें पाळण्यांतील नांव 'बाळकछष्ण' असें होतें; परंतु पुढें त्यांस हरी' 
असें म्हणू लागले; त्याच नांवानें ते सवांस पारिचित आहेत; हे ४ वर्षीचे अस-- 
तांच त्यांची मातुःश्री निवतेली, घ वाडेलांनीं दुसरें लम्न केलें, ' हरी 'स लहान 


पणी त्यांचें प्रासिद्ध चलते महादेव चिमाजी आपटे वकील, यांचा व त्यांचे 
पत्नींचा म्हणजे चल्तींचा फार लळा होता; ह्यामुळें हरिभाऊंत मातृ-पितू- 
वियोग झाल्यानंतरही, त्यांचा सव सांभाळ ह्या उभयतांनी पुत्रवत्‌ वत्सलतेनें 
केला. भहादेव चिमणाजी झापले वकील, ह्यांचे नांव महाराष्ट्रांत “आनंदा- 
श्रमा”मळें पूण पारोषेत आहेच. सहादेव [चमणाजा आय ह सुवइस वकोली 
१४ वर्षांचे असतां पुण्यास आळे, व हायस्कुडांत इग्रजी चोथ्या इयत्तेमध्ये शिकूं 
लागले. त्यानंतर दोन वर्षांनीं म्हणजे १८८० मध्यें पुण्यास विष्जुशास्त्री 
चिपळूणकर यांचें “न्यू-इंग्लिश स्कूल” स्थापन ज्ञालें; व तें स्थापन होण्याचें 
कळण्यापूर्वींच चार -चार महिने अगोदर सरकारी 
छाळा सोंडलेल्या विद्याथ्यांपेकींच हरीभाऊ हें 
त्या शाळेचे आरंभीचे विद्यार्थी होतें. त्यावेळीं 
रावसाहेब रानडे व विष्छुशात्त्री चिपळण- 
कर ह्यांना आपापल्यापरी, आपल्या तेजस्वी 
व ओजस्त्री लेखणीने समाजांत चेतन्य उत्पन्न केलें 
होते. हरीभाऊंमध्यें लहानपणापासूनच लेखन- 
प्रवृत्ति, कावित्वशाक्ते, रासेकता, हे गुण दिसून 
ग्रेझ लागले होते. न्यू० इं० स्कूलमध्येंही ह्यांच्या 


प्रेन उत्पन्न झालें होतें. एकदां तर असें सांगतात 
करमजूककार” हरीभाऊकां,-' मार्भियन * शिकवीत असतां, हर्र- 


भाऊनी एका कवितेचा अर्थ सुचविला, तो प्रो० वासुदेवराव केळकर, 
ह्या गणम्राही पंडितांनी ग्राह्य मानला; इतका हर्रीभाऊःच्या अंगीं मार्मिकता 
होती. मात्र शाळेंतील पुस्तकें व हरीभाऊंचीं वाचन-पुस्तकें ह्यांचे गणगोत 
कधींच पटत नसे, ह्यामुळें हरीभाऊ पराक्षंत पास अक्ष एकदांच म्हणजे 
१८८३ त मॅट्रिक झाले, तोच पाहिला व शेवटचा प्रसंग होता. 

प्रवेद्षापरक्षिनंतर हरी भाऊ डेकन कॉलेजमध्ये गेळ, तेथ्रेंही संस्कृत, काव्य 
नाटकें, यांतील हररींभाऊंनीं सुचविलेल्या अर्थान्तराचा मा्मिकता वारंवार प्रत्य- 
यास येत असे. डॅ० भाण्डारकर हे शाकुंतळ शिकवीत असतां, ५ व्या अंकां- 
तौळ एका शहोकाचा अर्थ हरीभाऊंनीं वेगळा सुचविला, तो प्रथम त्यांना पसंत 
पडला नाहीं; परंतु दुसऱ्या दिवक्षीं वर्गांत आल्याबरोबर त्यांनीं तो अर्थ बरो- 


२५५१ 


बर असल्याचें सांगितलें, इ० माहिती रा० बापूराव आंबेकर ह्यांनी लिहि- 
लेल्या हराभाऊंच्या चरित्रांत दिलेली आहे. हर्राभाऊ इतके मार्मिक होते, तरी 
४ वषे एका र्पी० ३० च्य़ा वर्गात रखडले ! पहिल्या वर्षी नापास झाले, म्हणून 
नुकत्याच निघालेल्या फग्यूसन कॉलेजमध्ये ते गेले; तेथेंही त्या वर्षी नापास 
झाले, म्हणून पुनः डेक्कन कोंळेजांत गेले; पुनः तिसऱ्या वर्षी फर्ग्यूसनमध्ये 
आले. त्यांनीं आपल्याबद्दल वारंवार असे उद्गार काढावे कॉ,-“हे गाणितच 
अगाणित अडचणी परीक्षेच्या बाबतींत उत्पन्न करिते. ” असो. यानंतर त्यांनीं 
पराक्षेचा नाद सोडला. हरीभाऊंना, संस्कृत, इंग्लिश, जर्मन, फ्रेंच, 
गुजराथी व बंगाली इतक्या भाषा चांगल्या अवगत होत्या. त्यांच्या “मराठी? - 
च्या कतेत्वाबद्दल तर लिहावयास'च नको. 


हरीभाऊंनीं प्रथम १८९० मध्ये “करसगूक? नांवाचें साप्ताहेक वर्तमान- 
पत्र सुरू केलें. त्यांतील कादंबर्‍या, गोष्टी, चुटके, यांनीं महाराष्ट्रीय आवाल- 
वद्ध ्ली-पुरुषांना अगदीं चटका लावून सोडला. ह्यांच्या “करमणुकी”नेंच 
सामान्य जनांत वाचनाभिराचे उत्पन्न केली; व॒जें काम हजारों शिक्षकां- 
कटून व्हावयाचें नाहां, तें हरीभाळंनीं “करमणुका”च्या द्वारें मोठ्या प्रेमळ- 
पणानें केलें; आगि तेंही भारदस्त असें वाड्मय निमांण करूनच केलें; हा गोष्ट 
विशेष लक्षांत ठेवण्यासारखी आहे. 

हरीभाऊ हे विशेषतः उत्कृष्ट कादंबरीकार म्हणून प्राश्षेद्द आहेत. त्यांच्या 
त्या कादंवर्‍यांतील भाषा-प्रभुत्वानें त्यांना पदवी नसतांही साहजिक मोठा 
आधिकार प्राप्त झाला. मुंबई युनिव्ह्तिंटीनें त्यांना सतत १० वर्षे बी० ए० 
च्या मराठीचे परीक्षक नामेलें होतें. त्यांनीं निरनिराळ्या प्रकारें पुष्कळच 
वाड्मयसेवा केलेली आहे. त्यांपॅकीं कांहींचा उल्लेख खालीलप्रमाणें:-- 
3 ऐातिह्यासिक कादेबर्‍या-- (१ ) उषःकाल (२) गड आला पण सिंह 
गेला, ( २ ) रूपनगरचा राजकन्या (४ ) चंत्र्युप्त, ( ५ ) वज्राघात (६) 
सूयोद्य, ( ७ ) केवळ सराज्यासाठा, ( ८ ) सूर्यग्रहण, ( ९ ) मध्यान्ह, ३० 


सामाजिक कादैबऱ्या-- (१ ) आजकालच्या गोष्टी, (२) पण लक्षांत 
कोण घेतो ! (३ ) मी, (४ ) यशवंतराव खरे, ( ५ ) गणपतराव, (६) 
भयंकर दिव्य, ( ७ ) जग हें असें आहे, ( ८ ) मायेचा बाजार, ३०, 


ह. 
बु यक 


नाटकें-- ( १ ) संगीत संत सखूबाई, ( २ ) संगीत पिंगला, (३) भास 
कवीच्या नाटककथा ( रूपान्तारेत ). 

आणखी पुष्कळ कादंबर्‍या, गोषी व अन्य प्रकारचे लेख, यांचे विपुल 
आहेत; ते सवे येथें देतां येणें अशक्‍य आहे. 

हरीभाऊंचे चले महादेव चिमणाजी आपटे ह्यांनी जुन्या संस्कृत 
विद्येच्या उत्तेजनार्थ व प्रंथप्रकाशनाथे पुण्यास “आनंदाश्रम” ही संस्था स्थापन 
केली. चललत्यांच्या पश्चात्‌ तिचें चालकत्व हर्राभाऊंच्याकडे आलें. त्याचप्रमाणें 
पुण्यास “नूतन मराठी विद्यालय” ही संस्था के० विष्णुशास्त्री चिपळूण- 
कर ह्यांच्या स्मरणाथ प्रथम निघाली. आज वाढत वाढत तिला “ न्यू पूना 
कॉलेज? स्थापण्यापर्यंतचें स्वरूप प्राप्त झालें. हर्राभाऊंनीं आरंभापासूनच ह्या 
संस्थेच्या कामांत मनापासून हरएक प्रकारें साह्य केलें. ३०॥३५ वर्षे त्यांचा 
ह्या संस्थेशीं संबंध होता, व कांहीं न घेतां, त्यांनी नूतन म० वि० च्या 
हायस्कूलमध्ये आठवड्यांतून कांहीं तास शिकविण्याचे काम केलें आहे. 

हरीभाऊ हे सुमारें २० वर्षेपर्यंत पुण्याच्या म्युनिसेपालिटीच सभासद होते, 
व शेवटी तान वर्षे तर अभ्यक्ष होते. त्यांना हृदयाचा विकार जडून २ मार्च 
१९१९ रोजीं हरीभाऊंनीं “'आनंदाश्रमां”त आपला देह ठेविला. त्यांचें 
“ चिदश्य वाडमय” हें पुस्तक अत्यन्त मननीय आहे. शिवाय त्यांची 
“ घुइल्सन्‌ फायलोंलाजिकळू लेक्‍चस्‌ ” हाही प्रासेद्द झालेली असून, 
त्य़ामुळेंच आमच्य़ा प्रबन्थकारांत यांचा समावेश आम्हा केला आहे. 


५१. के० २ टे 
५११. के० शिवराम एकनाथ भारद, 
ह्यांचें त्रोटक चरित्र त्यांचे मित्र नगरचे जरिबक गंगाधर 'बेनेश्वर वकील 
ह्यांनी महाराष्ट्रसाहित्यपत्रिकेच्या ८ व्या वर्षांच्या पहिल्याच अंकांत ( माचे 
१९२९० ) प्रसिद्ध केलें आहे: त्यांच्या प्रेमळ परवानगींनं त्यांतील सारांश या- 
खालीं दिला आहे. 
शिवरामबुवा .भारदे. ह्यांचा जन्म ( इ० स« १८६२ त ) नगर जिल्ह्यांत 
“शेवगांव? येथें झाला. हें तालक्‍याचें ठिकाण पे ं 
टी 1ण असून, पेठणापासून सहा कोसांवर 


ट्र 


हे. ह्यांचे वडिलांना चोघे वंघु होते. त्यांत रंगनाथळवा हे सुप्रासेद्ध कर्यन- 
कार होऊन गेले. ह्यांचा कीतनाचा सव संच घरचाच असे. मुंवईस रामवाडीच्या 
राममांदेरांत त्यांचीं का्तने होत. ह्यामुळें शहराशी संबंध जडल्याकारणाने ह्या 
थंकरा-मंडळाच्या घराण्यांतील नवीन पिढीस इंग्रजी शिक्षणाचा लाभ झाला 
शितवरामएतांचा इंग्रजी अभ्यास नगर, सोलापूर व एल्फिन्स्टन्‌ हायस्कूल यांत 
ज्ञाला. शेवटच्या हायस्कूलमधून पराक्षेस वसून ते मैट्रिक पास झाले;व पुढील शिक्षण 
एल्फिन्स्टन्‌ कॉलेजांत ज्ञालें; परंतु गाणित-विषयांत फस्ट वी० ए० च्या परा्षेत 
दोन-तीन वर्षे लागोपाठ नापास झाल्यामुळें, त्यांस अभ्यासक्रम सोडावा लागला 
खासगी शाळा स्थापन, करून अल्प वेतनावर संतुष्ट राहून, विद्यादानाचें पवित्र 
काये करण्याचा धडा गिरविण्य़ाकडे १८८० सालानंतर तरुण सुशिक्षितांची 
प्रत्राते दिसून यावयास लागली. तीस अनुसरून शिवरामबुवा व त्यांचे परम 
1 अकाळनेरचे जहागारदार गणपतराव दाभोळकर यांनीं नगरास एक 
“' नेटिव्ह इर्न्टय्यूशानू ” नांवाची इंग्रजी शाळा काढिली. ती त्यांनीं दोन- 
तीन वर्धे चांगळी चालाविली; पण पुढें नगर येथील सरकार्री हायस्कूल सरकारनें 
तेथील एज्युकेशन सोसायटीच्या ताब्यांत दिल्यामुळे, कांहीं मित्रांच्या आग्रहा- 
वरून भारंदे-दाभोळकर हो जोडी आपली शाळा वंद करून, सोसायटीच्या 
शाळेंत शिक्षक वनली 
शिक्षकाचे काम करीत असतांना “ इंडेया ? पत्राचें “ मुत्सद्दी * या नांवानें 
रूपान्तर करून, मराठींत एक साप्ताहिक पत्र हरि छृ*्ण परांजवे, दाभोळ- 
कर व भारडे हे काढूं लागले. स्वतःचा छापखाना नसल्यामुळें ह्यांत खर्चाची 
वाजू यांचे अंगात्रर आली. तथापि खचून न जातां, पुढें “ सुद॒द्दीन? या नांवाचें 
साप्ताहिक ह्यांनीं सुरू केलें. १८९७ सालच्या वावटळींत नगर हायस्कूलचे हेड- 
मास्तर रा० मोडक यांचें शिवाजी उत्सवाचे वेळीं झालेलें व्याख्यान ह्या पत्रांत 
प्रसिद्ध झालें. तें सरकारास आक्षिपाह वाटल्यावरून भारद्यांचा शाळेशीं संबंध 
सुटला. या अज्ञातवासाचा उपयोग जिवरामबुवांनीं फार उत्तम रातीनें केला 
ते आपल्या शेवगांवीं गेले. तेथें त्यांचा वाडा फार भव्य व मोठा आहे; त्यांत 
एका खोलींत बर्‍याच पोथ्या व दप्तरे पडलीं होतीं, तीं चाळून पाहण्याचे 
काम त्यांनीं ह्या अवधींत केलें. ह्या दप्तरांत त्यांना ज्ञानेश्वरीची एक सुवाच्य 
हस्तलिखित प्रत सांपडली. लेखकानें तिजवर लेखनकाल नमृद केला आहे 
म्हणून त्यांनीं आणखी प्राति जमविल्या; त्यांत ह्यांचा प्रत सर्वात जुनी असं आढ 
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ळून आलें. कुंट्यांच्या छापील प्रतांशीं ती ताठून पाहात असतां, यांनीं फार 
मार्मिकपणानें व शोधकवुर्दानें ज्ञानेश्वर्राचा अभ्यास केला. ह्यासंवंधीं त्यांनीं 
स्पघारकांत बारा लेख प्रसिद्ध केले. ' भारडराजां'च्या ह्या लेखांना सांप्रदायिक 
लोकांमध्यें मोठी खळबळ उड्भून गेली. 

वुवांचा सिद्धान्त “ ज्ञानेश्वरीचा कर्ता आळंदीचा ज्ञानदेव नव्हे, तर आपे- 
गांवचा ज्ञानदेव ” हा आहि. यांनीं ज्ञानेश्वरीतील राब्दांचे अथ व्युत्पत्तीसह 
"नीट उमगांवे म्हणून कोंकणी, मल्याळी व कानडी भाषांचे कोश संग्रही ठेवून 
बर्‍याच शब्दांचा सोपपत्तिक अर्थ लाविला होता. विविधज्ञानविस्तारांत 
<< ज्ञानेश्वरीतील कांहीं शब्दांचे अथे ” हा उत्कृ व मोलवान्‌ निवन्घ 
त्यांनी लिहिला होता. त्यांनीं नवीन संशोधित आग्राते प्रसिद्ध 
करण्याच्या इच्छेने ज्ञानेश्वरांचे पहिळे नऊ अध्याय लिहून काढिले होते. 
पुढल्या अध्यायांचे काम सात्र त्यांच्या मृत्यूने राहून गेलें, “ ज्ञानेश्वरी कोर 
त्यांनी लिहिला असून,त्याच्या स्चनेसंबंधीं माहिती इंदूस्च्या साहित्यसंमेलनांत 
त्यांसी पुढे मांडिली होती. महाराष्ट्रांतील धर्मपंथांचा अभ्यास त्यांनीं केला 
होता. ज्ञानेश्वस्कालीन समाजस्थितीवर पुण्याच्या प्रार्थनासमाजांत त्यांनीं एक 
व्याख्यान दिलें. डो ० भांडारकरांसारख्यासही तें पसंत पड्टन “ संतचरित्र" 
कथनावर दरखवषींच एक व्याख्यान देण्याचें त्यांस वषीसनच मिळालें. १५२० 
च्या आरंभी बुवा मृत्यु पावले. मानभावपंथ,मुकुंदराज, शिवादेनकेसरी, ६० वरील 
त्यांचे मननीय लेख त्यांच्या मृत्यूने अप्रासेद्ध राहिले ! 


५२. डॉ० पांडुरंग दामोदर गुणे, 


*><-- 


यांचा जन्म अहमदनगर जिल्ह्यांत राहुरी येथें ता; २ एप्रोल १८८२ रोजीं 
झाला. ते आपल्या वडिलांचे चौथे चिरंजीव होते. शिक्षण अहमदनगर येथॅच 
झालें. विद्यार्थी-दशेंत असतांच संस्कृताकडे यांचा फार ओढा होता. अहमदनगर 
येथील एज्युकेशन सोंसायटांच्या हायस्कूलमधून मौट्रेकच्या परीक्षेस बसून, 
त्यांनीं जगज्ञाथ शकर शेटची दुसरी स्कॉलशिंप मिळविली. पुढील एम्‌० ए० पर्य- 
त्तर्चे शिक्षण मुंबइस चुइल्सन्‌ कॉलेजमध्ये जाळे, त्या अवधींत त्यांस वेळोवेळीं 


नट्या 


दिद्यार्थीप्रिय डे० पांडुरंग दामोदर गुणे. 
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संस्कृतच्या स्कॉलशिपा व वक्चिसें मिळत गेलीं. एम्‌« ए० झाल्यावर ते फग्यूसन 
कॉलेजमध्ये प्रोफेसर झाले; व १९१० च्या सुमारास पुढील दिक्षणासाठीं ते 
जर्मनीस गेले. त्यांना हिंदुस्थान सरकास्ची शिष्यव्रृत्ति मिळाली. संस्कृत व तुल- 
नात्मक भाषाक्शास्र यांचा त्यांनीं “लिपक्षिकू' येथें तीन वर्षे अभ्यास केला. नंतर 
पी० एच्‌ डी० ही पदवी घेऊन, ते १९१४ च्या आरंभीं फग्यूसन कॉलेजमध्ये 
कामावर हजर ज्ञाले. “ जर्मनींतील शिक्षण, ” “ आमचा युरोपचा प्रवास, 
हां दोन पुस्तकें त्यांच्या जमेनींतील अवलोकनाचीं फळें होत. १९१८-१९ च्या 
खुमारास त्यांच्या क्षयरोगानें उचल खाली. अश्या स्थितींत प्रकृति अशक्त असू- 
नही, भोरिएंटल कॉन्फरन्स भरविणें, भाण्डारकर रिसचे इन्स्टिटचटमध्यें उत्साह 
पूवक काम करणें, आणि विद्याथ्यांच्या निरनिराळ्या संस्थांमध्ये पुढाकार 
घेऊन त्यांना मदत करणें, ह्या गोष्टी त्यांच्या अव्याहत चालू हाल्या. त्यांनीं 
मुंबई युनिव्हर्सिटींत जीं फायलालाजिकलू लेक्चसे दिलों, तीं त्यांनीं पुढें आपल्या 
“तुलनात्मक भाषाशात्ल'” पुस्तकांत इंग्रजींत प्रसिद्ध केलीं आहेत. त्यांचीं कॉलेज- 
मधील काव्य, वेद, व तकोवरील व्याख्यानें चिकित्सक पद्धतीची व मनोरंजक 
असत. कलकत्ता युनिव्हसिटीसाठां प्राकृत भाषेचे उतारे निवडून,ते ञ्रासिद्ध करण्या- 
साठीं, त्यांनीं त्या युनिव्हरसिटीकडे सोंपविळे आहेत. तसेंच प्राकृत अपभ्रशा- 
संबंधींही त्यांनीं कांहीं लेख लिहिले आहेत 

ही माहिती डे० गुणे यांचे चिरपरिचित व क्रुणानुबंधी “ भारतवर्षांय 
महिलाविद्यापीठांतीळ प्रोफेसर व सुप्रसिद्ध कावे वासुदेव गोविद मायदेव 
एम्‌० ए०, यांनीं दिली अहि. 

“« विविधज्ञानविस्तार ” मासिकांत मराठी भाषेच्या उत्पत्तीविषयीं मरणा- 
पूर्वी यांचे कांहीं लेख प्रसिद्ध ज्ञाळे होते. त्या विषयावरील र्भाष्माचार्य चिंता- 
मण विनायक वैद्य यांचें व आधुनिक धनुधर अजुन डॉ० गुगे यांचें वाग्युद्ध 
अजून विंद्रानांच्या स्मरणांतून गेलें नसेळ, पुण्याच्या हवेनें बरें वाटेना, म्हणून 
सांगलीस “' वुड्ठिंग्डन ? कॉलेजमध्यें त्यांची नेमणूक झाली. तेथें त्यांना वराच 
आराम पडल्यासारखा वाटला; परंतु अखेर नोव्हेंबर ता? २५ सन १९२२ 
रोजीं त्यांचा अन्त झाला. “ हे अत्यन्त निगर्वी, विनोदी, प्रेमळ व सहनशील 
ग्रहस्थर होते; त्यांचें आडनांव अन्वथेक होतें. डो० भाण्डारकर म्हणजे ज्ञानाचे 
भाष्डार; लोकमान्य टिळक म्हणजे महाराष्ट्राचे तिळक; रा० ब० ठाकर 
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पांडुरंग पंडित म्हणजे खरोखरच पाण्डित; आणि प्रो० कर्वे म्हणजे खरोखरच 
"करवे, ' ' बोळे ? नव्हत;-त्याचप्रमाणें डॉ० खुणे हे खरोखरच विद्वान, व 
शुणबान्‌ होते. ” असें रा० म्रियोळकर यांनीं डॉक्टरसाहेवांच्या विस्तारांतील 
निधन-लेखांत लिहिलें आहे. 


५३. विठ्ठल रामजी शिंदे, 


अकरा-बाराव्या शतकांत बादामी ते सोंदत्ती- 
४ पर्यंतच्या प्रदेशांत एक राजघराणें होतें. त्याच्या 
' मांडलिकत्वाखालीं “ शिंद * नांवाचें घराणें पूर्वी 
होतें; व त्यांना त्या राजघराण्याकडून विजापूर 
जिल्ह्यांत ' सुरापुर ? थ्रेथें जहागीरही मिळाली 
होती. पटवधेनांच्या कनीटकावर स्वार्‍या झाल्या, 
त्या वेळच्या लढायांत ह्या घराण्यांतील कर्ते पुरुष 
मारले गेले; व एक पोरका मुलगा मात्र उरला 
होता. पुढें जमखिंडी येथें त्या पोरक्या मुलास 
म्हणजे विठ्ठळराव दिंदे यांच्या आज्यास, 
त्या वेळच्या कानडी लिंगायत. देसायांनीं आपल्या 
जवळ' वाळगिलें. त्याचें नांव वसाप्पा ( बळवंत ) असें होतें. त्याचे पुत्र 
रासजी व त्यांचे पुत्र विठ्ठलराव शिंदे. रिंदे हें नांव ' सिंद ? ह्या शब्दा- 
पासूनच आलें असावें; असें त्यांचें म्हणणें आहे. 

विठ्ठलरावांचे वडील जुन्या चालींचे, भजनी सांप्रदायाचे होते; जमसखिंडीस 
त्यांना * मराठ्यास कधींहि न मिळालेले * संस्थानच्या स्टोअरचें काम मिळालें 
होतें. त्यांच्या विश्वासुपणाबद्दल खात्री हाती, म्हणून तीन वेळां राजीनामा 
दिला होता, तरी संस्थानाधिपतींनीं त्यांना पुनः त्याच कामावर बोलाविले, 
शेवटच्या वेळीं मात्र ते घरीं बसल्यावर, व साधु-संतांचा परामशे घेण्याची 
त्यांची पहिल्यापासून प्रत्रत्ति असल्यामुळें, पुढें पुढें त्यांस द्रव्याच्या टंचाईत दिवस 
काढावे लागले. 

प्रथम खाऊन-पिऊन सुखी अशा स्थितींत विट्टलरावांचा जन्म जमाखिंडी 
येथें २३ एप्रीळ १८७३ रोजीं झाला. पहिलीं ६ वर्षे याप्रमाणें गेलीं. नंतर 
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कालचक्राचा फेरा आल्याने, पुढील आयुष्य हालांत कण्याचा घडा त्यांस 
एव्हांपासूनच मिळूं लागला, विठ्टलरावांचें प्राथामिक शिक्षण व हायस्कूल- 
मधील शिक्षण जमखिंडीसच ज्ञालें, प्राथमिक शिक्षण चालू असतांच, त्या 
वेळच्या पद्धतीप्रमाणे रामजीबावांनीं आपल्या घरांत सहा महिन्यांची सून 
आणली ! १८९१ मध्यें विठ्ठलरावांची भॅट्रिकची परीक्षा पास झाली. भट्रिक 
झाल्यावर विठ्ठळरावांस'परशुरामभाऊहायस्कूलमध्येंगशिक्षकाची नोकरी मिळाली. 
येथें त्यांचें शिक्षण संपावयाचें, परंतु त्यांच्या यजमानांच्या मनांत विठ्ठल- 
रावांनी मुंबईस व्हेटरीनरी कॉलेजांत जाऊन, आपल्या संस्थानांत जनावरांच्या 
डॉक्‍्टराचें काम करावें असें होतें; त्यामुळें त्या शिक्षणासाठी जमखिंडीकरांनीं, 
विठ्ठलरावांस स्क्रालरिप्‌ देऊं केली; परंतु विट्टलरावांनीं स्कालशिपच द्याव- 
याची तर ती पुण्यांत आर्टस्‌ कोलेजचा अभ्यास करण्यासाठीं आपल्यास मिळावी, 
अशी मागणी केली; पण हें पोर आपला अनादर करीत आहे, अश्या समजुतीने 
संस्थानाधिपतींनीं विट्वलरावांस नोकरीवरून दूर केलें; व त्या रागांत त्यांच्या 
वडिलांसही कामावरून काढिलें. पुढें विट्टलराव हे पुण्यास आले; व शिकवण्या 
करून, डेक्कन्‌ मराठा असोसिएशनची लहानशी मिळालेली स्कॉलरशिप स्वीकारून 
व प्रसंगीं भिक्षाही मागून त्यांनीं इंटरमीजिएटची परीक्षा दिली. 'मराठा? म्हणवून 
घेऊन लोकांच्या घरीं मदत मागण्याचे भिकारडें काम केल्याबद्दल त्यांना केव्हां 
केव्हां चांगली संभावनाही करून व्यावी लागली ! 

पुढील शिक्षणाचा भार मात्र श्रीमत सयाजीराव महाराज गायकवाड 
यांनीं आपल्य़ा शिरावर घेतला. नंतर १८९८ त ते बी० ए० झाळे, कोळेजांत 
असतांनाच ते पुण्याच्या प्राथेनासमाजांत जाऊं लागळे, व एव्हांपासून धर्मसंबधीं 
विचारांची त्यांच्या मनांत खळबळ उडू लागली, पुढें एक वर्ष ते मुंबईस एलु० 
एळू, बी० चा अभ्यास करीत होते; पण मुंबईतील प्राथनासमाजांतील व्याख्या- 
नांनी समाजाविषयक व धमीविषयक कामगिरी करण्याच्या मागीतच आपण 
पडावे, असें त्यांच्या मनानें घेतलें व समाजाच्य़ा शिफारशीने त्यांस “ युनि- 
टोरेयन्‌ असोसिएशनची स्कॉलशिंप्‌ मिळून, विठ्ठलराव यांनीं धर्म व समाज 
ह्याच्या तुलनात्मक अभ्यासासाठी विलायतेस जाण्याचें ठराविळें ब सन १९०१ 
मध्यें त्यांनीं (दीन वर्षायुरती आपल्या मातृभमीची रजा घेतली. 

काक्‍सफडू येथील मँचेस्टर कॉलेजचा शिक्षणक्रम पुरा झाल्यावर, परत 
येण्याच्या सुमारास, अँमस्टडीम येथे एक मोठी धर्म परिषद्‌ भरली होता; तींत 
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हिंदुस्थानाच्या वतीनें प्राथनासमाजाकडून विठ्ठळरावांचा नेमणूक झाली होती. 
विलायतमधील परिस्थ्राति पाहून व तेथील अनुभव सांठवून, विठ्ठलराव १९०३ 
मध्ये परत स्वदेशी आले. 
विठ्ठलराव शिंदे यांची “ डिप्रेस्ड क्लासेस्‌ मिशन??"ची कामागेरी अपूर्व 
आहे. न्यायमूर्ति सर नारायणराव चंदावरकर यांच्या हस्ते, शेट दामोदर- 
-दास गोवधेनदास यांनीं आरंभीं दिलेल्या १००० रुपयांवर विठ्ठलरावांनीं 
'परेळ येथें प्रथम डि० क्ला ० मिशनतर्फे एक शाळा सुरू केली. आज सवे हिंदु- 
स्थानभर या मिशनच्या किती तरी शाखा पसरलेल्या आहेत, ह्या सर्व शाखांत 
'पुण्याच्या शाखेची भरभराट ज्यास्त दिसून येते. या संस्थेत विशेषतः औद्योगिक 
शिक्षणाकडे ज्यास्त भर दिला जातो; आणि पुण्यांतील कोणत्याही उत्तम चाल- 
लेल्या शिक्षण-संस्थेंत ज्या सोयी व कार्यांच्या शाखा असतात, त्या सवे याही 
संस्थेत पहावयास सांपडतील. याप्रमाणें पुण्यांतील डि० क्‍्ला० मि>ची शाखा 
नांवारूपांस आणण्याचे सर्वे श्रेय विठट्ठलराबांसच दिलें पाहिजे. ही संस्था त्या 
जातींतील मंडळींच्या स्वाधीन करून १९२३ पासून विठ्ठलराव हे इतर वाड्य- 
यात्मक वगेरे कामांत लक्ष घाळू लागले आहेत,तरी मूळ संस्थेकडे त्यांचें पूण लक्ष 
आहेच. डि० कक्‍्ला० मि०ची पुण्यांतीलस्थावर मिळकत तीन लक्षांपथेत आहे. 


ऑक्सफड युनिव्हर्सिटामध्यें, धर्माचा तुलनात्मक इतिहास व हिंदुस्थानचा 
प्राचीन इतिहास हे विषय त्यांनीं घेतळे होते, व त्यांस हे विषयच अत्यन्त 
प्रिय आहेत. यांच्या अनुषंगानें त्यांना मराठी, कानडी, संस्कृत, पाली, इत्यादि 
निरनिराळ्या भाषांचाहि अभ्यास करावा लागला; आणि विविधज्ञानावेस्तारांत व 
केसरीत, (१) “ कोंकणी व मराठो  यांसंबधानें व व्युत्पात्तिविषयक यांचे पुष्कळ 
'छेख आलेले आहेत; (२) त्याचप्रमाणे रामभाऊ जोशी यांच्या 'मराठी भाषेची 
घटना ? या पुस्तकांत “मराठी व कानडी यांचा परस्पर-संवंध? हा-विचारपरि- 
'प्ठुत॒ लेख यांचाच आहे. (३ ) ज्ञानकोशामध्यें ' अस्प्रश्‍यता-निवारणा २- 
संबंधींची माहिती यांनींच लिहिली आहे. ( ४ ) राजवाड्यांच्या * राधामाधव- 
बिलासचंपूश्वर टीकात्मक असे यांचे लेख प्रसिद्ध झाळे आहेत. यांची (५) 
प्राथनासमाजांतील धभेपर व नीतिपर व्याख्यानेंदी पूर्वीच प्रासेद्ध ज्ञालेली आहेत 
वर उल्लेखिळेळे पहिल्या दोन अंकांमधील लेख आणि यांशिवाय “ महा- 
राष्ट्र विद्यापीठ व कनाटक ” ह्यावरचे विठ्ठळरावांचे ळेख व्याकरण-व्युत्पत्ति- 
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प्रबन्धांमध्यें निखालसतेनें येण्यासारखे आहेत; ह्यामुळें आम्ही त्यांचें चारत 
येथें मुद्दाम त्यांस विचारून ग्रथित केलें आहे. 

चरित्रान्तर्गत म्हणून ह्यांजसंबधींच्या आणखीही कांहीं ठळक गोष्टी येथें थोड- 
क्यांत नमूद करितो:-- 

(१) पुण्यास १९१७ मध्यें शनिवारवाड्यापुढें एक मोठी सभा जाली; व 
तिंचे विट्टलराव हे अध्यक्ष होते. त्यावेळीं त्यांनीं “ मराठा राष्ट्रीय संघ ” हौ 
संस्था स्थापन केली; व तिचे नियम ठरविळे, “' मराठ्यांचे हितसंवंध वेगळे न 
मानितां, सर्व जातींच्या सहकारित्वाने, धार्सिक, सामाजिक, व राजकीय कामें 
करावीं ” असें तिचें ध्येय आहे. जातिद्वेषमूलक त्राह्मण-त्राह्मगेतर-वाद त्यांस. 
मान्य नाहीं, असें त्यांनीं सांगितलें; तें आम्ही येथें मुद्दाम नमूद करीत आहों. 

(२) हृळोंच्या बहुतेक शिक्षण-संस्था म्हणजे पुस्तक-पंडित तयार करण्याचे' 
जणु कांही कारखानेच होत; ह्यामुळें हें शिक्षण संपादिळेले त्राह्मणेतरही “कें 
कतेव्यमूड* होऊन भिकार नोकरीच्याच मागें लागतात; हा अनुभव आहे; 
म्हणून डि० क्‍्ला० मिरनचें असले पडित तयार करणें ध्येय नाहीं. 

(३) “ राधा-साधव-विलास-चंपू ” वर्रील त्यांच्या टोकेंत खालील. 
प्रमुख मुद्दे आहेतः--१. हें शहाजीच्या चरित्रात्मक काव्य असल्यानें, त्या विष- 
यास सोडून, प्राचीन मराठ्यांच्या व इतर जातींच्या उत्पत्तीसंवंधानें लिहिणे 
अप्रस्तुत आहे. २. मराठे हे नागवंशी, कुणवी; क्षत्रिय नव्हेत; हें राजवाड्यांचे 
म्हणणें चुकीचें आहे. ३. महाराष्ट्राची उत्पास्ति सांगतांना * 'वऱ्हाडऱवरचें महाराष्ट्र 
कऱ्हाड>खालचें महाराष्ट्र झालें,” ही शक्कल कांहीं जमते; परंतु “मऱ्हाड-मधलळें 
महाराष्ट्र” हें तकट कोठलें १ त्याला कांहीं आधार नाहीं. ४. बुद्ध, नन, 1छेंगायत, 
सन्याशी, ह्यांबद्द्लचे राजवाड्यांचे उद्गार अप्रासागिक व अयोग्य आहेत; इ०. 

(४) “ तुलनात्मक भाषांचा इतिहास > 
भांडारकरांखारखे आपल्या इकडील पंडित व जमेर्नामर्धील किंवा अन्य 
यूरोपीय पंडित जें लिहितात, तेंत्यां 


स्वतंत्र भाषा पाहिजेत. आथरेन्‌ व द्राविड, आयेन व मोगल, किंवा 'द्राविड वः 
मोगल , अश्या भाषांविषयी कांह लिहिले, तर ती दोन स्वतंत्र भाषांची तुलना 
होईल; पण ह्या बहुतेक पंडितांच्या सगळ्या लेखनांचा भर आये व त्यांच्याच: 


ागाावकुभा््यय 
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उपभाषा ह्यांचा तुलनात्मक विचार करण्याकडे असतो. अथात्‌ कोणत्याही दोन 
स्वतंत्र भाषा त्यांस अवगत नसल्यानें, खऱ्या खऱ्या तुलनात्मक भाषाशा ब्राच्या 
इतिहासाचा अभ्यास होण्याची कोठेंच. अद्यापि व्यवस्था झालेली नाहीं. अश्ा- 
प्रकारचा हा मुद्दा आपण नवीनच पुढें आणीत आहों; असें त्यांचें म्हणणें आहे. 

(५) मराठी ही संस्करतापांसून प्राकृताचे द्वारा उद्भवली, या सावेत्रिक 
विधानावर त्यांचें असें म्हणणें आहे कौ, “ मराठीवर पुष्कळच परिणाम कानडी 
भाषेचा झालेला आहे; इतकेंच नव्हे, तर वंगालीचाही उगम द्राविड भाषां- 
पासूनच झाला आहे. ” प्राकृत भाषांमध्येंही किती द्राविडपणा आहे, ह्याविषयी 
त्यांचें संशोधन चाळू आहे. ज्यांची व्युत्पात्ते सांपडत नाहं, त्या चालू भाषें- 
तील शब्दांना हल्लीं मूळचे “ देशी ? शब्द असें म्हणण्याची रीत पडली आहे. 
यरंतु खरोखर तसें नसून, मूळ द्राविड भाषा; पण संस्कृतच्या पगड्यामुळें त्या 
दडपून जाऊन, व त्यांना संस्कृती थाटाचें वळण लागून, त्या निराळ्या पेहे- 
रावांत दिसू लागल्यामुळें, त्यांना 'संस्कृतोत्पन्न' असें म्हणतात; पण ते चुकीचे 
आहे. ज्याप्रमाणे हिंदुस्थानांतील अँग्लो-इंडियन, युरेजिअन, किरिस्तांव, ३० 
हे एकाच धर्मांचे, एकाचं पेहेरावाचे व एकाच आचार-विचारांचे असले, तरी ते 
कांहीं इंग्रज नव्हेत; त्याप्रमाणें संस्कृतचा पगडा वसला म्हणून हल्लींच्या देशी 
भाषा ह्या कांहां 'संस्क्ृतोत्पन्न' नव्हेत. 

(६ ) सध्यां निरानराळ्या प्रांतांतून स्वतंत्र युनिव्हसिंट्या स्थापिल्या जाण्याचा 
संभव आहे. त्या बाबतीत म्हैसूर युनिव्हर्सिटी, वडोदा युनिव्हर्सिटी, इत्यादींशी 
विठ्ठळरावांचा पत्रव्यवहार चाळू आहे. महाराष्र युनिन्हार्सेटीही केव्हांतरी 
निघणार'च; तेव्हां ह्या युनिव्हर्सिट्यांनीं तरी फक्त आये व त्यांच्याच उपभाषा 
यांच्या अध्ययनापुरता मार्ग मोकळा न ठेवितां, आये व आर्यितर भाषा यांच्या 
अध्ययनाचा मार्ग खुला करावा; म्हणजेच खरोखर तुलनात्मक भाषाशात्लाचा 
विचार होऊं शकेल. एऱहवी द्राविड-भाषांच्या अध्ययनावांचून मराठीविषयीं लढ- 
एवेलेली व्युत्पात्ति एकांगी व पंगु असणार. 

(५) मराठींत संयुक्त क्रियापदे कानडींतूनच आलीं आहेत, असेंही ल्यांचें 
'एक म्हणणें आहे. 

याप्रमाणे यांजविषयीं व यांच्या मतांविषयीं मिळालेली माहिती सादर 
कर्रीत आहों. 
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५४, रावसाहेब डॉ विठ्ठल पांड्रंग चव्हाण, 


यांचा जन्म पंजाब फ्रान्टि- 
अरवर सुमारें ६० वषांपूर्वी झाला. 
त्यांचे वडील मिलिटरी असिस्टंट 
सर्जन. असल्यामुळे रावसाहेवांचें 
वालपण त्या वाजूसच गेलें, पुढें 
कोंकणांत आल्यावर मराठीचा 
अभ्यासक्रम पुरा होऊन इंग्रजांची 
सुरुवात होते न होते, एवढ्यांत | - 
त्यांचे पेनूशानर वडील इहलोक | 
सोडन गेले. | 

फ्रान्टिअखर त्यांचे वडील । 
नोकर्रावर असतांना तेथल्या 
अडदांड पठाणांपासून त्यांस 
कुटुंबाचे संरक्षण करण्यासाठीं 
किती त्रास सोसावा लागत असे, 
यार्चा कल्पना हद्लींच्या काळांत 
येणें शक्‍य नाहीं. रावसाहेबांच्या चा > 
मातुःश्रोंवर एकदां तर मोठाच भथ्रकर प्रसंग आला होता. शिकार्राचा व्यासंग 
असल्यामुळें त्यावेळी त्यांनीं दोघां पठाणांचा खरपूस समाचार घेऊन आपल्या जीवाचे 
संरक्षण केळे, अश्या भर्यकर स्थितींतून निभावून सुराक्षितपणानें सर्द मंडळी कोंक 
णांत आली म्हणूनच काँ काय, रावसाहेबांच्या वडिलांना विशेष रीतीनें इ्वर- 
सेवा करण्याची जरूरी वाहून, . त्यांनी. ती सेवा दानघरमरूपानें केली. सन 
१८७६-७५ सालीं महाराष्ट्रांत भयैकर इ"क्राळ पडला होता, त्यावेळी आठ- 
नऊ महिनेपर्यंत हजार-वाराशें डुष्काळपीडित लोकांना जेवावयास घाळून त्यांचे 
साण वांचविळे, शिवाय, त्यांनां वऱ्याच ठिकाणीं धमशाळा बांविल्या व अस्पर्य 


> 


लोकांसाठीं एक शाळाग्रह दिलें, 


वडिलांच्या ह्या पुण्याईने म्हणा अगर इंश्वरा संकेतानें म्हणा, वडील आटो- 
_ यानतर श्रायुत गोपाळराव पाणंदीकर पेन्‌शनर डेप्युटी. एज्युकेशनल 
कटर यांनीं त्यांना आश्रय दिला. श्री ० पार्णर्दाकर हे त्यावेळी सावंतवाडी 
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हायस्कूलचे हेड्मास्तर होते; आणि त्यांनींही जात-गोत ह्यांकडे लक्ष न देतां 
मोठ्या उदार अंतःकरणानें रावसाहेव यांस आपल्या घरीं ठेवून घेऊन मेंट्रिक- 
पर्यंतचा अभ्यास पुरा करवून घेतला. ह्या अवधींतळला त्यांचा शिक्षणाचा काळ 
फार महत्त्वाचा क्षाला; व त्याचाच परिणाम रावसाहेवांच्या पुढील विद्याव्या- 
संगावर झाला. इंग्रजी भाषेसंवंधानें रावसाहेवांचा जों कांहीं थोडाबहुत ल्ोकिक 
आहे, त्याचें सर्वे श्रेय श्री, पाणंदीकर यांनाच दिलें पाहिजे कोणत्याही 
श्वाचा मार्मिक रीतीने निरीक्षण करण्याचा गुण व त्याचा सवे बाजूंनीं अभ्यास 
करण्याची त्यांची हातोटी, हातांत घेतलेल्या विषयावर अव्याहत श्रम करण्याची 
संवय, वगेरे विद्याव्यासंगास पोषक अक्शा गुणांचा मूळ पाया श्री० पाणंर्दाकर 
यांनींच घाळून दिला 
मैटिक्रची परीक्षा पास झाल्यानंतर मेडिकळ कॉलेजचा कोसं यरास्वी रीतीने 
चुरा झाल्यावर मुंबई येथें खाजगी दवाखाना काहून, त्यांनीं शक्‍त्त्यनुसार लोक- 
सेवेला वाहन घेतलें आहे. पहिल्या छेगच्या वेळीं त्यांनीं दोन-तीन छेग- 
हॉस्पिटल्स सतत दोन वर्षे कांहींएक न घेतां स्तरतांचें नुकसान करून घेऊन 
चालविलीं होतीं. प्लेगचें उग्र स्वरूप थंड झाल्यावर वतेमानपत्रांतून लेख वकर 
लिहिण्याला सुरवात झाली. 'अँध्रोपॉलॉजिकल सोसायटी*शीं रावसाहेबांचा निकट 
संबध आज पंचवीस वर्षांचा आहे. त्या सोसायटीचे ते ३॥४ वर्षे व्हाइस प्रेसि- 
डेन्टही होते. हीं सात-आठ वर्षे कोंकणी भाषा व तत्संबंधीं पोटविषय़ यांवर 
त्यांचा दांडगा व्यासंग सुरू आहे.या विषयांवर त्यांनीं बरींच व्याख्याने दिलीं आहेत. 
मुंबईतील सर्वे ईंग्लिश देनिकांनीं व इतर कांहों वतमानपत्रांनीं त्यांच्या कोंकणी 
भाषेच्या पुस्तकावर बरेच प्रशंसापर उद्गार काढले आहेत. आणि त्या पुस्तकाचे 
सल्याळम्‌ भाषेंत भाषांतर ज्ञालें असून कानडांतही होण्याचा संभव आहे. सासून 
मेक्यानिक्स इन्स्टिटत्रूटचे त्यावेळचे प्रेसिडेन्ट मि>्गायडर सी०आय० ईन्यांनीं 
सद्र इन्स्टिट्यूटचे मार्फत रावसाहेब डॉकटर चव्हाण यांस एक गोल्ड मेड्ल्‌ 
दिलें आहे. ह्या गोल्ड मेडलवर “ ]1?01 110509 8९11९5” असे 
शब्द लिहून संदर इन्स्टिटयूटनें रावसाहेबांचा मोठा गोरव केला आहे 
“<« कोंकणी भाषेंतील म्हणी * हें त्यांचें दुसरें एक पुस्तक सध्यां छापत आहे. 
बयाकडे पाहतां त्यांचा दीर्घोद्योग व सतत परिश्रम करण्याची हातोटी ही केवळ 
अवणेनीय आहेत. 


२६४ 


५५. वामन रघुनाथ बंदे वालावलीकार. 
-"""्"><& 


यांचा जन्म २३ जून १८७५७ रोजा गोमांतकांत “डिचोली? या गांवी ज्ञाला 
यांचें प्राथमिक शिक्षण कोंकणी व पोर्टगेज भाषेंत झाल. पुढें इंग्रजी माठिकची 
पराक्षा पास होऊन, मराठी व गुजरांथीही ते शिकले त्याचप्रमाणें संस्कृत व 
लॅटिन्‌ ह्या भाषांचाही त्यांनी अभ्यास केला त्यांनां कोंकणी भाषेंत ( १ ) 
गायकाराची मुवेकार, ( २ ) मोगाचें लम. व ( २ ) शेक्सापेियराच्या खेळांची 
माळ, इ. ग्रंथ लिहिले आहेत. त्याचप्रमाणें त्याच भाषेंत स्वथसेवक ( फोड ) 
हिंदु' ( मडगांव ), व महाराष्ट्र-सारस्वत ( सुंबइ ), यांत यांचे खालीलप्रमाणे 
लेख प्रसिद्ध झालेले आहेत --( 9 ) वासरणेली पोपाय (२) म्हजी बा 
खे गेली £ ( ३ ) गोंयची आवि-भास (४) गोंयची वुद्री, ०. इंडियन ऑटि- 
कैरा, नवयुग, व विविधज्ञानांवेस्तार यांपैकी पाहेल्यांत त्यांचे इंग्रजी लेख व 
बाकोच्या दोहोंत त्यांचे मराठी लेख प्रसिद्ध झाले आहेत. ।विस्तारांर्त त्यांचे 
काकणा-मराठो भाषेबद्दल लेख “' शाणे गायबाव ” ह्या टोपण नांवाने प्रसिद्ध 
झाले आहेत. यांच्या पत्रांतीळ भाषेवरून ते अत्यन्त नम्र व आपलें चारित्र 
आणि फोटो प्रसिद्ध करण्यास नाखूष ]देसतात... मोठ्या मिनतवारानें त्यांनीं 
दिलेल्या टिपणाचा उपय्रोग करून वरील मजकूर लिहिला-आहे 


५६, पांडुरंग वामन काणे. 
1022. 


यांचा जन्म क्षेत्र परशुराम येथें ७ मे १८८० राजा त्यांच्या आजोळीं झाला 
वडा दापोली येथें वकील होते. तेथेच पाडुरगपतांचें माट्रिकपर्यंतचे शिक्षण 
झाळ,. सन १८२९७ त ते मॅट्िक पास झाले पुढ सुबइस वचुइल्सन कॉलेजांत त्यांचें 
उच्च शिक्षण होऊन, ते १९०१ मध्या ए० व १९०३ मध्यें एम० ए० झाले 
आव्ह्यअसपासून बी० ए० पर्यंतच्या यानव्हासटातील सवे संस्कृतच्या स्कोल- 
शिंपा यांनीं मिळविल्या होत्या. बी ० ए० झाल्यावर ते दोन वर्षे विल्सन कोले- 
जांतच फेलो होते. एम्‌ ए० मध्यें खाना '* झाला वेदान्त प्राईज ** मेळालें. 
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यांचे त्यावेळीं प्रतिस्पर्था के० प्रो० घाटे एम्‌० ए० हे होते. त्यांस संस्कृतांत 
पहिळिं आल्याबद्दल “' भगवानदास स्कौर्लारीपू ? मिळाला; व संस्कृतांत निबंध 
लिहून, वेदान्तांत पहिलें आल्याबद्दल काणे यांना वरील प्राईज मिळालें होतें. 


पुढें १९०५ मध्यें ' भारत-रामायण- 
कालीन समाजस्थ्रातिः हा निवन्थ यांनो 
इंग्रजींत लिहिला: त्याबद्दल त्यांस व्ही० 
एन्‌० मंडलीक प्राईंज व १९०६ मध्यें 
अलंकारशास्त्राचा इतिहास' हा निवन्ध 
लिहिल्याबद्दल त्यांस व्ही? एन्‌० मंड- 
लीक गोल्ड मेडल मिळालें.१९१३ मध्यें 
यांनीं भाषाश्यास्रावर “'चुइल्सन फायला- 
लॉजिकल लेक्‍्चसे ” दिलीं. नंतर 
१९१५१६ सालीं ( जणागाी)) 
स्प्रिजर रिसचे स्का लर होते. त्यावेळीं 
त्यांनीं “ महाराष्ट्र व कोंकण ” यांच्या 
प्राचीन भूगोलासंबंधीं संशोधन केलें. 


पाड्रग वामन काण 
याप्रमाणें याचा सुबई युनिव्हास्टाताल यरास्वा शाक्षणिक कार्यक्षम झाला, 


हृ्ठी १५ वर्षे ते मुंबई युनिव्हसिटींत ' 1७0] 0! 5115? चे सभासद 
आहेत; १ तितकीच वर्षे संस्कृत बोंडाचेही समासद आहेत. तसेंच ही ते मराठो 
बोडाचेहा चेअरमन असून, समारें ७ वृर्ष लोकांकडून [नवडून आलल फेलो ? 
आहेत.याशिवाय य॒निव्हासेर्टांच्या पोस्टयरज्युएटच्या बोड) चेही हे सभासद आहेत 


हे १९०४ मध्यें प्रथम रत्नागिर्रांच्या हायस्कुलांत शिक्षक म्हणून राहिले. नतर 
१९०७ मध्यें मुंबईस एल्फिन्स्टन हायस्कूलमध्ये आल. १९०९ मध्यें कांही दिवस 
एल्फिन्स्टन कॅलिजांत प्रोफेसर होते. नंतर १७१२ मध्ये शाळाखाल्यांताल सरक्रास 
नोकरीचा त्यांनीं राजिनामा दिला.१९०८ मध्येच ते एठू० एल बा० पास झालं 
होते; व १९१२ मध्यें * िग्रातेत कात ॥181)181100811 18% ? हा विषय 


घेऊन त्यांनी युनिव्हसिटींतील कायद्यांची अत्युच पसक्षा ठा च्या क .।%/- 
दिलीच होती; ह्यामुळें सरकार्री नोकरी सुटल्यानंतर त्यांनां एकदम वकिली सुरू 


० 


केळी, त्यांनी १९१३ पासून सुमारें ४ वर्षे लॉ कास काढून तो चालविला; व 
मुंबईच्या सरकारी ला कॉलेजांत सुमार सहा वर्षे प्रोफेसस्चें काम केलें. 
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१९१० पासून हे सुंवई युनिव्हर्सिटी,अलाहाबाद युनिव्हार्टिटी, बनारसी 1 
यानव्हासटां व उस्मानिया युनिव्हर्सिटी, यांत संस्कृतचे परीक्षक आहेत. यांचें 
“इंडियन अँटिकेरी, भाण्डारकर रिसर्च इन्स्टिटयट व बॉंबे एशियाटिक सोसायटी 
याच्या मासेकांतून व विविधज्ञानविस्तारांतून वरेच ळेख प्रसिद्ध ज्ञाहे आहेत 
त्याचां श्रथरचनाही पुष्कळच आहे; ती खालीलप्रमाणे: --- 

(9 ) साहित्यद्पण, (२ ) संस्कृतचा इतिहास (२ ) वाणक्वत कादम्वरी 
(४) हपेचरित, (५) उत्तररामचरित (६ ) सांख्यप्रर्णात धमेशात्र, 
(४७) व्यवहारमयूख, ( ८ ) पूवमीमांसेचा अल्प पस्चिय, ( ९ ) हिंदु कायद्या- 
सवदी वादेक उतारे, ( १० ) महाराष्ट्राचा प्राचीन भूगोल, इ०, ह्यांशिवाय 

वमह्याह्लाचा इतेहास * ह्या नांवाचा एक प्रचंड ग्रंथ ते लिहीत आहेत 

यांचा सावजानिक कामगिरीही वरीच आहे सुवडच्या त्राह्मणांच्या दाकर- 
वाडीस ८० हजार रुपये उभे करून जागा मिळतून देण्याच्या कामीं ह्यांनी आते- 
शय खटपट केली आहे. त्याचप्रमाणें कै० डॉ० वेळणकर.ह्यांचे वरोवर काम 
करून त्राह्मणांसाठी माडुंगा येथें तीन चाळो उभारण्यांतही यांनी वराच भाग 
धतला आहे. सुबइंच्य़ा 'रायल एशियाटिक सोसायटीचे हे तहाह्यात सभासद 
कडा व व्यवस्थापक-भडळांतील एक आहित. त्याचप्रमागे मुंबडच्या “ मराठी 
अथसंम्रह्मलया च्या व्यवस्थापक-मंडळांतही ते आहेत. 

यांनीं कृपा करून दिलेली माहिती वर घेतली आहे. 


५७. गोविंद कृष्ण मोडक. 
का 


यानी व्याकरण-विष्यावर अथिकारयुक्त पुष्कळच लेख लिहिले आहेत. हे पणे 
येथें न्यू इंग्लिश स्कूलमध्ये संस्कृताचे शधानाध्यापक आहेत. यांचा जन्म कुलाबा 
जजल्ह्यात नागोठण्याजवळ भोर संस्थानांत पाली येथे सन १८७९मध्ये झाला 
मराठा शिक्षण येथेच झालें. नंतर इंग्रजी शाळेतील अभ्यास नाशकास झाला 
उड साट्रकच्या पराक्षेंत यांस पाहिली संस्कृत स्कॉलारीप मिळाळी ती; परंतु येथ- 
पासून त्यांचे अभ्यासक्रमास, प्रकृतीचे अस्वास्थ्यामुळे, उतरती कळा लागला. 
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अक्याच शस्थिर्तात त्यांनी प्रीव्हियस्‌ व इंटरमोजिअट्‌ या दोन पररक्षा दिल्या; क 
त्यांत ते सेकंडू क्लासमध्यें पास ज्ञाले. त्याचप्रमाणें युरोपियन लोकांस शिकविण्या- 
कारितां काढलेली पाडत-पराक्षार्हा हे पास ज्ञाळे आहेत. नंतर ह्यांनीं प्रथम 
नूतन मराठी विद्याल्यांत व पुढें आजतागायत न्यू इंग्लिश स्कूलमध्ये संस्कृत 
शिक्षकाचें काम केलें आहे, यांच्य़ा अध्यापनांताळ विशेष म्हणजे यांची विष-- 
याचे मूळाशी जाण्याची प्रवात्ति. अलीकडे व्याकरण-विषयाचे बाबतींत तत्त्वा- 
न्वेषी प्रवृत्तीचे चांज अध्यापनांत जरा व्हावें तसें होत नसले, तरी तें इतरत्र 
निदशनास आल्यावांचून राहात नाहीं. व्याकरण-विषयांतील दंक्रा शाळेतील: 
इंग्रजी, मराठी व संस्कृत या भाषांचे शेक्षक ह्यांनाच विचारून समाधान करून 
घेतात. अथांत्‌ व्याकरण-विषयच असा आहे कीं, तो एका भाषेसंवेधीं चांगला 
साध्य असला, म्हणजे वाटेल त्या भाषेच्या स्पष्टींकरणास लावितां येतो. या 
व्याकरण-विषयाची आवड यांस मराठी शाळेपासूनच आहे 

याचप्रमाणें अथापनांतर्हा ह्यांची बर्रांच गति 
आहे. पुणें येथील मग्ूर-मंडळाचे चर्चेत रा० रा० 
शिवराम महादेव परांजपे, रा० रा० जनार्दन 
सखाराम करंदीकर, यांचे बरोबर हेही प्रमुख- 
त्वानें भाग घेतात. व्युत्पात्तेशात्रांत ह्यांचा व्यासंग 
विशेषच आढळून येतो. यासंबंधीं त्यांचे लेख 
विविधज्ञानविस्तार वगेरे मासिकांत वेळोवेळां 
प्रासेद्ध झाळे आहेत. व्याकरण-विषयावरील यांचे 
'$ लेख ज्ञानप्रकाशांतही बरेच वेळां आलेले आहेत. 
| उनाड “* गेल्या मे महिन्यांत (१९२५) पृणें येथें भरलेल्या 

गोविद ळृष्ण मोडक. शारदोपासकसंमेलनांत * द्वितीयालोप ' ह्या 
नांवाचा व्याकरण-विषयक एक उत्कृष्ट निबंध त्यांनीं वाचिला होता. “ मोरो- 
पंती श्रुद्धळेखन' हा नुकताच (आक्टोबर १९२७५ च्या) विविवज्ञानविस्तारांत 
आलेला त्यांचा लेख विद्वत्ताप्रचर आहे. संस्कृत भाषेचा व व्याकरणाचा यांचा 
पारिचय सूक्ष्म असल्यानें, मराठी व्याकरणावरीलळ ह्यांचे निवध अधिकारयुक्त, 
असेंच आहेत 

एकादा विषय हातीं घेतला म्हृणजे त्याला सवेस्त्री वाहून घेणें, हा ह्यांचे 
स्वभावांतील विशेष होय. ह्यामुळें घेतलेला विषय उत्तम प्रकारें यांना आत्म- 
सात. करितां येतो. घशाच्या कांहीं विकारामुळें य्रांस फार बोलवत नाहीं व: 
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स्वभावतः हे एकान्तिक असल्यानें, विशेष परिचिताशिवाय इतरांस यांची 
योग्यता दिसून येत नाहीं: आणि म्हणून ह्यांच्या विद्वत्तेचें जसें चीज व्हावें तसें 
विद्दन्मंडळांतही झालेलें दिसत नाहीं: पण अंगीकृत कार्याची अत्यन्त उपासना, 
हा गुण यांचेपासून कोणीही घेण्यासारखा आहे. 

गोविन्द दंकरशास्त्री बापट यांचे व्युत्पत्तिप्रदीप यांनीं संशोधिळें आहे, व 
त्याची नुकतीच नर्वांन आव्रात्त निघाला आहे; हा उल्लेख बापटशाक्लीबोवांच्या 
चरित्रांत यांच्यांविषयीं आलाच आहे. त्यांनीं त्य़ा पुस्तकांत खालील विशिष्ट 
संशोधन केलेलें आढळून येतेंः-- 

(१ ) प्रभव व तद्धव शब्दांची विशिथ क्रमानें स्चना, ( २ ) ताद्वितासैर्द्धाचे 
स्वतंत्र प्रकरण, ( ३ ) यवनी शब्दांची व कानडी शब्दांची साथ यादी, (४) 
कांही शब्दांची नवीन शोधांनीं ग्राह्य ठरलेली व्युत्पत्ति, हे व ह्यांशिवाय 
आणखी बर्‍याच गोर्टी. 


५८. प्रो० कृष्णाजी पांडुरंग कुळकणी. 


गुदस्तां प्रशिद्ध झालेल्या “ भाषाझात्र व मराठी भाषा ” ह्या पुस्तकाचे दै 
कर्ते आहेत. यांनीं स्वतःच लिहून दिलेलें यांचें चरित्र खालीलप्रमाणे आहेः--- 

ह्यांचा जन्म सातारा जिल्ह्यांत इस्लामपूर येथें जानेवारी १८९३ मध्ये झाला. 
तेथ त्यांचें मराठो शिक्षण पुरे झाल्यानंतर इंग्रजी शिकण्याचा कांहीं योग त्यांना 
दिसेना. घरची गरीवी असल्यामुळें, स्वतांच्या आपल्या जबाबदारीवर त्यांना 
इंग्रजी शिक्षणास हात घालतां येईना, ह्याच वेळेस त्यांच्या मातुःश्री निवतेल्या. 
ह्यामुळें त्यांना त्यांचें मातुळ रा« रामराव निगडीकर ह्यांचा आश्रय करावा 
लागला. त्यांनीं त्यांच्या तीन इयत्ता घराच करून, त्यांस एकदमच चौथ्या 
इयस्तत घातलें, पुढें ते मॅट्रिक्युलेशन्‌ पास झाल्यावर पुढचे शिक्षण कसें मिळणार 
ही अडचण आपोआपच दूर झाली. ह्या परीक्षेत त्यांचा सातवा नंबर येऊन, 
सुबई विश्वविद्याल्यांतील जेकव शिष्यव्रत्ति आणि राजाराम हायस्कूल व कॉलेज- 
सधील दोन शिष्यवृत्त्या मिळून त्यांना दरमहा एकेद्र ४५ रु० मिळूं लागले. 
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पुढे फर्ग्यूसन्‌ केलिजमध्ये येऊन, त्यावेळां नुकतेच जर्मनोहून आलेले डॉ० गुणे 
ह्यांचा फायदा घेण्यासाठीं त्यांच्या देखरेखीखाली वी० ए० संस्कृत आओनसेचा' 
यांनीं अभ्यास केला. ह्याच वेळीं त्यांना व्याकरण व भाषाह्ाद्ल ह्या विषयांची 
गोडी लागली. डॉ० गुणे ह्यांची ह्या विषयासंवंधीं शिकवण चांगली असल्या 
मुळें त्या अभ्यासांत त्यांची जास्त प्रगाति होऊ लागलो, 

पुढें व्यवसायानिमित्त त्यांना 
पुणें दाहर सोडून धुळें येथें जावें 
लागलें, तेथें कांहीं लेखाच्या 
निमित्ताने संशोधनाचाये राज- 
वाडे ह्यांच्याशी रा ०कुळकणीं 
ह्यांचा संबंधच आला, रा०८ 
राजवाडे ह्यांनीं त्यांच्यांकटटून 
पाणिनीच्या अष्टाध्यायींतील व 
पतंजलीच्या  महाभाष्यांतील 
कांहीं भाग, काव्यप्रकारा व 
युंरोपियन्‌ पंडितांची भाषाद्ा- 
ह्लावरील पुस्तकें वाचून . घेतलीं 
अशा रीतीनें राजवाडे ह्यांनी 
त्यांना भाषाशास्त्राची योग्यर्दाक्षा 
दिली. पुढें कांहीं दिवसांनीं 
राजवाडे व कुळकणी ह्यांनी 
मराठींतील साधारणपणें दोन 


प्रो० कृप्णाजी पांडरंग ळुळकणी 
हजार शब्दांची भाषा श्यात्रीय व्युत्पात्ति कायम केली; व एका पुस्तकाचा खडो 
(हृ० ले०) तयार केला; तो अद्यापि साधनाभावीं अप्रकाशित स्थ्रितींत आहे. 
मध्येंच रा कुळकणीं ह्यांची अमदावाद येथील गुजराथ कॉलेजमध्ये 
संस्कत अध्यापक म्हणून नेमणूक ज्ञाली. गुजराथमध्यें असतांना ह्यांना गुजराथी 
पाली, प्राकृत, विशेषतः अधसागधी, ह्या भाषांचा अभ्यास कला, हे कालज- 
मध्यें सुलांना संस्कृत व अर्धमागधी शिकवीत असत. तेथें असतांना मराठी 
काव्य व व्य॒त्पत्तीसंबंधां यांनीं बस्च लेख लिहिले. महाराषट्र-सा हित्य-परिष- 
देच्या बडोद्याच्या संमेलनप्रसंगीं त्यांनीं “ मराठांतील स्वरप्रक्रिया हा 
शाल्लीय निबंध वाचला, निबंधांतील शाक्लीय विचारसरणीची संमेलनाच्या चाल- 


कांनीं बरीच वाखाणणी केली. ह्यांशित्राय मराठॉंतील ' कार * प्रत्यय, मराटीं- 
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तोल द्विवचन , मराठा लिपीची व्युत्पात्ते, नामदेव एक कीं दोंन, वगेरे ह्यांचे 
निबंध प्रासिद्ध झाळे आहेत. 

ह्यांचें मुख्य पुस्तक म्हणजे “ भाषाक्यास्त्र व मराठी भाषा ” हें होय. 
ह्यामध्यें पोवात्य व पाश्चिमात्य अद्या दोन्ही दे्यांतील भाषाशास्त्रीय प्रयत्नांनची 
छाननी करून त्यांचें आपल्या इकडील प्रयत्नांशीं साम्य दाखविलें आहे. भाषा- 
शास्त्रीय उपपात्ते प्रथम देऊन, त्या उपपत्तीचे नियम मराठा भाषेला लाविले 
'आहेत. जातां तातां आजपर्यंत झालेल्या संशोधना'च्या आधारावर त्यांनीं 
मराठा भाषेचा उत्पत्तिकाल ठरविला आहे, शेवटच्या प्रकरणांत मराठी व्याकरणा 
'तील ल-कार, लिठ्मप्राक्रिया, विभाक्ते-सामान्यरूप, वगेरे प्रकारांची तपासणी 
करून, पाली, प्राकृत, विशेषतः अपभ्रंश भाषेच्या सहाय्यानें मर्धाल दुवे दाखवून 
संस्कृत भाषेशी मूळ साधळें आहे. मराठीच्या संस्करण व थुद्धळेखनाविषयींच्या 
अशास्त्रीय भ्रामक समसुर्ती ह्या विवेचनानें चांगल्या नाहीश्या होतील, असें त्यांचें 
म्हणणें आहे. हें पुस्तक सुंबर व्रिश्वविद्याल्यानें. बी० ए०च्या अ>्यासकमांत 
निविष्ट केळं आहे; व बर्‍याच विद्वान्‌ ग्रहस्थांनीं प्रशंसापर उद्गार काढिले आहेत. 

ह्यांचे भाषाशास्त्रीय प्रमत्न अद्यापि पुढें चाळूच आहेत. “ भारतीय जुनें 
शिक्षणद्यास्त्र, पद्धाते व संस्था ” हेंही एक पुस्तक इंग्रजीमध्यें त्यांचें लिहून 
झालें आहे. त्याचप्रमाणें “ नाव्यशास्त्र आणि संस्कृत मराठी नाटककार व 
त्यांचें कल्पनाप्रागल्थ्य व रचनाप्रागल्भ्य ” ह्या विषयावरही एक पुस्तक 
ह्यांनी लिहिलें आहे; पण तें अप्रसिद्ध आहे. र 


श 
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व 
५६९. नामदार यादव पाधव काळ. 
*“ किलीस्कर खवर ?” या मासिकांत सप्टेंबर १९२६ च्या अकांत यांची 
माहिती आली आहे, तिचा सारांश खाली दिला आहे. 
यांचा जन्म तन १८७९ मध्यें वर्‍हाडांत लोणार येथें झाला. यांचें मळ 
४०५ > ७० 3 02. ला टू > >) नि 
घराणें नध्ठकार्चे, आच्या आइंने मुलाला खाद्यावर पडशा टाकून देणार नाह, 
ईर्षेने जवः क. य 4 ड्ट्क »>य *> «२ थें व्ट विलें 
अशा इंषने, जवळचें किट्टक-मिड़् 7वकून बहकर येथें शिक्षणासाठी पाठाविलें, 
तेथ त्यांचें इंग्रजी ५ वी पर्यंत शिक्षण झालें कांहीं दिवस तेथील नाझर तुकाराम- 
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यंत देशपांडे हे यादवरावांच्या वडिलांचे ल्लेही हाते, म्हणून त्यांजकडे त्यांची 
सोय लागली: पण लोकरच देशपांडे यांची बदली झाल्यामुळे यादवरावांना पुन 

पंचाईत पडली. आइंनें दिलेले पंसेहा सपल; व २३1४ दिवस तर वभा 
नुसतें डाळे खाऊन काढावे लागले. पुढें त्यांना एक उपाय सुचला. त्यविळी 
वर्‍हाडांत व्हनाक्युलर स्कीलाशेपची मराठी विषयाची परीक्षा असे. तींत पहिल्या 
व दुसर्‍या नंबराच्या विद्याथ्यांना दरमहा १० रुपयाच्या स्कालारशापा ॥1मळत 

ती पराक्षा देण्याचें त्यांनी ठखून, अवघे २ महिने असतां मनस्त्री पारश्रम करून, 
ते परीक्षस बसले. आगि त्यांचा त्या पर्राक्षेंत दुसरा नवर येऊन, त्यांस स्कॉल- 
शिंपू मिळाली. ह्याप्रमाणे सतःच्य़ा हिमतीवर ते अभ्यास करून माट्रेक पास झाळे 

यानंतर त्यांना नोकरी करणें 
भाग पडलं; व प्रथम १७८ रु० 
वर शाळाखात्यांत ते लागले 
त्यावेळीं अलाहाबाद यानेव्ह 
तिटींत,टम्से न भरितां, बसण्याची 
मोकळीक असल्यानें, ते घराच 
अभ्यास करून बी० ए० व एल० 
एल्‌> बी० हो झाले. नंतर प्रथम 
त्यांनीं १९१० पासून मेहे 
येथे वकिली सुरू केली; परंतु त्या 
कोटाचा अधिकार कमी झाल्यानें 
यादवराव हे अकोल्यास वकिली 
करू लागले, आणि झपाट्याने 
चांगल्या लोकिकास चढले 
ह्यांची वाइमयावेषयक काम- 

गिर्रा म्हणजे बखरी, इतिहास 
पुराणें ह्यांच्या आधारावर त्यांनीं 

लोणारवणेन*' नांवाचें पुस्तक 
ना० यादवराव काळे. लिहि यांनीं “ बऱ्हा. 
डचा इतिहास?” हें एक ऐतिहासिक माहितानें भरपूर असें पुस्तक लिहेलें 
आहे; त्यायोगें इतिद्ास-संशोधक म्हणून त्यांचा प्रासाडि झाली-आहे. वऱ्हा- 
डला पूर्वीतिह्यास नाहीं, हो समजूत त्यांना ह्या पुस्तकाच्या' द्वारें चांगली खोडून 

काढली, याशिवाय 'कळेब' येथील शिलालेखाचा अथ, 'वा्शीम' चे राजे उदा- 


(२ 
७ 


“९ 


राम ह्यांच्या घराण्यांतील शूर ल्ली ““ राजव्यात्री ऊफ रायवा्गीण ?” हिच्या- 
संबंधी माहिती, मालोजीच्या सृत्यूसंवंथीं निव, इत्यादिकांवर: सश्यो धनात्मक 
दृष्टीनं लिहिलें आहे. हो गोंडांचा व नागपूरकर भोसल्य़ांचा इतिहास लिहि- 
ण्याच्या खटाटोपांत ते आहेत. 

हे वर्‍हाडांत अनेक चळवळींत पुढाकार घेणारे असून, नागपूरच्या कायदे- 
कोन्सिलमध्यें येदां ते प्रतिसहकार-पश्नातफे निवड्टून आले आहेत; इतकेंच नव्हे, 
तर त्या कोन्सिलाचे ते अध्यक्षही झाले आहेत; इतंको लोकप्रियता त्यांनीं संपादिळी 
आहे. “वऱ्हाड शालापत्रका”च्या ज्युविलींच्या अंकांत “ वऱ्हाडांतील मराठी 
भाघेचें स्वरूप ” हा उत्कृष्ट लेख आला आहे; त्यामुळें व वऱ्हाडांतील जाडे 
संशोधक या नात्यानें त्यांचें चरित्र येथें दाखळ केळं आहे. 


६०. कविभूषण बळवंत गणेश खापर्डे. 
">९५८२&£ 

श्री० खापर्डे ह्यांचे घराणें मूळचें निजामशाहीतील इंगोलीचे असून वऱ्हा- 
डांत ते वाशीम येथें प्रथम रहावयास आले. मार्गे इतिहास उपलब्ध आहे तों- 
पर्यंत ह्यांचे पूवज फार श्रीमंत सावकार होते, असा दाखला सांपडतो. ह्यांच्या 
पणजोबांच्या म्हणजे नरहर नाइकांच्या आकार्समक निधनानंतर घरचें पहाव- 
यास कोणीहि नसल्यानें आलेली अत्यत हलाखीची स्थाति ह्यांचे आजोबा श्री- 
छण्ण नरहर छफ बापूसाहेब ह्यांनी आपल्या [पिढीत आपल्या कर्गव- 
गारीनेंच घालविली. श्री० वाणूसाहेब ह्यांस उदू , फारशी, संस्कृत,व इंस्लिश, 
ह्या भाषांचे ज्ञान चांगलें असून, वेद्यक व ज्योतिष ह्या शास्रांचा उत्तम माहिती 
होती. ते आपल्या तरुणपणीं इ०« सन १ ८५४ सालच्या स्वातंत्र्य-युद्धाचे वेळीं 
समरभूमीवर होते. ते अव्वळ इंग्रजींत अगर्दा लहान दर्जापासून एव्स्ट्री 
आसेस्टंट कामेशनस्च्या हुद्यापर्यंत चढले. श्री० बापूसाहेबांचे कनिष्ट ।चिरं- 
जीव भारतरत्न नामदार श्रीमंत गणेश श्रकष्ण ऊफ दादासाहेब 
खापड॑, हे होत. ह्यांचें नांव सर्दत्र महश्ूस्च आहे व त्यांचें चारित्र सर्वांचे 
समोरच आहे. श्री8 बळवंतरावजी ( ऊफ ) आण्णासाहेब हे ना० श्री० 
दादासाहेब खापर्डे, ह्यांचे सवात कानेष्ठ म्हणजे तिसरे चिरंजीव होत. ह्यांचा 
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जन्म वऱ्हाडांत इलिचपूर कँप [ परतवाडा ] येथें ता० ६ नोव्हेंबर सन १८९८. 
इ० रोजीं झाला. ह्यांचे मैट्रिकप्थतचं सव शिक्षण उमरावती येथेंच झालें. 
लोकमान्यांची चतु सूत्री निमाण झाली त्याच वेळीं, इ० सन १९०६ सालीं 
तिला अनुसरून ईंग्रजी चवथ्या इयत्तेपासून सरकारी शाळा सोडून राष्ट्रीय, 
शाळेंतच त्यांनीं शिक्षण घेतलें, व ते ' वँंगाल-काउन्सिल-ऑफ: 
एज्युकेरानःचे माद्रिक झाले; पण ह्यामुळेंच त्यांस पुठी सत्यता शाळजात तभा 
जातां आलें नाहीं. म्हणून कलकत्त्याच्या नरानळ  साडकल  कालेजांत, 
तें गेळे, व दोन-अडीच वर्षे त्यांनां तेथें अभ्यास करेला; पण मुळींच. 
कलकत्त्याची हवा मभानवरेना म्हणून त्यांना तो अभ्यासहि सोडून 
द्यावा लागला: आणि सरकारी शिक्षणांतील कोणताहि मार्ग त्यांनां मोकळा 
नव्हताच; म्हणून एक-दोन वर्षे: 
स्वतःची प्रकृति सुधारून घेण्यांत; 
खर्चे केल्यावर'ते इसवी सन१९१५८ 
सालीं कांहीं [दिवस भैबई 
एका देनिकांत, व त्यानंतर सन 
१९१६ मध्यें प्ण्यास 'केसररी? 
ऑफिसांत वततंमान-पत्रा 
कामाची माहिती घेण्याकारेतांः 
राहिले होते. ह्यापुढें निवांतपणे 
दोन-तीन वर्षे वाचनांत व 
अध्ययनांत घालाविल्यावर इसवी 
सन १९१९ सालीं त्यांनी उमरा- 
वती येथें । अरुण ? नांवाचा; 
स्वतःचा छापखाना, काढला, व 
पाठोपाठ इसत्री सन १९२० च्या 
कविभूषण ब० ग० खापडे जातय गावास टिळक 
पक्षीय मराठी साप्तादिकहि सुरू केलें. गेलीं सुमारें सात वर्षे हें पत्र तेच चालवीत. 
आहित.ह्यांस लहानपणापासून काव्य,तत्त्वज्ञान,व मानसशाल्ल,ह्यांची आवड असून; 
इसवी सन १९०९ पासून, ते कविता क॑ लागले; व मराठा-थिऑसॉफिकल 
फेडरेशनतर्फे पुण्यास निघणाऱ्या “ धमं-जाग्ति ' मासिकांत इसवी सन १९१२३ 
पट 
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त त्यांचा कावेता प्रासेद्ध होऊं लागली. त्यानंतर वेगळाल्या मासिकांमधून 
त्यांचे लेख व त्यांच्या कविता प्रासेद्ध झाल्या आहेत. तसेंच अनेक काव्य- 
संप्रहकारांनीं आपआपल्या संग्रह-म्रंथांत त्यांची काविता आतां घेतलेली आहे. 
श्री० ब० ग० खापडे, ह्यांची ' काव्य-कांतार, प्रथम खंड ? : 'काव्य-कांता- 
रांतील फुलें *; व * स्वेस्वाचीं गद्यगाणीं >; ह्या नांवांची तीन युस्तक्रें छापून 
प्रासेद्धही झालीं आहेत. ह्याशिवाय आणखी बरेंचसें अप्रकारीत लेखन आहे. 
त्यांची कावेता ऐकून व प्रसन्न होऊन श्रीमतजगद्गुरु श्रीशंकराचाये, करवीर- 
संकेश्वरपीठ, डॉ० कुतकोटो; ह्यांनी ' कवि-भूषण ? ही पदवी 
सन १९२२ सालीं त्यांस दिला. काव्यविषयावर व इतर कांहीं विषयांवर ह्यांचे 
विचार त्यांच्या स्वतःच्या पुस्तकांच्या प्रस्तावनेत, व इतरांच्या पुस्तकांस त्यांनां 
लिहुन दिलेल्या प्रस्तावनांत, व्यक्त झाले असले, तरी त्यांचा 'वऱ्हाड शाला- 
पत्नका'च्या ज्यावेर्लांच्या अंकांत “मराठी भाषेची लळेखनद्युद्धि? हा व्याक- 
रणावेषयक आलेला लेख आतिशय महत्त्वाचा व मननीय असल्यानें ल्यांचें चारित्र 
येथें घेतलें आहे. 


६१, प्रो० वामन मल्हार जोशी. 
कक प > --_ 

यांचा जन्म माणगांव तालुक्‍यांत ( जि० 
कुलावा) तळे येथें त्यांच्या आजोळीं झाला, त्यांचे 
मूळ गांव, त्याच ताटक्‍यांतील गोरेगांव हें हाय. 
तेथें प्राथामिक शिक्षण झालें, त्यानंतर ते पुण्यास 
आले; व : न्यू प्रिपरेटरा छासेस * मध्यें त्यांचें 
इग्रजा सहाव्या इयत्तेपर्यंत शिक्षण झालें, त्यांच्या 
वेळीं शकर गणेशा लवाटे, सदाशिव श्रीधर 
करढोकर, लक्ष्मण राभचंद्र पांगारकर, ६० 
मंडळी तेथें शिक्षक होती; त्यांच्या शीलसेवर्धक 
अश्या अध्यापनाचा यांस लाभ मिळाला. 
"नंतर त्यांचे बंधु प्रसिद्ध संस्कृत स्क्रॉलर प्रो० महादेव मल्हार जोशी, 
आस नगरच्या हायस्कूलमध्ये हेडमास्तरची जागा मिळाल्यामुळे, वामनराव 
हे पुढील शिक्षणासाठी नगरास आपल्या बंधूकडे गेले; व त्या हायस्कूलमधून ते 


य 


सन १९०० मध्यें मैट्रिक पास झाले. नंतर ते पुढील शिक्षणासाठी पुण्यास डेक्न्‌ 
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कलिजमध्यें राहिले, त्या ठिकाणी त्यांस दखर्षी वरच्या नंबराच्या स्कॉलशिंप्स्‌ 
मिळत. सेकंड्‌ क्लासमध्ये पास होत होत, ते १९०४ मध्यें बी> ए० झाले. व 
ः्लगेच त्यांस त्या कॉलेजमध्ये ( डेक्कन कोंळेजू ) ' दक्षिणा फेलोशिप ? मिळाली. 
१९०६ मध्यें तें एम्‌. ए० झाले; व १९०७ च्या जूनमध्ये कोल्हापुरास प्रो० 
विष्णु गोविंद विजापूरकर ह्यांनी काढिळेल्या 'समर्थ-विद्याळया'स जाऊन 
मिळाले; आणि त्यांचे ते आजन्म सेवकही झाले. पुढें समर्थ-विद्यालय तळे- 
गांवास आल्यावर, त्य़ांनीं “ विश्ववृत्त नांवाच्या मासिकाचें सहसंपादकत्व पत्क- 
रिलें. १५७०८ च्या ऑगस्टमध्ये कोल्हापुरास "विश्ववृत्ता वर खटला भरण्यांत 
आला; त्यावेळीं प्रो० विजापूरवर यांस ३ वर्षे साधी कैद व वामनराव 
जोशी यांस ३ वर्षे सक्त मजुरीची केद, याप्रमाणें शिक्षा झाल्या. १९११ त 
सुटून आल्यानंतर त्यांनीं एक वर्षेपर्यंत एक इंग्रजी शब्दांचा मराठींत व 
इंग्रजींत अर्थ देणारा असा कोंश करण्याचे कामा, सव्हंट्स्‌ ऑफ इंडिया 
सोसायटीचे पर्स० व्ही० वझे यांस साहाय्य केलें. त्यांतील शईनाअक्षरे 
तापून झाली; पण पुढील भाग तसाच राहिला. कोल्हापुरास केदेत अस- 
तांना महाराजांच्या ( शाहू छत्रपति ) सांगण्यावरून बामनंरावांनी 
“ दुशकुमार चरिता ”चें भाषान्तर केलें होतें; परंतु त्यांना 
कोल्हापुराहून दुसरीकडे नेज्यांत आल्यानें, त्या भाषांतरित हस्तलिखिताचें काय 
झालें याचा पत्ता नाहीं ! नंतर “मराठा” ऑफीसमध्यें २। २ वर्षे त्यांनीं काम केले; 
व त्या पत्राचे ते साहाव्यक संपादक होते. त्यानंतर मुंबईस अच्युत वळवंत कोल्हटकर 
र्‍यांच्या 'मेसेज' मध्येही त्यांनीं १-१॥ वर्षेपर्यंत आसेस्टंट एडिटस्चें काम केलें. 

पुढें वामनराव हे १९१८ त हिंगणें येथील महिलापाठशाळेमध्ये प्रोफेसर 
म्हणून काम करूं लागले; १९२० सालीं ते अनाथवालिकाश्रमाच्या मंडळीचे 
“ लाइफ मेंबर ” झाले, कैदेंतून सुटल्यानंतर वामनरावांनी ( १ ) रागिणी, 
(२ ) नीतिशाक्षप्रवेश, ( ३ ) नलिनी, ( ४ ) आश्रमहरिणी, ( ५ ) नवपुष्प- 
करंडक, ( ६ ) सोक्रेटिसाचे संवाद, ३० पुस्तक प्रसिद्ध केळी. यांपेकीं रागिणी, 
नलिनी, व आश्रमहरिणी ह्या कादंबऱ्या आहेत; आणि नीतिशात्नप्रवेश व 
सोक्रेटिसाचे संवाद हीं उच्चतम तात्त्विक विचाराची पुस्तके, आहेत. मराठींतील 
विविधज्ञानविस्तार, मनोरेजन, नवयुग, इ० बहुतेक मासिकांतून ह्यांचे वेळो- 
वेळीं लेख येत असतात; विविधज्ञानविस्तारांत कादंवऱ्यांच्या परीक्षणात्मक अलीकडे 
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लिहिलेले लेख पुष्कळांना आवडले होते. या, लेखांपेकीं कांहीं लेख ' विचार 
विलास ? या नांवाच्या ग्रंथांतून नुक्तेच प्रसिद्ध झाळे आहेत. 

ह्यांचें भाषाप्रभुत्व अप्रातिम आहे; व या आणि दुसर्‍या युणांमुळें वाड्याय-ग्रंथ»- 
कारांत त्यांचा लोकिक मोठा ज्ञालेला आहे. आधुनिक गद्य-वाड्ययांत ज्याप्रमाणे 
(१ ) भाषान्तरित, ( २ ) जांभेकरी, ( ३ ) चिपळूणकरी, ( ४ ) आगरकरी,. 
(५ ) केसरी, ( ६ ) “ करमणुका, ? इ० भाषेचे प्रकार आतां स्वतंत्र पाडितां 
येतील; त्याचप्रमाणें ““ वामनरावी ?' किंवा “रागिणी' काव्य-श्याल्ल-विनोंद- 
प्रचुर भाबा-प्रकार, हाही एक भारदस्त व सफाईदार वळणाच्या मराठी भाषेचा' 
प्रकार होऊन बसेल, असें आम्हांस वाटतें. त्यांची “रागिणी? ह्याच भाषाकोंदल्या- 
मुळें सर्वमान्य हाऊन, सरकारी परीक्षांसही नेमली जाते. “ आश्रमहारेणी ! 

हानशी कादंबरी खरी, पण तातील भाषाविशिष्ट्य व मनोहारित्व टेनिंगू 
कॅलिजांतील विद्यार्थिनींस ' रापेड्‌ रीडिंग *'ला नेमिले असतां शिकाविल्यामळें 
आमच्या प्रत्ययास आलें आहे. त्या कादंवरींतील उच्च शैक्षणिक तत्त्वेही मनन 
करण्यासारखीं आहेत.' असो. 

“मराठीतील अप्रत्यक्ष-निवेदन-पद्धाति?हा थोड्याच दिवसांपूर्वी विवि- 
धज्ञानाविस्तारांत प्रसिद्ध ज्षाठेला व्याकरण-विषयक व ह्या मराठींत रूढ होत 
असलेल्या नवीन भाषाप्रकाराकडे विद्वानांचे प्रथम लक्ष वेधविणारा वामनरावांचा 
लेख, त्यांस आमच्या व्याकरण-प्रबन्धकारांत ओढण्यास पुरेसा झाला आहे 


२) ८. व “र 
६२, बरेस्टर विनायक दामोदर सावरकर. 
डर 
"१००९७३७ --- 
यांचा जन्म नाशिक येथें १८८३ मध्यें झाला, प्राथामिक व हायस्कूल 
मधील शीक्षण नाशिक येथेंच ज्ञाळे, नंतर ते फरग्यूसन कोंळेञमध्यें शिकण्यास! 
आले; व सन १९०६ मध्यें बौ ए० झाले, कोंळेजांत असतांनाच, वक्‍तृत्वा- 
चहृळ व उत्कट देशाभिमानाबद्दल त्यांची प्रासेद्धि होती. बी, ए«८ झाल्यावर ते 
सुबश्स कांहीं दिवस एळू० एळू० बी० चा अभ्यास करीत होते. १९०७ मध्ये 
त वारस्टरच्या परीक्षेचा अभ्यास करण्यासाठीं विलायतेस गेळे व ती परीक्षा 
पासही झाले; परंतु इंग्लंडमध्यें असतांनाच, नाशेक केसच्या बाबतींत लयांच्या- 
चर कांही संशय येऊन, त्यांना लंडन येथें पकडण्यांत आलें, हिंदुस्थानांत आणीत. 


> 
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असतां, मार्सेलिस येथे, त्यांनीं बोंटींतून उडी टाकून, फ्रेंच हद्दोंत जाण्याचा व 
सुटका करून घेण्याचा धाडसी प्रयत्न केला; परंतु तो यशस्वी क्ञाला नाहीं. मुंबईस 
आणल्यावर १९०९ मध्यें त्यांच्यावर खटला भरण्यांत येऊन, त्यांस दोन 
जन्मठेपींची शेक्षा देण्यांत आली ! अंदमानांत सुमारे.१५ वर्षे काढल्या 
भतर त्यांची तेथून सुटका करण्यांत आली; व हिंदुस्थानांत कांहीं विशिष्ट स्थली. 
व कांही विशिष्ट अटी संभाळून, मोकळें राहण्याचा त्यांना परवानगी देण्यांत 
आली आहे. वाड्मयाविषयक, जातिसंघटनविषयक, आणि धर्मविषयक, इंग्रजी व 
मराठी लेख लिहन, लोकजाग्रृति करण्याकडे हल्लीं त्यांचा कल दिसतो. गेल्या 
वर्षीच ह्यांनी सुंबईच्या कायदे-कोन्सिलकारितां उभे राहण्याची परवानगी सर- 
ऱ्कारकडे मागितली होती; पण ती मिळाली नाहीं. 

'मराठी भाषेच्या लेखन- 
शुद्धीसंवंधानें त्यांना फार 
आस्था वाटते; व ह्या भाषेंताल 
अनावड्यक असे आरबी,फारसी 
व इंग्रजी शब्द टाळण्यावेषयां 
लांच्या लेखनामध्ये मोठा कटाक्ष 
पदेसतो. लोकांनीही अशाच. 
]ंदिशेनें प्रयत्न करावा. म्हणून 
त्यांनी केसरीमध्यें जे लेख 
एलिहिले होते, ते नुक्तेच पुस्तक- 
रूपानें प्रसिद्ध झाळे आहेत. हे 
र्‍चांगळे कचि आहेत व यांनीं 
१॥२ महाकाव्येंही लिहिलेली 
आहेत;पण तीं त्यांच्या नांवावर 
प्रासेद्ध नाहींत. “सिंहगडचा 
थोवाडा ” व कांही इंग्रजी, 
मराठा, पुस्तकेंही यांनीं लिहिलीं बौरेस्टर वितायक दामादर सावरकर 
आहेत. त्यांच्या लेखनामध्ये एकप्रकारचे तेज व मनोवेधकता असून, वक्‍्तृत्वर्हा 
परिणामकारक व श्रोत्यांच्या मनावर छाप पडेल असें असतें.“माझी जन्मठेप” 
हें त्यांचे पुस्तक अत्यन्त हृदयद्रावक आहे 

यांचे बंधु डॉ नारायण दामोदर सावरकर यांनींही ' श्रद्धानंद ' वत- . 

मानपत्रांत लेखन-शुद्धीसंबंधानं जे कतव्यबुद्धीने व धडाडीच प्रयत्न चालविले 
आहेत, तेही येथें उठ्ठेखण्यायोग्यच आहेत 
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६३. नारायण गोविद चापेकर. 


"चा कळे'>१€&5£-4 


हे एक कसलेले लेखक? असून, 
विविधज्ञानाविस्तारादि निरनिराळ्या! 
मासिकांत यांचे लेख नेहमीं येत असतात 
यांचा जन्म सन १८६९ मध्यें झाला 
व शिक्षण मुबइस एल्फिन्स्टन्‌ कॉलेजांत 
झालें एलू० एलू० बी० झाल्यावर 
सरकारां नोकरांत शिरले: व निर- 
निराळ्या ठिकाणीं यांनी सबजजचें काम 
कळ, यांना रामचंद्र भिकाजी जोळ्ी' 
याच व्याकरण प्रसिद्ध झाल्यानंतर 
त्यावर पराक्षणात्मक असा लेख “ विवि- 
घज्ञानविस्तारा ? च्या ४० व्या पुस्तकांत 
लिहिला आहे;व तो अत्यंत कांटेतोंल,थोडक्यांत खन्दर िकित्सात्मक व विचार- 
पारिपू्णेतेनें लिहिला असल्याने व्याकरण-विषयक प्रवन्धांत अत्यन्त मोलाचा आहे. 
या त्यांच्या ठेखामुळेच नारायणराव यांस आमच्या चरित्र-मालिकेंत गुंफिळे 
आहे. (१ ) बक, (२ ) पेसा, ( ३ ) चांदप्यांतील गप्पा, इ० ह्यांचा पुस्तकें. 
प्रासेद्द आहेत. हल्ला ते पेन्शान्‌ घेऊन ठाणें जिल्ह्यांत बदलापुर येथें स्थायिक 
होऊन रांहेले असून, त्यांनीं '““ आमचा गांव ” या नांवाचे जे लेख अलीकडे 
वाविधज्ञानविस्तारातून म्रसिद्ध केळे आहेत, ते रा० ब० काशीनाथ नारायण 
साने यांच्या “ एका सरकारी कामगाराच्या रोजानेज्ींतील उतारे ” या 
लेखांच्या प्रमाणेंच, चांकसयुक्त माहितीपूर्ण, साधार व महत्त्वाचे असेच आहेत. 
अद्यापि यांचा लेखनव्यवसाय चालूच आहे. 


[ ख ] छन्दःशास्लकार. 
खुळ प्यक्र कू <£5 “2 
६४, रामजोशी. 


हे सोलापूरचे देशस्थ ब्राह्मय, जन्म सन १७६२ त झाला. शारीरानें हे 
काळसर होते. आरंभीं विद्या कांहींच केली नाही; उलट तमाशांत डफ वाज- 
विण्याचें काम करूं लागले. यांचे पूवेजांकडे सोलापूरच्या जोशीपणाची द्रात्ते 
होती. यांचे पूवज 'बोडभट जोशी म्हणून होते, त्यांस मुसलमान अमदार्नातिः 
कत्तर जोशी असें थेटरेने म्हणत. रामजोशी यांच्या वडिलांचे नांव जगन्नाथ 
जोशी, व वडील बंधूंचे नांव सुल जोशी. फक्त रामजोशींच कायते ह्या 
कुलांत आरंभीं विद्याहीन होते, ह्यामुळें सुद्रळ जोशांचा त्यांजवर फार राग 
असे. सुद्वळ जोशांनीं एकदां तर त्रासून रामजोशी यांस घरांतून हांकळून 
दिलें. तेव्हां ते पंढरपुरास गेले; व तेथें त्यांना बाबा पाध्य याजकड अध्ययन 
केलें. यांची वुद्धि कुशाग्र असल्यामुळें अवघ्या दोन वर्षांतच रामजोशी यांनीं 
संस्कृत भाषा आपलीशी केली; ते महापेडित जाळे नाहांत, परंतु. त्यांनी 
संस्कृत भाषा चांगलीच अवगत केली होती, हें त्यांच्या पुढील चारित्र्याव€ून 


स्पष्ट दिसून यत 


दोन वर्षांच्या अध्ययनानंतर रामजोशी हे घरां सांलापुरास गढ. सुद्धल 
जोली त्यावेळी आजारी होते. त्यांजकड एका देवळांत भारतावर पुराण सांग- 
ण्याचे काम होतें रामजोशी भेटीस भेल्यावर सुद्लल जोश एकदम त्यांस 
प्टणाले --“' तू. आमचे कुलांत कुलांगार निपजला आहेस; दोन सेस्कृत अक्षरें 
शिकतास, तर आज उपयोगी पडला असतास, ' ह्‌ एकून लभच रापमजोशा- 
नीं पोथी मागून घेतली; व देवळांत जाऊन उुराण सांगण्यास आरंभ वेला 

हा छंदीभंगी माणूस व्यासपीठावर पाहतांच सवांनी आरंभीं कुचे कली; पण, 
आपल्या मोहक वाणीने रामजोदांना असर मंडळांवर विलक्षण छाप पा 

हें सुद्वल जोद्यांना कळल्यावर त्यांस त्यांतल्या त्यांत समाधान वाटलें 


र ट्ट 
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रामजोकी हे पंढरपुरास कीतन करावयासही शिकले होते. त्यांच्या गोड 
तं 1.7 हे? .. ह: 
र्‍्लकेऱ्यांनीं आवाळवृद्ध मोहून जात; त्यांच्या . कीतेनांवर लोक खूष होण्याची 


*“सआणखाहा कारणे हातीं, त्यांपका एक त्याचां स्वतःचा अलकार, यमक, प्रास 


अनुप्रास, इ०नीं भूषिळेळी सुन्दर पद्यरचना; व अथन्त माहक अशा लावणा 
च्या छन्दांत त्यांनीं ती पद्यस्चना केली, हें दुसरें. शिवाय, *“' महाराष्ट्र 
भाषा-कण्ठमाणि ” अशा सोरोपंताची आया त्यांस लाभली हें तिसरें; अद्या 
अनेक कारणांनीं “ अधिकस्याधिक फलम्‌ ” या न्यायाने रामजोशी यांची 


“क्रीतेनें रंगत; व त्या कीतेनांचे प्रसंगी लोकांच्या उड्या पडत. 


पुण्यास धाकट्या बाजिरावाच्या वेळीं छटेल, रंगेल, अश्यी वरीच गयुणिजन 


“मंडळी उदयास आली. किंबहुना अशीच मंडळी उदयास येण्याचा तो काल 
*होता, असें म्हणण्यास हरकत दिसत नाही. कारण, त्या थोर तुकारामाची 


'भक्ति कोणीकडे, त्या रामदासांची विराक्ते कोणीकडे, आणि ह्या रंगेल 
:'रामजोशाचें-तमासगिरांचें का्तनरूपीं ? नाटक कोणीकडे ! खरोखर तत्कालीन 
समाजाच्या नीतिमत्तेचा अभाव ह्यासुळें प्रतात होतो. नाहींतर उच्चवणायां- 
“तील वड्या वड्या केंडांसहा हे तमाशांचे चाळे खपळे असते कश्याला १ परवां 
'श्ररवां पयेत तमाश्ांचे असले शोंकी पांढरपेक्यांतही पाहण्यांत ग्रेत होते ! असो. 
'रामजोद्यी यांनींही पोटाकरितां म्हणून ' गोसाव्या चा म्हणजे हरिदासाचा 
"पेहेराव स्वीकारिला होता, पण त्यांची राहणी विलासी, रंगेळ, व थाटामाटाची 
अक्की होती. ते देशोदेशी हिंडून ह्या धद्यावर खूप पेसा मिळवीत, पण जवळ 
'एक-कपादॅकही रहावयाची नाहीं. कारण, स्वभाव उधळ्या. यांच्या स्वारीवरो- 
बर नेहमीं नायकीण म्हणून एक राख असावय़ाचीच. ती रूपानें सुन्दर होती. 
ततित्या व स्वतःला बसण्यासाठी रामजोशी बुवा हे रेशमी काढण्यांचा एक 
झोपाळा बसेवर बाळगीत असत. बरोबर शिष्यमंडळी, मोठा घोडा, दोन कुत्री , 
दोन माकडे, दोन राघू, हें सर्व लचांड असावयाचे'च. शिवाय, ते 
शाक्त असल्यामुळें, मद्यह्यी पीत; व गांजा, तंबाखू, हीं तर त्यांचीं नित्याचीच 
व्यसने होती. रामजोशी वावांचें अश्या प्रकारचें चित्र कोणीं रेखाटल्यास. तें 
मोठें मोजेचें दिसेळ, यांत शका ना 
रामजञाश्शी यांचें येथें चरित्र देण्याचें कारण, ते एरव्ही कप्तेही असले. तरी 
छदामजरा ” नांवाचा छन्दःशात्लावरील जो उत्कृष्ट ग्रंथ लिहिला 
ध आमच्या कायेक्षेत्रांत येतो, हें होय. ह्या ग्रंथाची शुद्ध अश्ली प्रत 
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सापडली नसल्यानें किंवा त्यांत दुरुस्ती करण्याचें काम पूर्ण झालें नसल्यानें, 
ग्रंथांत बरींच न्यून आहेत, तरी त्यांतील विस्खळीतपणा बाजूस ठेविल्यास, 
मराठींतील छन्दःशास्त्रावरील हा पहिलाच ग्रंथ होय; यांत दका नाहीं. 
रामजोशी वोवांचा हा मान कोगी हिरावू हाकत नाहीं. श्री» रंगाचाये 
रड़ीशास्त्री ह्यांनी हा ग्रंथ प्रकाशित केला असून, त्यावरून रांमजोदी 
बावांचा वुद्धेमत्ता चांगल्या प्रकारे दिसून येते. 

यांना अखेरी अखेरीस काशीस जाण्याची इच्छा झाली; पण वरीलप्रमाणे: 
लवाजम्यासह पैश्याच्या अभावीं जाणें अशकय होतं. मग त्यांनीं पुण्यांत एक 
याद फिराविली, तेव्हां १४ हजारांची रक्कम झाली; पण त्यांना शेवटीं काशीवास 
घडला नाहींच; मध्यन्तरींच सन १८१२ त ते मृत्यु पावले. 

यांनीं *्टंगारपर व वेराग्यपर अश्या दोन्ही प्रकारच्या उत्कृष्ट लावण्या केल्या 
आहेत. छन्दी असतां, त्यांच्यावर श्रोतृसमुदाय जो लुब्ध हात असे, त्याचें 
कारण, कौतनांत त्यांच्या लावण्यांनीं क्रानित घडवून आणली; व लोकांस कोतेन 
हा जो नीरस विषय वाटावय़ाचा, त्याऐवजीं तो रंजक व आल्हादक वाटेल, 
असें आपल्या गानमाधुयोर्ने व शब्दरचना-माधुर्याने प्रतांत केलें, सरदार घोर- 
पडे यांच्या येथील कीतेनप्रसंगी रामजोशी बावांच्या समयसूचकतेबद्दलचा 
आख्यायिका प्रसिद्धच आहे. त्याचप्रमाणें “ भला जन्म हा तुला लाधला० ”, 
“€ नरजन्मामाधि नरा करुनि घे० ?”, “ दों दिवसार्चा तनु हा साची० ”, 
5(भज भज भवजलधिमाजि० ”, ३० त्यांची पद्यें सवेतोसुखीं असून, “ राधा 
साखे संत्रादे छेकापन्हुति ही आयका । रसिकही किती चतुर बायका ?'॥ 
हें पद्य तर अत्यन्त रसाळ असें आहे; हें सुज्ञांस मार्हात आहेच. पण हें पद्य 
फाजील सभ्यतेमुळें बहुतेक ठिकाणीं सर्वे दिलें जात नाहीं; त्यांतला तुकडा 
चुकडा मात्र आढळतो. विषयान्तरामुळें आम्हांसही तें पद्य येथें देण्याचा मोह 
आवरणें भाग आहे. 


६५. परश्ुरामपंत तात्या गोडबोले, 


-:->< 


यांचे पूवज मूळ रत्नागगरी जिल्ह्यांतील “ पावसगोळ * नांवाच्या गांवचे 
.) १ र रा 
राहणारे. तेथून, तात्यांचे पणजे बळवंतराव, वाईस जाऊन रास्ल्यांच्या पदरीं 
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नोकर्रास राहिले. त्यांचे चिरजीव म्हणजे तात्यांचे आजे परशुरामपंत रास्त्यांच्या. 
बरोबर कनोटक आणि म्हैसूरच्या स्वाऱ्यांत हजर होते. तिकडून त्यांनी पुष्कळ: 
पेसा आणिला म्हणतात; पण तो त्या घराण्याकडे फार दिवस टिकलासें दिसत 
नाहीं. मात्र, ह्या तात्पुरत्या श्रीमंतीमुळें, गोडबोल्यांची रास्ते आणि जोग ह्या 
श्रीमत घराण्यांशीं सोयरीक काली; परंतु पुढें चंचल लक्व्मीची ठ्य तर 
फिरली; आणि तात्यांचे वडील वळवंतराव यांस नोकरीच्या शोधाथं पुण्याचा, 
रस्ता धरावा लागला क उप रू व 

तात्यांचा जन्म सन 3७९९ मध्यें वांई येथें झाला. त्यांचे बाळपण तेथच 
गेलें; आणि नारायणशास्त्री देव यांचे जवळ तेथेंच त्यांनी संस्कृतचा अभ्यास 
केला. तात्यांचें मोडी अक्वर फार चांगलें होतें, असें म्हणतात. दाजीबा नांवाचें 
तात्यांचे एक वडील बंधु होते व त्यांच्यामुळेंच तात्यांस मराठी कविता वाच- 
ण्याची गोडी लागली. 

प्रपंचाच्या निवीहाथ्र ताल्या लोकरच पुण्यास गेले, व तेथें आपले मामा जोग 
यांच्या पेढीवर कारकून राहिले. यानंतर थोड्याच दिवसांत, “बॉंबे नेटिव्ह एज्यु- 
केशन्‌ सोसायटी”मार्फत, मराठी कोशाच्या कामाला सुरुवात होऊन, त्या कामी 
नेमिलेल्या शास्त्री-मंडळांत तात्यांची नेमणूक करण्यांत आली. मेजर कँडी आणि 
तात्या यांचा प्रथम परिचय याच वेळी झाला. शास्त्र्यांचा हा कोश१८२९सालीं 
तयार झाला. यानंतर कँडी साहेबांचा इंग्रजी-मराठी आणि मोल्स्वर्थ व कँडी 
यांचा मराठी-इंग्रजी हे कोर तयार झाले. 

कोशांच्या कामांतून मोकळे झाल्यावर कँडीसांहेब कांही दिवस पुण्याच्या 
पाठाळेचे ( 1/0018 ९01]686 ) प्रिन्सिपल होते. पुढें १८५५ सालीं जेव्हां 
ते मराठी ट्रॅन्सलेंटर झाले,तेव्हां त्यांनीं आपल्या खास पंडितांच्य़ा जागीं तात्यांची 
नेमणूक करून घेतली, कँडी साहेबांचीं मराठी क्रमिक पुस्तकें म्हणून प्रथम जीं 
तयार पर ताली, तीं करण्यांत मेजर साहेबांना तात्यांची फार मदत झाली: व पेन्शन. 
घेइपर्यंत ते त्याच कामावर होते. तात्यांचा फोटो उपलब्ध असून वेळेवर मिळ- 
विण्याच्या विस्मृतीमुळे आम्हांस घालतां आला नाहीं, याबद्दल वाईट वाटतें ! 

नोकरी संभाळून मिळणारा वेळ तात्या म्रेथलेखनाच्या कामीं लावीत. वेणी- 
संहार ( १८५७ ), उत्तररामचरित्र ( १८५९ ), शाकुंतल ( १८६१ ), मृच्छ- 
काटेक, नागानंद, आणि पार्वतीपरिणय, इ० संस्कृत नाटकांची मराठीमधील: 
तात्यांची भाषांतरे फारच उत्तम साधलीं आहेत. त्यांचीं वेणांसंहार व मृच्छ- 
कटिक हॉ नाटकें प्रयोगरूपानेद्दी एका काळीं फारच लोकांग्रेय झालेळी होती. 
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मराठा प्रमुख कर्वांच्या काव्यांतील उत्कृष्ट उतारे एकत्र प्रथित करून;, 
तात्यांनीं जा “काव्यास्गताचा नवनीत भेला' महाराष्ट्र-जनतेला अर्पण केला: 
( १८५८४), तो गेलीं सत्तर वर्षे जनता मोठ्या प्रेमाने सेवन करीत आहे. 
तात्यांच्या हयातीतच नवनीताच्या आठ आव्रात्ते निघाल्या: आणि त्यानंतर 
आणखी आठ निघाल्या. ह्यावरून ह्या ग्रंथाचा लोकप्रियता सहज ध्यानीं. 


येईल, 


कवि मोरोपंताच्या काव्यांचा अभ्यास तात्यांनीं अत्यन्त पारेश्रमपूर्वक केला" 
होता. यामुळें एकादी आर्या लागली नाहीं, तर छृष्णशास्त्री चिपळूणकरां- 
सारखे पंडितही तिचा अर्थ लावून घेण्याकारेतां तात्यांकडे जात. संस्कृत नाट- 
कांचीं भाषान्तरें चाळू असतां, तात्या आपणांस येणाऱ्या शंका कृष्णशात्री यांच्या' 
मदतीनं दूर करून घेत;'असा ह्या दोघां पंडितांचा परस्पर संबंध * होता. प्राकृत 
ग्रेथांचें आस्थापूवंक अवळोकन करणारे पंडित फारच विरळा सांपडतात, असें 
म्हणून दादोबा पांडुरंगांनीं अशा पंडितांत त्यांची गणना केली आहे. तात्यांनी 
मराठी कवितेचाच जन्मभर व्यासंग केला होता, व त्यांनीं तिच्या प्रीत्यथ जे श्रम' 
केले, ते जर केले नसंते, तर मराठी कावितेचें ज्ञान आमच्या लोकांस आज कित- 
पत असतें,याची शंका आहे; असें निंबधमालाकार विष्णुशास्त्री यांनीं तात्यां] 
संबंधानें म्हटलें आहे ( नि» माला अंक ९ ). सन १८६५ सालीं मोरोपेताच्याः 
सुप्रासेद्ध केकावलीवर दादोबा पांडुरंग यांचा बर्रीच विस्तृत अशी * यशोदा पांडु- 
रर्गी ? नांवाची टीका प्रसिद्ध झाली; व तीवर खूप वादविवादात्मक चर्चा झाली, 
तींत तात्यांनीं भाग घेतला नाहीं; परंतु मोरोपंतांच्या कवितेकडे लक्ष वेधण्यास 
तिचा फार उपयोग झाला; आणि तात्यांनीं लगेच दुसऱ्या वर्षी म्हणजे १८६६ 
मध्यें, त्याच काव्यावरीांल आपली * केकादर्श * नांवाची सरळ टीका प्रसिद्ध 
केली. 

सन १८६२ मध्यें सरकारी मदतीनें माधव चंद्रोबा डुकले यांनीं “ सवे- 
संग्रह * नांवाचें मासिक पुस्तक शिळाछापावर काहून त्याच्या द्वारे मोरोपंताची, 


> “ वेणी संहरणाख्य नाट्य कविनें केलें असें संस्कृती । 
तें म्यां पाहुनियां तसें उतरिलें भाषांतरीं प्राकृतीं ।। 
तें कृष्णे रविसत्तमे बुघधवरं अत्यादरें शोधिळें । 
कीं तेणें रासिकांचिया निजरसें चित्तासि संशोधिलें ॥ ” 
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बहुतेक काविता प्रथमच प्रासिद्ध कॅली.ह्या कामांत त्यांचे मुख्य मदतनीस परड्युराम- 
त्तात्याच होते. सरकारी मदतीनें इंदुप्रकाश छापखान्याचा म्हणून जो तुका- 
रामाचा गाथा वेंदांथेयत्नकर्त रा० ब० शांकर पांडुरंग पंडित यांनीं प्रसिद्ध 


' केला, तो तयार करण्याच्या कामी पाडेतांस रासेक तात्यांची मोठाच 


मदत ज्ञाली. 

बाणाच्या .कादंबरींचा सारांश “ कादेबरीसार ' या नांवानें १८७२ मध्यें 
तात्यांनीं प्रसिद्ध केला. याशिवाय कवितावबद्ध मराठ्यांचा इतिहास ( १८६४ ) 
संक्षिप्त भूगोलविद्या ( १८६३५ ); निघंटप्रकाश; वालबोधामृत सोप्या आया 
(१८३४ ); वृत्तदपंण ( १८६१. ); पंचांगदर्शन (१८६३ ); नामा्थदीपिका 
९१८६६ ); वगेरे त्यांचीं पुस्तके आहेत 

हे आपल्या वयाच्या ७५ व्या वर्षी म्हणजे सन १८७४ त गोकुलाष्टमीच्या 
दिवशीं पुणे येथें मरत्यु पावले; ( संपूण गोडबोले-सा० प्र० मै० ठाणें, यावरून ) 

तात्यांचे ज्यास्त गोरवयुक्त चरित्र औओकांनीं बालबोधांत लिहिलें आहे; व 
तेंच “' महाराष्ट्रीय नाटककार ” ह्या पुस्तकांत घुजुमदारांनी अवतारिलें आहे 
त्यांत खालील मजकूर आहे:--- 

तात्यांनीं मराठी भाषेची मोठी लजञा राखिळी आहे; कारण, आमच्या 
प्राचीन नाटककारांच्या बहुतेक नाटकांची भाषान्तरें अगोदरच परभावबेंत होऊन 
गेलीं होतीं; आणि मराठी भाषेंत एकही नव्हतें; हा कमीपणा तात्यांनी भरून 
काढिला; व हें काम त्यांनीं केलें नसते, तर मराठी कोशाचें व मराठ्यांच्या 
इतिहासाचें काम जसें इंग्रज पंडितांनी केलें, त्याचप्रमाणें हेंही काम करण्याचा 
प्रसंग युरापेयन पंडितांवर आळा असता ! ” 

* तात्यांची मृच्छकटिक व वेणीसंहार हो नाटकें रंगभूर्मावर पुष्कळ वेळां 
आली आहित. कॉलेजांतील विद्यार्थी अजूनही त्यांपैकीं कांहीं भाग होसेनें करीत 
असतात. “'नागानंद” हें नाटक पुण्यास एकदांच रंगभूमीवर आलें, १८७८ त 
सुण्यास सांगलीकर मंडळीकडून “ मृच्छकटिक ?' नाटकाचे प्रयोग प्रथम पुण्यास 
करविण्यांत आले; त्यावेळीं ह्या नाटकांनी पुणेकरांस वेड लाविलें होतें, असें 
म्हणतात. असेंच दुसरें लोकाप्रिय नाटक 'वेणीसंहार? आर्योद्वारक मंडळीने रंग- 
भूमीवर आणिलें होतें, त्यांतील पद्याचा एकच मासला पहा--' 

भीम-“ जी ही गदा मम करांत सददेव नाचे । 
घात इच्या चुरिन ऊरु सुयोधनाचे ॥ 


वय 
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रक्ते तयांतिल विळेपिन मी स्व-पार्णी । 
त्यांहींच बांधिन सखे तव मुक्त-वेणी । ” 
तात्यांची प्रक्ञाति पहिल्यापासून चांगली सुटढ व निकोप होती. ते मिता- 
हारी होते. राहणी अगदीं साधी. ते देवभोळे, सत्यवादी, भाविक व भक्तिमान्‌ 
होते. ते अगदीं खरे खरे हिंडु होते. प्रेमळ व नम्र. त्यांचे पहिल्या कुटुंबास 
अपत्य होईना, म्हणून आ व पत्नी ह्यांच्या आग्रहास्तव ४० व्या वर्षी 
त्यांनीं दुसरें लम्न केलें. दुसऱ्या कुटुंबापासून यांस तीन मुलगे झाले, 
परट्युरामपेततात्यांनीं “ वृत्तदर्पण ? केलें, त्यानंतर मराठींत छंद:शात्ला- 
संबंधानें अधिक विचार फारसा कोणीं महाराष्ट्रांत केलेला दिसत नाहीं. छंदःशात्र 
हा विषयही व्याकरणाच्या प्रदेशांतच येतो; अथीत्‌ ह्यासंवधी जे दोन-चार 
प्रयत्न झाळे आहेत, त्यांच्या कर्त्यांविषयीं ह्या पुस्तकांत अपवाद करूनही उठ्लेख 
क्ररणें भाग होतें; परंतु अपवाद न करितांही छंद:शास्र हें व्याकरणाच्या पोटांत 
येऊं शकत असल्यामुळें, आम्हा तात्यांचें व दुसऱया आधुनिक छंद-शोधकांचीं 
चरित्रें येथें देत आहोंत. तात्यांच्या “ वरृत्तदपेणाची नवीन आद्रात्ते थोड्या 
दिवसांपूर्वी आमच युरुव्य विष्णु वासुदेव नांटेकर यांनी संशोधिली असून, 
तींत कांहीं अवार्चांन नर्त्रीन वृत्तंही त्यांना दाखल केलीं आहेत. 


६६. के० गणेशशासख््रा लेले. 

गणेश हल्ली लेले हे सुप्रासेद्ध ग्रंथकार व कावे नासिक जिल्ह्यांत श्रीञ्यंबके- 
श्वर या क्षेत्री ३० स० १८२५ सालीं जन्मले. यांच्या वडिलांचे नांव सदाशिव 
शास्त्री. धम आणि ज्योतिष यांत सदाशिव शाल्ली पारंगत होते. हे भडोच येथें 
व त्यानंतर मुंबईच्या सदर अदालतींत हिंदुधमेशात्र्याच्या जागेवर होते. शात्री- 
बुवा चांगले वक्ते व पुराणीक होते. जगन्नाथ शंकरशेट, विनायक वासुदेव, . 
दादोबा पांडुरंग, आबासाहेब पटवधेन, सदाशिव काशिनाथ छत्रे, 
बाळशास्त्री जांभेकर इत्यादि थोर माणसांशी शाक्लाबोवांचा चांगला स्नेह 
होता. मुंबईचा सप्ताह, नर्मदास्तोत्र, संस्कृत इसापन]ति, संस्कृत मराठी पाठ, 
इत्यादि मराठी व संस्कृत गद्यपद्य रचना त्यांनीं केळी, गेश शास्त्री यांचे 
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मराठोचें शिक्षण त्र्यंबक येथील मराठी शाळेंत झालें. गणेश शांत्नी फार वुद्धि- 
मान व कल्पक होते. त्यांची मय्रहणशाक्ते व घारणाशाक्ते असामान्य होती. 
मेजर कॅंडी हे शाळाखात्याचे सर तपासनीस असतां, त्र्यंबक येथील मराठी 
'पाठ्शाळा पहावयास गेले होते. तेव्हां विद्यार्थी गणेशक्यात्री यांजकडे त्यांचें 
विशेष लक्ष गेलें. कँडी साहेबांनी शाळेचो परीक्षा घेतली, तिच्यांत गणेशा 
शाल्ली पहिळे आळे. तेव्हां साहेब प्रसन्न झाळे व त्यांनी गणेशशाक्लो 
यांस तेव्हांच्या चालीप्रमाणें एक पागोटें बक्षीस देऊन शित्राय अँट डफच्या 
इतिहासाची मराठी आव्रात्ते व दुसरी कांहीं पुस्तकें. दिलीं. हा मुलगा पुढें 
नांव काढील, असें साहेंबांनीं गणेशात्री यांच्यांसंवंधानें भविष्य केलं 
व तें पुढें अगदीं खरें ठरलें ! मराठीचा अभ्यास झाल्यावर गणेदाशात्री 
यांस त्यांच्या वाडेलांनी पुणें येथें संस्कृत पाठशाळेंत व्युत्पात्ति व शाक्ञाध्ययन या- 
करितां ठेविलें. श्री० आबासाहेब पटवधेन यांच्या आश्रयाने गणेवाशाद्ा 
विश्रामवागच्या पाठशाळेंत अध्ययन करू लागले. त्यावेळी कृष्णशास्त्री चिप- 
वळूणकर, कृष्णशास्त्री राजवाडे वगेरे विद्यार्थी पाठशाळेत पडत होते. गणेश 
शाक्ली व्युत्पात्ते व अलंकारशात्र यांत लवकर पारंगत झाले. पुढें गणेशशात्री यांस 
त्यांच्या वडिलांनी मुंबई येथें इंग्रजी शिकण्याकरितां आपल्यापाशींच ठेवून 
घेतलें. गणेशक्याक्ली यांचे भाषा, गाणित, इतिहास वगेरे सर्व विषय मराठींत पूर्ण 
तयार होते. त्यांना फक्त इंग्रेजी भाषा शिकावयाची होती. एल्फिस्टन्‌ इन्ष्टिटयूट 
नामक इंग्रजी शाळेंत गणेशशात्ली प्राविष्ट झाले, सुमारें तीन वषांच्या अवधींत 
त्यांनीं हायस्कूलचा अभ्यास संपविला, या शाळेतही गणेशशात्रा नेहमीं पहिले 
असून आपल्या गुरुजनांना प्रिय असत. तथापि अभ्यासाकडे जितकें लक्ष त्यांनीं 
दिलें तितकें शर्राराकडे दिलें नाहीं, या गोष्टीमुळें त्यांचें जन्माचे नुकसान झालें. 
'गणेशाशास्त्री प्रवेश परीक्षा, उत्तम रीतीनें पास झाले, विश्वनाथ नारायण 
मंडलीक, भास्कर दामोदर पाळेद, नारायण विष्णु बापट, 
वासुदेव बापूजी कानिटकर, विष्णु मोरेश्वर भिडे इत्यादि 
विद्यार्थी या वेळीं गणेशशाल्ली यांच्या बरोबर होते. प्रवेशपरीक्षा उत्तीर्ण 
झाल्यावर गणेशशास्त्री यांस मासिकान्त वेतन मिळूं लागले. दादाभाई नव- 
रोजी, बाळशास्त्री जांभेकर इत्यादि विद्वान्‌ देशी प्रोफेसर त्यांस अध्या- 
पक मिळाले. दादाभाई व बाळझास्त्री हे गणेशशास्त्र्यांवर प्रसन्न असत. पुढे 
डुंदैवानें गणेशाशास्त्री यांची प्रक्माति बिघडली, भुंबईची हवाही त्यांस मानवे- 
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नाशी झाली. यामुळें त्यांस आपल्या जन्मस्थानाकडे परत जावें लागलें. शास्री- 
बोवांची प्रकृति पुन्हां पूर्ववत होण्याचा रंग दिसेना; तेव्हां त्यांनीं पुढील इंग्रजी 
शिक्षणाला कायमची रजा दिली. ते त्र्येवकेब्वरांच घरचा कारभार पाहूं लागले 
मुंबईस जें इंग्रजी शिक्षण मिळालें, तेवब्याच्या जोरावर गणेशाशास्त्री यांनां 
तीन चार इंग्रजी ग्रंथांचे मराठी भाषान्तर केलें व त्यांभ तेव्हांच्या विद्योत्तेजक 
मडळाकडून पारितोषिकेंही मिळाली. तेलेमेकस्‌ , कॅप्टन कुक, कोलंबस. 
इत्यादिकांचे वृत्तांत शास्त्रीवोवांनीं इंग्रजीवरून मराठींत उतरळे, यापुढें त्यांचा 
इंग्रजीचा व्यासंग सुटला. सदाशिव शास्त्री मुंबईस वर सांगितलेल्या नोकररावर 
असत व गणेडाशास्त्री त्यंवकधर येथ्रे घराची व्यवस्था पहात; त्यामुळें गणेठ्ठा 
शास्त्री यांस फुरसत पुष्कळ मिळूं लागली, तिचा त्यांनीं ग्रेथरचनेच्या कामी 
उपयोग केला, दक्षिणा प्राइज कमिटीनें जाहिर रीतीने मागाविळेळे अनेक ग्रंथ 
गगेश शास्त्री यांनीं लिहिळ व वक्षिसें मिळाविलीं. जानकीपारेणय , रघुवंश 


मालविकासिमित्र, विद्धशालभोजिका, कपूरमंजररा या ग्रंथांचा त्यांचीं भाषान्तरे 
प्रसिद्ध आहेत. शिवाजीचरित्र आणि कृष्णाकुमाररा हां त्यांचा स्वतंत्र काव्यें आहेत. 
साहित्यशास्त्र हा त्यांचा लहानसाच परंतु फार उपयोगी असा ग्रंथ आहे. यांत 
रस, अलंकार, शब्दशक्ति, दोष इत्यादि विषय असून, ॥शेवाय छंद व प्रस्तार 
यांचीही माहिती आहे. * तीथेयात्राप्रबंध ? या नांवाचा शाक्लीबोवांचा ग्रंथ 


आहे; यांत कै० अण्णासाहेब विंचूरकर यांच्या तीथयात्रांची हकीकत दिली 
आहे. अकबर, गंगानदी, हिंदूंचे सण व इतर अनेक स्फुट काव्येही त्यांना 
राचेलीं. इ० स० १८७१ सालीं शाल्लींबोबा त्र्यंबक सोडून नासिक येथें येऊन 
राहिले, शास्त्रीवोवा फार रासेक व समयोचित वक्ते होते. इंग्रजी शिक्षण लाभल्या- 
मुळें त्यांना जुन्या व नव्या अश्ा दोन्ही पक्षांशी समतोल्पणानें व चातुयीनें 
वागतां येत असे, यासुळें ते उभय पक्षांस मान्य असे ग्रहस्थ होते. नासिकच्या 
सभांना बहुधा शात्लीबोवा अध्यक्ष असत. माधवराव रानडे, गोपाळराव 
हरि देशमुख, गंगाःवर नरासिह केतकर इत्यादि सर्वे प्रकारच्या व दर्जाच्या 
लोकांत शात्रीबोबांना मोठा मान असे. थोडक्यांत असेंही म्हणतां येईल कॉ 
गगेशा शास्त्री हे नासेकचे कृष्णशास्त्री चिपळुणकर होते. नासिकजवळ 
गोदातीरावर लाखलगांव नांवाचें लहानसें क्षेत्र आहे, त्या ठिकाणीं इ०सं० 
१८९८ सालीं शाल्लीबोवा केलासवार्सा झाले, गणेश शास्त्री यांचे थोरळे चिरं- 
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जीव लक्ष्मग शाल्त्री हे पुण्याच्या न्यू पूना कॉलेजमध्ये मराठीचे प्रोफेसर आहेंत. 
यांनीही आपल्या कावित्वानें व ग्रेथकतृत्वानें वडिलांच्या कीतांत सुंदर भर 
घातली आहि. यांचें चरित्र "शालोपयोगी व्याकरणकार' यांत मागें आलेंच आहे... 


६७. वे० रंगाचाये बाळकृष्णाचा रड्डीशाद्वी. 
व स्य भू 

रडा शास्त्री यांचें घराणें मूळ दाक्षिण 
हिंदुस्थानांतून इकडे महारराष्ट्रांत आलें 
यांचें हृ्टींचें धरदार सातारा जिल्ह्यांत. 
श्रीक्षेत्र वाइ येथें असून, तेथून ४- 
मेलांवर असलेला 'मुगांघ? हा या' 
घराण्यांत वैशपरंपरा इनाम चाल आहे. या 
इनामाच्या सनदा ळछत्रपाति श्रीशाहू- 
महाराज यांच्या वेळच्या आहेत. म्हणजे 
आज जवळ जवळ दोनशें वर्षे हे घराणें 
महाराष्ट्रांत स्थानिक झालें आहे. रड़ी 
ह॑मूळ दाक्षेणतींळ वतनी आडनांव असून 
महाराष्ट्रांत ज्याप्रमाणे पाटील, कुल- 
कर्णी, देशपांडे वगरे वतनदार गांवोगांव असतात, त्याप्रमाणेंच या घराण्याचा 
मूळ दाक्षिणंतीळ कोंठल्या तरी गांवाशीं वतनी संबंध असावा; परंतु या -तको- 
पलीकडे विशेष निश्चित अर्शी हकीकत मिळत नाहीं. हल्लीं वाईस व इतरत्र या 
रडी: घराण्याच्या ज्या चार-पांच शाखा आहेत, त्यांपैकी ओरस संताति चाळू 
असलेली अशी चे० रंगा चार्ये यांचीच एक शाखा असून, बाकीच्या ठिकाणी पर- 
गोत्रांतीळ वगरे दत्तक घेऊन वंश चालू आहे 

ळत्रपतींच्या वेळेपासून रडी यांचें घराणे व्याकरणशात्रांत निष्णात अस- 
ल्याचा लोकिक आजमितीला शाल्लीबोवांनींही उत्तम रतीने राखला आहे 
घरांच राहून ग्रहस्थाश्रमधभ पाळीत असतां, जवळ विद्यार्थी ठेवून घेऊन त्यांना 
पाठ सांगून शाल्लांत तयार करावयाचें, ढी जुनी परंपरा रडी शास्त्री यांचे येथें 
गेल्या पिढीपर्यंत चालत होती. पुढें नोकरीच्या निमित्तानं, चे रंगाचाये यांचे 
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आपल्या गांवीं रहाणे सुटल्यामुळे, अध्यापनाचा जुना क्रम वाईस चालाविणें त्यांना 
अशक्‍य झालें; तथापि पूर्वे संस्काराला अनुसरून शास्त्रीबोबांच्या जवळ 
-ते अस्ताल तेथें-एकादा दुसरा विद्यार्थी अध्ययनासाठी म्हणून घरीं असतोच. 
व्य़ाकरण-ह्ास्रारीवाथ वेदान्त, धमेशात्र, यांचेंही उत्तम प्रकारें अध्ययन यांचे 
घराण्यांत चाळू आहे; त्यामुळें सातारा प्रांती रडी घराण्याची अक्षी अपूर्व छाप 
बसली कां, हे सांप्रदायानें श्रामध्वाचायांच्या द्वेतमताचे अनुयायी असले, तरी 
चाईक्षेत्राच्या सामेपुरते, श्रीमध्वाचाय व श्रीशकराचार्ये या दोन्ही मठार्घा- 
शांनीं या घराण्याला आपलें मठाधिकारी नेमलें आहे. हा मोठा विलक्षण मान 
होय; व या आविकाराला अनुसरून, दोन्ही सांप्रदायांतील धार्मिक थुतार्गंतीचे 
प्रश्न रडी शास्त्री यांचे विद्यमानेंच सोडविले जाऊ लागले. अलीकडे मठांतील 
दुही माजल्यापासून पीठासंबंधीं अनास्था झाल्यामुळें धमोधिकारी या पदर्वाचें 
महत्त्व विशेध वाटणार नाहीं; परंतु गेल्या पिढीपर्यंत प्रत्येकाच्या ग्रहकृत्यांत- 
लाकार्यांत वंगेरे-या पदावरील व्यक्तीला विशेष पूज्यतेचा ' मान देण्याची 
वहिवाट होती; यावरून द्वैत व अक्लवैत या दोन्ही मठांतून मान्यता 
मिळविणार्‍या या घराण्याचा अधिकार केवढा होता, हें लक्षांत आल्या- 
वांचून रहाणार नाहीं. सर्वर वाअूनी मानमान्यता झाल्यामुळें या घराण्याचे 
शरीरसंत्रेयही महाराष्ट्रांतील मोठमोठ्या इतिहास-प्रासिद्ध चराण्यांत झाले, 
पूस्चे श्रीमंत राजोपाध्याय यांचे रडी हे निकटचे आप्त असून, सातारच्या 
गजेंद्रगडकर घराण्याशी तर यांचा तांन-चार पिढ्यांचा शरीरसंबंध चालत 
गला आह. 

अशा उत्तम लौकिकाच्या शास्रीय घराण्यांत घे० रंगाचाये हे श्रांवण वद्य 
११ शके १७९२ रोजी जन्मले. शाल्षीबोवांचें व्याकरणाचे सर्वे प्राथमिक 
अध्ययन घराच वडिलांजवळ झालें; व नेतर पुढील आकर ग्रेथ, त्याचप्रमाणें 
साहित्य, अलंकार व वेदांतादि इतर शाल्लें, यांचें अध्ययन सातारचे चे० अनंता- 
याये गजेंद्रगडकर, व महामहोपाध्याय वासुदेवशास्त्री अभ्यंकर 
यांचेजवळ झालें. अध्ययन पूर्ण झाल्यानंतर लोकरच वे० रंगाचाये यांना सर- 
कारी हायस्कूलमध्यें संस्कृत अध्यापकांची जागा मिळाली, व त्या जागेवर 


सोलापूर, सातारा, सुंबई येथील हायस्कुलें, पुणें फीमेल ट्रेनिंग्‌ कॉलेज, हाय- 

स्कूल फौर इंडियन गस, * अशा निरानेराळ्या ठिकाणी काम करून, त्यांनीं 

उत्तम शिक्षक म्हणून लोकिक संपादन केला; व लोकरच या कामागेरीचें पारि- 
१९ 
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तोंषिक म्हणून सन १९२० सालीं शाक्लीबोवांची नेमणक धारवाड येथील कर्ना- 
टक कॉलेजमध्ये झाली. शास्त्रीबोबा महाराष्ट्रीय असल्यामुळें कानडी भाषेला 
पूर्णपणें अनभिज्ञ, आणि धारवाडांत तर मराठी जाणणारे कॉलेजचे विद्यार्थी 
हाताच्या बोटांवर मोजण्याइतकेही सांपडणें कठीण; कॉलेजांतील शाल्ली मँंड- 
ळाचा नेहमींचा अध्यापनाची पद्धति म्हणजे मातृभाषेतूनच चाळ असलेलीं. अशा 
परोस्थतींत शात्लीवोवांचे कर्नाटकांतील काम कसें काय होतें इकडे त्यांच्या स्रेही 
मडळांचे व कांहां हितरात्रूचेंही, निरानेराळ्या हेतूंनी, लक्ष्य लागन राहिलें 
परंतु शाक्लीबोवांनीं विद्याथ्यीना पडवितांना सर्व विषय सोप्या व सरळ संस्कृत: 
भाषेंतूनच समजावून देण्याचा उपक्रम सुरू करून, मित्रांची चिंता दर 
केली; व॒हितरात्रूंची तोंडें वंद केलीं. लोकरच सर्व विद्यार्थीवर्गही शाक्ली- 
बोवांशीं समरस होऊन, त्यांना धन्यवाद देऊं लागला. अक्ा रीतीनें धाखाडास 
सहा वर्षे यशस््री रीतीनें काम केल्यानंतर, गेल्या वषापासून त्यांची नेमणूक. 
पुणें येथील डेक्कन्‌ कॉलेजांतील संस्कृत अध्यापक्राचे जागी झाली. व तेथें त्यांचें 
काम पूर्वे लोकिकास साजेकश्या प्रकाराने अद्यापही चाल आहे 

संस्कृत ही मराठा भाषेची आद्य जननी या नात्यानें संस्कृतांत प्रवीण अस- 
लेला महाराष्ट्रीय मनुष्य मराठा भाषेला फारच सुलभ रीतीनें वश करून घेऊं. 
शकतो.हें तत्त्व वे> रंगाचारये यांच्या वाबतींत चांगळेंच प्रयास आलें. शाल्ली- 
बोंवा सातारा येथें नोकरीवर असतां, मराठी चुद्धलेखनाच्या पद्धतीसंबंधीं बराच 
मोठा वाद उपास्थ्रत होऊन त्यांत डॉ० भांडारकरांसारख्या मोठमोठ्या पोडे 
तांनींही भाग घेतला होता. त्यावेळीं रा० दोकरराव हातवळणे प्रश्नति. 
मंडळींनी, मराठो भाषेंतील आविकारी पेडित या नात्याने घे० रंगाचाये यांचें 
मत विचारलें; व ते त्यांनीं सप्रमाण मांडून दाखविलें. शाश्लीबोबांची हीं मतें 
कै० बाबासाहेबं लाने यांनाही विशेष पसंत पडलीं व पुढें या विषयाची 
चचा करण्याकरितां म्हणून, मि० काव्हन्टंनू-पुढें जे झाळाखाल्याचे डायरेक्टर 
झाले-त्यांच्या अध्यक्षतेखालीं सभा भरली असतां, शाक्लीबोवांचें म्हणणं विस्तृत. 
रांतांने छापून सभेत. वाटण्यांत आलें. ' त्यांतील विचारसरणी वगेरेबद्दल त्या- 
वेळां त्यांच्या प्रातिपक्ष्यांनांही समाधान व्यक्त केलें हा सवे वादविवाद त्या 
वेळच्या ज्ञानंप्रकाशंच्या अंकांतून प्रासेद्ध झाला आहे. अकद्या रीतीनं संस्क्रृतांत 
रमलल्या शाह्लांबोवांची, मराठाशीं पाहिली सलामी झाली: व ते हांपासून त्यांचे 
निरानेराळ्या विषयांवरील लेख महाराष्ट्रांताल प्रमुख मासिकांतून वगेरे येऊं. 
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लागले. हलक्रे हलके मराठीच्या क्षेत्रांत यांनीं चांगळेंच स्थान पटकाविले; व 
त्यांच्या ग्रंथांची महाराष्ट्रांत चोहींकडे वाहवा होऊं लागली. 

कावे रामजोशी यांची छंदोमजरी शाल्लोबोवांनां विस्तृत टापांसह प्रासेद्ध 
केली; तसेंच भवभाते, कालिदास, वेणीसंहाराचा कता भट्ट नारायण 
या कवींच्या नाटकांवर विवेचनात्मक. व टीकात्मक निवंध लिहिले. भासांचां 
नाटकें उजेडांत आल्यावेळीं, त्या नाटकांच्या कतेत्वासंबधीं जो मोठा वाद 
उपस्थित ज्ञाला, त्यांतही “ भास को आभास १? हा लेख लिहून शाक्षीबोवांनीं 
भाग घेतला; व पुढें जर्मन पंडितांमध्यें या विधयावर चचा चाळू असतां त्यांत 
शास्त्रीबोबांच्या या लेखाचा आदरपूर्वक निदेश करण्यांत आला. त्याच- 
प्रमाणें रा० पंतपरांडकर यांनीं मोरोपेतांचे काव्यंग्रथ प्रकाशेत केळे, त्यांत 
पंतांच्य़ा कांहीं रामायणांवर शास्त्रीबोबांनीं टापा दिल्या. धार्मेक वाडयायां- 
तील यांची मुख्य सेवा म्हणजे यांनीं आज बरांच वर्षे चालविलेले * श्रीमध्व- 
सिद्धांतसुधाकर? हें नियतकालिक्र होय. शास्त्रीबोबा दवेतसांप्रदायाचे अनुयायी , 
व महाराष्ट्रांत या सांप्रदायासंत्रंधीं माध्व म्हणविणार्‍यांनासुद्धां माहिती नाहीं; 
यासाठीं, मराठींत द्वैत-सैद्धांताचीं तच्चें, धमोचार, वगैरे सामान्य लोकांना 
समजेल अश्या रीतीनं लेख लिहून मताचा प्रसार करण्याच्या हेतूनें शास्त्रीबोबांनीं 
हें नियतकालेकाचें काम आंगावर घेतलें.या मासेकाचा लौकिक चांगला असून 
याच निमित्ताने पंजाबमधील * चतुःसूरत्रा वेष्णवसभा * या संस्थेने शास्त्री- 
बोवांना “विद्याभूषण' ही पदवी अपेण केली. 

याशिवाय, कांहीं वर्षांपूर्वी बी ए० च्या पराक्षेला नेमलेला भावसर्वज्ञ 
याचा “न्यायसार? हा म्रेथ, शात्लीबोवांनीं मराठी भाषांतर, व विषयविवे- 
चनात्मक विस्तृत टीका लिहून प्रसिद्ध केला; त्यावरून न्यायश्यास्राची तत्त्वे कोणा- 
लाही सहज समजण्यासारखीं आहेत. नाटयसृष्टांत शाल्लीबोवांचा निहार वर 
नेदिटट केलाच आहे,परंतु त्याशैवाय 'मालविकाशिमित्र'व'सृच्छकीटक' या 
दोन नाटकांवर त्यांनीं अत्यंत _ सरस अश्या संस्कृत टोका लिहिल्या व पुढें 
मुंबई सरकारच्या संस्कृत ग्रंथमालेंतून 'काव्यादशे' हा दण्डी कर्वांचा अलेकार- 
झास्नावरील ग्रँथ प्रसिद्ध करण्याचें जेव्हां ठरलें, तेव्हां त्यावर टीका लिहिण्याची 
कामामिरी सरकारांतून शास्त्रीबोवांवर सोंपत्रिण्यांत आली, व ती त्यांनीं आपल्या 
विद्वत्तेला साजेशी पार पाडली. 


वरील सवौपेक्षां मराठी भाषेला चिरंतन भूषण होण्याजोगा शात्तीबोवांच 1 
ग्रेथ म्हणजे त्यांनीं गेलीं कांहीं वर्षे सतत परिश्रम करून नुकताच संपाविळेला, 
“भ्रोत्रह्मयूज-भाण्य-भाषांतर' हा होय. मराठींत हा ग्रंथ अपूव आहे. त्रह्म- 
सूत्रावराल श्रीमध्वाचायांचे भाष्य व त्यावरील श्रीजयतीे यांची टीका या 
सवांचें मराठी भाषांतर शाह्लीवोवांनीं करून त्यांत जागोजाग विषयस्पष्टीकर- 
णांथे टीपा जोडल्या आहेत. या अंथाचें संपूर्ण कार्य शाक्लीवोवांच्या हातून पार 
पडलें, हें त्यांस भूषणावह आहे; व हा ग्रंथ त्यांचें नांव पुढील कित्येक पिढ्यां- 
पर्यंत मराठी वाड्मयांत कायम राखील, यांत कांहीं दका नाहीं. 

शास्त्रीबोबांची मराठी व. संस्कृत लेखनशैली अत्यंत सहज व रसाळ अक्ल 
आहे. निरंनिराळ्या प्रसंगाने झालेल्या. त्यांच्या संस्कृत कत्रितांचा संग्रह चार 
पांचश्षेंवर होईल, त्याचप्रमाणें यांची मराठी कविताही वरीच आहे. जशी 
लेखणी तर्शींच वार्णाही शाल्लीवोवांना वश आहे, हें. विशेष लक्षांत घेण्या- 
सारखे आहे. मराठा किंवा संस्कृत भाषेंत सारख्याच ओजशस्वितेनें व्याख्यान 
देणारे लोक महाराष्ट्रांत विरळा सांपडतील; त्यांत शास्रीवोवांची गणना प्रामु- 
ख्यानें केला पाहिजे. । 

कालमाहात्म्याची छाप शास्रोवोबांनीं स्वतःवर विशेष वसवून घेतली नाही. 
ते आपल्या घराण्याच्या परंपरेला धरून संस्कृत पडित म्हणूनच नांवाजले गेले. 
त्याचप्रमाणें, पूर्णांशानें नाहीं तरी, संस्कृतापुरता वाडेलांचा लौकिक पुढेंही 
चालविणारे त्यांचे चिरजींव निघाळे आहेत. वडील चिरंजीव हद्लीं मुंबईतील 
शिक्षकांच्या कॉलेजांत संस्कृत लेक्चरर असून, धाकट्यांनीं यंदांच्या बी० ए"*त 
पहिला नंबर पटकावून संस्कृतमधील भाऊ दाजी प्राइज मिळाविलें, 

शाल्लींबोबांच्या घराण्यांतील विद्याव्यासंगाची पूवेपरंपरा वर सांगितल्याप्रमाणें 
असल्यामुळें, व हें महाराष्ट्रांतीळ जुनें प्रसिद्ध पंडित-घराणें असल्यामुळें, त्याविषयी 
येथें थोडी विस्तृत माहिती दिली आहे. शात्नीबोवांचा ' छुरदोमंजर्रा ? हा 
प्रंथ व त्यांची ळेखनद््युद्धिविषयक कामगिरी ह्यांमुळे आमच्या पुस्तकांत 
त्यांस स्थान देणें भाग पडलें आहे. 

भाण्डारकर रिसचे इन्स्टिटय़ूटमधील रा० रा श्री० ना० ताडपत्रीकर 


यांनीं वरील माहिती कृपा करून लेहून पाठविली, ती जशीच्या तशीच 
.आभारपूर्वेक येथें उद्‌ध्रुत केली आहे. र 


र्हा 
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६८. प्रो ० पाधव त्रिंबक पटवधन. 


माझा जन्म बडोदें येथे आजोळां ता० २१ 
जानेवारी १८९४ या दिवशीं ज्ञाला. बाळपणांत 
स्थलान्तरामुळें कधीं मराठी शाळेंत, तर कधीं 
गुजराथी शाळेंत, तर कधीं इंग्रजीचे ज्ञान अकालीं 
लोकर व्हावें अशी इच्छा धारण करणार्‍या 
वडिलांच्या करड्या शिस्तीखालीं, मिळून बराच 
काळ वांया गेला. पुढें १९०४ सालीं बडोंदें येथें 
आजोळी राहून शिक्षणाला सुरुवात केली. १९०९ 
सालीं माजी प्रवेशपरीक्षा उतरली .शाळेंतच ऐच्छिक 
भाषा फा घ्यावी लागली. संस्क्रत घेत- 


ल्यास परीक्षेत नापासच होण्याचा संभव अर्शी भीति वाटून, वडिलांनी 
फाशी घेण्याची माझ्यावर जबरदस्ती केली होती; आणि प्रवेशपरीक्षा उत्तीणे 
झाल्यावर तावडतोब मीं नोकरींत शिरून मार्गाला लागावे, असा त्यांचा आग्रह 
होता; परन्तु माजे थोरळे मामा रा० महादेव विश्वनाथ सहस्त्रबुद्धे यांच्या 
प्रोत्साहनाने आणि माझ्या (कदाचित्‌ आनुवंशिक) आग्रही व महत्त्वाकांक्षी स्वभा- 
वामुळें मीं पदवीधर होण्याचें ठरविलें. मामांच्या व दुसऱ्या एका उदार नातल- 
गाच्या साक्रिय सहानुभूर्तामुळें अंशतः परन्तु मुख्यत्वेकरून शिष्यवृत्त्या व शिक- 
वण्या मिळत्रून, विद्यापीठांतील अभ्यासक्रम पार पाडून, इ० स० १९१८ नता 
फार्शी व इंग्रजी ढे विषय घेऊन एल्फिन्स्टन केलिजांतून एम्‌ू« ए० रचा परीक्षा 
दसऱ्या वर्गांत पास झालों. माझ्या फार्शी भाषेच्या प्राविष्याविषयीं अलुकूल 
अभिप्राय परीक्षकांनी आपल्या अहवालांत नमूद करून ठेविला आहे. त्या वर्षी 
फाशी विषयांत तिघे वसले होते व मी एकटाच उत्तार्ण झालों; परन्तु हें प्रावेण्य 
संपादण्यांत शाळेंताल वा महाविद्यालयांतील शिक्षण माझ्या उपयोगी मुळींच 
पडलें नाहीं. चार-पांच ओळी सुद्धां धड वाचून भाषान्तरितां येत नसूनही, 
भाषान्तरें व टिप्पण्या घोंकून उदार परीक्षकांना हुकांड्या देऊन,मी निसटून जात 
होतों: इतकेच नव्हे, तर पदिल्या वगाचे गुण मिळवून १९११ सालीं इंटस्च्या 
परीक्षंत महाविद्याल्यांतीलच फार्शीचे फरीदुद्दीन अहमद वक्षीस मीं मिळ- 
विळे ! १९१४ सालच्या डिसेम्बर माहिन्यांत,फारशंचि मराठीवर काय संस्कार झाले, . 
या विषयावर पंदवीधरीनन्तर काम करावयाचें असें ठरवून, फाशी हा ऐच्छिक 
विषय घेऊन अभ्यासाला पुनश्च अलिफू बे पेपासून सुरुवात केली; आणि व्याकरण- 
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कोशा दि ग्रंथांना गुरु करून स्वावलम्बी व्यासड्ग करूं लागलों. त्याच सुमारास ,संस्क- 
तांत ज्यांनीं मुम्बई विश्वविद्यालयाच्या प्रवेश-परीक्षपासून ल्लातक परीक्षेपत्रत सर्व 
परीक्षांतील संस्कृताचीं पहिलीं पारितोषिके मिळविलीं होतीं, अशा एका माझ्य़ा 
गुरूस फार्शी शिकविण्याचा प्रसंग माझ्यावर आला. त्याचा मला तयारीच्या 
दृष्टीनं फायदा वराच झाला. । 

१९१८ सालीं मी डेक्कन एज्युकेशन्‌ सोसायटींत दाखल ज्ञालों आणि फर्ग्युस 
कॉलेजांत फार्शीच्या प्रोफेसराचें काम केल्यावर कांहीं सभासदांशी निकराचा 
वेबनाव झाल्यामुळें १५२५ सालीं राजीनामा दिला. पुणें येथे भरलेल्या पहिल्या 
प्राच्यविद्यापरिषदेंत “ फाशींतून मराठींत आलेल्या शब्दांच्या परिणर्ताचे 
नियम ? या विषयावर निवंध वाचला व तो पुढें परिषदेच्या अहवालांत प्रसिद्ध 
झाला. पुढें बडोदें येथें भरलेल्या मराठासाहित्यसम्मेळनांत ““ मराठी लिपीची 
सुधारणा” या विषयावर निबन्ध वाचला; तों फर्ग्युसन कॅलिजच्या त्रेमासिकांत 
प्रकाशित आहे. तदनन्तर “मराठींतील नवीन चलनी वृरत्त'? या विषयावर चची 
व्हार्वा या हेतूनें एक कच्चा लेख विविधज्ञानाविस्तारांत प्रसिद्ध केला. यावेळीं एउति- 
हासिक फार्शी-मराठी कोळ्याच्या कामाला मीं सुरवात केली. हा कोश 
भारतडतिहाससंशोधक-मंडळानें १९२६ सालीं प्रसिद्ध केला. स्थूल मानानें 
एकनाथापासून प्रभाकरापर्यंत होऊन गेलेल्या लेखकांच्या लिखाणांत,वा ऐति- 
हासिक कागदपत्रांत आढळणाऱ्या आणि आजच्या बोलींत ऐक थेणाऱ्या सवे 
फार्शी शब्दांचा संदर्भ पाहून व तौलनिक व ऐतिहासिक दृष्टीनें अभ्यास करून, 
हा कोश तयार केलेला _ आहे व मिळविलेल्या सामर्य्रांच्य़ा आधारें फार्शी- 
मराठा संबंधाचें विस्तृत विवेचन उपोद्धातांत केलें आहे. 

फार्शी छन्दःशात्लाचाही अभ्यास मीं स्वयंस्फूर्तांनें व स्वावलम्बनानें केलेला 
होता. त्याचें फल म्हणजे अल्मूजम्‌ , दुरंड नादिर वगेरे प्रन्यांच्या आधारे लिहि- 
छेला परन्तु विषयाची मांडणी नव्या तर्‍हेनें करणारा ९७8 ०5०३ हा 
निबंध होय. हा भाण्डारकर विक्रतसंशोधनमन्दिराच्या त्रेमासिकांत ( वर्षे ८ 
अंक ३ ) प्रसिद्ध झाला आहे. 

मराठी छन्दःशाक्लांत मीं जें काम वेळोवेळीं केळें त्याचा समावेश “ळन्दोरचना' 
या पुस्तकांत केलेला आहे. रावोाकिरणमण्डळाचें नवें पुस्तक म्हणून हें पुस्तक 
चुक्तेंच वाहेर पडलें आहे. यांत संस्कृत व प्राकृत वृत्ते, मराठी अक्षरसड्ख्याक 
छन्द, मात्रासड्र््याक जाति, यांचा एकमेकांशीं सम्वन्ध व त्याविषयी माहिती 
सोदाहरण आहे. ज्यांना चालीवरील पदें म्हणतात त्यांची, व मराठी छन्दांचा 
सचना यांविषयी केलेलें विवेचन, व बसविठेले सिद्धान्त हें काम अभिनव आहे. 


विभाग पांचवा. 
-"""%%%>६ई*- 


मराठी भाषेचे युरोपियन व्याकरणकार. 
--_७>->%७45)-०>७-> 
६९, फादर थॉमस स्टीफन्स, (ए'॥ाशा' पपात्या5 8शगाशाड) 


गल्तर्त्क्क््स् 

यांचा जन्म इंग्लंडमध्ये विल्टशायर परगण्यांत वुल्स्टन नांवाच्या गांवीं 
सन १५४९ त झाला. या गांवाहून त्याचा बाप लंडन येथें येऊन राहिला; व 
तेथे त्यानें व्यापार आरंभून मोठा नांवलोकिक मिळविला; त्यामुळें थॉमसच्या 
अंगींही त्याच्या वडिलांचे धाडस वगेरे गुण उतरले होते. त्याच्या लहानपणची 
माहिती फारशी उपलब्ध नाहीं. त्याचें शिक्षण ऑक्सफडे येथें न्यू कॉलेजांत 
झालें. कॉलेजांत तो चांगला हुशार विद्यार्थी होता व त्या कॉलेंजच। तो मेंबरही 
होता; असें कांहीं उपलब्ध माहितावरून कळते; परतु त्या कॉलिजच्या 
रेकाडीत त्याचें नांव सांपडत नाहीं. कॉलेज-कोसेनंतर थॉमस पोंडे नांवाच्या 
एका ग्रहस्थाशीं त्याचा स्नेह जमला; व हिंदुस्थानांतील मिशनर्रा लोकांची 
कामगिरी ऐकून, त्या दोघांच्या मनांत आपणही अशा प्रकारचें कार्य करावें, 
अशी तीव्र भावना उत्पन्न झाली; आणि म्हणून रोम येथील सेंट आडेया 
भेथील “सोसायटी ऑफ र्जाझस्‌?” नांवाच्या संस्थेस जाऊन मिळावें, असें 
त्यांनीं ठराविलें. त्यावेळीं ईंग्लंडमधाल कॅथोलिक लोकांना विरुद्धपक्षीयांकड्टून फार 
त्रास सोसावा लागत होता; त्यामुळें दुंदेवानें पोंडे यास तेर्थाल राणीच्या 
अधिकाऱ्यांनी पकडून भयंकर अश्या प्रकारच्या शिक्षा दिल्या. आपल्या मित्राची 
अक्या प्रकास्ची अवस्था झाळेळी पाहून थामस्‌ स्टीफन्स रोम येथें एकटाच निघून 
गेला. तेथील वर सांगितलेल्या सोसायर्टानें सन १५७५ त त्यास आपल्या 
संस्थेत दाखल करून घेतलें. तेथें तो जेसुइट म्हणजे कॅथोलिक पंथाचा एक 
थरमप्रचारक बनला. 
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नंतर धर्मप्रसारासाठी हिंदुस्थानांत पाठविण्यावद्दळ त्यानें त्या संस्थेच्या 
जनरलकडे अज केला. तो मंजूर होऊन त्यास प्रथम लिस्वन येथें पाठविण्यांत 
आलें. तेथून तो सन १५७९ च्या एप्रीलमध्यें हिंदुस्थानांत येण्याकरिनां निघा- 
लेल्या पांच जहाजांपैकीं एकांत बसून, ऑक्टोबरमध्ये गोवें येथें येऊन पोंचला. 
त्यानंतर सुमारें एक महिन्यानें त्यानें आपल्या भावास लिहिलेल्या पत्रांत 
खालीलप्रमाणें गोव्याच्या मिशनरी ळोकांच्य़ा परिस्थितीबद्दल लिहिळें आहे:-- 

“येर्थांल रहिवासी सख्रिस्ता धर्माच्या अगदीं विरुद्ध आहेत; व आज कित्येक. 
वर्षे ते येथील खिस्ती लोकांचा कांहीं उघडपणें व कांहां गृप्त रीतीने छळ करात 
आहेत, ( १3 ) रूढाल्फ नांवाचा एक ख्रिस्ती एका मोगल वादरदाहाच्या 
आश्रयास होता, तो गोव्यास आला, तेव्हां य्रेथील कांहीं रहिवाशांनी ल्यास ठार 
केलें.(२) पीटर वरना नांवाच्या स्तरिस्त्याचे दोन सार्थादारही असेच ठार करण्यांत 
आले होते.(२) आल्फान्सो नांवाचा एक स्वेनिश ग्रहस्थ रोममधून हिंदुस्थानांत 
आला होता, त्यानें आपल्या वरोवर १३३ साथीदार आगिले होते. त्यानें येथे. 
आल्याबरोबर (2011601111) '['8111]31 (कणकवर्ला?) नांवाच्या एका हिंदूंच्या 
देवालय़ास आग लाविला आणि तेथील मू्तीपुढें एक गाय मारिला; ( पणजी- 

आ. ७ ७ क च वी डय 4. डे 

हून उत्तरेकडे वेंगुल॑ ५ मेळ व लगेच देवगड आणि देवगड तालुक्‍यांत कण- 
कवली देवष्यान आहे तें हेंच असावें काय १) तेव्हां तेथील राहिवाशांनीं 
त्यास पकट्टून त्याचे डोळे काढिले; व डोक्याची कवची फोडून त्यास ठार केलें 
(४) फादरअँटनी फ्रान्सिस्को हा पोर्टुर्गाज ग्रहस्थ गोव्यास आला; त्यावेळी 
कांहीं लोकांचा कत्तळ करण्यांत आली, त्यांत हाही होता. 

थामस्‌ स्टीफन्सच्या वेळची कांहीं अंशीं धार्मिक परिस्थिति मराठी वाचकां- 
च्या ध्यानांत यावा म्हणून हा उतारा दिला आहे.या उतार्‍यावरूनसुद्धां मूळच्याच 
परमर्तसहिष्णु अश्या हिंदु लोकांचीं देवळें फोडणें, त्यांसमोर गाई मारणें व लोक: 
वाटविणे, यांत विशेष किंवा अयोग्य असें कांहींच नसून, त्याचा हिंदु लोकांनीं 
प्रतिकार करणे म्हण्जे मात्र ख्रिस्त्यांचा अमानुष छळ होय; असा गवगवा किंवा: 
कांगावा मात्र या लोकांचा तेव्हांपासून स्पष्ट दिसून येतो. असो. 

पुढें थॉमस स्टीफन्ख्‌ ह्यास गोव्याचा प्रास्ट करण्यांत आलें त्याला ज्याच्या, 
जाग्यावर नेमण्यांत आलें, त्यानें एक ब्राह्मण मुलगा बाटवून ख्रिस्ती केलेला 
त्याच्या स्वार्घान केला, त्याजवळून त्याच्या नातेवाइकांनी त्यास पळतून नेलें; 
च त्यास पुन: स्वधर्मात आणण्याची पुष्कळ खटपट केली; पण तो परत पळून गेला. 
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ह्याप्रमाणें फादर स्टीफन्सचे ३० वॅपँपर्यंत अश्या प्रकारचे घमेप्रसाराचे उद्योग 
तेथें चाळू होते; व त्या जागेवर तो ३० वर्षे काम कर्रात होता. त्यानें गोव्यास 
सेंटू पाल नांवाची एक ख्रिस्ती लोकांची वसाहत स्थापन केर्ला. हा धर्माने 
कॅथोलिक होता, तरी त्याचा प्रॉटेस्टट पेर्थायांविषयीं अनुदार व्रात्ते नव्हती. 
तो फादर असतांना २1२ वेळां त्यास धर्माकरितां मरण्याचा प्रसंग आला होता 
असें म्हणतात; पण त्या प्रसंगांची माहिती उपलब्ध नाहीं. 

त्याने आपल्या देशबांधवांकरितां व वाटन ख्रिखी झालेल्या बांधवांकरितां 
अनेक्र प्रकारचे प्रयत्न केले; त्यांत कांहीं पुस्तकेंही लिहिलीं. त्यांपैकी उपलब्ध 
अशीं थोडींच आहेत; ह्याचें कारण त्यांची सोसायर्टा १७७३ त मोडली; आणि 
तेव्हांपासून सुमारे १०० वर्षे तेथील कोंकणी लोकांना वाटविण्याचा व्यवसाय बद 
राहिला; त्यावद्दळ फादर स्टीफन्सविषयीं लिहीत असतांना त्या ळेखकानें टुःखोद्रार 
काढिळे आहेत. फादर स्टीफन्स हा सन १६१९ मध्ये, म्हणजे सर टॉमस 
रोच्या जहांगीरच्य 1 कारकीर्दीतील वाकिलार्तानंतर मृत्यु पावला. हिंदुस्थानांत. 
जलमागीने आलेला हाच पहिला इंग्रज ग्रहस्थ होय, असें म्हणतात. त्याचें 
महत्त्वाचें जे कार्य मानितात ते हें की, त्यानें आपल्या वडिलांस हिंदुस्थाना- 
संबंधी जां उत्साहपूर्ण वर्णनपर अर्शी पत्रें पाठविलीं आहेत, त्यांयोगानेंच इंग्लं- 
डांतील लोकांना हिंदुस्थानांत व्यापार करण्यास येण्याची स्फ़रृ्ति उत्पन्न झाली. 

ख्िस्त-पुराण, कोकणी मराठीचे व्याकरण, वगेरे त्याचे ग्रेथ आहेत. 
व्याच्या त्या पुस्तकांवरून त्याचा उद्योग मात्र अचाट दिसतो .ख्विस्तपुराण हा सुमारें 
६०० पानांचा ओंवीबद्ध मरार्ठा ग्रंथ असून, तो ख्रिस्ती वाटलेल्या लोकांकरितां 
आहे; आणि तो सर्व रोमन लिपीत लिहिलेला आहे. नमुन्याकरितां त्याच्या 
आरमींच्या कांहीं ओळी येथें देतों. या ख्रिस्तपुराणांतील व त्याच्या चरि- 
त्राचा भाग येथें सारांशरूपानें उद्‌गत केळा आहे; आणि कोंकणी मराठीचें 
त्याने स्व-कायीकरितां का होईना, व्याकरण केलें, म्हणून “ मराठो भाषेच्या 
व्याकरणकारांत *” त्याचा समावेश करणें व त्याचें येथें अल्प चरित्र देणें आव- 
इयक झालें आहे. 
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अथपासून इतिपर्यंत हें पुराण अद्याच प्रकारच्या लिपीत आहे. अद्यापिही 
'गोब्याकडे मराठी लिहिण्यांत या लिपीचा उपयोग तिकडील किरिस्तांव लोक 
'कैरितात, असें आढळून येतें. कत्योने आपल्या व्याकरणाच्या पुस्तकास “कोंकणी 
मराठोचें व्याकरण” असें नांव दिलं आहे. परंतु गोव्याकडीळ मराठी व कोंकणी 
रत्नागिरीक्डील मराठी यांत अन्तर आहे; म्हणून तें कोंकणी मराठीचे व्याकरण 
नसून, गोवानीज मराठीचे आहे; असें रामभाऊ जोशी म्हणतात. 

फाद्र स्टीफन्स्‌संबंधाने राजारामशास्त्री भागवत ह्यांनी “विस्तारा'च्या 
२७ व्या पुस्तकांतील १२ व्या अंकांत वरच्यापेक्षां कांहीं निराळी माहिती 
देली आहे. “' मराठीचा एक कॅथोलिक भक्त २! या मथळ्याखाली शाक्लीवोवांनीं 
खालील माहिती दिली आहेः--- 

[ फादर स्टीफन्स्‌ यानें जुन्या कराराच्या आधारावर पाहिलें पुराण राचिलें. 
व नवर्याच्या आधारावर दुसरें रचिले. पहिल्याचे ३९ व दुसर्‍याचे '५९ अवस्वरू 
आहेत. सगळा ग्रेथ ११०१८ चार चरणीं अभंग आहेत. या पुराणाची प्रथमा- 
बरत्ति १६१६ त, दुसरा १६४९ त, व तिसरी १६५४ त प्रसिद्ध झाली. 
स्टोफन्सने गोमांतक प्रांतांतल्या साटी ताळुक्‍यांत (त्यावेळीं साष्टी प्रांत गोमांत- 
कांत पोटुंगीजांच्या अमलाखालील म्हणून मोडत असावा ,असें दिसतें.) आपलें वय 
घालविले. हे लोक आपल्यास ख्रिश्चन मराठे म्हणवीत असले पाहिजेत, स्टीफन्स्‌ 
मराठी भाषेबद्दल पाहिल्याच अवस्त्ररांत म्हणतो:--- 

परमशात्ल जगीं प्रगटावया । बहुता जनां फळसिद्धी व्हावया । भाषा बांधोनि 
'मराठिया । कथा निरोपिळी ( ओवी १२१ ). पुढें १२२ ते १२५ ह्या चार 
चरणी अभंगांत मराठीचा पोवाडा ह्या इंग्रजाने खालीलप्रमाणें गाइला आहे-- 
“ जेशो हरळांमाजी रत्नकुइळा । कीं रत्नांमाजी हिरा निळा । तैसी भाषांमाजी 
चोखळो । भाषा मराठी ।। १२२ ॥ जैसी पुष्पांमाजी पुष्प मोगरी । कीं परिमळा- 
माजी कस्तूरी । तैसी भाषांमाजी साजिरी । मराठिया ॥ १२३ ॥ परशियांमध्ये 
मयोरू । वृख्ियांमध्यें कल्पतरू । भाषांमध्ये मानूं थोरू । मराठिये ॥१२४॥ 
तारांमध्ये वारा राशी । सप्त वारांमाजी खी-शशी । या ह्रौपीचिया भाषांमध्ये 
तैशी । मराठीया ॥ १२५ ॥? 

याप्रमाणें ह्या कॅथोलिक इंग्रजास मराठोंचा केवढा तरी अभिमान होता. 
त्यानें वरील रचनेस 'अभंगः म्हटलें आहे. ओंवी व चार चरणी अभंग यांच्या - 
'मधलें अन्तर फारच सूक्ष्म असतें,्यामुळें त्याने ह्या ओव्य़ांस अभंग म्हटलें असावें. 
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हा जन्मानें इंग्रज असून मराठा बनला होता. जेसुइट. फादरांपेकीं असल्या- 
मुळें, व्रह्मचये व अपरिग्रह हीं दोन महात्रते घेतलेल्यांपैकीं तो होता. यांस त्राह्म- 
णांच्या परमहंस परिखाजकांमध्यें किंवा जनांच्या संवेगीमध्यें कां न घांलावें ? 
एकनाथ व स्टीफन्स्‌ हे दोघे एकाच वेळीं मराठीचे सारखेच केवारी होते. 
आपण तिच्या पद्रीं पट्टन, स्टीफन्सने तिचा कैवार घेतला; जिच्या मांडीवर 
हा आपण होऊन बसला, त्या आईची ह्या दत्तक पुत्रानें तीन तपांवर सांगोपांग 
शुश्रूषा करून, धन्यता मिळविली. | 

परित्राजक फादर स्टीफन्स्‌ ह्याच्याहून जुनें गद्य मराठींत उपलब्ध नाहीं; 
त्याच्या त्या गद्य प्रस्तावनेचा परिच्छेद भागवत ह्यांनीं दिला आहे; परन्तु महा- 
नुभावीयांचें गद्यवाड्सय आतां किती तरा उपलब्ध झालें असल्यानं राजाराम- 
शास्त्रा यांचें हे विधान अर्थात्‌ चुकीचे ठरलें आहे. 


७: जश री बुइल्यम केरी ( 891. हुषााठ्या (०९४). 


“ मराठींत छापिलेला पहिला ग्रेथ ” ह्यासंबंधार्चा चर्चा सुमारे दहा वर्षा- 
पूर्वी केसरी, नवयुग, विविधज्ञा नविस्तार,यांत चाढू होती. त्यांत कलकत्त्य़ाचे राय- 
बहाहुर बाळऱष्ण आत्माराम गुत्ते, मुंबईचे सुंदरराव भास्कर वैद्य, इत्या- 
दिकांनी संशोधनपू्वेक बरीच माहिती दिली आहे; तौं्ताल डॉ० केरीसंवंधी 
निवडक तेवढीच माहिती खालीं दिली आहे. 

डॉ० बुदल्यम केरी हे एक इंग्रज ग्रहस्थ असून हट ह 
सन १७९२ मध्यें विधर्मी लोकांस पवित्र शाल्लाचा ॥ ७. 
उपदेश करण्याकरितां जी “ बैंप्टिस्ट मिशनरी 
सोसायटी ” विलायतेंत काढण्यांत आली , होती, 
तिनें “ईस्ट इंडिया? कंपनीचे शिपू सजेन्‌ डे ० 
टॉमस्तू हे वंगालमधून इंग्लंडांस परत गेले होते, 
त्यांस आपलें भिदानरी नोामेळें: आणि परत येतांना 
डॉ० केरी यांस त्यांच्या बरोबर हिंदुस्थानास 
पाठावेलें. हे प्रथम बंगालमध्ये मदनावत्ती येथें 
एनेळांची लागवड करणारे शेतकरी म्हणून 
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राहिले होते. त्यांजवर सरस्वती देवीचा वरदहस्त होता. लहानपणींच त्यांस 
लौटेन्‌, हित्रू, ग्रांक, फ्रेंच, डच, व इटालियन इतक्या भाषा येत होत्या. जहा- 
जांत असतांनाच ते टॉमस यांचेजवळ बंगाली भाषा दिकले व मदनावत्ती येथें 
संस्कृत शिकले. त्यांस मिशनरी असें आपणांस म्हणवून घेतां आळे नाहीं. कारण, 
त्यावेळीं हिंदुस्थानांतील कोणत्याही धमात त्राटिश कामगारांनी हात घालू नये, 
असा कंपनी सरकारचा सक्त हुकूम होता. त्यावेळीं कांहीं पाद्री लोकांस कंपनी- 
कटून ह्या कायद्याअन्वय्रें कलकत्त्यांतून हाकूनही देण्यांत आळे होतें; म्हणन 
डानेश्‌ सरकाराची वसाहत कलकत्त्याजवळच “* श्रीरामपुर * येथें होती, त्या 
ठिकाणीं टॉमसख्‌ व केरी हे ्रेऊन राहिले. टॉमस हे वेड लागून १८०० मध्यें 
लोकरच मृत्यु पावले 
केरा यांच्या संबधानें रायबहा दुर गुप्ते यांचा असाही उल्लेख आढळतो --- 
हे प्रो, केरीसाहेब होते तश कोण १ ते इंग्रजच होते, पण आपल्या गांवीं त्यांस 
फाटक्रे जोडे शिवण्याची पाळी आली होती. जोडे चांगले शिवतां येईनात, काम 
पडले घाणेरडे, तेव्हां पश्चात्ताप्‌ पावून साहेबांस उपराते झाली. त्यांचें मन 
वमाकडे वळले. परमात्म्याकडे लयन लागल्यामुळें भगवान्‌ यांस प्रसन्न झाला ! 
त्यानं गजानन महाराजांस आज्ञा केली कों, आपला वरदहस्त केरी साहेबांच्या 
मस्तकावर ठेव. त्यानें तत्काळ सरस्त्रतीमातेस आज्ञापेळें की. बैस यांच्या 
जिव्हाश्रीं ! मग काय विचारतां ! टोणग्याच्या तोंडून वेद म्हणविणारा परमात्माच 
प्रसन्न झाला तेथे काय कमा! 
हे १७९२1१७९२३ चे सुमारास इकडे आल्यावर इतक्या लोकर संस्कृत शिकले 
को, १८०२ चे सुमारास ते वेदांचा अभ्यास करूं लागले त्यापूर्वी १७९८ च्या 
सुमारास त्यांनी एक जुना लाकडी छापखाना विकत घेतला होता. तो पुढें 
ळला. पुढें १८०० मध्ये लॉड वेलस्ली यांनीं कलकत्त्यास फोड चुइल्यम॒ किल्यांत 
इंग्रज लोकांस देंशी भाषा शिकविण्याकरितां एक कॉलेज काढिले त्यांत डॉ केरी 
यांस बंगाली, मराठा, संस्कृत ह्या तीन भाषांचे प्रोफेसर नेमिले! त्यांनीं ह्या 
भाषा शिकवून शिवाय त्यांजकडे गव्हनमेंट्‌ ट्रान्सलेटरचेंही काम होतें. डॉ ० केरी 
ह्याच्या पूर्वा संस्कृतांत अस्खालित बोलणारा युरोपेयन पंडित एकटा कोल्ऩ्क 
साहेब हाच होता. वेल्स्लींच्या ह्या क्रोळेजाचे उद्देश अतिशय धोरणाचे व 
शहाणपणाचे होते. हिंदी लोकांच्या भाषा व विद्या यांत आपले लोक निष्णात 
करून, त्याचां शाल व कायदे-कानू तव्हारा समजून घेऊन, त्यांजवर आपली 
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छाप 'पाडण्याचें काये व ज्यांच्यांवर राज्य करावयाचे ते लोक अपल्या हृकमतींत 
राहे दाकर्तालळ याची तजवीज, या कॉलेजच्या द्वारें वेल्स्लाने केलो. 


डॉ० केरींच्या मराठी व्याकरणाचे अन्तर्भाग व मुखपृष्ठ. 
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सन १८०२३ मध्ये श्रीरामफूरच्या मिरानरींनीं हिंदुस्थानांतील जितक्‍या 
भाषात बायवलाचे भाषान्तर कारितां येईल, तितक्‍या भाषांत तें करावयाचें. असा 
निश्चय क्रेला व लगेच त्या कामास सुरवातही केली. ह्या कामाकरितां त्यांना 
काह दशा पाडेतांची मदत घेतली. एकंदर ४० भाषांत या साहेबांनी बायबलचे 
भाषांतर करून छापिलें ! 


श्रारामपुर कॉलेजचे प्रिन्सिपोल जाज्‌ बेळूसाहेब ह्यांना १९१३ त तेथील 
काळेजाताल लायत्ररॉंत केरी साहेबांच्या अमलांत छापलेली मराठी पुस्तकें पुढील 
प्रमाणें दिलीं आहेत. (१) मराठी व्याकरण १८०५त छापलेले. हें इंग्रजींत छापलेले 
मराठी भाषेच व्याकरण आहे, (२) सेंट मेध्यू, १८०५. ( ३ ) बायबल पांच 


शक 


भाग, १८०४ ते १८२१ व (४) न्यू टेस्टामेंट द्सर्र आवृत्ति १८२४ 


डॉ० केरी यांस मदत करणारा मराठी पंडित वैजनाथ किंवा वैद्यनाथ 
होता. सुमारें ४० वर्षे सक्त मेहनत करून, व ह्या देशांत पुस्तकांचा एकंदरींत 
त्या वेळच्या मानाने पाऊस पाडून, डॉ केरी १८३४ त ख्रिस्तवासी झाले 


यात्रमाण मराठीचा इंग्रज व्याकरणकार म्हणून याचा कामापुरती माहिता 
यथ दण्यात आलो आहें 


७१, कॅप्ट्न्‌ जॉजे्‌ जव्हिस्‌ ( &श्गप€ दश'एाड ). 


उस्तक-प्रकाशकांच्या आरंभीच्या प्रमुख मंडळीत पेशवाईनतर यांचे नांव 
वारवार यंत. त्यांची सामान्य माहिती खालीलप्रमाणे 


माद स्ड॒अटू एॉल्फिन्स्टन्‌ साहेब हे पुण्याचे रोसेडेंट्‌ म्हणन होते. त्यांनीं 
अख्रीस पेशवाई खालसा केल्यानंतर, त्यांसच सुबई इलाख्याची सुभेदारी म्ह? 
गव्हनरशिपू प्राप्त झाली, त्यांच्या सात वर्षांच्या कारकिरदीत राज्यक्रान्तीबरो- 
बर महाराष्ट्रांत दुसर्‍याही पुष्कळ घडामोडी झाल्या त्यांत “नेटिव्ह एज्युकेशन 
सासायटा ” ची स्थापना ही एतद्देर्शायांच्या वद्यावधेंनास चालन देणारी व 
नवयुगास प्रारंभ करणारी मोठी घडामोड होय, या सोसायर्टांची स्थापना ता? 
११ ऑगस्ट १८२२ रोजी जालो. एल्फिन्स्टन्‌ साहेबांनीं या सोसायटीस वार्षिक 
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८ हजार पोंडांची सरकारी मदत चालू केली; व कॅप्ट्न्‌ जाज जाव्हिस्‌ यांना 
त्यांना सोसायटीचे पहिले सेक्रेटरी नेमिले. हे सुमारें ७ वर्षे ह्या कामावर होते; 
आणि सोसायटांचे अध्यक्ष प्रथम एल्फिन्स्टन गव्हनंर व नंतर माल्कम्‌ गव्हनर 
हे होते. एकंदर सहा उपाध्यक्ष होते; पण त्यांत सुरतचे नबाब हे एकटेच देशी 
गृहस्थ होते. व्यवस्थापक-मंडळांत १३ युरोपियन व ११ एतद्ेशांय ग्रहस्थ होते 
सदाशिव काशीनाथ उफ बापू छत्रे हे नेटिव्ह सेक्रेटरा होते व त्यांच्या मागून 
डे«ने“से> बाळशास्त्री जांभेकर यांस पेन्शनींत जाण्यापूर्वी ती जागा मिळाली 
होती. यरोपियनांत मोल्स्वर्थ, कँडी व जव्हिस्‌ हा प्रमुख मडळो होती 
या सोसायटीचा आरंभींचा इतिहास म्हणजेच एकप्रकारे जाव्हस्‌ साहेबांच्या 
कामागिरींचा इतिहास होय; म्हणून सोसायटीसंबंधाचीही वरील माहिती येथें 
देणें योग्यच आहे. 

या योसायटीकड्टन जीं पुस्तकें प्रथम प्रथम प्रसिद्ध झालीं, तीं बहुतेक सवे. 
कॅ० जव्हिस्‌ साहेब व बापू छत्रे यांनीं तयार केल्याचे नमूद आहे. यांत कोशा- 
दिकांमिळून २०॥२५ ग्रंथ आहेत. या सोसायटांच्या पंडितमंडळाकडून एक 
मराठी व्य़ाकरण तयार झालें होतें; व दुसरें एक “' व्याकरण ” पंडितमंडळा- 
कडूनच छापण्यास तयार असें झालेलें होतं; एवढाच व्याकरण-ग्रंथांसबंधी उल्लेख 
रिपोर्टांतून आहे 

स्वतः जव्हिस्‌ यांनीं (१ ) अंकगाणित, (२ ) कतेब्यभूमिति, (३) 
अधिकरण भामोति, ( ४ ) बीजगाणित, ( ५ ) त्रिकोणामेति, ( ६ ) क्षेत्रफळ- 
घनफळ, ( ७ ) प्रिलिमिनरी ट्ोटिजू, ( ८ ) लाग्रतम, (९ ) शिशक्षामाला 
इ० गणित-विषयक ग्रेथ तयार केले होते; त्याचप्रमाणें सोसायर्टानें गुजराथी 
संस्कृत, फारसी, इंग्रजी, तुर्की, ब्रह्मी, इ० ग्रेथही छापविळे; तिच्य़ा कामाचा: 
असा दांडगा पसारा होता; व जमा-खर्चांची पाळण लाखांपर्यंत वार्षिक उला- 


ढाल होती. 

“गाणितमार्ग” म्हणून १८२६ त छापलेलें एक जव्हिसचें पुस्तक ठाण्याच्या 
मराठी प्रेथसंग्रहाल्यांत आहे. ते जगन्नाथशास्त्री कमवत यांचे साह्याने 
केल्याचा त्यावर उल्लेख आहे. जव्हिस्‌ हा शिल्पश्ाळेवर म्हणजे 301100) 0 
1017111061119 वर मुख्य होता; ह्यामुळें त्यास ह्या प्रेथांवांचून वगम चालाविणें 
अवघड पडलें असावें; म्हणून हे ग्रेथ उदयास आल्ेसें दिसतें 
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'ग्रेथप्रकाशनाच्या उत्तेजनासाठी मेडळानें १०० ते ४०० रु० पर्यंतचा वाश्चिसें 
भाषान्तरें किंवा नर्वांन वाल्वोध ग्रंथ लिहिणारांकरितां ठेविली होतां. “दोन 
ते पांच हजारांपर्यंत किंवा याहूनही विशेष केल्यास गोरनर यांस विशेष शिफा- 
रस होइल? असें प्रासेद्धिपत्रकांतून जाहीर केलें होतें 

या प्रथासवधाने एक विशेष असा काँ, जव्हिस्‌ यास जगन्नाथशास्त्री 
क्रमवत यार्ना; कॉपन यास बाबा साने यांनां मंकळेनान यास सोंहना 
शास्त्री यांनीं; साह्य केल्याचा म्रेथांच्या आरेभांच्या प्रतातन उद्लेख तरा 
आहे, पण पुढील आवृत्तींतून हीं नांवें गाळण्यांत आलीं आहेत 

जव्हिससाहेबांवद्ददह आणखी माहिती मिळाली नार्ही 


७२. जॉन वीम्स्‌, ( उ०णा 8366॥1295). 
"न >9%६७ ॥६९९5-. 


द 


जॉन बीस्स्‌ यांचा जन्म ' ग्रेनिज ? येथील हॉस्पिटलमध्ये इंग्लंडांत झाला; 
(२१ जून १८३७). "0136118111 ७१1015 8८11001 मध्यें त्यांचे 
ॅशक्षण झाले. नतर इंडियन सिव्हिल साव्हिसमध्यें नेमणक झाली. हेलिबरी 
(घ811090ए1'') येथें १८५६॥१८५७ मध्यें त्यांस संस्कृतमध्ये बक्षिस व परि- 
यनमध्यें प्रावीण्य दाखविल्याबद्दळ पदक मिळालें होते. १८५८ त ते हिंदुस्थानांत 
आल. १८५९ ते १८६१ मध्ये ते पंजाबमध्ये कामावर होते. व नंतर ल्यांची 
बगालमध्य नेमणूक झालो. १८६६ त लांनी पाहिले लेख लिहिले, “ हिंदस्था- 
नाच्या सरकारा स्वरूपांत आरवी शाब्द ठेवावे कीं नाहीं, ” या विषयावर ते 
लेख होते. १८६८ त हिंदी भाषाशात्लाची रूपरेषा, नेपाळी भाषा व भोजपुरी 
भाषा, यांवर त्यांनीं लेख लिहिले, १८६७ मध्यें ते कलेक्टर व १८८१ त कभि- 
शनर झाले. बिराप ()8]५१९]] चें द्रावि्डा भाषांचे तुलनात्मक व्याकरण या 
अथानें भाषाशास्त्राकडे त्यांचें चित्त वेधले. १८७२ त आयं भाषांचें व्याकरण 
आसिद्ध झालें. १८८५ पर्यंत बंगाल ऐतिह्यासिक सांसायरटाशीं त्यांचा संबंध होता 
च चदबरदाई * यावर त्यांनीं लेख लिहिला. १८९१त त्यांनीं बंगाळी भाषेचे 
व्याकरण लिहेलें व१८२९३त पेन्शन घेतलें.५जा बी जाटांची भाषा. उरिया बंगाली 
शेतकर्‍यांची भाषा, व बिहारची भोजपुरी भाषा, यांत ते प्रत्रीण होते. यांनाच 
डा ग्रांयसेन यांस बरेंच उत्तेजन दिलें. हे २ मे १९०२ रोजीं मरण पावले 


३०० 


७३. होन्ळे. (8.0५७.08 20९१ सा0० [त ०९१11७.) 


ऑगस्टस फ्रेडिक्‌ रुडाल्फ होन्ळ साहेब यांचा जन्म आय्याजवळ शिकद्रा 
ग्रेथे १९ ऑक्टोबर १८४१ . मध्य झाला यांचे वडील “' चर्चे मिशनरी ?? 
सोसायटीमध्ये नोकर होते. य़ांस सन १८४८ त युरांपमध्य शक्षणासाठा पाट- 
बिळे. ए॥॥॥४९11001'४ (बुटेंबुस) येथं त्यांचे माथासक शिक्षण झालें. १८५८ 
त 13888 य्रेथें युनिव्हसिटींच्या रक्षणाचा आरंभ होऊन, १८६० त (०त- 
छएटोर७* ( संस्कृत “पाणिनी, संबधी निवन्थकार ) यांजवळ लंडन येथें 
पुढील शिक्षण क्षाले:,,१८६'५त ते हिंदुस्थानांत परत आले; व बनारस येथ्रे 
“: जयनारायण ”' कॉलेजांत तत्त्वज्ञानाचे प्रोफेसर म्हणून त्याना काम केलें 
१८७२ त “ गोडा भाषाच तुलनात्मक व्याकरण ” हा निवन्ध त्यांनी प्रथ- 
मतः लिहिला. ह्यानंतर'उत्तर-हिंदुस्थानांती भाषांचें तुलनात्मक व्याकरण” ह॒ 
निवन्थ१८७३-७श्या कालांत रजेवर असताना इंग्लंडात लिहिला.हे दोन्ही निवन्ध 
त्यांनी हिंदुस्थानांत पुनः परत आल्यावर प्रासेद्ध केळे, त्याच वेळी '138811105'चे- 
ही व्याकरण प्रसिद्ध झालें होतें. १८७२ ते ७९ पथत “एशियाटिक सोसायटी- 
बंगाल चे ते सेक्रेटरी होते. १८७८ त.१८८१ मध्ये ते कथिडल मिशन कालेज- 
कलकत्ता येथें भ्रिन्सिपॅल होते. नंतर * कल कत्ता-मद्रसा ' चे प्रिन्सिपल झाले, 
डॉ श्रियसेन्‌ बरोबर यानी “ बिहारी भाषांचा कोर ? लिहिण्यास आरंभ 
केला. पण तो पुरा झाला नाहीं. १८८१ त वायव्य सरहद्दीवर * वखुशाली? येथे 
त्यांस भज-पत्रावर लिहिलेले काहा द्रात लेख सांपड&; ल्यांचें त्यांनीं अध्ययन 
केळे. १८९१ त त्यांनीं एंगियांटिक सो०-वंगालच्या सेक्रटरांच्या जागेचा राजीनामा 
दिला व इंग्ळंडमध्यें त्यांनीं प्रयाण केलें. नंतर त्याच वर्षी परत आल्यावर 130761 
साहेबांनी भूर्जपत्रावराळ ग्रंथ आणिला; तो मध्य-आशियांत कुचा” (1९०118) 
या गांवीं सांपडला होता;तो जुन्या लिपीतील असल्यामुळे कोणास लागत नव्हता 
चण होझेळे साहेबांनी वरीच मेहनत घेऊन तो वाचला व त्यामुळ होनूले साहेबांचा 
कौर्ति फार ज्ञाली. हा ग्रन्थ वेद्यकपर असल्यानें त्यांनां वेद्यकाचाही अभ्यास सुरू 
केला. त्यांस १८७७ त (). 1.. 1५. हा किताब मिळाला; व १८९९ त त्यांनीं 
पेन्हान्‌ घेतलें. ' रॉयळू एशियाटिकू सोसायटी?'चे ते इंग्ढडांत असतांनाही 
कौन्सिल व व्हाइस्‌ प्रेसिडेर्ट्‌ होते. पूवतुकेस्थरानांत सांपडलेल्या हस्तालिखित 


2० 
५ 
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ग्रंथांचे वाचन व प्रासीद्वे त्यांनी केळी. त्यांनीं संस्कृत व पाली प्राकृत, जैनधर्म, 
निरनिराळा प्राचीन नाणीं, शिलालेख, आधुनिक प्राकृत भाषा, बखशाली व 
इतर ठिकाणीं सांपडलेळे हस्तलिखित ग्रंथ, व हिंदां वैद्यक, इत्यादिकांवर सुमारें 
१२५ लेख प्रसिद्ध केले, गेल्या जमन बुद्धामुळें त्यांस फार दु:ख झालें व शांतता 
होण्यासाठीं ते फार उत्कंठेने वाट पहात होते. अखेरीस युद्ध थांबल्याचें ऐकल्या- 
वर ता० १२ नोव्हेंबर १९१८ रोजीं ते मृत्यु पावले. 


७४.सर जॉजे त्रियसंन्‌ ((5'९'501, 87 (७2९०५० किगाठपा.) 
यांचा जन्म १८५१ त डाब्लिन परगण्यांत 'ग्लेनागरी? या गांवी जानेवारी 
ता०७ रोजा ज्ञाला. हे जॉर्ज अब्राहाम प्रायसनचे वडील चिरंजीव होत. यांच्या 
आईचें नांव लर्सा एलिज्ञाबेथ जीन हें होय. ह्यांचे शिक्षण सेंट डीज आणि श्रूज़- 
बरी व डब्लिन येथील ट्रिनिटी कॉलेजांत झालें. यांना गाणित-विषयांताल 
प्राविण्याबद्दल त्य़ा पर्राक्षांत प्रशंसापत्र मिळालें. डाब्लिन युनेव्हर्सिटीमध्यें 
हिंदुस्थानी आणि संस्क्रुत भाषांचे दिद्वर्शक ( ॥]२1101॥ला२९शा' ) म्हणून 
त्यांस नामेळें. हे हाल युनिव्हर्सिरटांचे पी० एचूळ. डी> १८९४ त झाले. 
१९०२ मध्यें डाव्लिन्‌ थुनिव्हर्सिटीनें त्यांना डी ० लिटूची पदवी दिली. 
केंब्रिज यानेव्हासेटांकड्टन त्यांना १९२० साळी . एठू> एलू« डी० ची पदवी 
मिळाली. विहार व ओरिसा मधून त्यांना “ बागीझा ” हो पदवी 
देण्यांत आळी. ते कलकत्ता युनिव्हरसिटीचे कांहीं काळ फेलो होते. हे प्रथम 
१८७२ सालीं इंडियन सिव्हिळ साव्हिसमध्यें नेमले गेल्यामुळें हिंदुस्थानांत आले. 
१८८० सालीं बिहार भागामध्ये ते शाळाधिकार्र म्हणून नेमले गेळे, १८८७ 
सालीं ते गया येथें मौजैस्ट्रेरे व कलेक्टर होते. १८९२ साला त्यांस हावरा येथें 
मॉर्जस्ट्रेट नेमण्यांत आलें. १८९६ मध्यें पाटणा येथें ते जादा कमिशनर होतें. 
१८९६ त बिहार भागापुरते ते अकूचे एजंट म्हणून होते. १८९८ ते 
१९०२ पर्यंत गल्हूनमेंटू ऑफ इंंडेयानें त्यांची खास नेमगूक हिंदुस्थानांतील- 
भाषाविषयक पाहेणीकरितां केली. बंगाली व संस्कृत ह्या भाषांत. 


३०७ 


ते चांगळे प्रवीण आहेत. ब्रिटिश अकॅडमी, बंगालचा एशियाटिक्‌ सोसा- 
यटो, आणि रॉयल डॅनिश अकेंडमी ऑफ्‌ सायन्सांस्‌ ह्या संस्थांचे ते फेलो 
आहेत. त्याचप्रमाणें अमेरिकन ओरिएंटळ्‌ सोसायटी, बनारस येथील नागरी 
प्रचारिणी सभा, फ्रान्समधील प्राच्यविद्यामंदिर, इंटरगशनळू फोनोटिक्‌ असो- 
सिएशान्‌ , बिहार व ओरिसा येथील संशोधन-संस्था व मौडने लँग्वेज असो- 
सिएरान्‌ वगेरे संस्थांचे ते सभासद आहेत. रॉयल एशियाटिक सोसायटी- 
कडून १९०९ सालीं त्यांना एक सुवणेपद्क देण्यांत आलें, त्या संस्थेचे हदी 
ते उपाध्यक्ष आहेत. यांनीं लिहिलेला पुस्तर्के खालीलप्रमाणेंः--- 

(१ ) हँड वुक ऑफ घि कया्थी केरेक्टर (प० आ० १८८०, दुर 
आ० १८९९ ), 

(२ ) सेथिली भाषेचें इंट्रोडकशन्‌ (प« आ०१८८१, दु. आ० १९१०), 

(३ ) विहारी भाषा व उपभाषा यांचा व्याकरणें. 

(४ ) बिहारमधील शेतकऱ्यांचा जीवनक्रम ( १८८५ ). 

( ५ ) हिंदुस्थानांताल देशी भाषांमधील अवाचीन वाड्यय (१८८९ ). 

(३ ) सत्सय्या वहारी ( १८९६ ). 

(७ ) कारिमर्री व्य़ाकरणावरील निबंध ( १८९९ ), 

(८ ) हिंदुस्थानांतांळ भाषा ( १९०४ ). 

( ९ ) हिंदुस्थानची भाषावरिषय्रक पाहणी ( १९०४ ते १९०७ ). 

( १० ) वायव्य हिंदुस्थानांतील पैशाची भाषा ( १९०६ ). 

(११ ) कारिमर्रा भाषा ( १९११ ). 

(१२ ) मराठी भाषेचे व्याकरण. 

हे ग्रहस्थ हय़ात असून, राथफोने हम, कँबलं सरे, लंडन, येथें राहतात; व 
ह्यांची अधिक माहिती आणि फोटो वेळेत्रर हातीं न आल्यानें हेतां आलीं 
नाहीत. 


७५. प्रो० झुल ब्लोक. (उपा छाळ्लः ) 


हे एक फ्रच गृहस्थ असून, जातीनें ज्यू आहेत. लेव्हा ( 1,001 ) व मेयेर 
(1४2701)यांचे दिष्य.ह्री यांचें वय सुमारें ४८ असावें.हे पारस युनिव्हरसिटींत 
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भाषाशास्त्राचे प्रोफेसर असून, मराठी व तामिळ भाषांच्या आधिक परिसचयासाठीं 
ल. > ८.१. अ. २ 
ते हिंदुस्थानांत १९०८ साली येऊन येश्रें एक वर्षे राहिले. “मराठी भाजेचा 
विकास? 1, 1701111101) (७8 18 1,810)छण8 1118118 या नांवाचें 
त्यांनीं एक पुस्त्प्क१९१४ त लिहिलें असून,१२२० मध्यें प्रासिद्ध केळें.त्यांत मराठा 
शब्दांचा उत्पत्ति्टट्या व रूपदृ्ट्ट्या सूक्ष्म विचार केला आहे;व आपल्या पद्धती- 
प्रमाणें अपभ्रंशाच्या पांयऱ्या बसाविल्या आहेत.वणेविपयेयासंवेधीं व रूपभेदाविष्रयीं 
फोनॉांलाजी व माौफालाजी या दोन्ही 
पद्धतींनीं विचार आपल्याकडे कोणी करीत 
नाहींत. तो यांनीं आपल्या पुस्तकांतून 
केला आहे. संस्क्रतावरून प्राकृतांत येतांना 
होणारे फरक यांचें विवरण तुलनात्मक वि 
. दृष्टीनें केळे असून, मराठीच्या व्युत्पत्ती- ४ 
सब्धा शब्दसा[चे यांनां आपल्या पुस्तकांत ॥ १ 
स्वतःच्या सिद्धांतांच्या पुट्टीकरणाथ दिली : 
असून, ती व्याकरण व व्युत्पत्तीचा 
जवळ जवळ कोदच आहे असें म्हटल्यास 
चालेल, ह्या पुस्तकाखेर्राज हिंदुस्थानांतील 
चाळू भाषांसंवर्धा व आधुनिक भाषास्वरां- 
संबंधी त्यांचे लेख “ ]65 1181101065 


0१8 1110100 ? ह्या भाषाकोशांत व प्रो० झुळू ब्लोक. 
पारेस व हानोइ येथील नियंतकालिकांत आळे आहेत 

फर्ग्युसन कॉलेजमधील प्रोफेसर व्ही० जी० परांजपे यांनीं कृपा करून 
प्रो ब्लोक यांचा थोडक्य़ांत दिऊेली माहिती व फोटो हों वर दिलीं आहेत; 
ही माहिती दिल्याबद्दल मी त्यांचा फार आभारी आहें. प्रो० परांजपे हे प्रो० 
ब्लोक ह्यांच्या “ मराठी भाषेचा विक्रास ” या पुस्तकाचे भाषान्तर 
करीत असून, तें सध्यां मुद्रणावध्थेंत आहे. 


वरील संत्रे युरोपियन व्याकरण-व्युत्पत्ति-प्रबन्थकांच्या कामागिरीसंबेधी 
स्वतंत्रपणें बरंच लिहावे लागेल; परन्तु स्थलाभावी येथें ज्यास लिहितां आलें 
'नाहा; त्यास आमचा उपाय नाहां 


पुरवणी. 


डे० विष्णु गोविंद चिपळोणकर. 
त अडी 


यांचा जन्म पुणें येथें ज्येष्ठ व० ८ शके १५७८५४ रोजीं (सन १८६२ ) 
झाला; परंतु त्यांचा विद्याभ्यास वडोंदें येथेंच ज्ञाला. श्रीमंत गायकवाड 
सरकार यांचे आश्रयाखार्लांल ५6 एवा 181 (8011590”मध्यें सुप्रसिद्ध सर 
“ भालचंद्र ” यांचे हाताखालीं यांची वेद्यक-विषयाचा अभ्यास करून, त्यांत 
चचांगळेंच प्राविण्य मिळविले, वडोदें य्रेथें उत्तम डॉक्टर असा त्यांचा नांव- 
लौकिक होता. 
र वेद्यकीचा वेदा संभाळून यांनीं 
फोटोग्राफांत सुद्धां चांगलेच 
नेपुण्य मिळावैलें होतें. त्यांनीं 
केलेल्या कामाविषयी “हों कामें 
युरोपांतील उत्तम फोटोग्राफ 
रांच्या कामांपेक्षां कोणल्याही 
रीतीनें कमी दजाची नसून, 
त्यांच्या तोर्डाचीं आहेत” अश्ी 
तिंकर्डील उत्तम तज्ज्ञांनी देखील 
कबुली दिली होती. 

डे० चिपळोणकर ह्यांच्या 
बुद्धिमत्तेचा हा एक विशेष असे 
की, जें काम हातीं ध्यावे, त्यांत 
ती सारख्याच उत्तम तर्‍हेनें 
चालत असे. आपले वरील धंदे 
संभाळूनही त्यांचा छेखनव्यवसाय अव्याहत चालू असे. मराठो भाषा व तौंतील 
प्राचीन कवि व ग्रंथकार यांविषय़ां त्यांना पूणे आभसमान अस, त्यांना विविध 
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विषयांवर ग्रंथ लिहून, मराठी भाषेंत चांगर्लांच भर घातली आहे. * हिंडुस्था- 
नांतील सर्प * हें त्यांचें पुस्तक इतकें माहिर्तानें परिपूर्ण आहे कों, या 
विषयावरीळ त्यांचें ज्ञान धंदेवाल्या गारुड्यांसही मागें सारराल. श्रीमंत 
सरकार सयाजीराव महाराज गायकवाड यांजवरोबर स्टेट फोटोग्राफर 
या नात्यानें वारंवार शिकारीस जाण्याचा त्यांस प्रसंग येत असे; व त्यांनीं त्याही 
विषयावर पुस्तक लिहिलीं आहेत; अलीकडील विद्यार्थीवर्गीचा होत असलेला 
शारीरिक र्‍हास पाहून त्यांस फार खेद होत असे; व शाळांतून दिल्या जाणार्‍या 
इतर शिक्षणाबरोबर याही शिक्षणाची किती आवश्यकता आहे, तें कोणत्या 
तर्‍हेनें देतां येईळ, इत्यादि सोपपत्तिक माहिती त्यांनीं ' शारीरिक शिक्षण 
या पुस्तकांत दिली आहे. त्यांचा 'मृगया कुतूहल” हा प्रेथ अगदीं अप्रातिम व 
महाराष्ट्रवाड्यायांतील तर पाहिलाच प्रयत्न आहे, असें म्हटल्यास अतिश- 
योक्ति होणार नाहीं. 

अर्वाचीन कविता व अलीकडील पौराणिक व ऐतिहासिक नाटकें यांपासून 
भाषेची अभिवराद्धि मुळींच होत नाहीं, उलट भाषेची अवनतिच होऊन वाच- 
कांच्या नीतिमत्तेस धक्का वसत आहे, असे त्यांचें ठाम मत अस; व तें ते लोका- 
पुढें स्पष्ट व निर्भीड रार्तानें मांडण्यास तयार असत. त्यांनीं शिवछत्रपति 
यांचे चरित्रांतीळ प्रसंगांवर दोन व संभाजी महाराज यांचे चरित्रावर एक, 
अशीं तीन ऐतिहासिक नाटक लिहिली आहेत. हीं नाटके म्हणजे महाराष्ट्र- 
भाषेंत शुद्ध व निर्दोष वाड्ययाची उत्तम भरच होय.हे नोव्हेंबर १९१५ मध्यें मृत्यु 
पावले. हे उत्तम वक्ते असून,यांचे मराठी भाषा व व्युत्मत्तिविषयक लेख व वसंत- 
व्याख्यानमाला आणि हेमंतव्याख्यानमाला यांतील व्याख्यानें श्रवणीय असत. 
बडोद्याच्या “ सहविचारिणी * सभेचे हे आरंभापासूनचे प्रवर्तक होते. 

डॉ० चिपळोणकर यांची माहिती सरदेसाई-दंडवते-नेने-आपेटे व डॉक्टर 
चिपळोणकरांचे “ बडोदा कॅलिज ? मध्यें डेमान्स्ट्रेरटर असलेले बंधु यांजवळ मागि- 
तल होती; रा० विष्णु पांडुरंग नेने यांनी कृपा करून फोटो पाठविला, पण 
अन्य माहिती वेळेवर हातीं न आल्याने, “ चित्रमयजगत्‌ ? मधील वरील 
माहितीवरच भागवावें लागलें आहे; व हे चारित्र पुरवर्णामध्यें दाखल करावें 
लागे आहे. साने प्र्रतींच्या शुद्धलेखन कॉन्फरन्स” विरुद्ध यांनीं “सह- 
विचारिर्णासभे”माफत जी जळवळ उडवून दिली, तिचा उल्लेख मागे आलाच 


आहे; तसेंच के० राजवाडे यांच्या ज्ञानेश्वरीवरही त्यांनीं टीकात्मक लेख 
'लेहिळे आहेत, 


५ 


विभाग सहावा. 
> केळे 
उ ता रे. 


भं 


१, पूवे-व्याकरणकारांची संभावना. 

१. ह्या वर्षींचा नामांकित ग्रंथ म्हटला म्हणजे रा० रा० मोरो छप्ण 
( केशव हवें ) दामळे यांचा “ शाक्लीय मराठी व्याकरण ” हा होय. पाणिनीय 
सूत्रासारखा हा सिद्धन्त-ग्रंथ नाहीं; किंवा पातञ्जळ-भाष्यासारखा निणेय- 
अंथ नाहीं. हा ग्रेथ केवळ उद्‌घाटन व ऊहापोह यांचा आहे. ह्यार्चा पुढली 
यायरी सिद्धान्त-ग्रेंथ होय 

२. मद्रासच्या (2110181 1110)1'81'५ त मराठाच संस्कृतांत सूत्रबद्ध असें 
एक छोटेसे व्याकरण आहे. तें पेशवाईच्या अखरीस लिहिलें गेलें, तं अद्याप 
छापले नाहीं छापलें तर पांच-सहा अ्टपत्री पृष्ठे व्हावी 

३. ह्या सत्रबद्ध व्याकरणार्चा वार्ता दादोबा पांडुरग तखेडकर' ह्यांना 
नव्हती. दादोबांचें व्याकरण वरेंचसें इंग्रजी व्याकरणाच्या धर्तीवर गेलें आहे 
व्रैदिक व्याकरण दादोबांना मुळींच येत नव्हतें. संस्कृत व प्राकृत व्याकरणा- 
चाही गंध दादोबांना फारसा असल्याचें दिसत नाहीं. अशा स्थितींत दादो- 
बांनीं इतकें चांगलें व्याकरण लिहिलें, हें त्यांस भूषणावह आहे 

४. कृष्णशास्त्री चिपळूणकर संस्कृत-व्याकरण-शाल्लजञ होते. त्यांना 
श्राकृत भाषांचे व्याकरण विशेषसें सशस्त्र अवगत होतेस दिसत नाहो; त्यामुळें 
'दादोबांच्या मेथांतील व्यंगे त्यांच्या लक्षांत चांगलाशा येण्याचा संभव नव्हता 
तत्रापि संस्कृत व्याकरणाच्या जोरावर दादोबांचे थोडेफार दोष त्यांनीं यथा- 
माति दाखविले आहेत; व हो त्यांचा कामगिरी जमेस धरिली पाहिजे. 


११२ 

७५. कृष्णशास्त्री गोडबोळे हे संस्कृत व्याकरणशास्त्रमिज्ञ असून, प्राकृत 
भाषांकडे त्यांचें लक्ष्य असे. शिवाय सिंदी चांगली, व फारसी कामापुरती ते 
जाणत असत. ह्या सामुग्रीचा उपयोंग त्यांनीं आपल्या मराठीच्या व्याकरणांत 
थोडाबहुत केला आहे: परंतु नांव घेण्यासारखा एकर्हा शोध त्यांच्या हातून 
झाला नाहीं. 

६. ह्या तीन वैय्याकरणांच्या नंतर रासचंद्र भिकाजी जोशी आले. 
संस्कृत, प्राकृत किंवा फारसी, अगर इंग्रजी, बंगाली, किंवा सिंदी ह्या भाषां- 
पेकी कोणत्याही एकींचें किंवा अनेकांचें त्यांना ज्यास्त्रुद्ध ज्ञान नाहीं. भाषा- 
शास्त्र किंवा प्रमाणशञास्त्र यांचीही ओळख सामान्य मनुष्याला व्यवदारापुरती 
जेवढी असावी, तेवढ्यापेक्षां जास्ती यांना नाहीं. तत्रापि स्वभाषेचा अभिमान 
यांचे ठायीं बाळपणापासून असल्याकारणानें व टापटापीनें नित्याचा लहान सहान 
व्यवहार करण्याचा स्वभाव पडल्यामुळें मराठी भाषेची यथाशक्ति सेवा कर- 
ण्य़ाचें स्तुत्य कृत्य त्यांनीं आरंमिळें व तें मराठी भाषेच्या व्याकरणाची बाल- 
बोंध मांडणी करण्याच्या रूपानें फलद्रूप केळें.:कोणत्याही भाषाक्षाद्यज्ञा (ना) च्या 
अभावीं टापटिपीचा माणूस व्याकरणाची मांडणी कशी करील व ती करितांना 
कोठें गोत्यांत पडेल, हें जोगी यांच्या छृर्तावरून चांगलें कळतें. खर व नवल- 
कर नांवाच्या दुसऱ्या एक दोन अक्शाच इंग्रजी पतोजींनीं एक दोन शालोप- 
योगी व्याकरणें लिहिलीं आहेत. तींही जोशी यांच्या व्याकरणाच्याच कोटात 
पडतात. अवलोकन, वर्गांकरण, परिभाषा, पारेस्फोट, इत्यादि बाबतांत ह्या 
दोंघा तिघा लेखकांचा उल्लेख केला नाहीं तरी चालेल. 

७. जोशी यांच्या व्याकरणावर टीका करणारे जे गुंजीकर त्यांचाही संस्कृत, 
प्राकृत, अपभश्रैश वंगरे भाषांचा मोठा गाढं अभ्यास झाला होता, असें त्यांच्या 
लेखांवरून दिसत नाहीं. एका आंधळ्यानें दुसऱया आंधळ्याशीं खऱ्या वाटे- 
संबंधानें तंडत वसण्यांपेकींच गुंजीकरांची स्थिति होती. ह्या हि टीकाकाराच्या 
हातून मराठो व्याकरणांत कोणताही म्हणण्यासारखा शोध होण्याचा संभव 
नव्ह्ता. 

८. सारांश, भाषाशात्र माहीत नाहीं, व्याकरणशात्न माहोत नाहीं, वैदिक 
भाषा माहोत नाही, पाणिनीय माहिती नाहीं, प्राकृत भाषांशीं गाढ परिचय 
नाही, अश्या स्थितींत मराठीचे व्याकरण राचेळें जाण्याची जितपत दक्‍्यता 
होती, तितपत ती ह्या सवे लेखकांच्या लेखांतून गोचर झाली आहे. सगळेच 
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आंधळे पडल्याने, एक ज्या शब्दाला कता म्हणतो, त्यालाच दुसरा कमे 
म्हणतो, तिसरा क्रियापद म्हणती व चवथा क्रियाविशोषंण म्हणतों ! अशा 
मौजिच्या स्थितींत मराठीचें व्याकरण आजपयंत गंगत आहे. चमत्कार आह 
की. एकच मराठी शब्द चार वेय्याकरणंमन्यांना चार प्रकास्वा भासावा ! एक 
तर, हे वेव्याकरण तरी भंगट असले पाहहजेत नाहीं तर, मराठी भाषा तरी 
लबाड असली पाहिजे 

२. ती लवांड नाहीं, इतर भाषांप्रमाणे साळसूद आहे, हा सिद्धान्त प्रस्था- 
पिण्याकरितां दामळे यांचें 'शाक्लीय व्याकरण' यंदाच्या सालीं (१९१२ ) अव- 
तीण ज्ञालें आहे. हिंदुस्थानाताल विश्वविद्यालयीन विव्याधरांना सवेसाधारणपण 
ञेवढें संस्क्ृताचें व्याकरण माहांत असत तेवव्याहून जास्त दामल्यांना माहात 
आहे, असें त्यांच्या ब्याकरणावरून दसत नाहीं. वैदिक भाषा, प्राकृत भाषा 
अपभ्रंश, जुनें मराठा, वगरेशीं ह त्याचा पस्चिय अत्यन्त वेतांचा आहे.फारस्शी 
त्यांना येतेस दिसत नाहां. तात्पय शाक्षद्षट्टया संस्कृत किंवा प्राकृत किंवा वादक 
इतर मराठी वैय्याकरणांच्या इतकाच बहुतेक 
इतर वैस्र्याकरणंमन्यांना. मारक झाला तीच 


आहे. अथोत्‌ जी प्रतिकूलता 
दामल्यांना हि मारक जाली आह मात्र. एका उपकरणाच्या अनुकूल्तसुळ 
बाजू म्हणजे युरोपियन न्यायशात्लाचा 


त्यांची बाजू बरीच सावरलेली दिसते. ता बाज 
बराच चांगला अभ्यास हा होय. ह्या उपकरणान ज्या विषयाचा आपण ऊहा- 
पोह करूं पाहतों, त्याचा मयीदा काय व तो उकलण्याची पद्धात कोणती, ह्यांचा 


उद्य त्यांच्या हृदयांत किंचित झाला आहे:आणि ही कांहीं लहान सहान गाट नाहा 
कोणत्याही विषयाचा जो ऊदापाह करावयाचा ल्या ऊहापोहाला कोणता पद्धात 
लागू पडते, हें चक्क ध्यानात येणें हें रातकृत्यच आहे. ह्‌ पद्धातिनिणयाचें शत- 
कृत्य केवळ घुद्धिमत्तेचच नव्हे, तर अर्गीकृत कायाला विजयानें वरा करण्याचें 


सूचक आहे 


व्याकरणाचा त्यांचा अभ्यास 


( राजवाडे--तिन्दविचार, प्रष्टेंत ते ३). 


२. मतामतांचा गलबला ! 
शब्दांचे वर्गणःणप्रेथस' हाब्दांचे व्ययी व अव्ययी असे दोन भेदा*्पंडले 


भतर व्ययी शब्दांचे सुबन्त व तिश्‍त अथवा नामाविभाक्तिक व धातुविभाक्तिक 
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असे दोन पोटभेद झाले. ह्या तान भेदांत आखेळ मराठी शब्दजात विभा- 
गली जातें न जाते तो इतक्यांत वाटेंत एक भली लहानशी धोंड येऊन पडळी. 
कित्येक शब्द नाम आहेत का घातु आहेत कीं अव्यय आहेत कीं कृदन्त आहेत ह्याची 
शंका उत्पन्न झाली. कित्येक धातुख्पें क्तरि कौ कमीणि को भावे यांचा पत्ता लागेना. 
कित्येक नामरूपें प्रथमेची का द्वितायेची का चतुर्थीचीं हेंच समजेनासे ज्ञालें. 
असा मोठा प्रळय उसळला. वेव्याकरण वैय्याकरणांशीं झगडो लागले, कते- 
'वादी कमेवाद्यांस मूखांत काढू म्हणाळे, द्वितीयावाल्यांनी प्रथमावाद्यांच्या 
थोत्रींत लगावल्या. कादोन्तिकांनी अव्ययांच्य़ा शिष्यांना परांक्षंत हुकविण्याचा 
कम आरंमिल्ा. अशी सर्वत्र वेवेदशाही झाली. जो तो म्हणूं लागला कीं, महा- 
राष्ट्र व मराठो भाषा वुडण्यार्चा वेळ आला. कित्येक महात्म्यांनी ह्या लबाड 
भाषेला व खट्याळ देशाला कायमचा रामराम ठोकून भोळ्या, सौध्या व 
साध्या ऑग्ल्भाषेचें द्वामुण्यायणत्व पत्करिळें. वैय्याकरणांच्या ह्या गलबलीचा 
-संताप येऊन, कित्येक सुज्ञांनीं संन्यास घेतले. कित्येकांनी भक्तिमागीचे टाळ 
कुहन नादन्रह्मांत प्रवेश केला आगि कित्येकांना योंगभस्मानें परमात्म- 
स्वख्पांत विरून जाण्याचा उपक्रम केला. असें सर्वत्र औदासीन्य पसरलें आणि हा 
सर्वे गोंधळ कशानें झाला : तर दाब्दांचें वर्गांकरण कोणत्या यंत्राच्या साहा- 
य्यानें विनचूक करितां येईल हें वेय्य्राकरणांना समजेना म्हणून, वर्गांकरणाला 
साहाय्यक असें हें यंत्र कोणतें ! तर तें शब्दांचा इतिहास ऊफ व्युत्पात्ति होय. 
ह्या इतिहासाचे साहाय्य घेतल्याशिवाय जो कोणी शाब्दांचें वर्गण करण्यास 
जाईल, तो पदोपदी विपजन्न झाल्याशिवाय राहणार नाही. 
( राजवाडे--तिडन्तविचार, प्रष्टेंर व४ १ 
२. संयुक्त-क्रियापद. 
तल्ला 

ही बाब मराठी वैयाकरणांनी कोठून आणिली १ इंग्रजीतून आणिली हें उघड 
आहे. ९ 18 हण्पया टु ,या वाक्यांत 18 ४०पा2श हें संयुक्त क्रियापद आहे 
असें इंग्रज वेस्याकरण म्हणतात; आणि तें अत्यन्त अश्ाक्न आहे. स गछन्‌ अस्ति 
चा वाक्यांत गच्छन्‌ अस्ति याला संस्कृत वेय्याकरण.संस्कृत क्रियापद म्हणत नाहींत. 
ससकृत व्याकरणांत संयुक्त क्रियापद हा शब्दच नाहों.मग मराठी वेय्याकरणांनीं तरी 
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तो कां घ्यावा ९ तो जात आहे,ती जात आहे, ते जाते आहेत, ह्या वाक्‍यांतीळ 
जात, जाते, जात्या, जाती, ह्या धातुरूपांचीं जर लिंग-वचनें स्पष्ट व्याकरतां 
येतात, तर जाते आहेत, जार्ता आहे, जात आहे, ह्यांना संयुक्त-क्रियापद म्हणणें 
अत्यन्त अश्शाक्ल नव्हे काय १ व्याकरण म्हणजे बोळून चाळून फोड, या. फोडीचें 
झाक्ष, फोड होणें शक्‍य नाहीं तेथपर्यंत न्यावयाचें असतें. जेथे अन्वय लागत 
नाहीं, जेथें लिंग-वचन-विभाक्ति कळत नाहीं, तेथें व्याकरणशात्र इतर शा्ां- 
प्रमाणें थांबवते. ज्यापलीकडे ठिंग-वचन-विभाक्ते कळत नाहीं, त्या रूपाला 
.सर्बंद रूप समजण्याची पद्धति आहे. ...... प्रयोगांचे प्रथकरण करून फोड 
कारेतां करितां लिंग-वचन-विभक्त्यादे विकार जेथें दिसेनासे किंवा समजेनासे 
होतात, तेथें व्याकरणकारानें थांबून उपलब्ध सीमान्त अवाशेष्ट रूप मान्य करणें 
'सशास्र आहे. मात्र प्रथक्करणाच्या कामांत त्यानें हयगय कारितां किंवा निस्त्ताचें 
अज्ञान दाखवितां कामा नये....... बोलावयास, गेलें, जाऊं, जायचा, द्यावें, 
उडतां, वगेरे शब्द ठिंग-वचन-विभक्त्यादींनी विकृत होतात, तेव्हां त्यांना 
-सैयुक्त क्रियापदत्वाची पदवी कशी शोभेल? मराठी किंवा संस्कृत व्याकरणांत 
क्रियापदें म्हणून ज्यांना म्हणतात तीं सारीं निर्भेळ साधींच आहेत. 

( राजवाडे--तिडत-विचार, पृष्ठे १ व १४ ). 


७, मराठीच्या धातुपाठाची आकयकता. 
--२>७>)८>७६७६/०८>९७७--- - 
“ झाक्ञीय मराठी व्याकरणां”त एक मोठें ब्यंग राहेलेलें आहे, शालो- 
'वयोगी व द्रव्यार्थक व्यांकरणांत हा दोष राहिला असतां,त्याकडे लक्ष देण्याचा हि 
आव्यकता नसते; परंतु उद्‌घाटन व ऊहापोहक वुद्धीने लिहिलेल्या ग्रंथांत 
तो दोष अक्षम्य होय. तो दोष कोणता ६ “शाह्लीय व्याकरणांत' मराठी भाषेचा 
घातपाठ नाही. प्रायः भाषेंत असा शब्द नाहीं कां जो सीमान्त अ्या कोणत्या 
तरी धातूला नेऊन मिडावैतां ग्रेत नाहीं. यास्काचें निरूक्त तर या एका 
-प्रमाणभूत कारणाकारतां निर्माण झालें, पागिर्नानें धातुपाठ एवढ्याच करितां 
रावेळा. कित्येक सोत्र थातु तर बोलण्याच्या किंवा लिहिण्याच्या किंवा 
अथाच्या भाषेत कधींच उपयोगांत येत नसून, ते हि.या भाषापथक्कारांना नमूद 
करून ठेवणें हिताचें वाटलें.......-. मराठी भाषा कांहीं शब्द, प्रत्यय 
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निपात, अपभ्रद्यांतून घेते: कांहीं महाराष्ट्रींतून घेते; कांहीं शोरसेर्नातून 
घेते: कांहां संस्कृतांतून घेते; कांहां वेदिक भाषेतून घेते; व कांहों तर 
पूवे-वेदिक भाषेंतून घेते. इतकेंच नव्हे, तर वेदकालीन प्रांतिक किंवा प्राकृत 
भाषांतूनाहि कांहीं शब्द, प्रत्यय व निपात मराठींत उतरले आहेत. तेव्हां 
मराठीतील धातुपाठ निर्माण होणें अगत्याचें आहें. 

( राजवाडे--तिड्न्तविचार, प्रष्टे २७ ). 


७५. मराठींतीळ स-ळा-ते प्रत्यय. 


-"">%€₹५५८१४४--- 
सम्‌, प्रति आणि परा हे निपात संस्क्रतांत कर्मप्रवचनीय आहेत, उपसर्ग 
आंहेत व गाति हि आहेत. ते. जेव्हां कर्म-प्रवच्नीय असतात तेव्हां त्यांच्या 
पासून मराठींत द्विंतीयेचे प्रत्यय उत्पन्न होतात. आतां, ते जेव्हां उपसर्ग किंवा 
गातिसंज्ञक असतात, तेव्हां त्यांच्यापासून मराठींत काय काये निष्पन्न होतें 
तें सांगतों. री 
रामः रावणं मारयातिरराम रावण किंवा रावणा मारेतो. 
रामः रावण घातयातिःराम रावण किंवा रावणा घातितो. 


,रामेण रावणः. घातितःऱरामानें रावण मारिला, घातिला. 
कतेरि--- 


(प्रवच०) रामः रावण प्रति घातयतिरराम रावणाते घातितो ( ह्रि2 ) 
(,, ) रामः रांवर्ण सम्‌ घातयतिरराम रावणास घातितो (1०: 
(_,, ) रामः रावणं परा घातयति>राम रावणाला घातिता ( छतरी 
कमेणि--- 

(_,, ) रामेण रावणं प्रति घात्यतेस्रामानें रावणातें घातले ( भावे 


3 
(_ ,, ) रामेण रावण सम्‌ घात्यतेररामानें रावणास घातिळें ( ,, ) 
( व ) रामेण रावणं परा घात्यतेसरामानें रावणाला घातिलें,मारिलें( ,, ) 
कतरि--- 

( गति) रामः पुन्रेकां प्रातिमारयाते-राम सुलर्गा तेमारितो ( ह्िर्ताया ) 
( ,, ) रामः पुत्रेकां सैमारयति > राम मुल्गो समारितो (उपे 
(३, ) रामः पान्नकां परामारयातिरराम मुर्लर्गा लामारितो ( , ) 


३१७ 


कर्मेणि--- 

( ,, ) रामेण पुत्रिका प्रातेमारिताररामानें मुलगी . तेमारिळली ( प्रथसा ) 

(,, ) रामेण पुत्रिका संभारितार रामानें सुलगी समारिली (.,, ) 

(,, ) रामेण पुत्रिका परामारिता>्‌ रामानें मुलगी लामारिली ( ., ) 
गतियुक्त क्रियापदांचे कमाणि प्रयोग होतांना, नामांना 'इद्‌म? सर्वनामापासून 

निघालेला “आ? व 'ई हीं सर्वनामें लागून प्रयोग होतातः--- 
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त्यानें पुत्र आ संमारिलाऱ्त्यानें पुत्रासमारिला ( साधि ) 
त्यानें मुलगी .ई  समारिली-्त्यानें मुलर्गासमारिली ( ,, ) 
त्यानें चांगळें आ समारिलेंन्त्यानें चांगल्यासमारिले ( ,, ) 


हीं वाक्यें अशीही लिहितां येतील:-- 
रामानें रावण यासमारला ( आऱ्या ) 
रामाने साता ईसमारिली 
त्यानें चांगलें यासमारिलळें 
( राजवाडे-सुबन्त विचार, पृष्ट १६ ). 


६. कार्योत्साहकांस इशारा. 


प्रस्तुत कालीं आपल्य़ा देशांतली परिस्थाति च अशी आहे कां, कोणतें हिं 
शात्लीय काम करण्याला ह्या देशांत, प्रायः अनेक तर सोडूनच द्या, पण अधो हि 
माणूस निमीण झाळेला नाहो. तेव्हां श्रमाविभाग होण्याची आशा करणें आणिक 
वन्नास दाभर वर्षे ह्या देशांत अयुक्त होय ; क्थी काळी चुकून माकून एकाद्याच्या 
मनांत कांहीं शात्लीय कृत्य उठविण्याचें सुदेवानें मनांत आलें व मनांत येऊन त्या 
कृत्याचा अंत पाहाण्याचा उत्साह त्याच्या ठाई वर्षोनवर्ष कायम राहिला, तर 
त्यानें ह्या देशांत इतर कोणाच्या हि साहाय्याची अपेक्षा करूं नये, हें उत्तम. 
कारण, साहाय्य होण्यासारखी परिस्थिति च नाहीं. एका काळच्या ह्या शाल्लीय 
भूमीत सध्यां शात्राचा अत्यन्त लोप झालेला आहे. प्रायः ह्या देशांतील यच्चयावत्‌ 
लोकांची स्थिति .आफ्रिकेंतील नॉग्रोंच्या स्थितीच्या जवळ जवळ आलली आहे 
ज्यांना ग्रॅज्युएट म्हणून म्हणतात,त्यांच्या जवळ हि शाक्ष नाहीं व ज्यांना शास्री 
म्हणून म्हणतात त्य़ांच्या जवळ हि शालन नाहीं , एक।पाश्चात्य सटरफटर पुस्तकें घोकून 
घडेघाऱ्या गुलाम बनळेंला आहे व दुसरा. पोर्वात्य ग्रंथ घोकून मदृड झालेला आहे. 
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अशा ह्या दुहेरी कंगाळ समाजाला सुधारण्याचे म्हणजे शाह्लीय स्थितीला नप्याचॅ 
बिकंट कृत्य कोणाचें हि साहाय्य मिळण्याची आद्या न करितां पार पाडावयाचें 
आहे.सवब,राजकीय,सामाजिक, वाड्ययात्मक वगरे कोणतें हि कृत्य ह्या देशांत ज्या 
कोणाला करण्याची उमेद आली असेल,त्यानें आगिक॥रेलेल्या कृत्याच्या विस्ताराचा 
अंदाज घ्यावा, त्यांत व्यंगें व दोष कोठे आहेत त्याची विचक्षणा करावी, व ते 
दोष, व्येंग काढण्यास स्वता च लागावें,इतर कोणाची वाट पाहूं नये. कारण ममतेने 
मदतीला धावून येण्यास कोणी च नाहो.स्वजन हि नाहींत व परजन तर नाहींत च 
नाहींत. अशी एकंदर फार हलाकीची स्थिति आहे; आगे ही स्थिति कांहीं 
उत्साहावेधातक नाहीं. संकट यावे तर असेंच यावें. ह्या संकटांतच आपल्या 
क्तबगार्राची खरी परीक्षा आहे. ( मोरो केदाव दामळे यांस अनुलक्षून, ढे 
विवेचन असून, त्यांत पूर्ण स्वानुभव भरला असल्यानें हा उतारा दिला आहे.) 

( राजवाडे--सुवंतावेचार, प्रष्ट ८८ ). 


|, बू. ] 

१. अ-संयुक्त क्रियापदांविषयीं हट्ट. 

या देद्यांत प्रस्तुत कालों मराठी व्य़ाकरणापेशक्षांहि इंग्रजी व्याकरणाचा अभ्यास 
विशेष काळजीनें करणें पुष्कळांस भाग पडत आहे; व इंग्रजी व्याकरणांत संयुक्त 
क्रियापदे व काळाचे अनेक प्रकार ठाम होऊन बसले आहेत; त्या अर्थी मराठींत 
संयुक्त क्रियापदे आणि काळाचे अनेक प्रकार राठ्रे देण्याचा प्रयत्न चालेल, असें 
वाटतें. दुसरें असें आहे की, जेव्हां कोणतीर्हा गोष्ट अस्तित्वांत येऊन सर्वमान्य 
होऊं लागते, तेव्हां तसें होण्यास कांहीं तर्स योग्य कारणें असलीं पाहिजेत, असं 
मानावें लागतें....... संस्क्रतांत क्रिंवा इंग्रजींत तरी भूतादिकांचे पोटभेद कशासाठी 
अस्तित्वांत आळे £ कोणी म्हणतील कों, हे सगळे ब्याकरणकारांचे प्रताप आहेत ! 
नाहीं नाहीं ते प्रकार कल्पून व्यारणकार व्याकरणास काठिण्य आणितात ! आमच्या 
मतेंहें बोलणें बरोबर होणार नाहीं. भाषेत नवीन शब्द करून घालणें किंवा अस- 
ल्ल्या शब्दांची रूपें फिरावेणें, हें काम व्याकरणकार करीत नसतात. व्याकरण- 
काराषट्रनही ज्यांची योग्यता व उपयुक्तता मोठी आहे, अशा उत्तम उत्तम कर्वीर्वे, 
त्याचे च शात्लोय ग्रंथ लिहिणारांचें तें काम आहे. ते भाषेस हवी तशी नाच- 
वितात; व हवे तसले प्रभोग योजून जातात. त्यांनी. योजिलेळे प्रयोग रूढ झाले 


२३१९ 


म्हणजे त्यांचे वर्ग करून त्यांना नांवें देणे, व नवीन शिकणारास ते समजण्यास: 
सुलभ होतील अश्या प्रकारची त्यांची व्यवस्था लावणें, हें व्य़ाकरणकारांचें नम्र 
कर्तव्य आहे. याहून पलीकडे तो जाऊं इच्छित नाहीं व त्यानें तशी इच्छा 
केली, तरी ती सफल होण्याचा संभव नाहीं. ' खरडे लिहिण्यास बसत जा. २ 
तो मुलगा साताऱ्याहून पळून गेला, ' ' आम्ही असलां कामें आज कित्येक 
वर्षे करीत आलों आहों, * ' रामशास्त्र्याच्या हातून सुद्धां असळे क्षुल्ूक प्रमाद 
नित्य होत जात असले पाहिजेत. * इत्यादि वाक्यांत * * गेला ? “आहों 
व * पाहिजेत * य़ा शब्दांस क्रियापदे मानून त्यांच्यांशीं लगटलेल्या € वसत, ? 
“ पळून, ' ' करीत आलों, * ' होत जात असले वगेरे शब्दांस विशेषणांखाली 
किंवा क्रियाविशेषणांखालीं आणून टाकल्यास, क्रियापदास साधेपणा व व्याक-- 
रणास सुलभता आणल्यासारखें होईल खरें; पण तसें करण्यांत अर्थाचा अनर्थ नः 
होऊं देण्याबद्दल्ही काळजी घेतली पाहिजे. नामें, विशेषणे, क्रियाविशेषणें, इत्या- 
दिकांचे अथर ज्याप्रमाणें कथीं कधीं एकाच दाब्दानें स्पष्ट होत नसल्यामुळें 
दोन अथवा अधिक शब्दांचा उपयोग करावा लागतो; म्हणजे ज्याप्रमाणें अनेक 
प्रसंगी मिश्र किंवा संयुक्त अथे प्रदार्शेत करण्यासाठीं नामाथक, विशेषणाथक. 
आणणि कियाविशेषणार्थेक वाक्यांश किंवा वाक्यें यांचा उपयोग करावा लागतो: 
त्याप्रमाणें मिश्र किंवा संयुक्त क्रियार्थ दाखाविण्यासाठीं एकाहून अधिक शब्द योज- 
ण्याची मोकळीक कां नसावी व अशा प्रकारें योजिलेल्या शब्दसमूहास संयुक्त 
क्रियापदे म्हणण्यास प्रत्यवाय कां असावा £ दोन अथवा अधिक शाब्द एकांत 
एक लपेटळे जाऊन जर त्यांपासून एकाच क्रियाथांचा बोथ होत असेल, तंर 
त्या सर्वांस क्रियापद कां मानू नये £ या दृष्टीने विचार करितां कोणत्याही 
भाषेंत संयुक्त क्रियापदे येणें ही यादाच्छिक गोष्ट नाही, तर आवश्यक गोष्ट आहे 
व ती मराठींतही आलीं आहेत; ही खेदाची तर नाहीं, तर उल्ट आनंदाची 
बाब आहे, असें मानिलें पाहिजे. मात्र व्याकरणकारांनीं एवढें केलें पाहिजे कीं 
एकदां संयुक्त क्रियापदे कबूल केल्यावर ती कितीही मोठी झालीं तरी 
तीं पत्करण्यास डगमगतां कामा नये....'ती पुण्यास जावयाची यांत 'जाव- 
यांची ? हें क्रियापद कां न करावे ह समजत नाहीं. ' जावयार्चा ) हें विशेषण 
करून, “ आहे * हें अध्याहृत क्रियापद सांगत बसण्यांत काय नफा आहे ६ इतर 
ठिकाणीं किंवा इतर वाक्यांत असले शब्द इतर दाब्द-वगांत पडत असले, म्हणन 


(९ 


ज्या वाक्यांत सयुत्ता क्रियांनांच पूर्ण क्रियाथ उससन्न हात असल,त्यांत त्यास क्रियापदे क 
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न करणें म्हणजे ब्याकरणाचें अथानुगामित्व काहून घेऊन, अर्थाला व्य़ाकरणगामी 
करण्यासारखे आहे. असा प्रकार कोणालाही पसंत होण्यासारखा नाहीं; व म्हणून 
तो र्ढ होण्यासारखाही नाहीं. तेव्हां मराठींत संयुक्त क्रियापदांचें जें प्रकरण 
आलें आहे, तें ठोकच आहे. 

( आगरकर--वाक्‍यमीमांसा, प्रष्टें ४० ते ४४ ) 


२.वाक्‍्यांतील उद्देय-व्यवस्था, 
त्से क ोस्सस्य्ा- 

(3 ) इंग्रजी वाक्‍्य-संप्रदायाप्रमाणें वाकय़ाचा कर्ता, म्हणजे ज्याविषयी 
वाक्य़ांत विधान होत असतें, तो दाब्द प्रथमान्त पाहिजे; मग तो शाब्द त्या 
वाक्‍्यांतीळ क्रियेच्या खऱया कर्त्यांचा दर्शक असो किंवा नसो; ( 1३५8119 
85 ]1]]00 1 581118 ). (२ ) इंग्रजी व संस्कृत वाकयांतीळ उददेऱ्य 
मात्र नेहमीं प्रथमान्त असतें;मात्र संस्कृत वाकयांतील कर्ता प्रथसमान्त असला किंवा 
नसला तरी चालतो. ( ३ ) सराठो वाक्य़ांतील € कता ? किंवा “ उद्देश्य > प्रथ- 
मान्त असेलच पाहिजे असा नियम नाहीं....... “ जा ? धातूच्या साहाय्यानें 
सकमसक धातूंपासून मराठींत जे कमणि प्रयोग साधले आहेत, ( ज्यांना कित्येक 
"लोक कमे-कततेरि प्रग्नोग म्हणतात ) ते इंप्रजींतील 1855178 ४0108१ 
'सस्कृतांतील . कमणीच्या, धर्तीवर गेळे आहेत....... मराठींत त्यांच्या जागीं 
बहुधा कत्यीशिवाय ( अध्याहृत कता ) कर्मणि प्रयोग घालतात. अश्या वाक्यांचे 
व्याकरण कारितांना अध्याहृत कर्त स्पष्ट करून सांगण्याची चाळ आहे. क्रियेच्या 
नकल्योला * कडून ? सारखे एकादें शब्दयोगी अव्यय लावलें असेल, तरच त्याचें 
उद्देश्यत्व नाहासें होतें असें मानावें; असें कित्येकांचें म्हणणं आहे. परंतु तें स्वे- 
थेव ग्राह्य दिसत नाहीं. ( कारण ) कांहीं वाक्‍यांतील उक्त तृतीयान्त कर्ते 
ही व पुष्कळ वाक्यांतीळ अध्याहृत तृतीयान्त कर्ते, त्या त्या वाक्याचे 
* उद्देश्य ? नाहींत, हें त्यांच्या अर्थाच्या झोंकावरून स्पष्ट दिसत असतें. तेव्हां 
व्याकरण कारितांना ज्याला उत्त किंवा अध्याहृत कर्ता *्हणतात, तोच ' उंद्देश्य'ही 
असला पाहिजे हा. आग्रह धरणें बरोबर नाहीं. “असें म्हणतात कीं, मध्य-आररी” 
यांत केरोसीन'च्या खाणी सांपडतात ? या वाक्यांतील * म्हणतात ? ह्या क्रिय़ा 
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पदाचा “लोक? हा अध्याहृत कता सांगण्यांत येईल; म्हणून त्याचें प्रथक्करण करि- 
तांना * लोक ? हा शब्द उद्देऱ्यस्थानीं ठेवणें बरोवर होणार नाहीं. केरोसीनचच्या 
उत्पत्ताविषयीं लोक काय म्हणतात, हें सांगण्याचा या वाक्याचा हेतु दैसतं 
नाहीं, तर केरोसीनच्या उत्पत्तीविषयीं लोकांचें काय म्हणणे आहे तें पुढें 
आणण्याचा हेतु दिसतो. “ळोक' ह्या शब्दावर अवसान नसल्यामुळें त्याचा 
अध्य़ाहार केला आहे....... ज्या वाक्यांत कत्यांवर अवसान नसल्याने तें गाळन 
कर्मणिप्रयोग केळे असर्ताळ, म्हणजे कमांच्या अनुरोधाने विधेय असेल, त्या 
वाक्‍यांतील अध्याहृत कर्ते आवश्‍यकता असेल, तरच ( प्रयोंगाकरितां वगेरे ) 
स्पष्ट करावे; नाहींतर कमच उद्देर्य मानून प्रथक्करण करणें योग्य होईल 
“रांगोळ्या घातल्या), “पानें वाढली, अशा ठिकाणीं “बायकांनी अथवा 
“ब्राह्मणांनी, असे अध्याहृत कते घेऊन ते उद्देऱ्य- स्थानीं मांडण्याचा गरज 
नाहीं. 'रांगोळ्या' व 'पानें हीं उद्देश्ये आणि “घातल्या? व “वाढली? हे शब्द 
िथेयें केल्यानें वाक्‍यप्रथक्ररण यथार्थ होईल 
( आगरकर--वाक्‍यमामांसा, प्रष्टे 1१६ ते ११९ ), 


३. शब्दांचा सप्तसंख्यात्मक जाति-विभाग. 
-2%0969 त्त 


नाम, सर्वनाम, विशेषण, क्रियापद, क्रियाविशेषण अव्यय, शाब्दयोगी 
अन्यय व उभयान्वया अव्यय हे वेय्याकरणांनीं शब्दांचे जे मुख्य सात वर्ग 
केळे आहेत, ते कांहीं तरी अनुमान थक्कथानें केळे नाहींत. भाषेंत त्या त्या 
अथाच्या शब्दांची आवश्‍यकता पडत असल्यासुळ, सत्र सुधारलेल्या भाषांत 
त्यांची उत्पात्ते आपोआप झालेली आहे. ते व्याकरणकारानी केलेले नाहांत 
त्यांनीं जे काय केलें तें हेच को, त्यांचा उत्पात होऊन ते सवत्र उपयोगांत 
येऊं लागल्यावर त्यांच त्यांना मनन केलेंव त्यांकडून होत असलेली कामे 
च त्यांचा अर्थ ह्या दोहोंच्या अनुरोधाने त्यांनी त्यांच्या जाति किंवा वग 
कल्पून त्यांस पारिभाईक नाव दिलीं. हां पारिभाषिक नांबें ठाऊक असोत 
किंवा नसोत, सुधारलेली भाषा लिहिणारा किंवा बोलणारा प्रत्येक इसम 
अत्येक दिवशीं, अंनेकशः असल्या शब्दांचा बोलण्यात व लिहिण्यांत उपयोग 
करीत असतो. या सात वरगाशिवाय “उद्गाखाची' किंवा 'केवलप्रयोर्गा' अव्यये 
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म्हणून शब्दांचा आणखी एक आठवा वर्ग कल्पिळा आहे. यांचा बारकाईनें 
विचार केला,तर त्यांपेकी प्रत्येकास समग्र वाक्याचा अर्थ असतो,असें दिसून येईल. 
यांचा वाक्य-मौमांसेंत एकवार उल्लेख करण्यापलीकडे विशेष चर्चा करण्याची 
आव्यकता नाहो; व शाब्दवर्गात त्यांचा समावेश करण्याची ज्र नाही. 
केवलप्रयोगी अव्ययांशिवाय शब्दांच्या सात जाति होतात, असें वर सांगे- 
तले आहे; पण कित्येक व्याकरणकार शाब्दांच्या सात जाति न मानतां 
त्यांच्या दोन किंवा तीन जाति कल्पून बाकीच्यांचा त्यांखाठीं अन्तर्भाव करि- 
तात. मराठा भाषेचे आद्यव्याकरणकार के० दादोबा पांडुरंग यांनीं, आपल्या 
व्याकरणाच्या जुन्या आव्रत्तींत असेंच केलें होतें. के० कृष्णशास्त्री चिप- 
ळूणकर ह्यांनी आपल्या निवंधांत, व के० कृष्णशास्त्री गोडबोले ह्यांनी 
आपल्या व्याकरणांतही कांहीं अंशीं हाच मागे अवलंबिळेला आहे. कांही 
इय्रजा व्याकरणकार होच पद्धाते अनुसरतात; व व्याकरणांच्या पुस्तकांत त्या- 
बदल सबळ कारणेही दाखवितां येतील; पण वाक्‍्य-मीमांसंत तसें करण्याची 
गरज नाह: इतकेच नव्हे. तर तसें करूं गेलें असतां, शाब्दांच्या मुख्य जाति 
व पॉटजांते दाखविण्यासाठी योजिलेल्या सांकेतिक पारिभाषिक संज्ञांची 
निष्कारण गर्दी होते; व त्यांचा अर्थ समजून घेण्याचे कष्ट वाचकांस निर्थक 
पडतात. वाक्य-मांमांसा सुगम करण्यास तसें जरूर असतें, तर केलेंही असतें 
उ. सुश वाचकांच्या हें ध्यानांतं येईल काँ, पाहिजे तेवढी हातचलाखी 
व्या तरा ह्या सात जातींपेकीं कोणत्याही जातींत पडणारा शब्द त्याच 
अथान दुसऱ्या कोणत्याही जातींत घालतां येगार नाहीं; तसेंच ज्याला ह्या 
सात जातांपंक्रां एकाही जातींत घालतां येणार नाहीं, असा शब्द माषेंत सांपडा 
वयाचा नाहां. यावरून हा सप्तर्सख्यात्मक जातेविभाग आव आहेव 
ससह आहे, असें मानिळें पाहिजे.(आठवा भेद वाटल्यास व्याकरणांत मानावा) 


४. ळेखनक्याद्विसंभ्रम ! 
>> 6७ “5 
पुस्तक ( वाक्‍यमीमांसा ) लिहीत असतां मराठी भाषेत घद्दळेखनाच्या 


तक माझ मन हिधा झाळें होतें. एकदां असें वाटे कॉ. केळ कृष्णशाक्ञी 
णकरांनां आपल्या “निबंघांत” सुचविल्याप्रसाणें सस्कृत 'ऱाब्द सेस्कृतं 
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नियमांप्रमाणे न लिहितां, मराठींतील प्रघाताप्रमाणें व उच्चाराप्रमाणें लिहावे; 
फिरून असें वाटे कां, संस्कृत शाब्दांस मराठीचे वळणावर नेल्यास 
गोंधळ होईल, अद्या प्रकारच्या घोळांत पडलों असल्यामुळें, कोठें संस्कृत 
पद्धतीस अनुसरून व कोठें मराठी पद्धतीस अनुसरून शब्द-लेखंन आलें आहे. 
*कर्तरी?, “कर्मणी?, 'भावी?, 'संबंधी', वगेरे शब्दांस मराठी विशेषणें मानून; 
शेवटची 'ई” नेहमीं दोर्घ घातली आहे. रूढि, 'पद्धाते', रीति, 'वातुः, 
वगेरे शब्द कोठें मराठी पद्धतीप्रमाणे लिहिण्यांत आले आहेत; सर्वांस ग्राह्य व 
मान्य अश्शी एक मराठी लेखन-पद्धाते पडेपर्यंत असल्या अस्थिरत्वाबद्दल सुज्ञ 
वाचक क्षमा करतील, अशी उमेद आहे. 
( आगरकर--वाक्‍यमीमांसा, प्रष्ट ९ ). 


>> 


[३] 
१, प्रौढी !! 
->><&€ 
मराठाचें व्यवस्थीत व्याकरण १८२७ सालीं दा दोंबा पांडुरं ग यांनीं 
लिहिलें. यांत त्यांना सस्कृत व्याकरणाची पद्धत केवळ कारणापुरती घेऊन 
इंग्रजी व्याकरण-पद्धतीचें अनुकरण केलें आहे; आणि सवं प्रकरणें व्यवस्थीत व॒ 
सुसंगत लिहिलीं आहेत मध्यें साहजीक च इंग्रजी आणि संस्कृत या दोन 
पद्धतींचा घोटाळा झाला आहे. दा दो बा हे हुषार ग्रथकार असून स्वभाषेचे 
अभिमानी होते; परंतु आढयतचा प्रकार. बरा च होता (१?) यामुळें 
त्यांनीं व्याकरणांत उत्तरा त्तर सुधारणा करण्याचे धोरण ठेविलें नाहीं. या व्याक- 
रणावरकृष्णशयाल्ली चिपळू णकर यांनीं विस्तृत टौका करून तो माजी 
ंत छापली आहे. हांत दादोवांच्या व्याकरणांतील दोष दाखवून शिवाय 
कक घारतां येताल यांचे दिग्द्शन केळें आहे; पण खरोखरी सुधारणा 
दा हें सांगितलें नाह. या टीकेच्या अचुरोंधानेकृष्ण शाती 
गोड बो लेयांनीं नवीन मराठा व्य़ाकरण'तंयार केलें. या व्याकरणांत व्युत्पत्तासंबंधाने 
थोडेसे ऐतिहासिक दृष्टय़ा विवेचन केलें आहे. तरा प्रातिपादिक, क्रियापद व 
प्रयोग वगैरे गोष्टींचं तसें विवेचन झालेलें नाहीं. वाक्‍्यप्रथक्करणपद्धतांची तर 
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सुरुवातर्हा झालेली नाहीं. या सर्व गोष्टी विचारांत घेऊन सस्कृताच्या पायावर 
शब्दांचा ख्वेवगर व्यवस्था कायम ठेवून,आणि मराठी ही चाळू भाषा इंत्रजी- 
च्या धतीवर गेली पाहिज हें ध्यानांत घेऊन, इंग्रजी अरेथकारांच्या व्याकरण- 
॥देषयक शाल्लींय पद्धतीस अनुसरून, माझ्या प्रोढबो धन्याकरणा ची सचना सी 
केढा आहे. यात प्रत्यय, प्रयोग, प्रानिपदिकांची आणि क्रियापदांचीं रूपे, यांचीं 
एतहासाकद्ट्या छाननी करून त्याचें मूळ ठरविण्याचा प्रयत्न जागोजाग 
आहे, वाक्‍यपारिच्छेदाचें विवेचन तर प्रथमतः मराठींत पूर्णपणें केलेळें याच 
पुस्तकांत पाहावयास सांपडेल 
या नंतरचा व्याकरणविषयक ग्रथ म्हटला म्हणजे मो रो केशव 
दास ल याचा शाह्लीय मराठा व्याकरण हा होय. या पुस्तकांत शात्लीय 
या नावाखाला पुष्कळ अशाक्लीय गोंट्री दडपून दिल्या आहेत, व आढयेतमळे 
पूवाच्या न्याकरणकारांन व्याकरणाच्या शाह्लीयतेसाठीं जे जे प्रयत्न केले. त्यांचे 
नाटपण अवलाकन दुख।ळ कल नाहीं. या पुत्तकांतील कित्येक प्रकरणें वाचून 
अथकारांना व्याकरणशात्र म्हणजे काय हें सुद्धां नीट कळत नव्हते, अस मोठ्या 
दान म्हणणे भाग पडत आहे, या मोठ्या पुस्तकांत दसऱ्याचें खंडण आणि 
हास करण्याचा प्रयत्न यांपलीकड दुसरें कांहीं नाहीं. आपल्याखेरीज दसऱ्या 
काणास स्वतंत्र मत दण्याचा अधिकारच नाहीं, अश्शी दामल्यांची समजूत 
होती. या पुस्तकानें मराठी| व्याकरणासंबंधीं गोष्टींचा निकाळ तर लागला 
नाहच, पण उलट बर्‍या च नवीन भानगडी मात्र उपर्स्थांत झाल्या आहेत. 
( रा० भि० जोशी--मराठी भापेची घटना, पृष्टे ४2१३-१४ ), 


प हदिगिाा 


२, लोकाग्रहास्तव ! 
फ्रॉग्न्न्् 
या घुस्तकाच्या तिसऱ्या आव्रत्तात वाक्यांतील मुख्य शब्द, ज्याच्या योगानें 
वाक्यात ज्याबद्दल आपण बोलतो, तो पदाथ (१) प्रदर्शीत होतो आणि ज्याला 
अ.न क्रियापदाचें रूप असतें, त्याला “ कर्ता ? असा शब्द योजिला होता 
परछु हा न्यवस्था पुन्कळांस नापसंत आहे असे ररिसून आल्यामुळें अगोदर 
बराचसा उपयोगांत असलेला शब्द उद्देश्य) तो च या आब्रृत्तींत कायम 
ठेविला आहे, तसेंच, वाक्यांत केनपद प्रथमेम्रमाणें असतां, म्हणजे त्याचें. रूप 
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प्रत्यय लागून बदललेले नसतां, त्यास कर्मणि प्रथमा म्हणावें, असा जुना 
प्रधात होता. ही चाल अद्ुद्ध व अशास्तरीय आहे. ...... ... माद्या व्याकरणाचा 
पुस्तकें शाळांत चाळत असल्यामुळें ही रीत बदलण्याची इष्ट सुधारणा घडतं 
आलीच आहे. 

( रा«० मि० जोकी.-प्रौडबोध, आव्रात्ते ५ वी, प्रस्ता० प्ष्ठ ९वें ). 


३, भावप्रयोगांत उद्देयच नाहीं! 


उद्देश्य म्हणजे ज्याबद्दद आपण वोलतों, तक्ष्शक शब्द. वाक्यांत क्रियापद 
त्या शब्दाप्रमाणे म्हणजे त्याला जुळून असतें; आणि कतो म्हणजे क्रियेचा 
व्यापार ज्याचेकडून घडला किंवा घडत असेल तो; अथीत्‌ तहृशक शब्द. 

करि प्रयोगांत उद्देर्य आणि कता हीं एक असतात. कर्मणि प्रयोगांत कमपद 
क्रियापदाचें उद्देश्य म्हणजे त्याचीं रूपें फिरावेणारें असतें.[रूपें फिरविण्याशी उद्देश्य 
याचा सैवंध काय ९ ] आणि ज्या शाब्दानें मूळ क्रिया करणारा म्हणजे कतो 
दाखविला जातो, त्या शब्दाची तृतीया विभक्ति होते, त्यास कतृपद म्हणावें. 

भावे प्रयोगांत क्रिय्रापद कतपद किंत्रा कमेपद यांप्रमाणे फिरत नाहीं; पण 
त्याचें निरन्तर एक ठरीव रूप ( तृतीय पुरुषी, नपुंसकालेंगीं, एक वचनीं ) असतें. 
क्रिया करणाराचा दर्शक शब्द तृतीया किंवा चतुर्थी विभक्तात असतो. तोच शब्द 
कर्तृपद होय.भावे प्रयोगांत उद्देच्य नसतें.[भाषा म्हणजे बोलणें.अथीत्‌ बोल. 
गणाराचें वाक्य उच्चारण्यांत म्हणजेच बोलण्यांत कांदीं उद्दरेयच नसेल तर भाषा, 
बोलणें किंवा वाक्‍य संभवतील तरी कशी ६ ] 

टाप-भाव म्हणजे स्वाभाविक स्थिते, तृतीय पुरुष, नपुंसालिंग, एकवचन, 
ही, क्रियापदाचा स्वाभाविक स्थिति मानिली आहे. भावेप्रयोगयुक्त वाक्यांत 
क्रियापद ज्याच्याशी जुळतें असा शब्द असत नाहीं, म्हणून त्याचें हें स्वाभा- 
विक रूप घालितात. [ राजवाडे म्हणतात. घोडा-घोडी-घोडं यांत कोणी 
“ घोड * हें मूळ रूप मानितात; पण ती चूक आहे. वस्तुतः हे तिन्ही शब्द 
स्वतंत्र मूळरूपें आहेत. त्याचप्रमाणें तृ० पु०, नपुं० लिं०, एकवचनी, हेंच काय 
तें क्रियापदाचे स्वाभाविक रूप ठरावेलें कोणीं १ ] 
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उदाहरणें--'रामा पुस्तक वाचितो.? यांत वाचणें हा क्रिया करणारा ' रामा * 
आहे; व क्रियापदाचें रूप फिराविणारा शब्दही तोच आहे, म्हणून कर्ता तोच व 
उद्देश्यही तोच आहे. हा प्रयोग कतेरि होतो. परंतु * रामाने पुस्तक वाचि. 
किंवा वाचावें १? या वाक्यांत क्रिया करणारा जो “रामा ' तो “वाचेलें ' या 
क्रियापदाचे उद्देर्य नव्हे. कारण ह्याच्यासुळें क्रियापदाच्या रूपांत पालट होत 
नाहीं. या वाक्यांत 'पुस्तक' या कमेपदाप्रमाणे क्रियापद असतें. अथीत्‌ 'पुस्तक' 
हा शब्द उद्देर्य आहे; व कमेपद उडेश्‍य आहे; म्हणून हा कमेणि प्रयोग होतो. 
यांत रामानें ? हें कतृपद होय. रामाने रावणास मारिले किवा मारावे या 
वाक्यांत क्रियापदास वागविणारा शब्द नाहीं; म्हणजे त्या क्रियापदास उद्देच्य 
नाहीं. “ रामानें * हें कतृपद व रावणास हें “ कर्मपद ? असून क्रियापद त्याच्या 
स्वाभाविक स्थितींत ( तृ० पु०, नपुं० लिं०, ए० व० ) आहे. [!] 

वर्राल विवेचनावरून उद्देद्य आणि कर्तृपद यांचे संबंधानें पुढें लिहिल्याप्रमाणे 
नियम वांधितां येतात:--- र 

(3 _) उद्देर्य नेहमीं प्रथमा विभक्तींत असावयाचें. 

( २ ) कत्यींचा दर्शक शब्द म्हणजे कतृपद प्रथमा, तृतीया किंवा चतुर्थी 
या विभक्तीत असेल; किंवा त्यास कडून, करवी, द्वारे, इत्यादि तृर्ताया विभ- 
वत्यन्त अव्यये लागतील; उदा ०-' रामानें पुस्तक वाचिक ) ( तू० ),' मला हें 
सूक्त नाहीं * ( च०), ' माझ्यानें हें काम करत नाहीं, ( संवर्धा विरोष- 
णाची तृताया ). कतृपद क्वचित्‌ पंचम्यन्तही असतें. 

[ कर्माची नेहमीं सप्रत्यय किंवा अप्रत्यय द्वितीया मानावी; (प्ृ० ११७). 
या जोशीबोवांच्या विधानास, “ उद्ले्य नेहमीं प्रथमा विभक्तातच असतें) हा 
त्यांचाच वरील पहिला नियम अत्यन्त सुसंगत आहे म्हणावयाचा ! ] 

( रा० मि० जोशी--भ्रौडबोध, आग्रात्ते '५ वी, पृष्ठे २३७१-७२-७३ ). 


द्‌ शुड आस अया 
४, शुद्धाशुद्ध-विचार. 
परकी भाषेतून शब्द घेतला असतां, त्याची व्यवस्था ज्या भाषेंत तो घेतला 
असंल, त्या भाषेतल्या नियमांप्रमाणेंच झाली पाहिजे; असा ज्या भाषा आम्हांस 
माहीत आहेत, त्या सर्वांमध्ये नियम दिसून येतो. यासाठीं-- 
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(3 ) मराठांत शब्दांच्या अन्तीं ऱ्हस्व स्वर नाहीं; आणि संस्कृत शब्द 
जसेच्या तसे मराठींत घेतले, तर्रा त्यांचा मराठींत उपयोग झाल्यावर त्यांचे 
अन्त्य दीर्घ च लिहिले पाहिजेत; असा नियम ठरविणे रास्त आहे. 

(२ ) ज्यांचा अन्त्य * अ ? असून उपान्त्य * इ-उ ? आहे, अशा शब्दांचे 
उपान्त्य मराठीत दौघ च लिहिले पाहिजेत. कारण, मराठींच्या उच्चाराच्या 
नियमाप्रमाणे उपान्त्य जोरदार असतो, तेव्हां आपण उच्चार दीघे च कारेतों. 
जसेंः--विपूल; गूण; वीष; गरूड, कृत्रीम, शकून, अंकूर, इत्यादि. 

ह्रे स्वरा ऱ्हस्व लिहावे असा पुष्कळांचा आग्रह असतो. इतका काँ, 
“ शिस्स्‌ शब्दांतील * स' चा लोप होऊन, तो शब्द “ शीर ? असा पूर्ण 
मराठी बनल्यावरही * शिर ? असा लिहावयास सांगतात ! तसेंच, वस्तू हा 
शब्द मूळचा नपुंसकलिंगी असलेला पूणे मराठी बनून, ल्लीलिंगी ज्ञाला, तरी 
* वस्तु * असाच लिहावयाचा ! असले प्रकार मराठीच्या दर्टानें अगदीं अशा- 
ज्लीय अतएव अशुद्ध होत. हा केवळ मराठीवर जुलूम आहे; आणि तो क्धी- 
ही चाळू देतां कामा नये. री गी भभ वि 1. 

इंग्रजी भाषेंत ल्याटीन, फ्रेंच वगेरे भाषांतील शब्द किंवा वाक्‍यखंड जसे- 
च्या तसे च घेतात; त्यामध्यें इंग्रजीच्या स्वभावाप्रमाणे बद्ल करीत नाहींत. 
तथापि ते निराळ्या तऱ्हेने ( इटालिकूस्‌मध्ये ) लिहितात. "मराठींत अगदीं 
न फिस्लेल्या शब्दांच्या संबंधाने अश्शी तडजोड हवी तर सोईची वाटल्यास 
करावी. ( रा०मि*जोषी--म० भा० घटना, पृष्ठं ११३-११४). 

(३) अन्त्य व उपान्त्य यांमागीठ ( इकार-उकारात्मक ) अक्षर सरा 
दख होतात. हा. िरममड ७०७ कतवा 


ळाने आहे ]. 


टीपः-मराठींत आलेले संस्कृत व परभाषेतील शब्द यांना हे नियम लागू 


होत नाहीत. त्या शब्दांपैकीं जे भाषेंत विशेष प्रचारांत नाहींत, त्यांचें उपा- 
पी जसेच्या तसेंच राहतें. उदा०--गीत, गीते; सूत्र, सूत्रे; मयूर,मयूरास; 


अमीर, अमीरास; मुनीम, मुर्नामानें; इ०. रे भे 
[ येथें तरा लवचिकता कशाला १ जर मराठांच्या उच्चराप्रमाणच केवळ 


'ढिहावयाचें, अन्य कांहीं पहावयाचें नाहीं, तर खालीलप्रमाणे लेखन बेघडक 
ि 
रूढ करण्यास काय प्रत्यवाय आहे १ 
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) पुर्वी लोक दारू पीत नसत; असें भुगोळांत लिहिलें आहे. 
) सुर्य, चंद्र, पृथ्वो, तारे, हींच जयाचा लेकरे 
) शुद्धळेखनशास्र रामभाऊ जोक्यांनींच पु्णतेस आणिले 
) सितेनें रामचंद्राला वरिलें 
) खाशेला हो आपल्या नांवाप्रमाणेच चांगला फत्तर आहे 
) चांगल्या नितीने वागणें हें भल्या मनुष्याचें लक्षण नाहीं काय ६ 
) रामाला काळोखांत भिती वाटली 
) तृतिया विभक्तीची रूपे ( कां चांदी १ ) कोणती 
) अनेंक आशिवांद्‌ विशेष 
(१० ) दशरथाचा खूत राम याचे गण व किती सर्वत्र पसरली 
इत्यादि. ] वम यमाडया आल 


५. टिळकादिकांचे भाषा गुरू. 
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[ भाषेच्या व लेखन-आ्युद्धीच्या बाबतींत, “मराठी? भाषेच्या घटनें'त प्रथमा- 
वृत्तात खालील शेरे आढळले; ते वाचकांकारेतां येथें देतों ग] 

(३)पुप्याचा चिपळूणकर आणि मंडळी यांनीं महाभारताचे भाषान्तर प्रासेद्ध 
कळ. त्यात शेवटचा भाग “ महाभारताचा उपसंहार ” हा चिंतामण विना- 
यक वद्य यांच्या हातून निपजळा, हें चांगलें झालें. या उपसंहारांत सर्व महा- 
भारताचे नवांन दृष्टांने निरीक्षण करून नर्वान विचाराच्या अनेक गोष्टी वाचकां- 
पुढे मांडल्या आहेत, त्यांतही पाल्हाळ, असंबद्धता, पौरागिक गोडटींच समर्थन 
मतभेदावर उगाच वाद-विवाद हे प्रकार आहेतच....... पण भाष्रेच्या संबंधानेंहि 
या अथाळा बरच खालच्या प्रतींत ढकलावें लागेल, असे मोठ्या दिलागेरीनें 
म्हणावें लागत आहे ! ( मन्भा० घटना, १ ली आवाते, पृष्ठ ३४० ). 

(२)विद्यमान्‌ म्रेथकारांमध्यें आपरे,महाजनी,आणि'परांजपे हे विशेष काळ- 
जीने लिहिणारे आहेत. केळकर, कोल्हटकर, आणि खाडिलकर यांचेही 
इकड लक्ष असतें.मासेक पुस्तकांमध्ये विविधज्ञानविस्तार हे जुने पुस्तक सवांना 
कित्त्यादाखल आहे परछु यामध्य भाषायुद्धी व भाषेची सुव्यवस्था याकडे 


2] तितकी दृष्टी नसते....... अन्य मासिकांत मनोरंजनाचे त्यानें ठरावि- 
श्या पद्धताभ्रमाणें का होईना इकडे लक्ष असतें 


( घटना १ लौ आ०, पृष्ठे ४३३९-४० ॥ 
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(३ )टिळकांनींभगवदू गीतारहस्यअथवाकर्मयोगशात्हा 
सुप्रसिद्ध ग्रंथ लिहिला.हा ग्रेथ त्यांच्या बुद्धिमत्तेस, विद्दत्तेस आणि बहुश्रुतपणास 
शोभण्यासारखा आहे............... परंतु भाषेच्या दृष्टीने हा ग्रंथ नांवाजण्या - 
सारखा नाहीं. पाल्हाळ आणि चर्वांतचवेण फार आहे. अुद्धाथुद्धतेकडे लक्ष 
नाहीं. ( कोणत्या प्रकारच्या १ ) शब्दांची निवडही फारशी काळजीने केलेली 
नाहीं. मागल्या-पुढल्या प्रतिपादनामध्यें मेळ नाहीं आणि एकंदर भाषाही विष* 
यास व प्रेथकाराच्या लौकिकास शोभेश्ी नाहीं. या कारणासाठीं या स्रेथानें 
वाड्ययांत चांगलीशी भर पडली असें म्हणतां येत नाहीं ! [नव्या दुसऱ्या आवृ- 
त्तींतून हा भाग गाळेला आहे ]. 

--( मराठी भाषेची घटना, १ ली आवृत्ति, पृष्ठ ३८२ )* 

[ टिळकांचें शुद्धलेखन व भाषा यांवरील हा आभेप्राय ऐकल्याबरोबर 
आमचे एक:मित्र ताडकन्‌ उद्गारले-“' टिळकांनी मंडालेहून आल्यावर एकाद्या 
विधवेशीं पुनर्विवाह केला नाहीं, हें त्यांचें दुदेंवच येथें ओढवलेलें दिसतें. ” ] 


[४] 
१. महाराष्ट्र भाषेचे व्याकरण. 


व्ह ८0९) 

इसवी सन १८१८ त हा महाराष्ट्र देश शहाण्या इंस्लिशा सरकारच्या हातां 
ी आठ वर्षांनीं त्यांगीं आपलें लक्ष इतर लक्षावधि राजकीय 
विषयांत निम असतां, आजपर्यंत कोणत्याहा सरकारनें ज्याकडेस विशेषेकरून 
लक्ष दिलें नाहीं त्या देशभाषेकडेस, व एतंदेशीय लोकांत साद्विद्येचा प्रसार , व्हावा 
यो विश्चाराकडेस, तआविळे, दय पुरकाह वार कारन, वहया होय. 

उद्देशानें सन १८२६ त मुंबईची “ हैंद शाळा पुस्तक मडळी “ या नांवानें 
य़ा नस ऱ र मो 
एक सभा स्थापित ज्ञाली. पुढें या सभेच्या कलेत्वाची बरीच घडामोड होऊन 
तिचे “ मुंबईची शिक्षा मंडळी ” या नावान ख्पान्तर झालें. पुढे ही मंडळी 
मोडून, इचें काम सांप्रत, तत्स्थानापन्न सरकारने स्थापित केळेलो जी “ बोड 

री ची सभा, ती करीत आहे. पहिली सभा स्थापून 


एज्युकेशन्‌ ” या नांव ह तय स का 
री कीक वर्षे झाली; इतक्या काळाच्या अवधींत व्हावे तितके जरर ग्रेथ 


आल्यावर पुढें सात- 
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झालें नाहींत, तरी या महाराष्ट्र भाषेत कांहीं कांहीं उपयोगी विषयांवर बरेच 
ग्रंथ झाले आहेत. या देशांत पूर्वीपासून पद्यात्मक ग्रंथ लिहिण्याची चाल होती. 
सरकार्रा कामकाजादिवाय गद्यात्मक लेख लिहिण्याची चाल अगर्दा नव्हती. 
मराठ्यांच्या अमलांत मात्र कोणीं कोणीं बखरा लिहून, ही चाल नुकतीच 
पाडली होती, परंतु तिचा प्रसार थोडा. ती तेव्हां हाती नव्हती सारखीच म्हट- 
ल्यास चिंता नाहीं. महाराष्ट्र भाषेंत थुद्ध रीतीनें वाक्ययोजना, करून र्सभरित 
सने पाहिले ग्रंथ सदाशिव काशिनाथ छत्रे यांगीं रचिले; म्हणोन यांस गद्या- 
त्मक्र ग्रेथांचे जनक म्हटल्यासाहि साजेल, याच काळी कित्येक पंडितांनी मिळून 
एक महाराष्ट्र कोश केला. हें एक मोठें उपयोगीं काम झालें, यानंतर हरि केदा- 
कजी व बाळ गंगाधरशास्त्री यांगींहि सस्कारी शाळांकरेतां चार-पांच ग्रंथ 
चांगळे तयार केले; व य़ांशिवायाहि लहान लहान असे पुष्कळ ग्रंथ तयार झाले 
आहेत व होताहेत. 


सन १८३६ त मां आपले महाराष्ट्र भाषेचे व्याकरण प्रसिद्ध केले,त्याचा 
उददेश व तें कोणत्या स्थितींत असतां राचेळें, याविषयी कांहींशी सूचना त्याच 
व्याकरणाच्या प्रस्तावनेत केली आहे. अलिकडेस “दपेण*व तद्नंतर “प्रभाकर? हां 
व्तेमानपत्रें निघाल्यापासून मोठा लाभ हा ज्ञाला कीं, त्यांच्या हारे लोकांस 
ज्ञ॑न होऊन येथील लोकांत मराठींत गग्ररूपानें लिहिण्याचा प्रचार चांगळा 
_ वाढत चालला आहे. तेव्हां अश्या समयीं व्याकरणद्वारानें भाषेचे नियमन करणें 
क्रिती आवर्य्रक आढे, हें सुज्ञ पुर्ष जाणतच असतील. हाच हेतु मनांत धरून 
सो ही दुसरी आव्रृत्ति सिद्ध केली. तिचा मुख्य उदेश हाच कीं, जितके साधेल 
तितकें करून आजपावेतों जिला नियमांत आणण्याविषयीं कोणी प्रयत्नच केला 
नाहो, म्हणोन अत्यन्त विस्खळीत झालेली व व्याकरणरूप फणीने जिला कोणीं 
विंचरेळच नाहीं, म्हणून जींत अनेक ग्रेथि जमून फास्च गुंतलेली अशी जी ही 
मराठो भाषा तिला कांहीं तरी नियमांत आणावी; आणि दीधकाळप्रथित जी 
तिची गूत ती हातीं घेऊन तिचे पटरे कांही सोडवून कांहीं तरी उकलण्याच्या 
बोरणांत आणून वसवावी. आतां हें कार्य मी कसें व कोठपर्यंत सिद्धीस नेलें, 
ह्याचा विचार करणें सुज्ञांकडस आहे. 


दी महाराष्ट्र भाषा आजपावेतो नियमांत नव्हती, म्हणून इचे प्रकाराहे फार 
आढळतात. दहा-बारा कोशांवर भाषा बदलल्ये म्हणून जी लोकांची म्हण 
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आहे, ती अक्षरराः खरी आहे. इतकेंच नाहां, परंतु जे भाषाभिज्ञ आहेत, 
त्यांच्या ऐकण्यांत शब्द-वैचित्र्यावरून, स्वरभेदावरून व जातिपरत्वेंहि निरानि- 
राळे प्रकार येतात. कोंकणांतच या भाषेचे चार-पांच प्रकार आढळतात. दमण- 
पांसून मुंवडपर्यंत एक प्रकार. यांत कांहीं गुजराथी शब्दांची मिसळ आहे. यांत 
वर्तमानकाळीं एकवचनीं रूपें तृतीय पुरुषाचीं पुढिंगी ल्लालिंगाप्रमाणें; व प्रथम 
पुरुषाची ज्लीलिंगीं पुठिंगाप्रमाणें हातात. मुंबईच्या दक्षिणेस अष्टागर प्रांताच्या 
भाषेचा प्रकार निराळा; पुढें रत्नागिरी प्रान्ताची शुद्ध कोंकणी भाषा यापेक्षां 
विशेष निराळी; राजापूर प्रांताच्या भाषेचा प्रकार निराळा; तेथून मालवणी 
भाषा निराळी; ईत गोमंतकी शब्द व क्रिय्रापदांचीं कांहीं कांहीं रूपें निराज्या 
प्रकास्ची आढळतात. पुढें शुद्ध गोमंतकी भाषा; हा मराटां भाषेहून निराळी 
भाषा म्हटल्यासहि चिंता नाहीं. देशस्थ भाषेंताहि याचप्रमाणें प्रकार आढळतात. 
ज्या ज्या देशांच्या सामिवर महाराष्ट्र देशाची सामा मिळाली आहे, त्यात्या 
ग्रांतीं त्या त्या भाषेचे शब्द यांत मिसळून स्वरभदहि निराळा हातो. कनोटक 
देक्याच्या सीमेजवळच्या प्रांती म्हणजे करवीरापासून सोलापुरापर्यंत जो. प्रदेश 
त्यांत वेगळ्या प्रकारची भाषा क वऱ्हाड प्रांताच्या थेट देशस्थी भाषेचा 
प्रकार निराळा; बऱहाणपुरापासून नं खानंदेशाच्या समीप भागाच्या 
भाषेचा प्रकार निराळा; पुढे खानंदेशाची भाषा गोमंतको भाषेप्रमाणे मराठी 
भाषेहृन निराळी म्हटल्यास चिंता नाही. ठं साहेबा तूं स वेता १ ” हें जितके 

निराळें, तितकेंच “ नानाभाऊ तूं कठ जास १? हँहि 


झुद्ध महाराष्ट्र भाषेपासून क्त र 
निराळें हाय, आतां दे सर्वे प्रकार वजा घालून महाराष्ट्र भाषेचे मुख्य दोन- 


पकार मानिळे आहेतः-- देरास्थ माषा. आ॥ कोकणस्थ भाषा; त्यांत या व्याक- 
रणांत, महाराष्ट्र देशाचा मध्यभाग जो पुणें प्रांत, त्यांत, जी भाषा राजकाय 

जै तिच न केलें 2. अ *. डिलांचा 
आणि विद्वान. लोक बोलतात, तिचिं अनुकरण केलें आहे. त्यांत माझ्या वडिल 
जन्म कोंकणांतला, म्हणून यांत कदाचित्‌ कोंकणी प्रकारचे यत्करिचित्‌ आधिक्य 
ध्ऱ् 04 

& तरी मला क्षमा मागावयास कांहीं अवकारा आहे. 
>.) 


( दादौबा-7म० भा? चच व्याकरण, प्रस्ता” ऑ० ३ रा, प्रष्टें ते १२), 
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| शष 
१. पुणेरी पराठीचें वाशिष्टय. 
एकंदर मराठी भाषेचें न्याकरण म्हटलें म्हणजे तींत त्या भाषेच्या सर्व प्रका- 
रांचें उपपादन पाहिजे; परंतु कोणत्याहि भाषेचें व्याकरण घेतलें तरी बहुतकरून 
त्यांत त्या भाषेच्या सर्वे प्रकारांचे प्रतिपादन नसतें; तर विद्या, अधिकार, 
अ्रतिष्ठा, इत्यादि कारणांनी इतरांपेक्षा विशेष वजनदार अश्या लोकांच्या बोलण्यांत 
व विशेबेंकरून लिहिण्यांत, जो भाषेचा प्रकार असतो, त्या प्रकाराचें उपपादन 
व्याकरणांत असतें. तो प्रकार इतर प्रकारांवेक्षां स्वरूपतः श्रेष्ठ नसला, तरी त्याचा 
उपयोग करणारांच्या श्रेष्ठत्वानें त्यास श्रेष्ठत्व येतें. त्यांत मोठमोठे उपयुक्त किंवा 
मनोरंजक ग्रेथ होतात. न्यायमनसुवीचीं वगरे सरकाररा व दरबारी कामें त्यांत 
चालतात. मोठमोठ्या सभांत वक्त्यांची भाषणें, पंडितांचे वादविवाद, उपदेशकांचे 
उपदेदा, त्यांत होतात. या व यांसारख्या दुसऱ्या कितीएक कारणांनी तो 
अकार श्रेष्ठ होऊन पुढें सरसावतो ; व बाकोचें अडाणीपणाचे ठरून मागें पडतात: 
व कधीं कधी नाद्दांतसेही होतात. 
याचप्रमाणें मराठी व्याकरणावर जे ग्रॅथ आहेत, त्यांतही मराठी भाषेच्या 
सवे प्रकारांचे उपपादन नाहीं; परंतु पुणें प्रांतांत व त्यांतही व्राह्मण वगेरे वरच्या 
जातानच्या लोकांत ज्या प्रकारची मराठी भाषा चाळू आहे, तिचें उपपादन यांत 
आहे. पुणें शहर कितीएक वर्षेपर्यंत महाराष्ट्र देशाचीच नव्हे, तर किर्ताएक अंशीं 
ह्या हिंडुस्थानांतीळ मुळखाच्या मोठ्या भागाची राजधानी होतें; ह्यामुळें व 
त्राह्मण लोक विदयेनें व अधिकारांन वगेरे कितीएक दिवस श्रेष्ठ असल्यामुळें, त्यां- 
मध्यें जो भाषाप्रकार चाळू होता, तो विशेष उदयास आला; व हल्ली ग्रंथ वगेरे 
आच भाषा-प्रकारांत उत्तरोत्तर होत असल्यामुळें तोच पुढें बळावून, याची भाषा 
ताच प्रतिष्ठित भाषणांची व लेखांची भाषा होत चालली आहे. यास्तव आमच्या 
व्याकरणावैषर्यांच्या या निवधमाळेंतही त्याच भाषा-प्रकाराचें मुख्यत्वेंकरून 
निरूपण आहे. तथापि इतर सारे भाषा-प्रकार सर्वथेव अडाणीपणाचे व अशुद्ध 
अस आमचें मत नाहों. आम्हांस वाटतें कों, त्या इतर सर्व भाषा-प्रकारांतीळ 
किंवा त्यांतले मुख्य सुख्य जे असतील, त्यांतील विशेष गोष्टी निवडू 


र डून काढून कोणीं 
शाक पुरुषांनी त्यांचें प्रतिपादन केल्यास,त्यापासून एकंदर मराठी भाषेचे खरूप 
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समजण्यास बरेंच साह्य होईल, भाषेचे अवान्तर भेद मोडून एक प्रकारची 
चांगली प्रोढ व व्यापक भाषा सवे देशांत चालू झाल्यावर कितीएक मोठमोठे 
फायदे आहेत; व अवान्तर निरानेराळे व कोते भाषा-प्रकार चाळू असल्यानें 
विद्यचा वगेरे प्रसार होण्यास अडचण होते; या गोष्टी आम्ही जाणत आहों. 
तथापि, ती गोष्ट थोड्या कांहीं व्याकरणकरत्यांनीं खकपोलकाल्पत कांहीं नियम 
ठरवून, त्या नियमांस न अनुसरणाऱया शाब्दांस व प्रयोगांस अशुद्ध म्हटल्याने सिद्ध 
होते असें नाहीं; तर तसें होण्याचा वास्तविक मार्ग म्हटला म्हणजे वर सांगि- 
तलाच आहे. जो भाषा-प्रकार बोलणारे लोक विद्येनें वगरे थोर असतात, ज्या 
प्रकारच्या भाषेंत अनेक ग्रेथ वगेरे होतात, तो भाषा-प्रकार अथोतच विशेष 
प्रव्त्त होतो; व बाकीचे मोडतात. 


( कृष्णशास्त्री चिपळूणकर,--“'म० व्या निबंध,” पृष्ठे २४तं२६ 0; 


[६] 
१, सुबोध व्याकरणाची आकयकता. 


भाविकांस यात्रांस जाण्यास साह्य करणें हें जसें महत्पुण्य आहे, तसें 
अल्पवयस्क विद्यार्थ्यांस ज्ञानसंपादनाच्या कार्यांत साह्य करणें हेंही मोठे पुष्य- 
कर्म आहे; ही गोष्ट अलारकॅडार्ल पाश्चात्य गीती विद्वान्‌ लोकांच्या मनांत 
उभी राहून, त्या दिशेनें त्यांचे प्रयत्न पुष्क >> आहेत. तिकडे कांहीं 
वर्गा भूमाति” हाळ अँड रटीठ न्स यांची चालत असे तौ _ सगळा 
रेग्ात्मक होती ती सशात्र होती. तींत अशाल्ल असें कांहींहा नव्हतें. परंतु 
रेखांची मिळवणी, वजाबाकी, गुणाकार, भागाकार, हीं स्वभावतः मनांत भर- 
ण्यास कंटीण असल्यामुळें मुलांस त्या पड्धताचा अभ्यास आतिशयित जड जात 
असे ' तो इतका कौ, त्या विषयांत त्यांचा बराच गाते होईपयत त्यांना त्यांतले 
किनीएक सिद्धान्त तोंडपाठ करावे लागत. ही गोष्ट आमच्यांतल्या सध्यांच्या 
पदवीधर मंडळीस चांगली आठवत असेल: आणि तो एक मोठा त्रास होता, 
हेही ते अद्याप विसरले नसतील हा त्रास टाळण्याकारेतां वाकाटक याच 
विद्वान्‌ ग्रेथकारांनीं काहा विद्द त्सर्भाच्या पसताव्ररून भूमिर्तास देववळे तितकें 
अंकभधणिताचें रूप दिलें आहे. तास मोजपांमध्यें संख्यांची मदत दिला आहे. 
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तेणेंकरून तो विषय पुष्कळ सुलभ झाला आहे; आणि त्या इंग्रजी ग्रंथांची 
भाषान्तरें देशभाषांत करून तीं इकडे उच्चचप्रतांच्या शिक्षणाच्या वर्गांत चालू 
केलीं आहेत; हें फार चांगलें काळें आहे. ह्याबद्दल आपण प्रजाजनांनीं राज्य- 
कत्यांचे उपकार मानिळे पाहिजेत. हें इतकें आज येथें सांगण्याचे कारण एव- 
ढेंच को, हो सोय जशी भूमि्ताविषयीं क्ञाळी आहे, तक्ता आमच्या देश- 
भाषांतील व्याकरणांविषयी-विशेधेंकरून मराठी भाषेतील न्याकरणांविषयी- 
लहान मुलांच्या सॅबंधानें लोकर झाली पाहिजे. सांप्रतकाळीं जीं ल्हान व्याक- 
रणे सुलांस शाळांतून शिकर्वात असतात, तीं सगळीं मोठया मराठी व्याकरण- 
शास्त्रांचे सैक्षेप आहेत; ते शास्रशुद्ध आहेत; ते नियमांनी खच्चून भरलेले 
आहेत; परंतु त्यांमध्यें स्वभावतःच असें कांहीं कठिण्य आलें आहे कीं, त्यांतल्या 
ब्याख्या आणि नियम मुळें तोंडपाठ करितात, त्यांचा अथ त्यांस मुळों कळत 
नसतो; आणि त्यांचे श्रम अगदीं व्यथ॑जात असतात; ही मोठी दुःखाची 
गोष्ट आहे. हिची साक्ष पुष्कळ चांगले शिक्षक लोक देतील; हें थोडें उदाह- 
रणद्वारा स्पष्ट केलें पाहिजे 

कोणत्याही विषयाचे पाहिलें तरी असें दिसून येईल कां, त्याचे कांहीं 
भाग अगदीं सोपे असतात; कांहीं मध्यम असतात; आणि कांहीं कठीण अस- 
तात. सूर्य आकाशांत असतो; प्रथ्वी हा एक ग्रह आहे; आणि चंद्र हा एक 
उपग्रह आहि; हां तिन्ही वाक्यें ज्योतिष-शाल्लांतलीं आहेत. त्यांतले पहिलें 
वाकय सात-आठ वषांच्या मुलास सहज कळण्यासारखे आहे. दुसरें वाक्य कळा- 
वय़नास मुलगा जरा प्रांढ असून, त्याला आधीं आ्रह म्हणजे काय, हें कळलें 
पाहिजे; आगि तिसर॑ वाक्य उप ह्या शब्दाचा अथ आणखी कळन त्याच्या 
योंगानें नुसत्या ग्रह शब्दाच्या अथात काय फरक पडतो. हें त्यास समजलें 
पाहिजे. हा प्रकार व्य़ाकरण-शास्रांतठी आहे. ज्यांनीं मराठी व्याकरणाचा 
अभ्यास स्वतः केला आहे, अथवा तों विषय विद्यार्थ्यांस पढावेला आ 
त्यांच्या लक्षांत सहज आलें असेल कों, सध्यांच्या लहान व्याकरणांत स्वर 
व्यंजने, संधिस्वर, जोडाक्षरे, इत्यादिकांचें भारूड लहान मुलांस पाठ 
करावयास लावितात, त्यांस नुसते क, क्र, ल ह्यांचे उच्चारही कारितां येत 
नसतात. त्याप्रमाणें क आणि ख ह्यांच्या उच्चारांतला भेदही त्यांस दाख- 
7वेता अंत नसतो; आणि शा, ष, स, ह्यांच्या उच्चारांचा जो एक गोंधळ 
त्यांच्या वा्णांत होत असतो, त्याचें वणेनही करितां थेत नाहीं, ह्या सगळ्या 
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बाजारापेक्षां अगदी आरंभी व्याख्या वगेरे कांहीं एक न सांगतां नाम 
म्हणज्ञे काय, एवढें मुलाला नांव शब्दावरून सांगून, नामांचीं लिंगे आणि वचनें 
शिकविण्याचा जर आरंभ केला, तर तें त्यांस लोकर ग्रेणार नाहीं काय ८ 
ज्याची मातृभापा मराठी आहे, तो स्वभावतः वोलतांनाही “ती दगड? किंवा 
“तो मांजर' असें कधी म्हणावयाचा नाहीं. ह्या अल्पज्ञानांत उदाहरणद्वारा 
थोंडीद्यी भर घातली म्हणजे त्याला शाब्दांच्या ठिंगांचें ज्ञान अल्पकाळांत आणि 
अल्पश्नमांत नाम, सर्वनाम, विशेषण आणि क्रियापद, ह्या चोहोंच्याही संबंधानें 
उपयोगीं पडेल, तो कधीं 'जातो' ह्याला स्त्रीलिंग म्हणावयाचा नाहीं; काँ, 
“निजते? ह्याला पुलिंग म्हणावयाचा नाहीं. हाच प्रकार वचनाच्या संबंधानें 
अगदीं सहर्जीं होण्यासारखा आहि; आणि हें सगळें व्याकरणच आहे. तर अले 
व्याकरणाचे अगदीं सोपे सोपे भाग मूळ व्याकरणाच्या पुस्तकांत अगदां 
आरंभीं घातले, आणि कठीणपणाच्या मानानें पुढचे भाग शेवटपर्यंत घालीत 
गेलें, तर विद्यार्थ्यांस आणि शिक्षकांस व्य़ाकरण-विषय पुष्कळ सोपा जाणार 
नाहां काय ६ ७ की: 
आणखी ह्या विषयाच्या संबंधानें दुसरे एक उदाहरण द्यावेसे वाटतें. घरा- 
मध्ये लहान-मोठी माणसें अनेक असतात; त्यांचा माहिती कोणासही द्याव- 
य़ाची म्हटली म्हणजे दोन प्रकारची असतें. पहिल्या पकारनी म्हुटली  उदणुळे 
.___ याचे स्वत:चे गण आणि दुसरा प्रकार म्हटला म्हणजे त्यांचे जे सबव 
य, क्त ते होत. समजा, एक मुलगा घरांत उभा आहे, तर 
टा आहे, गोरा आहे, शहाणा आहे, वेडा आहे, बुद्धिवान आहे; धुद्धि- 
मंद आहे, इत्यादि सगळे गुण त्याचे स्वतःचे आहेत; आणि तो असक्याचा 
व आहे अमक्याचा भाऊ आहे, अमक्यांचा पुतण्या आहे, अमक्याचा 
ही, आहे * अमक्याचा मावस-भाऊ आहे, हे त्याचे संबंध होत. ह्यांपैकी 
14 क जे गण आहित तें समजायास फारस शहाणपण लागत नाहीं; पण 
त्याल ता येण्यास बरेचसे शहाणपण लागतें. हीच अवस्था वाक्‍यांतल्या 
करा क त्यांचे स्वतः ते लिंग-वचनादि शुण सहज कळण्यासारखे अस- 
डी. (बर / कर्म, समास, प्रयोग, इत्यादि यांचे सब्चंघ लक्षांत येण्यास 
ताना क आवश्यक असतो. ह्या दोन उदाहरणांवरून सुलांना शिक- 
राह प रय-ुत्तकांबी रचना आणि शिकविण्याची पद्धाति कशी असावा, 
! ३ चांगल्या शिक्षकांच्या सहज लक्षांत येईल, 
म्हणजे. हा विषय सहज कळेल, दै. चागल्या 
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असें स्वर्ल्पांकरण विद्याथ्यीच्या सर्वे प्रकारच्या अभ्यासांत होणें इष्ट आहे 
करण्यास चांगले अनुभाविक शिक्षकच पाहिजेत. त्यांची एक कामिटी सरकारनें 
नेमली, तर तिच्या हातून पुष्कळ चांगलें काम होईल; आणि त्यापासून विद्या 


थ्यांस मोठी मदत होईल, अश्शी आमची खात्री आहे. 
( वि० कों० ओक--विविधज्ञानविस्तार; एप्रील १९१४) 
[ आजर्हा बारा वर्षापूर्वीचे हे उद्गार तंतोतंत लागू पडत आहेत; आणि 
मुलांकरितां अजूनही * सुबोध व्याकरणा'ची आवऱ्यकता वाटत असल्यासुळं 
सरकारनें प्राथामिक शाळांकरितां कोणत्या धर्तीवर मराठीचे व्याकरण रचलं जावे 
ह्याबद्दल अभिप्राय देण्यासाठां व योजना किंवा कांहीं तर्री मार्ग सुचविण्यासाठा 
नुकतीच एक “' व्याकरण कमिटी” नेमिलेली आहे. ] 


[७ ] 
२, अ--प्रत्यक्षनिवेदनपद्धाते. 

एका सुशिक्षित आंग्ल भाषाप्रर्वांण महाराष्ट्रीयाबरोबर एक दिवस बोलत 
असतां न. ॥ए७ ४०प तला 00 तश ग. छ0पा' फऊकता1110- 
४101 ? या वाक्‍्याबद्दल “' तुम्ही आज पराक्षेत कसे काय केलें आहे १” 
अशा प्रकारचे दुष्ट प्रयोग आपण निष्काळजीपणानें अलीकडे करू लागलों आहोंत; 
असें आमचे बोलणें चाललें होतें. तो मित्र म्हणाला,-'या चुकांबद्दद रामभाऊ 
लिहिणार आहेत, असें रामभाऊ मला म्हणाले, त्यांचें हेंही वाक्य मळा 
चुकीचे वाटलें, व त्यांचा चूक त्यांच्या नजरेस आणून दिल्यावर त्यांनीं ती 
कवूल केली. आपल्या मराठींत इंग्रजीसारखी अप्रत्यक्ष-निवेदन-पद्धात? नाहीं; 
अथीत्‌ इंग्रजींत 'अग्रत्यक्ष-निवेदन' कॉरेतांना काळ, स्थळ, पुरुष, इत्यादेकांत 
जसा फरक करावा लागतो, तसाच मराठांत करणें उचित नाहीं. 

(१ िक्कणाके छकांत कका) 110 १७७ हण ७ 88 ७7७8 छा 
१8५. ” याचें भाषान्तर ' मी आज येथें राहणार आहें, असें रामा म्हणाला? 
असें केलें पाहिजे. ' तो त्या दिवशीं तेथें राहणार होता, असें रासा म्हणाला 


असें भाषान्तर शाळेंतल्या मुलानें देखील वास्तावेक करु नये. पण अलीकडे 
इंग्रजीचा अंमळ इतका जारी झाला आहे कौ, न कळत तुमच्या-आमच्या 
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तोंडन वरील्सारखें जरी नाहीं, तरी त्याच जातीचें भाषान्तर : बोलण्या- 
चालण्यांत केलें जातें. बायकांची तरी भाषा . शुद्ध असावी ना, कॉलेजांतील 
एक-दोन मुलींनी मी उद्यां येईन, असें तो म्हणाळा ? या ( किंवा 
अश्याच ) वाकयावबद्दळ “ तो दुसर्‍या दिवशीं ग्रेईल असें तो म्हणाला 
अक्षा प्रकास्चें वाक्य लिहिल. एका मुलांन तर तो दुसर्‍या दिवशीं आला 
असें तो म्हणाला ” अशा प्रकारचें इंम्रजा नयम लाविलेलें वाक्य लिहिलें 
मुंबई विश्वविद्यालय़ाच्या एका पराद्षसध्य या प्रकास्ची उघड उघड चक शुद्ध 
करण्याकारेतां मीं घातली; पण सांगण्यास वाईट वाटत का, शेक्रडा ५० हूस 
अविक विद्यार्थ्याच्या ती चूक ध्यानांतच आला नाह 

.. भाषेच्या बाबतीत कायम, किंवा सामाजिक वाबतींत काय, मी सोवळ्य़ाचा 
आग्रह धरणार्‍यांपकीं नाह. काहा फारशी, आरबी, इंग्रजी रब्द, सराठामध्यें 
आले तर चालतील, किंत्रहुना त्यामुळ गाब्दांची संपातते व सामधथ्यं यांमध्यें भर 
पडेल, अंसें मला वाटतें. पण मराठात रूपें साधण्याची प्राक्रेया व॒ वाक्यरचना 
यॉमध्ये म्हणजे तिच्या प्रकृतीमध्ये विकृति सोळिली मळाभमेये नाहीं. भाषेमध्ये 
कालान्तरानें थोडाबहुत फरक होणे अपरिहार्य असतें, हें. मी जाणून आहें 
क्राय, आपल्या डोळ्यांदेखत आपण कांही वाह्य शब्द मराठींत रूढ झालेले 
दाढरणाथर-टाईम, टम ); बोलतां बोलता काहा आशे राब्द 
७--' मजा ? ); कांहीं शिष्ट शब्द अशिष्ट बनत 
); फार काय, एखादा प्रत्ययहा रूढोतून 
ग्रय॒ आपल्यासमार व आपल्या सहानु- 


भूतीनें आणि सहचारितेनें येक पाहत आ 1 मी जाणून आहें उदा०-- 
मारिले असे न म्हणतां, आईना मला मारले असें आपण 
म्हणतों व अशा रीतीनें तृर्तयेच्या एकवंचनाचच्या * नें * प्रत्ययाबद्दल ' नीं 
आ प्रत्ययाला आपण रूढ करीत आहोंत; व॒भूतकाळचा इडागमही बोलण्यांत 
प्त करांत आहांत ज्ञानदेव, माररापंत, वगेरे त्रन्थकारांना तो असें इंग्रजी 

पण म्हणू लागलो, हहा मला क्यात विट्वळ शिवदेव १ 
मप प्रकास्वी नाव सोडून आपण आपलें व आपल्या वडिलांचे 
आडनांवाचेच केवळ राहिलों, ही गोष्ट वाईट 
मान्य करण्यादिवाय मला गत्यंतर दिसत 


फार 


पांहतो ( 
शेष्ट साळेळे दिसतात (उ 
आहेत ( उदा०-- रौगाभागीरथाी 


जाऊं लागून त्याएवजी दुसरा मल 


“ आइंने मला मा 
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नाहीं. अलीकडच्या सुशिक्षित चुवतींतदेखीळ आपलीं नांवें टाकून, एकमेकींना 
आडनांवानें ओळखण्याची व संबोधण्याची रूढि पट्ट पहात आहे, व त्याही इंग्र- 
जाच्या दास्यात पुरुषांची बरोबरी करीत आहेत, हीही अनिष्ट गोष्ट मान्य 
केल्याशेंवाब मला गत्यन्तर राहिलेले नाहीं. पण इंग्रजी 'अ-प्रत्यक्ष-निवेंदन- 
पद्धातिः मराठींत येऊं लागला, तर “मराठी भाषेची प्रकृती*च दूषित होइल वया 
दूषितपणामुळें, दुसरेही भाषेमध्ये दोष उत्पन्न होऊं लागतील: अक्यी मला भीति 
वाटत असल्यामुळ, या प्रत्र्तीला आळा घालण्याचा प्रयत्न करणें, मी आपलें 
कतंव्य समजतो 


हरिभाऊ आपटे, गडकरी, नरासंह चिंतामण केळकर, इत्यादि अभि" 
ज्ञात लेखकांच्या लेखांमध्ये सुद्धां क्रचित्‌ असे अप-प्रयोग आढळतात. ज्या 
वातावरणात हां सवे मंडळी राहिली व वाढली, त्यांतच या अप-प्रयोगाचे 
विषारी जंतु असल्यामुळें, त्यांचांदेखीळ भाषा दूषित झाली: मग सामान्य लेख- 
काचा गॉष्ट कशाला पाहिजे ९ हे अप-प्रंयोग इतके रूढ होत चालले आहेत 
कों, ते अपप्रग्रोग आहेत किंवा नाहींत, यावहृळच मुळीं शंका उत्पन्न होते 
उदा०--गडकऱ्यांच्या भावबंधनांतीळ धनऱ्यामाला उत्तर म्हणून दिलेळें 
महेश्वरांचे पुढील भाषण पहा:--- 


घनद्याम--आपल्यालळा काय करावें लागणार, तें मी एकदां नीटपणे 
ठरवून टाकितों 


मह*वर--अस का म्हणतोस कां आपल्या ह्या कपटनाटकाचें तू आता 
श्रॉटेंग जमविणार आहेस ! 


हारभाऊ आपटद्याच्याहा बहुतेक कादंबऱ्यांत दोन-चार स्थळें अशीं सांप- 
डतात, अस माझ्या अनुभवाला आलें आहे. उदा ०---* भयंकर दिव्य पान 
२९४ वर “' माझ्या आईला पाह्यला येऊ का २ असें म्हणून ऑपणच आले 
आहेत. * हें वाकय चुकांचे आहे. ' तुझ्या आईला इ० ? असें तें पाहिजे 
होत. पान ४११ मध्यें “ सांग कां मीच थेणार होता ” हें वाक्य “ सांग का 
तेच येणार होते ” असें पाहिजे होतें. 


सुद्दा इतकाच कों, अनेक मराठी लेखकांच्या हातून इंग्रजींतील “.अमप्रत्यक्ष- 


निवेदन-पद्धती*च्या वुद्धिपुरःसर अनुकरणाने अपप्रयोग लिहिळे जातात. व प्रकातिं- 
ब्रिघाडाच्या दर्टानें हें अनिष्ट आहे शिमलली 
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न तो त्याच्या घरां गेला ? ही बोलण्याची पद्धाते जी थोडी थोडी प्रचारांत 
येऊं पहात आहे, तौ मात्र अशुद्ध व अनुकरणजन्य आहे. मराठीमध्ये “ तो 
आपल्या घरां गेला ” असें म्हटलें पाहिजे 


( वा० म० जोशी--विविधज्ञानविस्तार-आक्टोबर, १९२५ ). 


[८] 


रव्हरेंडू नवलकर. 


नव्या 


[ यांच्य़ा नवीन भराठी व्याकरणां"तील कांहों स्वतंत्र गोष्टी येथे दिल्या 
आहेत ]. . 

(१ ) अर्थावरून शब्दांच्या जाति-नाम, सर्वनाम, विशेषण, क्रियापद, 
क्रियाविशेषण, शब्दयोगी, वाक्‍्ययोगी व केवलप्रयोगी (पृष्ट १२), 

(२ ) व्याख्या-- * कोणत्याही पदार्थांचें नांव म्हणजे नाम. ” यासारख्याच 
सदोष आहेत (ए्० १२). अक रभ क 1 

(३) “पदार्थाची क्िंयाम्दिणण यायचा समजते, तें क्रिया- : 
यद ” [यांत क्रिंग्रावाचक अन्य शब्दही येऊं शकतील; स्थिति ३० द्व 
क्रियापदांचा व बाक्‍यपूर्णत्वाचा समावेश नाह. 1 (प्र १२). 

(४) नामांचे भेद--“' विशेषनाम व सामान्यनाम. सामान्यनामाचे नाव- 
भाववाचक आणि ससुदायवा चक असे भेद आहेत. समुदायवाचक नामें-- 
डिळयासिन्ये, मंडळी: (2० 1:१५.” ) रक 

(५) विभाति--। यांच्या प्रथमा, , अशा संख्यावाचक नासां- 
वरून त्यांच्या अथाचें कांही ज्ञान होत नाही, आणि मुलांस अद्या अर्थहीन 
नामांनी त्रास मात्र होतो ” ( प्रस्तावना ). 

> *५* त्तरी २ >. वी 
एकंदर विभक्ति आठ-नांवे-१कर्तरी, २ कर्मणी, ३ करणी, ४ दानी, 

८ अंपादानी, ६ संबधी, ४ अधिकरणी, ८ संबोधनीं, ( प्रष्ठ २४ ). 
( ६ ) सर्वनामांचे प्रकार-पुरुषवाचक, सामान्यपुरुषवाचक, संबंधी, दर्शक, 


प्रश्नाप्रेक आणि सामान्य, असे ६ आहेत (९० ३६ ). 
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-सामान्यपुरुषवाचक सर्वनाम-आपण'. : टॉप-स्वतः या क्रियाविशेषणा'चा 
उपयोग:आपण या सवूनामाबद्दळ :करितात ( पृष्ठे ९-ड र ); श ररक 
असा, इतका; तसा; तितका; एवढा, तेवढा : "देशेकसवंनामें.(प्र० ४२), 
: जसा, जितका, जेवढा:-सेबंधी सर्वनामें ( प्र ४३ ), 
कोणता, किती, केवढा, कसला, कसा,-प्रश्नाथक सर्वनामें (प्र ४४). 
( ७ ) प्रयोग-कतरि प्रयोगांत कर्ता कतैरि विभक्तीचा (पथमान्त) असतो: 
कमाणि प्रयोगांत कर्म नेहमी कर्माणे विभक्ताचें ( प्रथमेसारखेंच ) असतें; आणि 
भावे प्रयोगांत कता व॒ कम हीं दोन्ही विभाक्तिप्रत्यययुक्त असतात. जें नाम 
विभक्तिप्रत्यययुक्त असतें, त्याच्या. थोरणानें क्रियापद कधी वागत नाहीं 
( प्र०५० ). । 
(८) स, ला, तें, हे प्रत्यय ' दानी * इ० विभक्तीचे ( चतुर्थीचे ) आहेत. 


क्र 
१. भाषा-दूषण. 


॥॥-णा'--_7::-< 


१. परकीय शाब्दः-- | 

आतां. पहिल्यानें भाप्रेचें हें दूषण म्हणजे. काय? तर अथीतच आपल्या; 
भाषेंत परभाषेंतील म्हणजे प्रस्तुत प्रसंगी इंग्रजी भाषेतील शब्दांचा अनिवार 
संकर होणें व तिचा मूळची स्चना सुट्रन, ता अगदीं परकी जी इंग्रजी भाषा 
तिच्या धर्तीवर पडणें, वर इंग्रजी भाषेतील. दाब्द म्हणून म्हटले, तर त्याचा अड 
केवळ अक्षरशः व्यावयाचा नाहीं: तसा कांहां अंशींच घ्यावयाचा. कारण, इष्ट, 
इस्कूर, पाइंट, रजिष्टर, वगेरे पुष्कळ मंजुळ शब्द इतक्यांतच घरोघर होऊन 
बायकांपर्यंत व पोरांपर्यंत सुद्धां गेळे आहेत! पण आमचा मुख्य रॉख त्यांवर 
नव्हे. वर्रांल कितीही शब्द मराठांत आले, तरी त्यापासून तीस ताहृश भय नाहीं. 
एक तर ते वोळून चाळून परकी पडले; तेव्हां त्यांस खुद्द मरार्ठांच असें कोणी 
म्हणणार नाहीं व्‌ त्यांचीही तींत घुसण्याची इच्छा नाही. शिवाय, दुसरें असें 
को, त्यांतून कित्येकांचे मराठींत असणाऱ्या शब्दांनी कामही होणारें. नव्हे. 
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यास्तव लांबळचक.नवें शब्द जे उगीच श्रम घेऊन ओतून काढावे, . त्यापेक्षां 
डेच का असेनात. इंग्रजांस जर आमच 1९11111), 1017100085, ])80७8, 
(500, असे शब्द चालतात, तर आम्हांसही * वुक, * * टेबल, ? ' नाटंपेड, * 
वंगेरे शब्द खुशाल चालवून घेतां येतील. पण या शब्दांविषयी आम्हांस 'विशे- 
षतः बोलणें नाहीं: तर जे धड इंग्रजी नव्हेत थड मराठा नव्हत; ज्यांचा अथ 
इंग्रजी आणि उच्चार मराठी, असे अ्धकच्चे मराठांत उतर्ळेळे जे शेकडा शब्द 
सध्यां मोठाल्या ग्रंथांतून,मासिक पुस्तकांतून,वर्तमानपत्रांतून, हजारों नवीन तरुण 
लोकांच्या भाषणांत हंमेश आढळतात, अश्या शब्दांवर सुख्यतः आमचें धोरण 
आहे. 
य रघ क प” नः 

परकोय वाक्‍कप्रचारः-- 

चुसंते निरनिराळे शब्दच अस्त अथजाताय असतात, असें नाहीं;.. तर 
एकंदर वाक्याची किंब्रहुना एकंदर अथाचा स्वनाही शुद्ध . इंग्रजीच 
असते. म्हणजे लिपी. पाहिली, तर मराठा. अक्षराचा उच्च्चार मराठी- 
सारखाच; पण अर्थ पाहू जावें ता. अधासु बा कळतो; किंवा. कधीं कधी 
मळींच कळत नाहीं. कायद्याची जीं मराठात कांहीं पुस्तके झालीं आहेत, त्यांचा 
मोज पृष्कळांस अनुभवावरून किंवा निदान ऐकून तर्रा माहीत. असेलच 
त्यांतील भाषान्तर इतकें सुरेख ज्ञाळे, असते का कोठें कोठें तें ' समजण्यास 
फार जड जाते; इतकेंव नव्हे, तर जेथे अथ करण्याची आतेराय मुष्कांल पडतं 
नेथें मूळचें इंग्रजी जेव्हां कोणापासून समजून घ्याव, तंन्हा अथे कळतां ! 
आमच्यांत असे फर्डे बोलणारे शेकडा सांपडतील कां, त्यांच्या बोलण्याचा 
अर्थ पुनः नीट मराठीतच करण्यास दुभाष्या ठेविल्यावांचून सोय नाहीं.:खरेंच 
ज्यांनीं अष्टौप्रहर इंग्रजीचा ध्यास धऊन तीस केवळ आपलांशी करून टाकेला 
ज्यांच्या जिव्हाम्नाँ त्या भाषेने सतत वास करावा, तिच्या प्रसादेकरून ज्याचे 
न सुप्रकाशित झाल्यामुळें, एका हाड काळ्या रंगाखेरीज त्यांच्या ठायीं इक- 
डचा म्हणून दुसरा मागमूसही उरला नाही, त्यांच्या हातीं मराठा पुस्तक 
"किंवा वर्वमानपत्र दष्टींस पडलें किंवा एक शुद्ध मराठा वाकय त्यांच्या ताडून 
निघाले, तर मग राहिलें काय ९ त्यांच्या इंग्रजी ज्ञानास कलंक लागला नाहीं 
काय ९ असो. वर्राकळ समजूत केवढा थार आहे, ह्याविषयीं येथें वाद करण्याचे 
अयोजन -नाहीं. इंग्रजींत थोडी-बहुत गाते हाताच पाद्रींच्यासारखे॑ किंबा 
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चाट्यासारखं घेडयुजरा वोलण्य़ांत ज्यांस प्रतिष्ठा वाटत असेळ, त्यांस वाटो: 
आम्हास तर हा प्रकार मूखंतेचा व अत्यन्त लजञास्पद असा वाटतो 
द नट नदर वि बट 

३. स्वाभिमानशून्यताः 

परभाषेचा केवळ संसर्गच मराठी भाषेस वाधक ज्ञाळा, असें म्हणतां येत नाहां 
तिंच्या दुर्दशेचें कारण, अर्थातच आपल्या लोकांत तिजविषयीं मुळींच अभि 
मान नसणें हें होय. जे आमचे लोक विलायतेस गेले का, तेथें डोळे चक्क होऊन, 
आपल्य़ा देशाची बहुतेक आठवणही विसरून जातात. आणि निरुपायास्तव 
अुनः माघारा आले असतां, येथील सर्वे गोष्टींची त्यांस लाज वाटं लागते 
त्यासच इग्रजी भाषेचे ज्ञान जाळे असता, मराठीची सवेपरां लाज वाटे लागते 
€ अनुरूपच आहे ! त्यांस साहेबी तुमान साहेबां बट, साहेबां डगला, साहेबी 
दाढा, यांचा वियोग जसा केवळ दःसह होतो, त्याप्रमाणेंच यांसही विळायती 
शब्द, ]वेलायता वाक्‍यस्वना, यांचा सहसा त्याग करवत नाहीं. पण इंग्रज 
पहा, त्यांचे श्रमण साऱ्या जगभर आहे; हव्या तेवढ्या उलाढाल्या त्यांच्या 
जथें तेथें चाललेल्या आहेत; पण आपल्या देशास माघारीं आलें का, पुनः इंग्रज 
त इग्रजच ! त्याचप्रमाणें व्यवहारासुळ अनेक भाषांचा संबंध इंग्रर्जाशीं अस- 

ही ती आपली कायमच्या कायमच! असो तर ज्या अभिमानहानतेनें व इतर 


अकारांनीं एकंदर देशाची दुदंशा होऊन गेली आहे, तामुळेंच आमच्या भाषे- 
चीही अर्शा द्या झाली आहे. ! 


> > > > >९ 
४. उपेक्षा ब दर्लक्षः--- 

आणखा एक कारण उपेक्षा किंबहुना तिरस्कारही म्हटला असतां चालेळ, ज्या 
गोष्टीविषयी आपणांस लवलेशही अभिमान नसती, तिजविषय उपेश्षेची किंवाः 
तिरस्काराचीही वाद्धि मनांत वागत असल्यास कांहीं नवल नाहीं. असाच 
आमच्या लोकांचाही प्रकार आहे. त्यांस मराठी भाषेविषयी केवढी कळकळ. 
आहे, हू त्या भाषेत ग्रंथ करून ज्यांनीं प्रासेद्ध केले असतो, त्यांच्या अनु- 
भवास बहुतकरून पक्केपणीं आळें असेळ, तसेंच, ग्रेथांचा पारखहां त्यांस मोठी 
उत्तमच आहे, असें म्हटलें पाहिजे. हीं पस्तकांचा जो खप होतो, तो ताद्छ 
त्यांच्या गुणांवरून होतो, असें नाहो; तर अर्ज व शिफारस यांनीं एऱहवी 
जशीं कामें होतात, तसेंच येथेही चालतें सवे लोकांच्या आश्रयास पात्र असून, 
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केरांत पडलेली पुस्तकें आम्हांस पुष्कळ दाखवितां येताल; व' तसाच त्याच्या 
उलटही प्रकार दाखविण्यास कांहीं कठीण पडणार नाहॉ. मोठी उठाठेव करून 
लोकहिताथ श्रम केळे असतांही त्याप्रमाणें प्राप्ति तर कांहींच नाही; पण 
उलटा भुर्दंड भरावा लागला, असे हतभाग्य ग्रंथकार आम्हांमःयें थोंडे-थोडके 
असतालसे नाहीं. एकच सर्वप्रासिद्ध उदाहरण घेतो. स शनक 
एक ग्रैथ सुमारें तीन-चार वर्षांमागे प्रासेद्ध झाला, तो सर्वास माहीत असेलच. 
ते त्याचें गोड नांव, सोनेरी पुठ्ठा, गथापैणपत्र, मधून मधून नामी निमे/ेबटा 
बड्या बड्या आश्रयदात्यांच्या नांवांची लांब मालिका, हीं संब पाहिली 
असतां, डोळे दिपून जाऊन एकाच्या बड्या दराराची आठवण. होते; पण 
आंत वाचू लागावे, तों मजकूर काय, ती भाषापद्धति काय, कविता काय, वडा 
दरबार पाहून डोळे चक्क क्वाल्य़ावर बड्या स्टार ऑफ इंडियांचीं, या रान: 
बहाराची भाषणें ऐकून अंतःकरण जितकें गार होऊन जातें, तितकेच वरील 
मजक्रानें होते. एवढा थाटमाट जता पुस्तकाचा, त्याचा आदर केवढा झाला 
असेल, तें वाचकांनींच मनांत आणावे. “रार्णाचें पुस्तक !?” मग काय, सार्‍या 
जगास व॒ल्यांत हिंदुस्थानास तें सर्वेपरी वद्य झालें ! ! आतां. याच्याच उलट 
दुसरा प्रकार पहा शोंड्या दिवसांमागे करेलासवासी क्षालळ परुमरापंत 
तात्या गोडबोळे; ज्यांच्या विढतेस्तव, सुस्वभावास्तव, व मराठी भाषेवर 
आणि कवितेवर जे त्यांनी मोठे उपकार करून ठेविे आहेत, त्यांस्तव, वराळ 
कन सर्वी हळहळले असतील: ते“ संवेसंप्रह?” मासिकाचे काम 


गोष्ट ऐकून शि 
कर्रात असत; ह्या कामास यांच्याइतका वाकबगार पुरुष दुसरा कोणी नब्ह्ता, 
र्राः ; क र 
कारण मराठी कवितेंचाच सवे जन्म- 


हे सर्वांस माहीत आहिच; याचें कार पोनागीह 
भर त्यांनी मुख्यत व्यासंग केला होता, ९ होय. पण हे अत्यन्त उपयुक्त 
च्य >. वंद झालें ! अशा उत्कृ 
मासिक सहा-सात वज चाळून, अखेरीस ब्‌द्‌ साले ] ा ड्ल्त् पुस्तकाचा 
सरकारनें आपला आश्रय तोडला, है त्यास कितीहि भूषणा असो; परंतु लोकांस 
लांछनास्पद आहे खास || ट्ट धाकटे शास्त्रीबोवा, निबंत्रमाला ) 
र द्‌ र ० 
र्त प नः 


ना 


२. भाषा-दूपणाचे प्रकार. 
१. मराठी शब्दांचा इंग्रजी अवतार--- 
(अ ) ग्रंथकाराच्या विद्वत्तेची हया ग्रंथ साक्ष देत आहे. 
(आ ) मी आपले विचार सभेपुढें ठेवितो किंवा मांडतो. 
(इ) त्याच्या भाषणाचा ठसा सर्वांवर उठला. 
(ईं) हा निराळा प्रश्न आहे. 
(उ ) परीक्षेचा परिणाम. 
( ऊ) मुलांचे भक्ष्य. 
२. संस्कृत शब्दांचा अपप्रयोग--- 
_ (१ ) स्वकपोलकल्यपित ग्रंथ ( आमच्या खुद्द गालांतून काढलेला ). 
(२ ) तू त्याजवर कां नेहेमी अवलंबून राहतोस ? 
(२ ) निरूपद्रवी. 
(४ ) प्रत्यक्ष. 
२. नवीन दुष्टाथक संस्कृत शाब्दघटना--- 
(क ) महत्त्वाकांक्षा ( शिवाजीस राज्यलोभ होता ). 
(ख ) साल्हादाश्वये वाटलें ( लोकांनी वाहवा केली ). 
(ग) आहबापाीं आज्ञाधारकपणानें वागावें, हें मुलांचें मुख्य कततेव्यर्‌ 
कर्म आहे. 
४. भर न्यायकोटात शब्दार्थाचे खून ! 
( ». ) त्यानें तुला मारळें, तर तूं त्यावेळी आवाज काँ केला नाहींस १! 
(13) तू तल्या वेळेस सूयांत उभा होतास १ (116 फक 
( () ) असुक आक्टान्वयें. 
(1) ) केदीस संदायाचा फायदा दिला पाहिजे. 
(19 ) या साक्षीदाराच्या जवानीस थुष्कळ वजन दिलें पाहिजे. 
५. नाटककार केपन्यांच्या भाषा-ळीला. 
(1 ) नारायणरावाच्या सृत्यूचा फास. 


९. देशी भाषांचे प्रोफेसर व घेडगुंजरी मराठी.-- 
( श्री.) पिवळा वामनमूर्ति ! ( ॥॥७९ ५०॥०७' ता ) 


ग ) येथील झाडांस व पुस्पांस कोणीं हातं लावू नये ! 
( णे ) माझ्या पातकांपासून आपलें मुख आवरून घे व माझे सव अन्याय 


- , __ पुसून टाक 
( ह्या ) देवाचे यज्ञ म्हणजे फुटलेला आत्मा, फुटलेळें व नम्न झालेलें हृदय 


हे देवा, तू तुच्छ मानणार नाहास 


. भाष(-दूपणाचे समर्थक ! 
>--९७>८>५७३/०>९७-- 


वरीलप्रमाणे अनेक प्रकारांनी हीं मराठी भाषा दूषित होत चालली आहे 


या दूषणासही भूषण मानणारे काहा लाक आहेत. ते म्हणतात काँ, ' विचार 
सांडतों, ' * ग्रंथ साक्ष देत आहे, * वगरे प्रयोग अप्रशस्त कां मानावे £ ईग्रजीं- 
तही जर तोच अर्थ त्या शब्दांनी व्यक्त हातो, आणि इंग्रजींत जर ते वाइट 

पड़न गेली आहे, तर मग मराठींतही ते आण- 


दिसत नाहींत, व त्ी रूढि पट्ट 
ल्यास काय बिघडेल ? हें म्हणणें सक्रद्दशनां.संमजत वाटतें: पण हें गोड तत्त्वज्ञान 


यथेच्छ चालविले असतां, सार्‍या भाषांचा एकदम लय होणार आहे. मराठांत 
आपण म्हणतों, “ थंडी वाजते, ' ' मी वाट पहात आहे २ “त्यानें मार खाल्ला 
मग इंग्रजींत, 7५०७७ १8 काया 10008४) छि ४०7 ७७%, 
« पय हा 0९७0४,” असं म्हणण्यास काय हरकत आहे ? मराठींत 
जर तोंच अर्थ व्यक्त होतो, वाक्‍य वाईट दिसत नाहीं, व अगदी 
रूढ होऊन गेळें आहे, तर ळंडनांत भर पालेमेंट सभेत अशीं वाक्यें बोल-, 
ण्यास काय ' हरकत आहे? पण . इतकेच नव्हे, तर सार्‍या एथ्वीवर जेवढ्या 
हणून भाषा आहेत, त्यांत वरील अथ ज्या शब्दांनी: व्यक्त करीत असतील 
त्यांचे हव्या त्या भाषेत शब भाषांतर करून बोलल्यास काय बिघडेल १ 


भाषेचा प्रयोग-विदोष 

पण, भाषेंत जें आद्वाुद्ध ठरवितात, त. कवळ अर्थावस्च कधीं ठरत नसर्ते.. 
अत्येक भाषेला 'इडियम? म्हणजे शब्दांचा किंवा वाक्याचा प्रयोग-विशेष म्हणून 
एक निराळेच तंत्र असते; तें भाषेचा जीव प्राण हीय त्यांत लवमात्रही इकडचे . 
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तिकडे .होततां कामा नये. भाषेन्वा अद्धाशुद्धपणा- मुख्यतः त्यावर वरितात; व 
तिचें स्वारस्यहा त्यावस्च सर्वस्वी असतें, ह्यास्तव तत्त्वज्ञानांत शिरून त्याची 
हयगय लवमात्रह्दी कारेतां थेत नाही. 
र अभिजात मराठीचा खरा उपयोग ! 

वरीळ समर्थनकार-प्रशांसित पुस्तकांतील भाषेपासून दोन-चार चांगले 
उपयोग होतील. एक, ज्यास झोंप येत नसेल, त्य़ाने हें हातीं ध्यावे, म्हणजे 
दोन-चार वाक्यांत ज्षोप ठेवलेली ! कोणास जर करमेनारस झालें, तर चार घटका 
खो खो खो खो हंसविण्यास यासारखे साधन नाहीं ! कोणास जर वषे-सहा 
महिन्यांची सक्तमजुरीची शिक्षा द्यावयाची असली, व तो तर प्रकृतीनें अशक्त 
आहे, तर हें पुस्तक सबंध वाचणे हें, त्या शिक्षेच्या मोवदला दिल्यास चालेल 
किंवा अशुद्ध वाक्‍ये शुद्ध करावयास जर विद्याथ्यास द्यावयाची असलीं, तर हे. 
पुस्तक बाळगिळें असतां, दुसरीकडे बघण्याची बिलकुल गरज राहणार नाही. 

( धाकटे शास्त्रीयोवा, निवन्थसाला ). 


मक 
शद्धळेखन-परिषदेची कुळकथा ! 


>>> 2>8"628-<€ 

मराठा शब्द लिहिण्याच्या बाबतांत जो फार घोटाळा व अनित्चितपणा 
आहे, तो असगें इष्ट नाहीं. सुलभ व ठरीव लेखनपद्धति असणें, हें शिष्य, शिक्षक, 
अंथकार, वतेमानपत्रकार व सामान्य़ लोक ह्या सवीस हितावह्द आहे. मराठी 
भाझेचा प्रसार कतेव्य आहे, व तिचा अभ्यास करण्यास सामान्य लोकांस सुलभ 
पडावे, अशी आपली इच्छा आहे, तर ही पद्धत सोपी व ठर्राव असणें फार 
अवद्य आहे. लेखन-पद्धतांच्या संबंधानें आमचें असें मत आहे कॉ, लिहिण्याची 
भाषाच बालण्याचा भाषा ह्या दोहोंत जितक्रा मेळ ठेववेल, तितका ठेवण्या- 
विषयी यत्न करावा. [नेंदान विठ्ठान लोक जी भाषा बोलतात व जी लिहितात, 


न तरा बराच मेळ असावा, बोलण्याची भाषा कांहां अशी आनियंत्रित 
सते, तेव्हां सवारी हा गोष्ट शक्य नाहीं; तथापि, परस्परांचे बंधन परस्परांस 


२४७ 


राहून दोहोंमध्ये वराच मेळ राहाल, अशी, योजना करणें इष्ट आहे. भाषेच्या 
संबंधानें विचार करतांना देशास्थांनीं अमूक केळे, कोंकणस्थांनी तमूक केलें 
असा वाद उपस्थित करणें ह्यांत तात्पय नाहीं. मराठी भाषेच्या गाली 
देशस्थ, कोकणस्थ, कऱ्हाडे, मराठे, वाणी, दिपा, वगेरे सर्वांनी मदत केली 
आहे. चुक्या झाल्या असर्ताळ, तर त्याही सर्वांच्या हातून . जाल्या आहेत. मग 
नसता वाद उपस्थित करण्यांत काय अर्थ १ आजमित्तीस विचार असा करावयाचा 
आहे कां, शब्दाचा उच्चार करण्याचा समंजस लोकांचा प्रधात कसा 
आहे, बहुजनसमाजाला कमी त्रासार्चा पद्धत कोणती, व भाषेचें एकंदरीने धोरण: 
कसे आहे. तात्पये, बर्‍याच दिवसांच्या अनुभवाने जे सोकये, जी सोय, व जोः 
फायदा कळून आला आहे, त्याविषयी मुख्यत्वे विचार करून, लेखनपद्धति ठर- 
विण्यास उद्युक्त होणें बरें, असें आम्हांस वाटतें. 

इंग्रजी स्पोलिंग जसें अनियंत्रित आहे, तसें मराठी लिंगप्रकरणर्हा अनिर्यात्रित: 
आहे: ह्यामुळें भाषेस अगोदरच कठीणपणा आठा आहे. हा कठीणपणा कमी: 
करणें फार कठीण झालें आहे. मग त्यांत आणखी भर घालणें बरें नाहीं. ठेखन- 
पद्धाते सोपी करतां येण्यासारखी आहे, व..ती करणें अवश्य आहे. हें काम. 
एकट्या-दुकट्याचें नाहीं. भाषामिज्ञ. व कळकळ बाळगणाऱ्या ग्रहस्थांनीं ह्या: 
बाबतींत लक्ष पोहोंचविल्याशिवाय द्या गोष्टींचा लोकर निकाल लागावयाचा 
नाहीं, हें समजून आम्ही आपले विचार दोन-तीन मिन्रांस पुस्तरूपानें कळ- 
विळे, व त्यांचे अभिप्राय मागविले. ह्यांपेका काहा मित्रांनी आपले अभिप्राय 
ळागळीच कळांविले. ह्या अभिप्रायांवरून आमच्या कचारांच्या बाबतींत कांहीं 
थोड्या विद्रान मित्रांचा गेरसमज झाल्याविषयीं समजून आलें. हा गरसमज दूर 


करण्यासाठीं शालापत्रकांत व केसरी पत्रांत आम्हांस खुलासा करावा लागला; व 
टल्यावरून शें- दॉडरों प्रती काहून,त्या त्यांकडे 


तो मित्रमंडळांस कळविणें अवस्य ब पाक रक 

ग ढनपद्धतीविषयींचा वाद हा.3 
पाठविण्यांत आल्या.मराठा माषेच्या त की र दा व ] टन 
नाहीं. तो शालापत्रक, विविघज्ञानविस्तार, वगेरे कांह भास ह पुस्तकांतून: 
कित्येक वर्षांपासन चाळू होता. ह्या. वादाचा निकाल लागल्यास बरें, कि 
ल्यावरून हा विषय आम्हीं हातीं घेतला व मित्रमेडळचे अभिप्राय मागविले. तें 
अद्याकरतां कां, सुशिक्षित लोकांचा सभा ( कॉन्फरन्स कर भखून, तांत 
वादग्रस्त मुद्यांचा निणेय करून घेण्यास साधन असावें. असा. । य. करण्यास: 
सुलभ पडावे, म्हणून छखनपद्धतांच्या. सामान्य तत्त्वांचा, मसुदा, प्रथम तयार्‌ 
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करून त्याच्या छापील प्रती" वाटण्यात. आंल्या.' जे अभिप्राय आलें होते, 
त्यांचा गोषवारा काढून, तो सुधारक पत्राच्या अंकांतून प्रासेद्ध करण्याची व्यव- 
स्थ्रा-चालाविली; व अनुस्वार व र्‍्हस्व-दीच ह्यांविषयीं जे अभिप्राय आले होते; 
त्यांविषयी व जां अन्य साधनें उपलब्ध होतीं त्यांविषयी, पुनः विचार करून, 
ब येथील कांही विद्वान मित्रांबरोबर वाटाघाट करून, अनुस्वाराविषयीं एक व 
ऱ्हस्व-दीघोाविषयीं एक,असे दोन मसुदे तयार करून त्यांचा प्र्फे शेंसव्वारों निव- 
डक साशेक्षित ग्रहस्थांकडे पाठविलीं:व आमप्राथ कळविण्याविषयीं त्यांस विनंति 
केली, त्याप्रमाणें कांहीं अभिप्राय आले: व १८९९ च्या मे माहिन्यांत कीन्फ- 
रंन्स भरवावे, असा विचार ठरावेळा, ग्रेथपर्यंत पूर्वेसंकल्पानुरूप बहुतेक व्यवस्थ्रा 
झाली; पण फेब्रुवारी माहिन्यांतच तिसऱ्या खेपेस एथें ग सुरू झाला; व तो 
आक्टोबर अखेर राहिल्यामुळे, कॉन्फरन्स भरैविण्याचा विचार जागच्याजागी 
राहिला, आयेभूषरण छापखान्याचे भॅनेजरांनीं केवळं आमच्या मुरवतीखातर पांच- 
सहा माहिने टाईप तसेच ठेवून दिले. ठग कमी होईना, शेवटीं जास्ता दिवस 
चाट पाहात बसण्यांत अर्थ नादीं असें समजून, ळेखन-पद्धतीविषर्यांची सर्वे 
सामुग्री पुस्तकरूपानें लोकांपुढें ठेवावी, म्हणजे त्यांस विचार करण्यास व अखे- 
रचा आभेप्राय देण्यास बरें पडेळ, असें वाटून, ह्या विषयावेर स्वर्तंत्र पुस्तक 
काढण्याचा विचार ठरविला: अ त्याप्रमाणें प्रस्तुतचें पुस्तक प्रसिद्ध केळें आहे. 
-( का०नान्साने, इ०-"मराठी भाषेची लेखनपद्धति' प्रस्तावना, प्रष्टे द ते ९). 


[ उत्तरार्ध ]. . 


>>>ऱ अव्ट€-- 
"-च्त्र्ञ्ञ "(४३८ 
>>8/- “> 


ठेखनपद्धाति आणि भार्पेतील अुद्धाुदध मुख्यत्वेंकरून अन्त्य आणि उपान्त्य 
स्वरांचे ऱ्हस्व-दीरघत्व यासबंधार्न मराठांच्या स्वभावाप्रमाणे सर्व व्यवस्थ 
असावी, असा प्रघात पडण्याचे प्रयत्न वारंवार झाळे आहेत. पुणें पाठशाळेंत 
शिकून तयार झाळेल छ्याह्लीमंडळ मराठीळा स्वातंत्र्य देण्याच्या मताचें होतें. 
परतु क्‍्यांडीसाहेब यांनीं जुन्या शात्ली लोकांच्या सांगण्यावरून, ह्ींचा 
सक्तीची व्यवस्था -काढळी, मराठींत ठरलेली व्यवस्था कां्हो नाहीं. संस्कृतांता 
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तश्शी व्यवस्था आहे, तीच घ्यावी; हा शाल्ली लोकांचा उपदेश त्यांना पटला', 
त्यावेळीं क्‍्यांडीसाहेव व मराठांच्या स्वातंत्र्याचे आभेमानी यांच्यामध्ये एक: 
लेखी वाद चालला होता. हा वाद मनोरंजक होता; आणि त्यामध्यें मराठांच्या 
अभिमान्यांचें मत स्थापित होत होते.परंतु तो वाद मध्येंच एकाएकी बंद पडला, 
कृष्णशास्त्री चिपळूणकर यांनीं आपल्या व्याकरणावरील निवंधामध्यें या. 
विषयीं चर्चा करून योग्यायोग्य प्रकार स्प्पणें दाखविळे आहेत. विष्णुशास्त्री 
चिपळूणकर यांनीं यासंबंधाने विशेष प्रमत्न केला नाहीं; तथापि त्यांचा 
भाषेच्या स्वातंत्र्याकडे ओढा होता. तसेंच त्यांनीं भाषाुद्धि व लेखनपद्धाते 
ह्या दोन निवेधांमध्ये ह्यासंवंधानें सामान्य विवरण केलें आहे. प्रस्तुत ग्रेथकारानें. 


मराठी शालापत्रकांमध्यें र्‍हस्व-दीर्घ-लेखनसंवंधी घुद्धाशुद्द आणि इतर व्यवस्था, 


तसेंच, व्याकरणव्यवस्थ्रसंबर्धीं अनेक अव्यवस्थेच्या गोष्टी व त्यांचें निराकरण, यांवर: 


पुष्कळ लेख लिहिले आहेत. 
सन १८५९० सालीं हातवळणे,'साने आणि गोडबोले यांनीं विशेषतः 
शुद्धलेखनाच्या सुधारणेसंबंधानें पुस्तके आणि लेख लिटन प्रसिद्ध केले; आणि' 
अवर्ग्र त्या साथरणा सुचवून, त्यांवर विद्वान्‌ मंडळचिं अभिप्राय धेतळे. या सर्व. 
आभिप्रायांचें नवीन सुधारणांच्या वाजूला बहुमत होतें. भाण्डारकर,महाजनी;. 
टिळक, सहस्त्रबुद्धे, करंदीकर, इत्यादे मंडळी नवीन सुथारणांना अनुकूल- 
9 ५८.१५ र य ळक च. ्ि कमेटी $ 

होती. पुढें सन १७०३ सालीं क्रामिक पुस्तके तयार करण्यासाठा एक कर्मट 
नेमली. अखेर विचारासाठीं तज्ज्ञ मंडळींचे कॉन्फरन्स भरलें. त्यामध्यें चचा 
होऊन, नबींन सुधारणेचे नियम ठर्ठे; आणि तें डपयोगांत 2 व 
शाळाखात्यांनं ठरावही केला, परंतु संस्छृताच्या अभिमान्यांनीं, विशेषतः सुंबई. 
क रती न हेत सिद्धीस जात सें पाहन. डॉ 
तल्या मंडळॉने सरळ मार्गानें आपला हेतु सिद्धीस जात नाही अड पाहा? बुक 
म्याकिकन ह्या युरोपियन गृहस्थाच्या मध्यस्थीने सुवई सरकारकडे तक्रार षु 
सरकार सामाजिक सुधारणांविषयीं तटस्थ' असत; तोंच न्याय येथेही लाविला 
भः ॥ नात्याने त्यांत पडण्याचे आपणांस कारण नाह, लाक आपली 

पवल. भा तेव्हां पाहतां गेईल: *” असें सरकारनें ठरविळे, आणि 
आपण सुधारणा करताल, "€ _“, (“1 5वाती ठ्य 
क्‍्यांडी साहेबांची पद्धत चाळू. आहे, ती तूर्त चाळू ठेवावी, असा हुकूम झाला | 
अश्या प्रकारे मराठी भाषेला खराज्य मिळण्याची आलेली सुसंधी वायां जाऊन 
तिच्यावरील सक्ती ह्या गोष्टी कायम राहिल्या, . 


तिचें पारतंत्र्य, परावलंबन, व 
३. डू मराठी को हि न ी 
--(रा« मि? जोशी, “मराठी भाषेची घटन] ,”४१६ व इ१७.) 


"->-“>->/-“ 
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शुंद्ूळखन व सरकार-यन्त्र ! 

>. *्« वि ळे 00. 

'विविधज्ञानविस्तारा ” च्या २२ व्या पुस्तकांत खालील आश्चयांची 

बातमी आढळली:- मुंबई व वऱ्हाड शाळाखात्याकडून * विस्तारा च शुद्ध - 

हेखन न पटल्याने, ह्या मासिकाचा १०० प्रतींचा आश्रय सरकारनें वंद केला ! 

पुढें एका ठिकाणीं असें वाचण्यांत-आळलें कीं, सरकारनें ठरविल्याप्रमाणे ुद्ध- 

'ळेखंनास मान्यता लोकांकडून मुळींच मिळाली नाहीं; सबब सरकारनें पूर्वीचा 
"शुद्धळेखनसंबंधीं ठराव रद्द केला आहे ! 


न्ट्ट 


| ९८] 
पूर्वींच्या अप्रासिद्ध शब्दांचे पुनरुज्जीवन. 


व्यापार बळावला, व्यवहार वाढला, आणि मोसमांत नगदी नाण्यांची चण- 
चण भासू लागला, म्हणजे कागदी चलन अगर हुंडी चाळवूनही व्यवहार चाळू 
ठेवावा लागतो; भाषेची तीच स्त्रिति आहे. व्याप वाढगें हा भाषेचा सहज- 
धंमे आदे; त्यामुळें हरिश्रंद्राच्या फुटक्या रांजणासारखी तिची स्थिति आहे. 
अल्यह्दी प्राप्त होणाऱ्या नवीन शद्वांचें कितीही गंगाजळ त्यांत ओतले, तरी ती 
भरण्याचे म्हणून चिन्ह त्यांत दिसत नाहीं. कारण विस्मृतीच्या झिरण्यांतून 
पाझरून जाणार्‍या शाब्दांची संख्याही कांहीं थोडी थोडकी नसते. सजीव जीव- 
स्टामध्यें काळाच्या पोटांत राहूनर्हा चिर्जाव होण्याची घडपड, हाच पुरुष- 
प्रयत्न; व तो स्पृहणीय मानिला आहे. त्याप्रमाणेंच निर्जीव राब्दसृष्टीचेंही आहे 

भाषेताल-शब्दासबधानेंहा,त्यांस विरजाव राखण्यार्चा धडपड हाही प्रयत्न वरच्या- 
सारखाच कां गणला जाऊं नये ६ जे नर्वान जन्माला यांवयाचे, त्यांची काळजी 


आधीं. कोणी करीतं नाहीं. जे जन्माला आले, ते चिरंजीव करण्याचा प्रबंत्ने 
करणे हेंच योग्य होयं. 
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असे जुने पुनरुरज्जावन करून जिवन्त राखण्यासारखे कांहो शब्द खाला ल- 
प्रमाणें: --- 

गुडगिररा, पुंडावा, लाठियाळपणा, या शब्दांच्या जोडीला तितकाच सम- 
पक आणि नादमाधुयात किचेत्‌ सरसच असा मूठमदाई हा शब्द आहे 
उनित्षाणबाजी या शब्दाइतकाच चांद्मार हा शब्द चांगला आहे. पेन्शन किंवा 
इनाम करून दिले' ह्याऐवजी 'स्वास्थ्य करून दिलें हा शब्दप्रयोग उत्तम 
आहे. चेटकी ह्या शब्दाला भुताळी हा समपंक शब्द कितीकांना ठाऊक 
असेल १ सन्स्टोक याबद्दल उन्हाचा ळूक हा जुना पण प्याय-शब्द-प्रयोग 
अचारांत कां आणू नये ९ चिमणचेटक हा तर उुना फारच सुन्दर शब्द आहे 
ह्या शब्दाने चिमण्या चिंव चिंव कारितात, ह्या. रम्य प्रभातकालांचा बाथ 
होतो. तितकाच व त्याच अर्थाचा नादमधुर शब्द झंजुरके हा आहे. रातवा 
म्हणजे “रात्रीं पडणारा पाऊस' € किता सुटसुटीत दिसते £ त्याचप्रमाणे दाप- 
ग्रह याला दीपदांडी, भरेमकलह याला लाड-झगडा, राजमान्य साग ह्या- 
शब्दाला शाही-शिरस्ता माजघराला चाफखण व जुने सुन्दर प्रातरान्द 
हजारो टिकविल्यास,' सहल्वार्जुनाप्रमाणें भाषा बलवान्‌ होळ १ तिचें विलास 
इही विविध होऊं शकतील 

सारांश्न, अद्या जुन्या शब्दांचे “पिख्न“अवतेन तुरू झाल्यास, सज्दाला पराति- 
शब्द मिळतील; कित्येक आर्गतुक परकीय शब्दांना उत्तम देशी शब्द सांपडून 
नवीन रूढ होऊ घातलेल्या अशा कांहीं परक्‍्या' शब्दाचा हकालपट्टा करितां 
येईल; आणि विपुळायक्षम असे अनेक शब्द प्रचारात अऊन भाषेची खरी 
श्रीमंती वधन पावेल 

वर दिलेले हे शब्द पूर्वी प्रसिद्ध होते. ह्यांत आपलेपणा आहे. रामभाऊ 
जोशी 'घटने'त म्हणतात-' रामदास तुकाराम, ह्यांच्या ग्रेथांत पुष्कळ शब्द 
साधे. सोपे व उपयोगी आहेत; पण ते आज लोकमान्य होणार नाहात 
पण हें म्हणणें बरोबर नाही कारण, गडकऱ्यांना आता आतांच असे 
शब्द कितीतरी प्रचारांत आणर आहेत, व ते लोकमान्य केले आहेत, 'जुने 
तें सोने? म्हणून जुना कसाही शब्द रूढ करावा, असे म्हणणें नाहीं गडक 
ह्यांचा वरील धाडशी प्रयत्न आहे; व तो त्यांनीं सर्वांआथधा केला ही 
त्याबद्दलचे श्रेय त्यांसव द्यावयास पाहिजे.गडकऱ्यांच्याही आधा “दुदैवी कळ 

स्गू*्त 


चिन्तांमणराव वैद्यांनी कादबरांला ऐतिह्यासिक स्वल्प आणण्यापुरता तो 
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आहे. ( बेबंदशाही नाटकांतही हा प्रकार थोडासा आढळतो.) * गडकऱ्यां- 
नंतर माटे, पोतदार, इन्यांनीं असे प्रयत्न केळे आहेत. जुन्या शाब्दांचें महत्त्व 
पटविण्याकरितां, जुने शब्द उपयोजूनं लिहिलेला एक गोष्टही “चित्रमय जग- 
तां'त प्रसिद्ध झाली आहे. चांगल्या कोंकर्णा शब्दांचा उपयोग करूनहा लिहि- 
लेली दुसर्रा एक गोष्ट पुष्कळांनीं वांचा असेल, ड़ 
** परंतु अशा प्रयत्नांत थोंग्यायोग्य शब्द निवडावयास हवेत. नक्कळँनवीस 
हा पोतदारांचा शब्द हास्यास्पद वाटतो. देव तुमचे गोमटे करो हेंही 
त्यांच्याच वावसंप्रदायाचें उदाहरण थोडें गोण वाटतें. गडकर्रा स्वतःच्या स्वभां- 
चाच्या 'वंळणावर जाऊन, असल्या शब्दांची केटाळा व चीड येंण्याइतेकी ळेंखं- 
नांत जबरदस्ती कारेतात: पण त्यांच्या प्रतिभेच्या जोरावर ते शब्द ऐकून 
घ्यावे लागतात. ह्या गडकरी-पंथांतील अन्य लेखक मात्र स्वतः अथ पाहत 
नसल्याने, त्यांनीं योजिलेल्या अद्या शब्दांचा मात्र जुलूम वाटतो. ह्याकारेतां 
जुन्या चांगल्या शब्दांचा कोश होणें जरूर आहे; व हरप्रयत्नानें वर'च्या- 
सारखे जुने शब्द फिरून रूढ करणेंदी आव्यक व भाषेला वैभवदायक आहे. 
*। . ( यशवन्त नरसिंह केळकर; वि« ज्ञा वि० पु० ५६ अ० ७ क 


 १९.] 
फारशीचा मराठी भाषेवर परिणाम. 
नक ग्वेन 2 स्या. 
- 'शाहूचे यशवंतराव कटम यांस पत्न--_-. ् 
*“ कोट मजकुरी हसमे'नामजाद आहे व'एक जिन्नसही शिल्लक थोडा बहुत आहे. 
शऐशीयासी- त्याच्या लिहिणीयासी लिहिणार पाहिजे. म्हणून त्यावरी तिमाजी 
नारायण-यासी जमा करून पाठविले आहे. तैनात द्र माहे होन भार ३ रास 
केळे असे, इ म पासून वजावाटा उखेटीआ वजा करून'' बाकी. बेरीज माहे 
दर माहे आदा करीत जाणे.. क: न 
' मराठी भाषा वरीलप्रमाणे इतकी 'फारसीच्या कचाठ्यांतः 


सांपडण्यास राज्य- 
सत्तेबरोबर, ग्रेणारी इतर. कारणें होती, हें उघड आहे. एका राज्यसत्तेबरोबर 
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राज्याचीं खातीं, दरबार, फारागिररा, धंदे, फोजफाटा, वगेरे बाबी येतातच: 
आणि त्या सर्वांचा भाषेवर परिणाम झाल्याशिवाय राहत नाहों. सुसलमसानांच्या 
बाबतींत इतर लोकांपेक्षा कांहीं विशेष गोष्टी होत्या. त्यांच्यांत धमवेड [वेलक्षण 
असल्यामुळें, ते नुसते राज्य करूनच थांबले नाहांत; तर बळजबरानें कित्येक 


हिंदु लोकांस त्यांनीं धमांतर करावयास लाविलें; व त्या वाट्या लोकांनीं आपले 


क यय फायदे साधण्याकरितां, मुसलमानपणांत प्रत्यक्ष मुसलमानांसही 

लाजविलें, त्यामळें घरा-घरांत भाषा फारशीमय झाली. दुसऱ्या मागान सुस- 
लमान फकीर व्याख्याने देऊन आपलें धसंवेड लोकांत पसरीत असत. इतर 
परकी भाषांचे परिणाम आणि फारसी भाषेचे पारेणाम ह्यांत फार अन्तर आहे. 
इतर भाषांनीं मराठींत कांहीं शब्द आणून सोडले एवढेंच; वाक्‍्यरवनेच्या वगेरे 
गोष्टींत फार हात घातला नाहीं; पण फारसीर्ची गोट तश्शी नाहीं. तिनें शब्द 
तर अपरंपार घुसडळेच; पण वाक्‍्य-स्चनंतही ढवळाढवळ केली. पुष्कळ म्हणी 
व वाक्प्रचार मराठींत रूढ होऊन वसले. फारसी प्रत्ययांची मदत नवे शब्द 


सिद्ध करण्याकडे घेण्यांत येऊं लागली, पण पुढें मराठीने जेल्यांची भाषा म्हणून 
भौडभाड न धरितां, तिजवर आपला मराठीपणाचा छाप मारिला 


फारशी शब्द मराठीशीं किती एकरूप झाले आहेत, तें कळण्यासाठी ल्यांपैकी 
कांहीं खालीं देत आहें-- 

(9 ) नामें--इनाम, तारीख, मजकूर, खुद, बुद्रुक, कोल, जिन्नस, बाव 
मिळकत, सरकार, किल्ला, जमीन, ६० 

(२ ) विदशेषणें--फलाणा, माफक, वजा, बाको, वराबर, हू० 

) अव्ययें--व, अगर, सबव, देखील, शिवाय, बददल, नजीक ऐवजी 
शाबास, बस, खूप, बिलकुल, खबरदार, हमेष, जल्द, छान, ६० 
४ ) जोडशब्द--नजरचूक, राजरस्ता, बाजारभाव 

धनदालत, पांढरासफेत, पिवळाजद्‌, नफा-तोटा, दस घेणे 

( ५ ) प्रत्यय--ंपेळदार, टुमदार, कायदेबाज, माहितग 
ळ्जा, दवाखाना, मच्छरदाणी, ३० 

[प्रथम दिलेल्या शाहूच्या पत्रांत फारशी शब्दांचे ज्या प्रकार 


जाद करणें. ₹ 


र, दारूवाज, घड्य 


र 
. ळत, किंबहुना ज्या भाषेला मराठो तरी म्हणतां येईल कीं न पे वचेस्व आढ 


हि; तसला परकी शब्दांचा स्वेरसंचार मराठींत चालू देणे 1 याची शकाच 

€ घुशांनींच ठरवावें ] कता योग्य आहे 
कृ० पां» कुळकणी, वि० ज्ञा० 

(९ कु वि ज्ञा विस्तार पु ग 


र्न... र. द्‌ ० 
२३ आक जुळू ) 
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[१३] 
“ कांहीं मराठी शब्दांच्या व्युत्पत्तीचे माग अथबा मराठी 
भाषेच्या माहेराचें सिंहावलोकन, 


हें पुसतक परशुराम नारायण पाटणकर, एम्‌« ए«०; बनारसच्या सेंट्रल 
हिंदु कोलेजांतील संस्कृताचे प्रोफेसर ह्यांना काशी येथे १९०७ मध्यें छापिलें. 
पृष्ठे ५८. शब्दांच्या छुलनात्मकतेच्या दृष्टीने हे एक चांगळें पुस्तक झालें आहे. 
प्रस्तावनेत लेखकानें म्हटलें आहे कीं, “ माझी गेलां सोळा वर्षे उत्तर-हिंदुस्था- 
नांत वस्ती झाली, त्या भाषा व मराठा भाषा यांचा विचार करितां उत्तरे- 
कडील प्रांतांशी मराठीचा निकट सम्थ्न्व असावा, किम्बहुना येथूनच मराठीचे 
दक्षिणेकडे संक्रमण झाडें असावें, ह्या अनुमानाच्या पूर्यतेसाठी मां शोधन केलें, 
तेव्हां १०1१२ वर्षांत अते अब्द २०० २५०जमले, ” मराठीच्या उत्तरेकडील 
सूलस्थानासम्वन्धानें जीं अनुमानें पुढें आलीं आहेत, तां ह्यावरून बळकट ठर- 
तींल;असा लेखकाचा समज होता.ह्यासाठी त्यांनीं खालील प्रमाणें दिलीं आहेत:- 

(३ ) अमेरिकन इंडियन यांच्या उरातन रानटी भाषेंत नारळांतीळ “गीर? 
या शब्दास '“ कोपरा ” म्हणतात...व आम्ही “ खोबरे » म्हणतों, मध्य- 
देशांत “ खोपरा ” म्हणतात; व सेस्कृतांत “ कर्पर » ह्य शब्द याच अथीस 
कळून आहे. ( २ ) आफ्रिकेत एका जातीच्या वानरास * बांदरू म्हणतात; 
आम्ही वानर जातीस “ बांदर म्हणतों; व मध्यदेश्ांत “ बंद्र ) म्हणतात. 
(३) आईसर्लेडच्या प्रार्चांन भाषेत “ बुक्क म्हणजे झाडाची साळ, इंग्रजींत 
“ बाके, ” संस्कृतांत “वल्कळ? आणि मराठांत व उर्दूत यासच घरून ““बखे?' 
असा एकच शब्द आढळतो. ( ४ ) लंडनमध्ये “* कॅडेवर > 
आम्हा वेन पतन णे सतदरीर, याचयमाणे (५). ५ आयप सक 

नहि तून उचलल; (६ ) “ बेक वे, वे दुणे चार > हासता 
हा र्दी; ४ “यापाट्यांच्या खेळांतीळ ** सुरदुम्या * हा कोण १ 
अस मनांत आणतांच, आळद।-पंढराच्या छविन्यांतीळ “ 
वाजविणारा ) मनांत आल्यावांचून राहत नाहीं. तो मरट 
दोहों बाजूंस रांगा करून, भजनाचा घोष करीत असतां 


ल र र » यांच्या लंब-वर्ठुळ 
रगणामध्यें, या केन्द्रापासून त्या केल्द्रापथत, मघली पाटी संभाळून; सर्वास 


म्हणजे प्रेत, संस्कू- 
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मदत देत असतो; तेव्हां हें नांव प्रचारांत आल्यावर आट्या-पाट्यांचा खेळ 
प्रचारांत आला असावा, असा ऐतिह्यासिक सम्वन्ध जोडणें आपणांस साधार 
वाटतें. र. ८ ) क्रोश म्ह० कोस, यावरून पूर्वीच्या लोकांची आरोळी किती ठांब- 
पयंत पोंचत-असे, ह्याचा बोध हातो. ( ९) “ पदा ” म्हणजे मध्यदेशांत 
वल्लाचा पछव म्ह० पद्र; ह्यांवरून वल्लांत १२० शेर धान्य मावण्याइतके गाठोडे 
करून तें नेलें जात-असावें; व यावरून तत्कालीन मनुष्यांच्या ताकदीचे अनुमान 
होतें; (१) व कांहीं समाजशाल्लीय अनुमानांसही मदत होते. 
( ९ ) खरें-खोटेंस( हिं० ) खारें-खाटें, ( गु. ) खारू-खाटु, 

(१० ) किडा-माकोडा-( हिं ) कीडामकोडा, ( मकोडा म्ह मुंगळा, 
हा माळत्री शब्द आहे ). 

(११ ) काहणीर( हिं० ) कहानी, कथा. 

( १२ ) खणऱखंड, 

( १२३ ) चांगला>( हिं० ) चंगा, 

( १४ ) चवाठा>( हिं० ) चो-हाटा, ( हाट म्ह० बाजार ). 

(१५ ) कोरा-( हिं० ) कुआरा, कुमार. 

(१६ ) तान्हान्कान्हा (१) 

(१७ ) रिकामा_( हिं ) निकम्मा. ू 

( १८ ) रिकाम-टेंकडा-( हिं» ) निकाम्मा टेंगडा;, ( टेंगडा म्ह० कुतरा, 
कोठें तरा पडलेला ). 

( १९ ) पंतरपंडत, पण्डित. 

(२०) बागेसरीऱवागीश्वरी. 

( २१ ) खुदोरखुद्रा, छ7. 

(२२ ) व्याहीसविवाही. __ 

( २३ ) भाचारवबहानजा, भगिनीज. र 
२४ ) मेहुणा-बेहनोआ. 
२५ ) ब्यादरव्याथ, व 
२६ ) यंव-( हिं ) तुर (पक्या 
(२७) हैबरी-तुवरी-( हिं ) म; क 1 
इत्यादि पुष्कळ उदाहरणें देऊन, लेखकाने मराठाच सूळ सजराया व ॥हदा 
यांशी फार साम्य असल्यानें, “उत्तरीय प्रदेशाकडे आहे” असें सिद्ध करण्याचा 


“>. 


प्रयत्न केला आहे. 
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., १४] 
व्याकरण व निरंकुशाः कवयः ! 
कांही शब्दसृष्टांचे ईश्वर तर स्फूतीच्या आवेश्यांत लिहिलें तें लिहिलें-- 
काळ्या दगडावरची रेघ ! सुधारणेची बात अब्रह्मण्यम्‌ ! व्याकरणाच्या चुका, 
वृत्ताचे शोथेल्य, सारे खून माफ, कारण निरडूकुक्याः कवयः ! कवि हा एक 
निरड्कुशः प्राणी असतो, म्हणूनच ना तो म्हणतो-- 
“अश्शी असार्वा कविता, फिरून 
तशी नसावी काविता, म्हणून 
साड्गावया कोण तुम्हा कवीला 
आहांत मोठे पुसतों तुम्हांला ” ( केक ६ ), 
“ हॉ “हा? दीर्घ करा, सुधारुन जरा येथें अनुस्वार द्या, 
कां हो चालवितां तुम्हा मजपुढें ही व्यर्थ वाचाळता ? 
शाल्लांची असली अम्हांवर तुम्हा लावू नका बन्धने, 
हें चालेळ असेंच रोज अमुचे काव्यें नवी गुम्फणें, 
आम्हां व्याकरणांतले नियम हो होतील लागू कसे, 
पाळाया अवधान देउं तर तें सत्काव्य होणें नसे, 
जे जे व्याकरणावरून बघती काव्यांतली माधुरी, 
या ज्ञात्यांस्तव जन्मते न अमुर्चा केव्हांच कारांगेर्रा, ” 
हीचा काळ मततस्वातंत्र्याचा व घोशेगिरांचा आहे; परंतु स्वातंत्र्य म्हणजे 
निरगल स्वैराचार नव्हे. कवीचा स्वातंत्र्याचा पुकार इष्ट आहे; पंरतु तेवढ्याने 
त्याचा अपरिहार्य बद्धता चुकत नाहीं....... ज्या भाषेंत कावे स्चना करितो, 
ती त्याची एकट्याचा नसून, राष्ट्राची असते. अथोत्‌ तो जर तिचे हाल करूं 
लागला, तर त्याला शिक्षा ज्ञाल्यावाचून राहत नाही. जुलमी आप्रेय सत्ता 
उलथून टाकण्याकरितां बंडखोरीची जरूरी असते; परंतु ती बंडखोरी जनतेस 
मान्य व्हावी लागते. 
व्याकरणाच्या व इतर बंधनांचें वाजवीपेक्षां आधेक्र स्तोम माजविण्याचा 
आमचा इरादा नाहीं; परंतु या बंधनांचें योग्य महत्त्व जाणणे जरूर आहे.समाज 
म्हटला को वंधनें आलींच. भाषा हो समाजाची असल्याकारणानें तिनच्या स्वरू- 
पांत फरक होत जाणें अपारेहा्य आहे; त्या प्रमाणे ब्याकरणा'च्या बंधनांतही फरक 
पडत जातोच. मृत भाषा ज्ञाली कीं मात्र तिचा शब्द-कोश व व्याकरण हीं 
आविकाथ्र होतात. आम्ही बंधनातीत सदा स्वतंत्र आहों, असें ओरडणें म्हणजे 
शुद्ध अर्थशून्य बडबड होय. ( “ छन्दोस्चना *-प्रो2 भा. त्रि> पटवर्धन. ) 


